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ولمعا يك تين اماف ابر 
د ا ا 


ادي ا ل 1 . 0 رمع 
ىواسي دج سيا و .ل 


الحمان في تشبيهات القرآن 





اين ناقيا بلساديي 
الرجمه و الحقيق: تتر سيم فلي مير لوي 








تسحمة الخما د فى : يات اران 


نويسلده: 


ابوالقاسم عبدالله بن ناقيا بغدادى 


ناشر جابى: 


وزكر اح اكوا راندا ف اتا عبية امتهانة 





فهرست ووش طرية 2 جاذ نك كرت 25خ درت اك كدان كردت جات كدان كارن فرت ع نري كارت :2 جاع 5 الت كا ناك خراض عر رك نابح طامط عدت لتك ات مو ع 0ك ند جر كانه كارك حك راك داز كر جات ات كك د برك علد رن بد جرت لالز كا ردك خداك كد عر اك 5ك 2 0 6 0 
ترجمه الجمان فى تشبيهات القران مما ئئئ ا تت م اي ص ا رس شيج ئس شي م شا ا صا ا ا ا اف قا ع ماي 
مشخصات كتاب اماه خد كدت شدوو عه ممه فكو عم عو كد دو عد هه بذكو عم مة د ودود د دمن ذخو عدودة كن دو موهة وذخ وعد دة دهع ممع وذ كو عد جف د تعدعموة وذخ وعد مة ددع عمدة مذ ذو عو حخ 5( 
اشاره ل ا ا وجي روا سي م م م ا ماري ممتي قم مات متيام تدارا مام ممما ادب عمد مد 
فهرست مطالب ان انا نان ا اناا اح ا حا ا احا ا اا حا ا ا اا ا ا ا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا اا ا 313 
نشجن مترجم جرع مده د د جيم ماده عدم د عات جح جام د دادح دع د دعاص ع عد د ماوت د عدم دام وح جع د جاده وح رد ده دوه عت د دادت عدم دجاته عد دم د جاده مع مت ده دوه ع ده د داو د ع دم جدات دجم بد 16[ 
مقدّمه مصححان ل دن تناك اتا م ف ا ا جا ا نكا ب ع ا ات ب ند نت تن نت ا نف نت ا 1315 
تشبيه و اهميت بررسى ان ان نحن نا انا اناا ا انا احا ناا اا ا حا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا اا ا اا ا اا اا اا اا ا اا ا ا اا ا اا اا ااا اا اساسا 314 
معناى لغوى تشبيه 22-2 د 22 252 245222232 52242 5232 252 252 252 225232 3222 252352 35232223 2525 5358532 2د 22242752575 22ت 202 225 نا كاد وقد 2 :1ل 
معناى اصطلاحى ان ا م ا ا يت ا تا صم ل و ع ا دي عر تا موي حم عل ود جاه كرد دك جات عر د 1 11 
كتابهاى تاليف شده در موضوع تشبيه 3-3-2-5 2333-53 33 12-5 ب شد ودس تدخ نس سند ودع دخ د نس سند ونه عتدخ ع ني سن و 1 
شرح حال ابن ناقيا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا اا اا اا ااا ا ا رن 
اسم و لقب اعد 5 ونا بادا دام ع ك3 - دعا دادج راط انان 2 ا دحاال 2لا عا لاا ا داع را اك ا لاا وا ارا ا لد ا دجا داعا لا ابا ارا 1010121 

ولادت مات اه عه م اه طعا عات ام عاد كام قا دع اد كاه ماد عاج ك عام اطع ادك عام عع ك عل عدج دك عا نه د جاع د اح دهج هد عاده دو داع اداع عا جه طاح كد دا ادن عاد جات اف نه تمد فكت 5 7 

اعتقاد او به آراء ييشينيان م ناو با ابن نلو بال اماو ا 5 الوا ران لا م5 بان 1 نان للك اك ا فد ا ل انا اا ان 1ك اب ان ا 2 
مفاخرت و عداوت ميان او و ابن شبل اا ااا ااا ااا اا اس 31 

تاريخ وفات وى 5 لك 2520 ل 6 ل كك 7ك 2225 22 2 20 در رك 5ك 22 020 د ردك 32105 2 2 طم لراك در ا كرك اك 1 6 2 5 22 12105 

شعراو للا اه له لماي عبد لوي ادي عي عا ا بح يحابا عو لك جا 3 جا 2< ع ا حا را ا ا أو أب بو ا ع ا د لصي يض ادص عا ص و عي لعا ابا لو 011 

اشاره 170 د سد اس د ب د د م ام د م د دود جب 2 د 2 ب ا د ا ات ند اج ات مده ا بر ا د 2 ات 1212 

نمونه هايى از شعر ابن ناقيا لاحن ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا س2 3731 

أمَا كتابهاى ابن ناقيا: ممح را و6 وات ور اا ا ا ا ا ا اك وار و وا دا وول لبا ل ود توا اك 5 

تاثير قرآن كريم در بلاغت عربى و تدوين كتاب هايى در مجازات قرآن و حديث 4 7977بففبفو9لبف7“7799974ةيب2>ة7ة72939©>9397>7>272727 اا 0001000002 از 
اشاره دالو ع د جنات د عاك د عطاه اك باع ا كب ب معان راد بابد وك و عن باد باب لك بك وي عطي ياك ياو د كه يي عاب اد ياي عدي يخي يي د عه يديو د نك يي عاواياد ع يعد د ددهي .م 


مقدمه مؤلف اع 
تشبيه در سوره بقره ا حا ا ااا ااا اا ااا اا ااا اا ااا اا ااا اا ااا اا ااا اا ااا ااا اا ااا اا اا ااا اا ااا ا 
تشبيه در سوره آل عمران اا اا اا ااا ااا 161 
تشبيه در سوره انعام لي ا ا ا ا ا إن 
تشبيه در سوره اعراف ااا اا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اا ااا ا اا ا ااا ااا ا ا ااا اال 8 
تشبيه در سوره يونس ا ا 0 
تشبيه در سوره رعد ااا اا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ااا ا ااا ا ا ااا اا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ا ساس 11 1 
تشبيه در سوره ابراهيم ا 0000 الل 
تشبيه در سوره نحل سم مه مم م ممه مم ممه ممم ممه ممه مم م ممه ممه ممم م ممم ممه ممه ممه ممه ممم م مه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممم م مم ممه ممم ممه ممه ممه ممه ممه لم مم ممع مهل 
تشبيه در سوره كهف مسمس مم م ممم ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم ممه ممه مم مم ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مم مم م ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممم ممه ممم م ممم ممم ممه ممم ممه مم ممم ممع هما 
تشبيه در سوره انبياء ااا ا ا ا ااا ا ا اا ا ااا ا ا ا اا ا اا ااا 3169 
تشبيه در سوره حج م م م م م م م م م م م م م م م م ع من مم م م م م م م م مه مم م عم مم م م مه سام مه عه مم مه م م م مم مه عم مم مه مم م م م مه مه مم مه مم مم مم م مه مم عه مم م م م م م مه م عه عم مم عع ع عه لي[ 
تشبيه در سوره نور بع ددا 3 ة حدوي عد ددع وي ادع عي بيده عع رياد ع ع حب اد عن ل رياد د بحن ب لد دع ل ادقع يط تياد بد ومع تياد ب ع بأد بد عر حا واد جع رخ دواد ددعل جا ددع حا 1186/6 
تشبيه در سوره نمل 252555 قد تسسات دده لت د د جا دكات د لات ا در م دن رد ساموت رد اد دده مدت د دا تي نات د كد م دده ا ل 0 
تشبيه در سوره عنكبوت ا اح ا ا ا اح حا اح ااا حا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا اا ا ا اا اا ا ا ا اا ا اا ساس اس ساس + 3 
تشبيه در سوره احزاب ل د تطارع ع اقرع كد دا عدا دك كدما د داتزك كم مدا دأند دا دما ماع اد دده زد داك ذا د طاكا د اماد دسا د ونان داك كا بع اك لد كد ا داك داك كد اك اح د كه عد ردك ا ا 2 1011 
تشبيه در سوره سبأ الل لش ل ا تفأر 
تشبيه در سوره يس اي ا ا و او ا ضر لوا به ص ا ا 311 
تشبيه در سوره صافات م ل ل ص ل ل ل ل ص ع اق ا ع كد ا ا ع م ع د 6 11 31/1 
تشبيه در سوره فضلت +322 زع 22 دك 5د دي دك 25 15د جك كك دم 2 دك دك كك طرد2 د درك ماك طاداد د د كك د 2ك 5د 5ك 2 د كرد 2ك ددر 2 داك لت د عاد 2 لد ا د22 2252220 20 1/1 
تشبيه در سوره محتمد (ص) حا حا ااا ااا ااا ااا ا ا ااا ا ااا ا ا ااا ا ااا ااا اا ا الس 391 
تشبيه در سوره فتح ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ال 
تشبيه در سوره الذاريات ااا ااا ااا ا ااا ا ااا اا ا ا ااا ااا اا ااا ا ااا اا ااا ااا ااا 3173 
تشبيه در سوره إقتربت نا حا ا نا ا ا ا حا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا اا اا ا اا ا ااا اا ااا ا 387369 
تشبيه در سوره الرحمن ااا حا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا اا ااا ا ا ا ا ااا ا ااا ا اا ااا 103161 
تشبيه در سوره واقعه 00010 رزين 


تشبيه در سوره انسان ان سس بن بن نا بن نا ل نا ل ان ان ان ان ل ان ا نا نا حا نا نا نا حا حا حا حا اح اح اح ان ل اح ا ا سا حا لس حا حا حا اح اح اح ل اح ال اس اس ا ا ا ا ا ا ل ا اح اح اح اح اح اح اسن ال اس ا ا ل ل ل ل سه ا اح اح اس ال ال ال اس ا ا ا ا ل ل لس اس ل اس ال ال اس اس ال ال ا ا ا ل ل ل ل اس ل ل ل ل 


2 تنشبيه در سوره مرسلات جوج مور شم عع بح و رفت بجع واي و مع ب و عا ع دع بحمفيع يجب جع يد او رمم ع بمواد ع ا ب بود عام م ناج بتواو ع يعم 5ع بجع بارج دع بتجاياع ع دع وا واو داع باسصو يج ردم بماك بم دع سباع 


ترجمه احاديث و روايات و امثال و عبارتهاى عربى منقول در مقدّمه مصححان و متن الجمان ا اح ا ا ا ا ناح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ااا اس 


ترجمه اشعار در مقدّمه مصححان اعت تعن نمت نتن نك ة تون دغ خرن نن ذت تش شعت ذن عت نن ذن دن نت نوت تيد م حاتت شد تع عد حت تت نه د حا عن تت :1ت نوت 33 


ترجمه اشعار متن الل ا ل ا ل م فا بان عه فش عه صا بات و وت بك وه علا باتع ب معن بخ به ع دك ون ود د كد مره مان بك ووو ل كد ب سا اباد ينك كدي عننايات 





ترجمه اشعار و عبارتهاى عربى در ياورقيها ل ا ا اا ووه 5 


منابع ومآخذ تصحيح الجمان تجو جه جاقة معاعج جولاتك جام ةج جامد ند جام ماك عاو أ جام و جاده ع جاعداك عاو د جاع 3 جاجح ب جام مك جام جاده دجام أ جا داك جاو 2 جاه دحاوك جات د مواوات جات جاو ات 


منابع ومآخذ ترجمه الجمان 2 ة ة 2 2 2 2 ف يك ع ع كح يك يح يك كك يي يك يي كي يي ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 000 


فهرست الفبايى قافيه هاى اشعار منقول در متن «الجمان فى 0 تشبيهات القرآن» مدو يي اع ب ل لاا لحا ب ري ا لع ا 2 ا رك ا ا ا ا ا ل 2 2 اك عقت 


فهرست نامهاى اشخاص و فرقه ها و قبيله هاى مذكور در كتاب «الجمان فى تشبيهات القرآن» ا ا ا ا ل را ب 


فهرست الفبايى مكانها و بناهاى تاريخى مذكور در «الجمان فى تشبيهات القرآن» 00 


فهرست نامهاى ستاركان و اصطلاحات نجومى مذكور در «الجمان فى تشبيهات القرآن» متيام كاكرف ة رسن ود سسا عم اد تعنم طده «تساد عد لد كاسط وضع اساد موخت ف ودع ددة 


تفن 


اكع 


الع 


ترجمه الجمان فى تشبيهات القرآن 
مشخصات كتاب 


سرشناسه : ابن ثاقياء عبدالله بن محمد ٠١‏ 588ق. 


عنوان وانام يديد اون: الجمان فى تهات الثراق كاليت ابي القانسم عيتداله بق ناقيا الخذادي ويه تصعديع احم مطلوب 


خديجه حديثى ؛ ترجمه و تحقيق على ميرلوحى 
مشخصات نشر : مشهد: بنياد يْوهشهاى اسلامى ©/1317. 
مشخصات ظاهرى : 0/١‏ ص. 

شابكك : 2و-ومع 1-17 

يادداشت : عربى. 

يادداشت : جاب جهارم تابستان 11/8. 

موضوع : قرآن -- مسائل لغوى 

كاي لوده كارب اخيدس 5077- و مصجع 
شناسه افزوده : 2171730 ,اناا ]8/3 

شناسه افزوده : حديثى خديجه عبدالرزاق 195 - م » مصحح 
شناسه افزوده : 1301[319»! ,3011 

شناسه افزوده : ميرلوحى على .-١77١‏ مترجم 

شناسه افزوده : بنياد يزوهش هاى اسلامى 

رده بندى كنكره : 82/1/9/الف "اج 81م ١/6‏ 

رده بندى ديويى : 791/1817 

شماره كتابشناسى ملى : م 9/8-هعو/ 


١ ص:‎ 


اشاره 


ص: ” 
عنوان صفحه سخن مترجم 7- ٠١‏ مقدّمه مصححان: 


تشبيه و اهمبّت بررسى آن 1-١١‏ معناى لغوى تشبيه ١“‏ معناى اصطلاحى آن ١5-١‏ كتابهاى تأليف شده در موضوع تشبيه 
١8-1١‏ شرح حال (ابن ناقيا): 318-١6‏ اسم و لقب ولادت» اعتقاد او به آراء ييشينيان» مفاخرت وعداوت ميان او وابن شبل» 


تاريخ وفات وى. شعر او» نمونه هايى از آن» آخرين شعرش. 


تاليفات ابن ناقيا 18- 6" تأثير قرآن كريم در بلاغت عربىء و تدوين كتابهايى درباره مجازات قرآن و حديث 7#- 4" الجمان 
فى تشبيهات القرآن؛ نخستين كتاب درباره تشبيهات قرآن كريم #8 6١‏ 


ص: ؟ 


الحماة: و الفات: دكن ذوبازه تشيهاظة ++ تنخ خط [العمان) 6ك ةمد نهو لق 6/3617 تشليه ذو سور فر فلت 
27 تشبيه در سوره ال عمران 87- 22 تشبيه در سوره انعام /ا8- 817 تشبيه در سوره اعراف 85- 48 تشبيه در سوره يونس 917- 
6 تشبيه در سوره هود ١1١1-١١٠١‏ تشبيه در سوره رعد ١1١160 -١77‏ تشبيه در سوره ابراهيم 1١6-82‏ تشبيه در سوره نحل 
189-80 تشبيه در سوره كهف 18١-١50‏ تشبيه در سوره انبياء -١87‏ 185 تشبيه در سوره حج ١84-١88‏ تشبيه در سوره 
نور ١1/١ ١8٠‏ تشبيه در سوره نمل 107-١97‏ تشبيه در سوره عنكبوت 18١-1١98‏ تشبيه در سوره احزاب 1487-١41١‏ تشبيه در 
سوه سيا 191-147 تشبيه فو سووةانن 187-:98" تشبية دن سور طنافات 8١١-599‏ تشينه دن سوره فق لع اعلا بع 


تشبيه در سوره محمد (ص) ع7 - 0" 


ص: 6 


تشبيه در سوره فتح 18١-1751‏ تشبيه در سوره الذاريات 580-787 تشبيه در سوره اقتربت 191-188 تشبيه در سوره الرحمن 
بولك 8ب#اسنيية فق ووه وأققه 6017 812 تشية لواش 5ه سو 8ك 1 الشسيية دن سورو من اد 17ل اليه كو وه 
جيعة /الاناة |6 تشييه و ر:سوزء متافقيت 70-7 تشبية دن سنووء (ن) 8-70 تشييه دار شوره (سأل سائل ) وست وم 
كيه حر سور ع 1 علد عع لا فشي دو سواوة فيان 6ت 85" تثمية دن سورة مساق :معن االلانديه ل وسور وا معنت 
791 ملحقات: 28 ترجمه آياتى از قرآن كريم كه در متن (الجمان) نقل شده است "4٠-537:‏ ترجمه احاديث؛ و روايات» و 
امثال» و عبارتهاى عربى منقول در مقدّمه مصبححان و متن (الجمان) 508-99١‏ ترجمه اشعار عربى مقدّمه مصبححان -٠01/‏ 
51 ترجمه اشعار متن 01-81 ترجمه اشعار و عبارتهاى عربى در ياورقيها 217-8١‏ منابع و مآخذ تصحيح (الجمان) 
4- 077 منابع و مآخذ ترجمه (الجمان) 14- ”0 


ص:8 


فهرست قافيه هاى اشعار 87#- /01ه فهرست نامهاى اشخاص و فرقه ها و قبيله ها 204- 1/8 فهرست مكانها و بناهاى تاريخى 


ع1ه- 01/8 فهرست نامهاى ستا ركان و اصطلاحات نجومى 1/4ه- 0/1 


ص: “ا 
سخن مترجم 


اين دومين اثرى است در موضوع (بلاغت قرآن كريم) كه ايزد توانا توفيق ترجمه آن را به زبان فارسى به اين جانب عطا 
فرمودء و اين توفيق را مرهون دستيارى مؤسسه جاب و انتشارات آستان قدس رضوى و يايمردى مديران و مسؤولان آن مؤسّسه 
كرانقدر» مى شناسمء واز دركاه خداوند توفيق همككى ايشان را در آراستن و ويراستن و نشر و جاب كنجينه هاى كرانمايه 
فرهنكك اسلامى مسألت مى نمايم. 


اينكك جند جمله اى در معرّفى كتاب الجمان فى تشبيهات القرآن حضور دانشمندان و اصحاب فضل و ادب تقديم دارم. هر 
جند مصيححان محترم در مقدّمه خود, به معرّفى آن يرداخته اندء اما آنجه مترجم مى نككارد» نتيجه تماس و آشنايى مستمر و 


مؤلف و روش واسلوب وى باشد. 


امَا هدف اصلى <ابن ناقيا) از تأليف (الجمان) اثبات تفوّق و علوٌ كلام الهى تا سرحدٌ اعجاز به كونه اى است كه هيج مخلوقى 
نتواند با آن برابرى كندء و هنكامى كه آدمى در مقام مقايسه كلام حقّ و كلام خلق برآيدء به اين نتيجه رسد 


ص:/ 


كه راهى به مقايسه آن دو كلام نيست و بى اختيار به عجز خود از آوردن مثل كلام خدا قرآن كريم اعتراف كند. علاوه بر 
آنء مؤلّف كاهى بمقتضاى بحث از يكك آيهء از بى وفايى و نايايدارى و فناى دنيا سخن به ميان مى آوردء و آن را با بيتهاى 
شعرى در زهد و بى اعتبارى دنيا مؤكد مى كرداند (1)» و احيانا كاهى بمناسبت موضوعى كه در بحث از تشبيه در يكك آيه 
مندرج است» سخن را از بحث اصلى به آن موضوع منتقل مى كندء و به شرح و بسط آن مى يردازد؛ مانند بحث درباره تشبيه 
آيه وَ الْقَمَرَ قَدَّرْناهُ مَنازِلَ حَنَّى عاد كالْعُوْجُونٍ الْقَدِيم (7) كه در اين باب سخن را به بحث درباره منازل قمر وارد ساخته» و سير 
مأو ادر و تياف سورهم كات ولاق سفدادة موقي لدو جاتايزدى م زان اله مت 201 


روش و اسلوب مؤلّض در بيان تشبيه يكك آيه جنين است كه نخست آيه اى را مطرح مى كندء و بر حسب مورد به شرح و 
توضيح برخى كلمات و لغات آن از نظر معنى و اعراب» و احيانا اشتقاق و قراءت مى يردازد» و سيس اشاره اى اجمالى به 
معناى آن مى كند» آنككاه تشبيهات شاعران نامى و مشهور عرب را در موضوع تشبيه آن آيه نقل مى كندء و بدون اين كه غالبا 
خود دراين باب نظرى اظهار دارد» خواننده را به قضاوت مى طلبد كه: هو المسكك ما ذيّعته يتضوّع. 


در ميان شاعران قديم و محدث و مولّد وى بيش از همه از (ذو الرّمّهء اعشىء امرؤ القيسء ابن المعتزٌء نابغه ذبيانى) در موضوع 
تشبيه آيات قرآن كريم سخن به ميان آورده و شعر ايشان را بعنوان بهترين شاهد آن تشبيهات نقل كرده؛ و شأن تشبيه آيات 


افوا اق عقا سديا اتنا نمو موا ذاشيفه ات 


اشعارى كه (ابن ناقيا) در موضوعات مختلف تشبيه آورده بالغ بر هزار و صد بيت از شاعران مختلف است كه مصحححان محترم 
(الحياة) كسو'اسداكف 4 


١--ركك:‏ الجمان» ص 5”*:8- 7١٠١‏ 
؟- - سوره يس (7"2) آيه 84 
*- - رككث: الجمان فى تشبيهات القرآن ص .777-7١7‏ 


ص: 4 
آنها را در ذيل از منابع مختلف نقل كرده اند. 
در خاتمه توجّه محققان و دانشمندان و خوانندكان محترم را به نكاتى كه در ترجمه مدّ نظر داشته» معطوف مى دارم: 


-١‏ تا آن جا كه ممكن بوده ياى بندى به متن را رعايت كرده؛ و همواره كوشش خود را مبذول داشته تا ترجمه مفهوم باشد» و 
از حدود عبارت متن تجاوز نكند. 


؟"- جنانجه توضيحاتى براى روشن شدن ترجمه لازم بوده در ميان دو كمان (())افزوده شكة:اشيست: 
'- همه اشعار و جمله هايى كه نص آنها مورد استشهاد بوده جنان كه در متن بوده» بدون كم و زياد» در ترجمه آ مده است. 


به نام (ملحقات) به ترجمه آنها اختصاص داد. 


ه- حواشى و توضيحات مصبححان محترم و شماره آيات و سوره هاى قرآن كريم و شرح حال برخى شاعران مذكور در متن؛ 
ونيز اختلاف نسخه ها در ضبط شعرها در مراجع كوناكون بدون كم و زياد ترجمه كرديده و صبحت و سقم آنها برعهده 
مصيححان است. ناكفته نماند كه آن دسته از ياورقيهاى مصبححان كه مربوط به توضيح ياره اى لغات بود» جون نقل آنها با 


توجّه به ترجمه متن زائد به نظر مى رسيدء حذف كرديد. 
#- توضيحاتى كه مترجم در موارد لازم افزوده» با كذاشتن علامت (- م) مشخخص شده است. 


- مطابق تعبير ملف (ص) نشان اختصارى (صلَى الله عليه) و (ع) نشان اختصارى (عليه السلام) و (رض) نشان لوفتن الله 


8- تعبيرهاى مؤلّف در مقام ستايش ذات حقٌّ و جمله هاى دعائى و نظير آنها عينا نقل شده است. 


9- با وجودى كه در ترجمه متن و اشعار و نصوص آن كوشش فراوان به 


٠١ ص:‎ 


عمل آمده. ليكن با توججه به تحريفها و اشتباهاتى كه در طول تاريخ احيانا در اين كونه متون رخ داده» تضمين صبحت كامل 
ترجمه ممكن نيستء و اميد است محقّقان محترم موارد اشتباه و اشكال را كوشزد مترجم كنند و يبشابيش قدردانى و تشكر او 


دكتر سيد على ميرلوحى فلاورجانى دانشيار كروه زبان و ادبيات عرب دانشكاه اصفهان بيست و هفتم رجب المرجب 151١‏ ه. 


ق مطابق بيست و جهارم بهمن ماه 1789 ه. ش 


ص: 1١١‏ 
مقدمه مصححان 
قشبيه و اهميت بررسى آن 


تازيان بسيارى از انواع تخيل را شناختند ليكن به آن اهتمام نورزيدند و بدين كونه تقسيمى كه به تازكى ميان سخن سنجان 
متعارف شده آن را تقسيم نكردند و جايى درنكك كردند كه تختل ممكن است (تداعى معانى) باشد. يس بررسى تخيّل را به 
بامفاق: محال فرشل 1ل و كشييه و انسعازهة و كتابه تحص ساعسلة و اث بروسى ملق ير تداغى سغاتى اسك ؤيزا ارقباط قر 
مجاز مرسل غير از مشابهت است. و در آن جا ارتباط ديكرى وجود دارد كه ميان آن دو معنى را ييوند مى دهد؛ مانند ارتباط 
ميان سبب و مسبب, و حال و محلء و مجاور و همجوار» و جزء و كل؛ از آن قبيل ارتباطى كه داخل در زير عنوان (تتداعى 
معانى) است. 2750 


دريافتهايى از روح هستى در تصوّر اديب استء و هر اديبى را دريافتهايى مخصوص خود است» وهر اديبى استعاره ها"؟. 


-١‏ - مجاز مفرد مرسل: كلمه اى است كه از روى قصدء با علاقه اى غير از مشابهت و داشتن قرينه مانع اراده معناى حقيقى, 
دوغير تاق حقيتى استعمال فى شوهه هانتد (رعت الماشيه الغيث (: كوسنتد كاه وا حريد)) دو ابن مكال: عيتك ل يازان) 
كفته شده, و از آن مسببيش» العشب (: كياه) اراده شده است ركك: جواهر البلاغه» ص 797.- م. 


ب ركك: امسس النقد الادبى عند العرب» ص إرذفة 


١١ ص:‎ 


و تشبيهات و مجازهاى مخصوص خود را دارد؛ تا جايى كه مى توانيم بككُوييم: آن صورتهاء صورتهاى نفس اوء و صورتهايى 
از جان هستى است كه بر نفس وى منعكس شده است. 


و بررسى ايشان (اديبان عرب) درباره اين موضوعات تقريبا از يك يا دو جمله بيرون نيستء و اى كاش ايشان به يك قطعه 
ادبى ويا يكك كار فْنّى كامل اهتمام ورزيده بودنك. 


زيرا تشبيه به واقع ملموسء و به طبيعت شعر در دوران جاهلى و صدر اسلام نزديكتر بود تا جايى كه دكتر عبد العزيز 
الاهوانى» تشبيه را در بسيارى حالتهاء مظهرى از مظاهر تفكر ابتدابى و ساد كى اوّلى شمرده است. (1) 


ايشان به شكوه و زيبايى تشبيه بى بردندء و شايد آنجه مبرّد درباره تشبيه نوشته بهترين دليل بر توججهشان به اين شكل از 
شكلهاى بيان باشد؛ وى تشبيه را به سه قسم تقسيم كرده است: تشبيه مفرط» و تشبيه مصيبء و تشبيه بعيد (1). وى متوجّه تشبيه 


صورت به صورت در (اين) شعر مجنون شده است: 

١‏ كان القلب ليله قيل يغدى بليلى العامريّه او يراح 

' قطاه عرّها شركك فباتت تعالجه و قد علق الجناح 

"' لها فرخان قد غلقا بوكر فعشّهما تصفّقه الرياح 

؟ فلا بالآيل نالت ما ترجى و لا بالضبح كان لها براح 

و بتحقيق مبرّد» آن شكوه و زيبايى كه در اين تشبيه وجود دارد» احساس كردهم. 


.١178 ابن سناء الملك و مشكله العقم و الابتكار فى الشعر» ص‎ - -١ 
الكامل» ج ا ص "87 و دنبال آن. بلكه وى در همان كتاب و همان صفحه تشبيه را به جهار قسم تقسيم كرده است:‎ - -١ 


مفر ط» مصيب» مقارب» بعيل.- م. 


ص: دا 


جابى كه كفتة اسكة (ويتحقيق شاغران بيشن اذ وى (مجنوة يتى عامر) و شاغران يس ال او #تعرشسروده ائدة ولى به اين درسيه 


ا توق سو فوسف بوابسا رودق افقبيه تزسينه ال 1 


معناى لغوى تشبيه 


تشبية از قد يغتريى اضطلاحاتي اسة كه به ظهوى رسيده و ليكق معتاق آن مشخصن تود و أن نزد ادبيان بيشي بر 'ارخباط ميان 
دو جيز به كمكك ادات دلالت دارد. و شايد جاحظ نخستين كسى بود كه به ادوات آن مانند: كافء و كانٌء و مثل اشاره كرد. 
1 


در فرهنككهاى لغت (نقل شده است): كلمه هاى: الشبه. و الشبه؛ و الشّبيه به معناى مثل» و جمع آنها (اشباه) و جمله (أشبه الشئ 
الّى) به معناى (ماثله (: جيزى همانند جيزى بود)) مى باشد و در مثل است: (من اشبه اباه فما ظلم (: كسى كه به يدرش 
همانند باشد ستم نكرده است)). و اشبهت فلانا و شابهته (: به فلانى شباهت داشتم)» و اشتبه على (: آن امر بر من اشتباه شد) و 
تشابه الشكان وناشضها (#شرريكة از اندو عير نه يكرى هافك وواة) ودر قراق آمده اسخه (مشعها و غير عتغابه) لل وكبيةه 
اناه و شببهه به (: او را به وى تشبيه كرد) و (متشابهات امور) به معناى (امور مشكل) و (متشابهات) به معناى (متماثلات) است. 


تشع خلا بكذا 3 فللا غوع را شيه همات سالخت) و تشبيه به معنا قران ذادق جيزى مكل جد ديكر اسث. 127 


وامحظله وى شود كا ذرهملكك توينان نان تقيدا و تقل ثرق تكذاشعه اند و اقاران انيت كه ومسر مو فماء الدو ين 


الاثير بر آن شده اند. 
معناى اصطلاحى آن 


قديمترين تعريف منطقى تشبيه آن است كه قدامه بن جعفر بيان داشته؛ه) 


٠5/ ص‎ ١ الكامل» ج‎ - -١ 

356 ركك: الحيوان» ج إوة ص أحية رةه 3 32 ص ذال لع ام 
8 - سوره الانعام 2( ابه 8- 6 

عشت ساق العرب: (شبه) 


١ ص:‎ 


مى كويد: (تشبيه ميان دو جيزى تحمّق مى يابد كه در معناهايى كه هر دو را فرا مى كيرد» و به آن موصوف مى شوند» شركت 
دارند» و در امورى كه اتّصاف به آنها مخصوص يكى از آن دو مى باشدء متمايزند.) )١(‏ 


وقائى درباره تشبيدامى كويد (نشبية أفقاة يداب معن انث كه يكى او دو جو ا ديد كاءاحش يااعقل جاتشين فيكرى فى 
شود) 50 و باقلانى همين تعريف رااز وى نقل كرده است (00. 


دانشمندان علم بلاغت در تعيين معناى بلاغت به همين شكلء ادامه دادند؛ تا هنكامى كه سكاكى (278 ه.) ظهور يافت؛ يس 
نزد وى اصطلاح تشبيه بر مشاركت جيزى با جيز ديكرى: در امرى از امورء دلالت مى كرد. و بتحقيق خطيب قزوينى (متوفاى 
)هولق ختلاصه قنع سوم :ناح العلوعسكاكى »تواست عدبي رايه كرنه الى دفتق اود ركرانا مغريق كند, وق كويد 
(لشبية عبازت از دلالت برمشاركث امرى با امرئ ديكر در معان از مغاتي :اس ) 26 


كتابهاى تاليف شده در موضوع تشبيه 


وتشبيةانانى كنرك يشر اذ هبه قنون بلانقى دن ازوشبهاف بان عريى معذاول اشغة و أن اذ فسعين عورضوغاتق بز كه 
كونا كوتشاندر كردش وى .و كتابهاى ويؤزه آثن تأليق شد؛ مائند: كتات التشبيهات (48 تأليف ابن ابى عون (متوفائ 897ه.) 


وكتاب التشبيهات من اشعارت. 


.١٠١8 نقد الشّعر» ص‎ - -١ 

.75 النكت فى اعجاز القرآن (ثلاث رسائل فى اعجاز القران)» ص‎ - -١ 

*- - اععجاز القران» ص 99". 

ع- - الايضاح» ص 210١‏ و بحث تشبيه كتاب القزوينى و شروح التلخيص تأليف دكتر احمد مطلوب؛ ملاحظه شود. 

ه- - آن كتاب به تصحيح محمد عبد المعين خان» در جايخانه دانشكاه كمبريج سال 17894 ه. / 148٠‏ ميلادى» جاب شده 


است. 


1١6 ص:‎ 


اهل الاندلس )١(‏ تأليف (شيخ ابى عبد اللّه محمد بن الكتانى الطبيب) و كتاب (التشبيهات من اشعار اهل الاندلس (؟) تأليف 
اى اليه على بن مف نتن :ابى الحبية الكاقيو و كنان عليه اللسناة وك الأنساة فى الأرضات و التقيياتى الاشتعار 
الشائرات () تأليف: ابى غامر السالمى محرد بن احمد بن عامر.و كتاب الجمان فى تشبيهات القرآن تأليف ابن ثاقيا البغدادئ؛ 


شرح حال ابن ناقيا 
اسم و لقب 


مؤلّف كتاب الجمان فى تشبيهات القرآن رئيس ابو القاسم عبد الله بن محمّد بن الحسين بن ناقيا بن داود بن محمّد بن يعقوب 


و كفته شده (نام) او (عبد الباقى) استء و آن نظر بسيارى از كسانى است كه شرح حال او را در كتابهاى خود نككاشته اند (0). 


و ليكن به كمان قوى نام او (عبد اللّه)اى, 


--١‏ آن كتاب به تصحيح دكتر احسان عباس در بيروت سال 8 م جاب شده أسنية. 

3 - كتاب التشبيهات من اشعار اهل الاندلس» ص 1 ملاحظه شود. 

*- - همان كتاب ملاحظه شود. 

ع- - لسان الميزان» ج بوذ ص 5/8"5, انباه الرّواهء جَ ”. ص ,٠1377‏ وفيات الاعيان» جَ ”. ص نة معجم الآدباء» ج ص 34 
ذيل تاريخ بغداد» بركك 48 الوافى بالوفيات» بركك 4ف الجواهر المضيه ج »١‏ ص 187, ميزان الاعتدال» ياورقى» ص 277) ج 
بغيه الوعاه» ج 7 ص 27 الاعلام؛ ج 5 ص 27817 هده العارفين» ج ١‏ ص ”507؛ كشف الظنونء ج ١‏ ص 248, ص 24/ و 
َ ل ص نض ١‏ وص /ااما وسر آغاز (تصدير) كتاب الاغانى» ج 3 ص 6/. 

6- - وفيات الاعيان» ج 5 ص 5/), هدنته العارفين» ج ١‏ ص 207 كشف الظون» ج ١‏ ص لزاه المنتظم. حَ 3 ص 3 
لسان الميزان» ج » ص 285 تاريخ الادب العربى» تأليف بروكلمنء ج »١‏ ص 58# (قسمت ملحقات به زبان آلمانى)» ميزان 
الاعتدال» جَ ل ص دق البدايه و النهايه» ج اله ص اق تاريخ ابن الاثير (الكامل)» ج 3 ص ال بغيه الوعاه» ج ل ص 3524 
تاريخ الاسلامء تأليف الذهبى. 


١8 ص:‎ 


بن محمد بن ناقيا ...) و جايى كه مى كويد: (قال الاستاذ الفاضل ابو القاسم عبد الله بن ناقيا ابن داود ...) مرقوم شده است. 


و(صححت) آن نام (عبد اللّه) را آنجه برخى از مورّخان بيان داشته اند تأييد مى كند؛ مانند ابن النّجار كه مى كويد: (الحنفيّ 
الحدروف «الكقان الناض فكذا رادك اسه مقط بن ووابثك تخد هين الركات الاتماظى ابس عي الافن او مح و دروف 
به البندار شاعر است. و نام او رابا خط خودش جنين ديدم و به خط عبد الومّاب الانماطى ديدم نام او عبد الباقى است)) وى 


(ابن النيجار) كفته است: (وجه صحيح در نام او همان است كه با دست خودش نوشته است) .)١(‏ 


و بتحقيق اين اختلا-ف در نام وى» موجب شده برخى مورّخان دوبار از وى نام برند؛ يكك بار در ميان كسانى كه نامشان (عبد 
الله) أسكة و يكك بار حر ساق كنات كه كناف [عبد الناقى »اسيك 


ولادت 


ابن ناقيا در نيمه ماه ذى القعده سال جهار صد و شانزده (ماعه) متو أسد شدء ودر (انباه الرّواه) است كه از وى درباره تاريخ 
توأدش سؤال شدء او كفت: (در نيمه ماه ذى القعده سال جهارصد و شانزده هجرى.) (؟) و هيج يكك از كسانى كه شرح حال 
وى را تكاشته اند خلاق أن رانكتهه اند الا 


-١‏ - كتاب ميزان الاعتدال؛ ج 7 ص "27 (ياورقى)» لسان الميزان» ج 1 ص 288 الجواهر المضيه. ج ١‏ ص 18, الوافى 
بالوفيات» بركك 4هلى ملاحظه شود. 

"- - انباه الرّوا ج 7 ص 152. 

*- - كتاب وفيات الاعيان» ج ؟» ص 188 هديّه العارفين ج ١‏ ص ”258 المنتظم. ج 4. ص 628 البدايه و النهايه ج ١١‏ ص 
١‏ بغيه الوعاهء ج ؟» ص /ت الجواهر المضبّه. ج ١‏ ص 585 الاعلام» ج 5 ص /521. 


1١ / ص:‎ 


ابن ناقيا اهل محله (الحريم الطاهرى) استء و آن محله اى در بغداد و منسوب به طاهر بن الحسين استء وى ساكن خيابان دار 
الرّقيق از سوى (درب العوج) )١(‏ بوده استء و در الجواهر المضيه آمده است " وى اهل خيابان (دار الرّقيق) بوده. وآن در 


ابن ناقيا اديب شاعر و لغوى است. وى مردى فاضلء» و صاحب فنٌّ بيان در نظم و نثر وادبء و نككارش مقامات, و داراى 
تأليفاتى در ادب (*) بوده است. او جنان كه عماد اصفهانى مى كويد: (از شاعران حكومت قائميه و حكومت مقتدريّه لك و 
از اهل محله (الحريم الطاهرى) در بغداد است» وى شاعرى نغزآفرين و فاضلى سودمند استء و افزون بر نظم جالب و نثر عالى 


وى موجود نيستء و او را مقامات ادبى معروفى ميان اهل ادب استء و شعرش لطيف و اسلوبش سالم است (ه). 


مقام دانش وى از آثارشء مانند كتاب مقامات او» و كتاب الجمان فى تشبيهات القرآن آشكار مى شود. و هر كس در اين دو 
كتانه و ريام كنات الخير تقار كنده وكوي موعن قود كه وين ادللضياك كبترده اع والفعده ومدازافن مغلو ما ذا كراشتهاق 
متنوع و شكلهاى متعدّد بوده استء و از روايتهايى كه در كتاب الجمان بيان داشته» روشن مى شود كه وى نخست نزد يدرش 
كه راوى شعر و ناقل اخبار بوده به تحصيل يرداخت. وى در موارد بسيارى مى كويد: (حدّثنى ابى (: يدرم برايم حديث كرد)) 
يا (انشدنى ابى (: درم برايم قراءت كرد))؛ و تعبيرهاى ديككرى كه آشكارا دلالت دارد براين كه بدرش را بهره اى در دانش 


و ادب بوده است.). 


.188 انباه الروواهء ج ؟؛ ص‎ - -١ 

؟- - الجواهر المضئه؛ ج ١؛‏ ص 1. 

"ا - انياه الوّواه ج ”ل ص 13737. 

6- - براى توضيح قائميّه و مقتدريّه رك: همين ترجمه ياورقى ص -.7١‏ م. 


ه- - خريده القصرء ج ” (نسخه خطى المجمع العلميئ العراقى). 


ص: 18 


ابن ناقيا (ادب و علم را) از (ابو القاسم على بن محمّررد التنوخى) )١(‏ و (ابو الحسين بن احمد بن النقور) و (العشارى) و (ابن 
المتمدو)و (عية التحمق ين عبد الله البكدسي]) شين و از كروفن ان شافزاة خائقد (انو الخطات ييضيد ره على التعلى) و ازابو 
القاسم عبد الواحد بن محمد المطرّز) و (ابو الحسن محمّرد بن محمد البصرى) روايت كرده. و تصنيفات او و نثر و نظم و 


بخشى از حديث او را نقل نموده است (5). 


عبد الوهّراب الانماطى» و محمّرد بن ناصر» و شجاع بن فارس الذهلى و ابو غالب الدّيلمىء و ابو على بن المهتدى, وابن 
الشمرقندى 10ل ازاو روايت كرده اند. 


اعتقاد او به آراء يبشينيان 


وات 


ابن ناقيا عقيده بيشينيان را در ييش مى كرفت,. و او را مقاله اى در موضوع (تعطيل) (5) استء وى در دين و اعتقادش مورد 
اتهام بود شوخى و باردى بسيار داشت»ء او مى كفت: (در آسمان جويى از مى و جويى از شير و جويى از عسل وجود دارد» و 
قطره اى از آن نمى حجكد. واين كه خانه ها را ويران» و سقفها را خراب مى كندء بر ما فرو مى حجكدء. ابن الانماطى درباره او 


كففه اسك (وى تماز تمى غنوائده اسث: أشاد. 


-١‏ - تنوخى منسوب به تنوخ (نام قبيله اى از يمن). منتهى الآرب.- م. 

؟- - تاريخ الاسلام؛ ج / بركك 158 المنتظمء ج 9» ص 28: لسان الميزان» ج » ص 788 الوافى بالوفيات» بركك 01٠١‏ 
الجواهر المضيّه ج ١‏ ص 218 طبقات التّحاه و اللغوتّين تأليف ابن شهبهء ص 0٠‏ 

*“ ركك: منابع بيش. 

- - (تعطيل) مذهبى از مذاهب اسلامى است؛ در كتاب توضيح الملل (ص )١١8‏ آمده است: (و جون معتزله نفى صفات مى 
كنند و سلف صفات را ثابت مى كنند» سلف را صفاتيه مى كوييم و معتزله را معظله ...).- م. 

ه- - وفيات الاعيان» ج ؟» ص 808 المنتظم» ج 4» ص 28) لسان الميزان» ج ‏ ص 788 انباه الرّواهء ج 7 ص 1829 البدايه و 
النهايه» ج 17 ص 215١‏ تاريخ ابن الاثير. ج ٠١‏ ص الى تاريخ الاسلام» ج /ه بركك ٠78‏ طبقات النحاه و اللغوئين» ص 4وع”, 
الوافى بالوفيات» بركك 2137١‏ بغيه الوعاه ج ؟» ص 27 ملاحظه شود. 


١9 ص:‎ 


آنجه كذشتكان در اين خصوصء درباره او نقل كرده اند امرى شككفت است,ء جككونه جنين شيوه اى در بيش داشته كسى كه 
مردى دانشمند وفاضل بوده» ودر مطالعه قرآن مراحلى بيموده» ودر تفسير قرآن دستى داشته است» و ممكن نيست كتاب 
الجمان را جز مردى آراسته به كمال اخلاق» و متّصف به ياكدامنى» و مشهور به شايستكى و تقوا تأليف كند. و شايد ابن ناقياء 
يبش از آن كه يا به سنّ بككذارد- آن روز كه وى شاعرى جوان بوده و شعر لطيف مى سروده و عشق سوزان دلش را فاش مى 
ساخته» و در مجالس سخن از عشقهاى خود را ميان دوستانش باز مى كفته- جنان بوده كه مورّخان وصفش را كفته اند. يبس 
بتحقيق وى شاعرى نيكوسرا و نغز كفتار» نمكين معانى و داراى شناختى نيكك از ادب و زيرك و آراسته و سر آمد خوبيها در 
ميان مردم بوده است (1)» و شايد اين صفات و خصلتهاى لطيفء و شوخ طبعى عجيب» موجب شد مورد اتّهام و انتقاد قرار 


كيرد؛ جه كسى مى داند؟ 


شايد روزكار بسيارى از ويزكيهاى زندكى خاصٌ او را آشكار سازد. و يرتوى بر موارد مبهم آن بيفكند, تا آن مرد سهم 


خويكن راز خامه فاى و وهشكراة و يتان بكيرد. 
مفاخرت و عداوت ميان او و ابن شبل 


ميان او و (ابن الغيل) مفاخرت و دشمنى مشهور و آشكارى وجود داشته است. ابو الحسن على بن احمد الدهان كفت: رورزى 


براق او ان اشعان ابق الشيل خواندم: 

هو ما أسجد الله الملائكك كلهم لآدم الَا انّ فى نسله مثلى | 

8و لو انّ ابليسا درى خرّ ساجدا لآدم من قبل الملائكك من أجلى 
فيا ربٌ ابراهيم لم اوت فضله و لا فضل موسى و النَبِىَ على الرّسل 
/فلم 00 

لى وحدى الف فرعون فى الورى ولى الف نمرود والف أبى جهل 


يس جون ابن ناقيا آن اشعار را شنيد كفت: (در بيشكاه خداى كواهى مى دهمم. 


1 الجواهر المضيّه» ج 3 ص‎ - -١ 


-١‏ - (فلم) در اصل (فلم)- فاء براى تفريع» و لم در اصل لما بوده است- و در اين جا بضرورت شعرى ميم آن ساكن شده 


است.- م6 


ص: ”3 


كه خخداى آدم راز بهشت بيرون نراند مككر به آن سبب كه ابن الشّبل در يشت او بوده است) آنككاه كفت: نزد او برو و براى 


9 فكونكك فى الظهر من آدم بشؤمكك أهبطه اذ عصى 
٠‏ ولو كان آدم ذا خبره بانّكك من نسله لاختصى 


وبهاو كفته شد: (مككر تو نزد شيخ ابن الَّبل درس نخوانده اى؟) كفت: (بلى» و كرنه اين كودنى رااز كجا به دست مى 


آورم!) آن سخن به كوش ابن الشبل رسيد» يس كفت: 
١‏ ما شئت إن الحلم رأيى و شأنى الخير إن حاولت شْرًا 
١‏ فانت اقل ان تلقى بذْمٌ مجاهره و أن تغتاب سرا 


(01) و شايد اين كونه رفتارش با آموزكاران و استادانش» خشم را ضدّ او بر انككيخت. و به آن خصلتهايى كه بيشينيان ياد 
تاريخ وفات وى 
وفات وى» شب يكشنبه جهارم ماه محوم سال جهارصد و هشتاد و ينج (588؟ ٠م)‏ رخ داد.» ودرباب الشّام بغداد به 


خاكك سيرده شد. 


يس از وفاتش وارد شدم تا او را غسل دهم؛ دست جبش را بسته يافتم» يس كوشيدم تا آن را كشودم؛ در آن نوشته اى بود كه 
برخى از (كلمات) آن بر روى برخى ديكر نوشته شده بود» يس تأمّل كردم تا آن را خواندم؛ و دريافتم كه در آن نوشته شده 


است: 

نزلت بجار لا يختب ضيفه ارجى نجاتى من عذاب جهنم 
٠‏ و إِنّى على خوفى من الله واثق بإنعامه و الله أكرم منعم 
“ا 


.17١ الوافى بالوفيات» يركك‎ - -١ 


7- - وفيات الاعيان» ج 3 ص 6 المنتظم. جح 32 ص ا لسان الميزان» ج و3 ص إفككرة انباه الوّواه ج 3 ص ارفردا وص 


/ا ىل البدايه و النهايه» ج ده ص 36١‏ تاريخ ابن الاثير» ج 306 ص عل تاريخ الاسلام» ج 34 ركك ارده ذيل تاريخ بغداد» 
بركك م الجواهر المضيّه» ج ١‏ ص 37 طبقات التحا فعى اللدودية )هيو 0" بغيه الوعاه» ج ” ص 8 


ص: 5" 


و ابن ناقيا- رحمه الله- زيركك و زبردست. و نمكين كلادم» و نيكو سراينده بود ودر شرح حال ابو على بن سليمان اديب 
بغدادى آمده است: (او از نمكين سخنانى كه مرا شنوانيد اين بود كه كفت: از ابو القاسم بن ناقيا البغدادى درباره متتبى» و ابن 
نباته» و سيد رضى يرسيدم» كفت: داستان ايشان داستان مردى است كه ساختمانهاى برافراشته و كاخهاى بلندى ساخت» واو 
متتئى استء ديكرى آمدء و اطراف آن.ء جادرها و خيمه هايى برافراشت و اوء ابن نباته بود» سيس رضي آمدء و كاهى بر اين و 


كاهى بر ان واردفى شه 1ه 
شعراو 


اشاره 


اما شعر ابن ناقياء وى (از نظر شعر) جنان است كه (قفطى) درباره اش كفته است: (او شاعرى نيكو آورنده وداراى شعرى 
اطووو دوق علس لاق ى باهد) (الالاو حا ابت كداغماد انفياق كنع (رى ازاشامراق حكريت (قاقييه مدر نه 
() استء و شاعرى نيكو آورنده» و فاضلى سودمند بوده» و نظم جالبء و نثر عاليش را فزونى نيستء او را كتاب مقامات ادبى 


معروفى ميان اهل ادب استء و اسلوبش سالم مى باشد). () 


مورّخان روايت مى كتنند كه وى را ديوان شعر بزركى استء. و ليكن اين ديوان به دسث ما نرسيده؛ و همه آنجه به ما رسيده؛ 


قطعه هاء و بيت هايى است كه صورتى روشن از شاعرى ابن ناقيا نمى نكارد؛ آن ابن ناقيايى كه درباره او كفته شده شاعرى). 


.787 -781 معجم الادباءء ج 1 ص‎ - -١ 

1- - انباه الرّواه ج 7 ص 188. 

*- - ظاهرا القائميِه و المقتدريّه» منسوب به (القائم بامر الله و المقتدر باللّه است) القائم بامر الله از خلفاى عتباسى است كه در 
نبال ل2؟ وقات باشعه وفرؤتدكن المتقدرص باهرالل سحاتقية اوشدء ز اها المققدو بالله اق خلفاى عناسي استه كه در سال ة؟ 
هجرى به حكومت رسيدء بنابر اين عصر وى با روزكار ابن ناقيا متجاوز از يكك قرن فاصله دارد و ازاين رو بعيد نيست 
المقتدريّه از (المقتديّه) (منسوب به المقتدى) تحريف شده باشد. براى شرح حال نامبرد كان ركك: الكامل» ج لل ص ”2 واج 4 
ص 078 واج 0٠١‏ ص 8"9.- م. 


ع- - خريده القصرء ج ” (نسخه خطى المجمع العلمى العراقى). 


ص: 3 
نيك وآورنده و شعرش لطيف مى باشد. 


حقيقت هر جه باشدء ما اكنون اين جا آنجه به آن دست يافته ايم بيان مى داريمء شايد روزكار يرده از ديوان بزركك او بردارد» 


سكاف ار ا حيره عط ا تله 

نمونه هابى از شعر ابن ناقيا 

از جمله شعر او؛ اشعارى استث كه غماد اصفهاتى ياد كرده و كفته است: 
محمّد بن ناصر با اجازه روايت»ء از قول ابن ناقياء و از اشعار خود او براى ما قراءت كرد: 
الف ١5‏ أترى حال ذلكك الحبٌ بغضا و ذوى غصنه و قد كان غضًا!! 

8 أترى كان ذلكك الوصل زورا فانتهى بى إلى الصدود و افضى 

١‏ قل لمن ضع الوداد و اغرى بِالنَجِنَى و رام للعهد نقضا 

قد جعلنا الوداد حتما علينا و رأينا الوفاء بالعهد فرضا 

(و قو ) معد بن ناصر كفك ابن ناقيا الشعر شود ايخ اشعاو را يراق ماععوائد: 
ب 19 ان كان كافور الجا ... رب ذرٌ فى مسكك الذوائب 

٠‏ فالليل احسن ما يكو ... ن اذا تبرقع بالكواكب 

ل امور افن ها قرانك كرد )ابق اشعان را: 

ج 7١‏ أما ترى الشحب أبدت غلائل الأرض خضرا 

7 قد أظهر الله فيها زهر الكواكب زهرا 

73 مثل اليواقيت راقت زرقا و حمرا و صفرا 

75 و كالخرائد أبدت فرعا و خدًا و ثغرا 


55 واين اشعار را: 


د 10 فلا تغترز بالبشر من وجه حاسد ببرز ابتسام التّغر غطى لظى الحقد 
2 فانٌ مشوب السَمْ لا شكك قاتل و ان هو اخفت طعمه لذه الشّهد 


... واين اشعار را- در تعبير از تش با عبارت معمًا-: 


ص: 77 

ه37 و آكله بغير فم و جوف لها الحيوان قوت و النّبات 

ا عاق النيقا انو عد نطق بوت الف تنقيا لعا 

4 فما أكلت به تحيى و تطغى فان تشرب يعاجلها الممات 

... واين اشعار را- در تعبير از شب و روز با عبارت معمّا-: 

و ١"ما‏ أسود فى حضنه أبيض و أبيض فى حضنه أسود؟ 

"١‏ ما افترقاقط و لا استجمعا كلاهما من ضدّه يولد 

الاطوره انعد لس انه رمات دام عضن 5 تين 

واين اشعار را- در تعبير از سنكك و آهن و جخماق با عبارت معمّا-: 
ز وما ذكر أنثاه من غير تحسة بو جنسا سوى جتبهما يلد الذ كر 
” وليدهما بالقمط يحيى و عمره إذا لم يقمط خطفه اللُمح بالبصر 
واين اشعار را- درباره شمع-: 

ح 0" و هيف بالوصائف مخطفات يلاحظها الدجى من خلف ستر 
2“ يصوغ لها التبسّم من دموع على ذهب النُحور عقود درٌ 

7 يريكك خوافق العذرات منها عقيقا أثمرته غصون تبر 

بلاطو ردية رانلل نوو عر دواتهه الما ار 

وا اا ار ا 

ط 9 و مخصوره الجسم فى جوشن أهلته سندس أخضر 

6٠‏ طويله عمر اذا خدّرت و إن ابرزت عمرها أقصر 


© إذا جليت بين خطابها و أبصر عذرتها المبصر 

“© و أغلت ملاحتها مهرها و مثل المليحه قد يمهر 
؟؟ تقمّط كالطفل منكوسه الى جاحم قعره (سعّر) 
للك 

ه؟ فامًا تضمّخ كافوره أو المسكك عن جنبها يقطم. 


-١‏ - كلمه ميان دو كمان در مقدمه مصيححان بر وجه فوق (بر وزن فعّل) نقل شده و ليكن وجه صحيح در سياق كلام (مسعر) 


ص: 75 

2 و إمَا تفصّض منها الإها ... ب و من فوقه ذهب اصفر 

/5 و إِمَا صفائح مثل اللُجين عقيق على جسمها احمر 

8 فتلكك من الله للشاكرين رزق يدوم لمن يشكر 

تاو از اشعار اوس 

أعلاق مصاع :فى الع ذهو ل امن قلبى حدين الت كر 

٠‏ و لا طاب لى طعم الرّقاد و لا اجتلت لحاظى مذفارقتم حسن منظر 

1و لا عبغت كفى بكأس _مدامه يطوف بها ساق و لاجس مزهر 

(1) ابن ناقياء ابو اسحاق ابراهيم بن على بن يوسف شيرازى فيروزآ بادى را (با اين اشعار) مرثيه سرود: 
7 أجرى المدامع بالدم المهراق خطب أقام قبامه الآماق 

*ه مالليالى لا تؤلّف شملها بعد ابن بجدتها أبى اسحاق 

*0 إن قيل مات فلم يمت من ذكره حى على مر الليالى باق 

90 واز اشعار نيكوى اوست درباره شمع: 

ف ساعد لى ما تمل وقد خلت باحوائها فى الليل خالى اجمعا 

0 سهادا و وجدا و اصطبارا و حرقه و لونا و سقما و انتصابا و أدمعا 

(5) و درباره يكى از رئيسان كه ركك زده بودء (اين دو بيت را) سرود و براى او فرستاد: 
/اذ جعل الله ذو المواهت عقبا ... كك من الفصد صيحه وسلامة 

هه قل لبشاكك كت عت اسديلى ل غدمت التلدى كانت مامه 
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-١‏ - خريده القصرء ج ” (نسخه خطى المجمع العلميّ العراق). 


.)48 انباه الرّواهء ج ؟» ذيل تاريخ بغداد (بركك‎ - -١ 
الوافى بالوفيات» ج 0 (بركك 26) نسخه عكسى كتابخانه مركزى دانشكاه بغداد.‎ ١١ ص‎ ١ وفيات الاعيان» ج‎ - -“ 
6 ع - لسان الميزان» ج 1 ص‎ 


م وفيات الاعيان» ج 3 ص 1 


ص: 7160 

و از تكمله اشعان اوسة: 

4 خلعت التَصابى و استراح عذولى و صار سبيل الشالكين سبيلى 
٠‏ فيا ربٌ لهو قد شهدت و فتيه صحبتهم صرفا بكأس شمول 
١‏ وقد يرد الحانات زقيّ مقدّما و يكرم دون الطارقين رسولى 
7 و خخمّاره لاذت برحلى تكرّما فكان مبيتى عندها و مقيلى 
8# أظلّ إذا فار الهجير ببيتها و صحبى فى ظلّ هناكك ظليل 

©« تذير أباريق الشمؤل:ى للدجئن نجوم على الآفاق غير أفول 
50 فيغنين عن ضوء المصابيح أكؤسا قناديلها تذكى بغير فتيل 
8ء و محسنه إما إذا شئت غرّدت فبين خفيف تاره و ثقيل 

20 أرى الذكر بعد المال يخلد باقيا و لم أر ذكرا صالحا لبخيل 


(0 و در شرح حال على بن فضال بن على بن غالب بن جابر بن عبد الرّحمان آمده است كه سلفى كفت: رئيس ابوالمظفر 
ابيوردى كفت: ابو القاسم بن ناقيا درباره ابن فضّال المجاشعى المغربى براى من شعرى خواند؛ و درباره مناسبت سرودن آن 


كفت: در بغداد به دار العلم وارد شدم, او ابن فضّال در روزى سرد علم نحو تدريس مى كرد. من كفتم: 
8 اليوم يوم قارس بارد كانّه نحو ابن فصّال 

9 لا تقرأ النَحو و لا شعره فيعترى الفالج فى الحال 

2" و از اشعار اوست در حال بيمارى: 

0٠‏ نمضى كما مضت القبائل قبلنا لسنا باوّل من دعاه الداعى 

تبقى النجوم دوائرا أفلاكها و الارض فيها كل يوم ناع 

"لاو زخارف الدنيا يجوز خداعها أبدا على الابصار و الاسماع 


رسءع. 


-١‏ -انباه الرّواه ج 5 ص ١6#‏ /اذا. 


؟- - معجم الادباء» ج 15. ص 4/8. 
“- - الوافى بالوفيات» (بركك :2237١‏ الجواهر المضيه؛ ج ١‏ ص 185. 


ص: 1 


ابن الفوطى در شرح حال امير ابو الحارث مهارش بن على بن المجلّى العقيلى كفته است: وى را ابو القاسم بن ناقيا با قصيده 
درخشانى مدح كفتء و از جمله ابيات آن است: 


/٠‏ أسفر الحقٌّ عن ضلال بهيم و قضى اليف دين كل غريم 
واز جمله آن اشعار است: 

76 أصبح الدهر منكك فى حلل السّع د و عهد الايّام غير ذميم 
0 فخر الملكك بالأمير فما يع رب الا عن رأيه المستقيم 

*/و أنارت برأيه دوله القا ثم بعد الظنون و التٌرجيم 

//أنت جليتهنّ يابن المجلّى كربا آذنت بأمر جسيم 

(1) و آخرين شعرى كه ابن ناقيا سروده است: 

8انزلت بجار لا يختتب ضيفه ارجى نجاتى من عذاب جهنّم 
سف 

9/وانّى على خوف من الله واثق بإنعامه و الله أكرم منعم 


اذا 


اما كتابهاى ابن ناقيا: 
اما كتابهاى ابن ناقيا: 
مورّخان خاطرنشان كرده اند كه او را ديوان شعر بزركى است و ليكن آن ديوان به دست ما نرسيده استء و يس از كنجكاوى 


طولانى توانستيم قطعه ها و ابياتى كه از/ا. 


-١‏ - تلخيص مجمع الآداب فى معجم الالقاب» جزء جهارم» بخش سوم, (الجزء الرَابع - القسم الثالث) ص 877 77ع. 


؟-- دوبيت فوق در ص ٠‏ ترجمه (مطابق صفحه ١‏ متن مقدّمه) نقل شده است.- م. 


#ا - انباه الرواه» ج 3 ص /ا6“» وفيات الاعيان» ج 3 ص 6 المنتظم» ج 4 ص #9 لسان الميزان» ج 38 ص لهك كرة البدايه و 
النهايهه ج ١ل‏ ص ١5ل‏ تاريخ ابن الا-ثير» ج .٠‏ ص الل الوافى بالوفيات» (بركك ))٠‏ الجواهر المضيّه. ج ١‏ ص 0/58 
طبقات الْنّحاه و اللغويّين» تأليف ابن قاضى شهبه. ص "8٠‏ بغيه الوعاهء ج ١‏ ص /9. 


ص: ”7 


تحقيق از آن ياد كرده اند عبارت است از: 


-١‏ (كتاب ملح الممالحه) نمونه اى از آن كتاب را ياقوت (حموىٌ) در شرح حال احمد بن يوسف بن صبيح (متوفاى بو 


يا 7١‏ ه.) ياد كرده؛ مى كويد: 
(ابو القاسم عبد الله بن محمّد بن ناقياى كاتب در كتاب ملح الممالحه آورده و كفته است: 


جون عبد الله بن طاهر از بغداد بسوى خراسان بيرون شدء به يسرش محترد كفت: اكر در مدينه الّ.لام خواستى با كسى 
معاشرت كنى يس بر تو باد به احمد بن يوسف كاتب؛ كه وى را صفت مردانككى استء يس محبّرد هنككامى كه از توديع 
بدرش ب ركشتء به جيزى جز شتاب بسوى خانه احمد بن يوسف توجهى نداشت. (يس از ورود) احمد بن يوسف موضوع را 
دريافت» يس كفت: اى كنيز براى ما ناهار بياور» كنيز غذايى؛ و جند كرده نان مرغوب حاضر ساختء و انواع ساده اى از غذا 
و مقدارى شيرينى ببش آوردء و در بى آنء انواعى نوشيدنى در شيشه زيبا وظرفهايى نيكو آورد و ككفت: (امير از هر كدام مى 
خواهد تتاول كند) سيس بهاو كفك (جه وب است اكر رأى امير بر آن قرار كيرد كة ببده :اشن راعرّت تهدة وفردا ند او 


محترد برخاست و از وصف يدرش درباره احمد بن يوسف در شككفت شدء و خواست (وضع) او را بر ملا سازد» يس هيج 
سردار يز ركف و شخضص مشهورى را از نظر دوز نداشت مكر آن كدايشان را كاه سالغت كه وئ. از سوى احمد بن يوسفق 
دعوت شدهء و از ايشان خواست با او بيايند؛ جون فردا شدء آهنكك خانه احمد بن يوسف كردندء» در حالى كه وى خويشتن را 
آماده ومردانكيش وا اشكار ساغتة يوذ يس به اتدازه اى فرشها و يرذه هاء وغلامات و كتيران: مشاغذه كرد كه وى را متخير 


ساخت؛ وى سيصد سفره غذا كسترده» و سيصد كنيز دور تا دور آن سفره ها را كرفته8. 


.١188 انباه الرّواهء ج ”ء ص‎ - -١ 


ص: 0 


بودند و بر هر سفره سيصد نوع از انواع كاسه هاى طلا و نقره» و آبكوشت خوريهاى جينى» جيده شده بود. وقتى سفره ها بر 
جيده شد ابن طاهر كفت: (آيا آنها كه بر در خانه اند غذا خوردند؟) يس نككاه كردئد و دريافتئد كه همه آنها كه بر در نخانه 
نوذة أثلة ترايشاك سنغفره غا كبرد شدهيودة و عمة غذا غورده ائذ. محمد بن عبد الل كفة» (اى ابو الحم ميان ذو روه 


فرق بسيار است!) كفت: (اى امير» آن روزى خودم بود» واين مردانكى من است). )١(‏ 


-١‏ (شرح كتاب الفصيح ثعلب) ابن ناقيا در آغاز آن كفته است: (اين كتابى است كه در شرح كتاب الفصيح و توضيح آن املا 
(1) نمودم, و بتحقيق مردم درباره آن كتاب سخن بسيار كفته اند» برخى آن را به (ابن الاعرابى) نسبت داده اند» و برخى آن را 
متعا تار ورده قد كه اذو اقرع وو اريك هي" كنل ازارق قافنا تدر الاب سيك 1ه فيك سوه توعد د الس كيقن كنات 
الاصلاح 20 را ناشت ابو العتّاس ثعلب آن را بعاريت كرفتء و در آن دقّت كرد) و جون كتاب الفصيح را منتشر ساخت 
يعقوت ابن الشكيت كفث: (كتاب مرا بريد عدا بيلى او راسية) 183 


'- مختصر الاغانى: وى كتاب الاغانى تأليف ابو الفرج اصفهانى رادر يكك جلد خلاصه كرده است. (2) 


12 -١ 0 معجم الادباء» ج له5 ص‎ - -١ 

"'- - مقصود از آن» كتاب اصلاح المنطق اسثت. رك: كشف الظنون» ج ا ص -.1١8‏ م. 

*- - كشف الظنون. ج ؟ء ص .١777‏ 

6- - وفيات الاعيان» ج ل ص نذقة طبقات ابن قاضى شهبه» ص 9'”, بغيه الوعاه» ج ل ص 524 كتاب الاغانى» ج 3 ص إغوة 
كشف الظنون, ج ١‏ ص 21755 و مقاله دكتر مصطفى جواد در مجله الاستاف جلد دهمء (سال 1987/174١‏ م) ص 10. 

#- - وفيات الاعيان» ج ل ص 5/5, بغيه الوعاه» ج ل ص أ 


ص: 53> 


ه- اغانى المحدثين (1): عمرى آن را المحدث فى الاغانى نام برده استء و مى كويد: و از ايشان است اسرائيل العوّاد كه ابن 


ناقيا در بيش از يكك مورد از كتابش موسوم به المحدث فى الاغانى» از وى ياد كرده است (1). 
*- ملح الكتّاب (0: قرشى آن را ملح الكتابه فى الرّسائل (5) نام برده» و شايد آن كتاب همان ديوان رسائل او باشد. 


لاد مقامات اذبيه: ابن ثاقبا را كتناب مقامات هشتكاته اى اسث كه آن واد ينا بر عادث شاغران .در سرودن شعر و بنا برشيوه 
حكيمان در نككارش حكمت بر زبان حيوانات- با نام مستعازر مشخصن اتمودة اسةه أن كتاب فشن مجموعة ان .وو جا كانه 
(احمد كامل سلطان با يزيد) سال 77١‏ ه در استانبول جاب شدهاست «(فى ودر آن مجموعه (علاسوه بر مقامات ابن ناقياء 


مقامات ديكر و كتاب ديكرى به اين شرح) است: 


القومتاناك السفوء تألناث ان العلهم الحينداين ابن بكر ين العبلنين امد الرازي كدنال ؤياق او غمرو لوخ .و الفارس 


بن يسام المصرى بيان شدة اسيت: 


الامجد محبى الدين عرٍّ الاسلام اقضى القضاه رئيس الحكام تقديم شده استء آن مقامات از صفحه آغاز مجموعه تا صفحه 
116ادد. 


.17٠١ الوافى بالوفيات» يركك‎ - -١ 

؟١-‏ - مسالكك الابصار فى مسالكك الامصارء (نسخه كتابخانه ملى ياريس) نقل از مقاله دكتر مصطفى جواد كه در مجله المجمع 
العلميّ العراقى» جلد ششمء ص ١77‏ جاب شده است. 

“- - الوافى بالوفيات» بركك .17٠١‏ 

ع- - الجواهر المضيّهء ج ١‏ ص 188. 

ه- - دكتر مصطفى جواد در مجله المجمع العلميّ العراقى. ج *, ص 1١5‏ يادآور شده كه برخى مستشرقان آن مقامات را در 


ارويا به جاب رسانيده اند. 


"١ ص:‎ 

آن را دريردارد. 

ب: مقامه شرف الدين ابى الثناء محمود بن عمر الانطاكى از صفحه ١١8‏ تا صفحه .١177‏ 

ج: المقامه المولويّه الصاحيّه الصفويّه از صفحه 187 تا صفحه /19. 

د: المقامه الدجيلبه تأليف عثمان افندى العمرى الموصلى از صفحه ١194‏ تا صفحه 580. 

ه: مقامه شهاب الدين احمد بن ابى البركات السويدىء از ص 788 تا صفحه "٠١‏ 

و المقامة الوه #اليش سي قصير الله ليق اذ هي 011 مرشهة ناد 

ز: مقامه السّد حسن بن السيد محمد امين الحسينى الحائرى از صفحه 71" تا صفحه ع87". 

ح: كتابى در بيان نامهاى كركك تأليف علامه الحسن بن محمد الصغانى از صفحه 778 تا صفحه /7". 
ط: المقامه الدرّيّه تأليف السيّد عمر بن ابراهيم بن الحسين الرّسعنى )١(‏ از صفحه 79 تا صفحه 861". 


اما مقامات ابن ناقيا: مقامات وى از صفحه ١١‏ شروع مى شود و تا صفحه 187 ادامه مى يابد. آغاز آن جنين است: (قال 
الاستاذ الفاضل ابو القاسم عبد الله بن محر بن ناقيا بن داود: هذه جكاراثك لبك العيايه قرياء و هنيا الناظها ومعاتيياةد 
جلوناها فى حلي البلاغه على سامعها و راويهاء وقد سلكك بعض المتقدّمين هذا المذهب فى مثلهاء رياضه للخاطرء و تحدّيا 
للقريحه. غير نائل جفيرها للمرمىء و لا رائدا لسوامها عند أحد مرعى؛ و إِنّما و سمتها باسم مستعار على عاده الشّعراءم. 
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ص: 5 


فى تشبيب القاصدء و الحكماء فى وضع الحكمه على ألسنه البهائم و ليس ذلك بمحظور. و إِنّما هو تصرّف فى العباره» و راحه 
من تعب الجدّ الى ملح البلاغه؛ و قد قال بعضهم: جد الادب و هزله معا جدّ. و كان ابن عبّاس- رحمه اللّه- اذا أكثر من الجدّ 
قال: (حقضوا) يريد الاخذ فى طرق الأحاديث كما مدأ الأنل بالحمض إذا يشمت الكل و قد.ورة من امثال العرب ها سشخيل 
فى الحقيقه على ما استعمل له. و لا يسئّى ذلكك كذباء و قالوا على لسان (ولد العتب يخاطب اباه): )١(‏ ... 


٠‏ قل هدموا بيتكك لا أبالكا و زعموا أنّك لا اخالكا 
(0) و أنا أمشى الدأ لاحوالكا انشد ذلك محمّد بن يزيد فى كتاب الكامل و هو من نفيس الكتب يرويه اصحاب الحديث. 


و نحن فلم نبلغ فيما أوردناه فى هذه المقامات الى هذا الحدّء وان كنا قد مزجنا فيه اللَعب بالجدّء و نعوذ باللّه مما أسخطه من 
خطل القول و نرغب اليه فى تغمّدنا بالتجاوز و العفوء انّه ولي الرَغبه اليه» إن شاء اللّه) (0). 


ويس ازاين مقدّمهء المقامه الناشئه مى آيدء و آن:؟. 


-١‏ - در نقل اين مثل؛ يا از طرف خود (ابن ناقيا) در مقامات, و يا در نقل آن در اين جا از طرف مصيححانء بايد اشتباهى رخ 
داده باشد؛ زيرا جنان كه از عبارت الكاملء ج ؟. ص 268: (هذا يقوله الضَبٌ للجسل) (: اين كلامى است كه سوسمار به بجه 
اش مى كويد)» وو از نض عبارت لسان العرب» حرف اللام: (كضبٌ يخاطب ابنه (مانند سوسمارى كه به فرزندش خطاب مى 
كند)) مستفاد مى شود كه اين كفتار بر زبان سوسمار خطاب به بجه اش و نه بر زبان بجه سوسمار خطاب به سوسمار وضع 
شده است لازم به يادآورى است علاوه بر اشتباه در نقل اصل مثل بجاى (الضبّ) العتب ضبط شده است.- م. 

داور لسآن الغرت ريشه (دأل) أَهَدذموا بجاى (قد هدموا) ضبط شده است.- م. 

د وقاماك ابن ثاقا عن #الدع اي 


ص: زف 


(مقامه دوم از صفحه 1١5‏ تا صفحه ١118‏ است و مقامه سوم از صفحه 1١18‏ تا صفحه 177 و مقامه جهارم از صفحه "1 تا 
صفحه 1١78‏ و مقامه ينجم از صفحه 1١78‏ تا صفحه 1١8‏ و مقامه ششم از صفحه ١1١9‏ تا صفحه 1١7‏ و مقامه هشتم از صفحه 
١1‏ تا صفحه 1117 و مقامه نهم از صفحه ١158‏ تا صفحه '181) و مشاهده مى شود. مقامه اول و مقامه هفتم از نسخه جابى افتاده 


است. 


وهر يكك از (مقامه) هاى ابن ناقياء با تفسير برخى از كلمه هاى غريبى كه در آن وارد شده يايان مى يذيرد؛ به اضافه شرح 
برخى از كلمه هاى (غريب) )١(‏ كه ناشر در ياورقى افزوده است. و مثل جنين تفسيرى را در آخر هر مقامه» در ساير (مقامات) 
كه با (مقامات) ابن ناقيا جاب شده نمى بينيم. و جنين بر مى آيد كه او خود- همانند روشى كه در كتاب الجمان فى تشبيهات 


القرآن دارد- تفسير كلمه هاى غريب را در آخر هر مقامه افزوده است. 


مقامه جنين است: (1) (حدّ ثنى بعض الفتّاك, قال: (خرجت فى ال .لاح الشاكك؛ و قد نشر الظلام سربه؛ و قضى النّهار نحبه» و 
الخله داعيه الى السَدله» و اندمقت فى بعض الطرق متعرّضا ابناء اللمق» حنّى اذا حدى الدجى قلاءصه و استلم الجوٌ دلا-صه. 
توجّست يميناء فتواريت منه كميناء و اذا شخص قد ظهر لم ينتظم مثله سلكك النْظر و لا وقع ليم. 


١‏ - - كلمه غريبء عبارت از كلمه اى است كه معناى آن مشكل باشد. ركك: لسان العرب ريشه (غرب).- م. 


؟- - ترجمه اين مقامه و توضيحات آنء در بخش ملحقات آمده است.- م. 


ص: إرذرا 


أنه من البشر مشتملا ضافى الوبر» يتطاير من فمه شواظ الشرر؛ تاره يثب باجمعه كالشّيطان» و تاره يعسل بأربعه كالشرحان متطرّفا 
كفين من الحديدء وقعهما تحلّه القسم على الصعيد, فخنست له حتّى اصحرء و تتئعته على الا-ثر و إذا به قد اقتحم منازل أهل 
اليلق وسنكان أهل التّرى» و لا يرقب فيه ذمّه و لا يرحم لهم رمّهء فجعل يطأ الأجداث, و يخترقها و يستافها و (ينتشفها) )١(‏ 
حتّى وقع على ضالته. و ادركك دفين ليلته» فرأيت منه العجب العجاب فى سفى تلكك الاحجار و التراب» حتى وصل الى البائس 
فى ذلكك القعر الدامس» فجبذه من ضريحه. و نبذه على صفيحه فسلب أكفانه» و حطم إرانه؛ ثم عاد ... و تناول حجرا ... و هال 
عليه ذلكك التّراب و الأحجارء و ولّى حتّى دخل الجدار فاذا بحركه العسس و الطوّاف» فعدل الى مثذنه فأنافء ثم رفع عقيرته. 
فذكر و خوّفء و وعظ و استعطف, و وصف الدنيا و زوالهاء و القيامه و أهوالهاء و النّار و عذابها والجنّه و أكوابهاء فسمعت 
بكاء القوم» و كأنّى أرى ذلك فى النُوم و قد هرّنى فعاله. و هالنى احتماله. كان ذلكك و أنا معه لاعلم مستقده و مستودعه؛ فلمًا 
اعد مر :ولد لحكعن سيد 111ل البله و عو ققد 


١‏ ما ينقص الكامل من كماله ما جرٌ من نفع الى عياله 

ثم اتبعه متمثّلا بقول الاول: 

١‏ ذلكك خير من التأبّط فى شقٌّ الشمال الحقين و القمعا 

فانخرطلك فنه فى متلكف الطريق وقارسة كالرفق بو هلع (باغيف الله لقتدراية سك التي العجاته انك هذا الأدت)ة 


فقال: (لم يخف على فضولكم. 


-١‏ - ظاهرا به قرينه سياق كلام» وجه صحيح (ينتشقها) از اصل (نشق الرّائحه) (بويى را استشمام كرد) است. و در ترجمه متن 
اين مقامه در بخش ملحقات همين وجه منظور شد. - م. 


ص: ع 


منذ الليله» فما عليكك من ذى العيله كلّ امرى فى شأنه ساع, فاستر يستر الله عليك, و لا تنكرنٌ ما رأيتء فإنّها الغنيمه البارده» و 
سان من عرض مستقفياء او خرج مختفياء و قد قال صاحب الشَّدريعه: (أطلبوا الرّزق فى خبايا الأرض) فقلت: (ويحكك! يعنى فى 


استخراج الثبات لا فى نبش الاموال.)» فقال: 

الست بالتاودل أولى فلي أنا اليشكرىٌ ذو سمعت به.) ثم انفصلء و هو يقول: 
“8 أنا ابن عمٌّ الآيل و ابن خاله إذا دجا دخلت فى سرباله 

85 ماذا يرينى اللِيل من اهواله لست كمن يجزع من خغياله 

تفسير الالفاظ من هذه المقامه: 

(اللمق) محا الطريق و هو من المقلوبء يقال: (لمقه) و (لقمه). 


(تحله القسم): من كلامهم الجارى مجرى المثلء اذا أرادوا سرعه الشّىء» و خفّه لبثه» شبهوه بتحليل القسم. و قال الشاعر: و هو 
عبده بن الطبيب- و ذكر ثورا: 


)١( يخفى‎ 0 

التراب بأظلاف ثمانيه كانّما وقعها بالأرض تحليل 

يقول: (هو سريع خفيف بقوائمه لا يثبت على الأرض الَّا كتحليل القسم. و قال ابن أحمرء و ذكر الرَيح: 
8 إذا عصبت رسما فليس بدائم به وتد الّا تحله مقسم 

وقال ذو الدّمّه: 

/١‏ طوى طبه فوق الكرى جفن عينه على رهبات من جنان المحاذر 


8 قليلا كتحليل الألى ثم قلصت به شيمه روعاء تقليص طائم. 


-١‏ - يخفى مطابق با روايت امالى المرتضىء ج ؟» ص ١ه‏ است جنان كه با همين ضبط و به معناى (يظهر) در بخش ملحقات 


ترجمه شد. روايت الجمان» ص 77 (تخفى) است.- م6. 


ص: سنن 
الألى جمع ألوه» و هى اليمين. 


ألاران: التابوت ألمختفى: التاش» من قولهم. خفى بمعنى أظهر, و قرأ بعضهم: (إِنّ السّاعه اتيه أكاد أخفيها)- بفتح الهمزه- اى 
أظهرهاء فسمّى بذلك لانّه يخرج الاكفان من القبر و يظهرهاء قال امرؤ القيسء يذكر الفرس: 


فارعقا ها سد ألفاقية كالما ها هل ردق نع سعانه كن 
(1)اى اظهرهنٌ. 

ذو: بمعنى الذى فى قوله: (ذو سمعت) قال الشاعر: 

٠‏ فإِنْ الماء ماء أبى و جدّى و بثرى ذو حفرت و ذو طويت 


لغوى او به ما مى دهد؛ روش ادبى و توانايى لغويى كه به آن مشهور بوده؛ و در نتيجه درباره اش كفته شده: (وى اديب شاعر 
ولغوى كاتب است. 50)) 


8- الجمان فى تشبيهات القرآن: و بزودى درباره آن بتفصيل سخن خواهيم كفت. 


اينهاست كتابهايى (از تأليفات ابن ناقيا) كه در ميان كتابهاى ادب و تاريخ, بر آن آكاه شديم., و ظاهرا آنها برخى از تأليفات 
ابن ناقياست؛ زيرا وى جنان كه كفته اند: (در هر فنّى تصنيفاتى داردء واو را كنات (مقامات ادبيى) استء و درباره ادب 


شناختى نيكك داشتء و شخصى آراسته و زيرككء واز مردان نيك بود) 00. 
-١‏ - در ديوان امرئ القيس» ص 84 (من عشي مجلب) بجاى (من سحاب مركب) ضبط شده است.- م. 


1- - وفيات الاعيان» ج ا ص 7815 انباه الرّواهء ج ا ص 17#. 


“- - الجواهر المضّه. ج ١‏ ص 187. 


ص: ا 


زند كيشن تكاشنه اسح دن حاق كه وى را كوشثن بسيار و علم فراوان بوده است. 


تاثير قرآن كريم در بلاغت عربى و تدوين كتاب هايبى در مجازات قرآن و حديث 
اشاره 


قرآن كريم در بيدايش بلاغت و تكامل آن اثر بسزائى كذاشت و انككيزه اى مهتم براى توه به نككارش اصول و قواعد بلاغت 
بود. واز قديمترين كتابهايى كه به بررسى اسلوب قرآن يرداختء كتاب مجاز القرآن نكاشته ابو عبيدة محر بخ فكت 10 زر ؟ 


ه) استء وى آن كتاب را بمنظور بررسى يكك مسأله بلاغى مربوط به تشبيه- و اين كه آيا مشئئه به در شعر امرؤ القيس: 
١‏ أيقتلنى و المشرفيٌ مضاجعى و مسنونه زرق كانياب اغوال 
امرى معلوم يا مجهول است- نككاشته است. 


اين كتاب» كتابى درباره علم بلاغت به معناى واضح آن نيست»ء زيرا معناى بلاغت واصطلاحات آنء در آن روزكار معن 
نبوده است. و آن كتاب را ابو عبيده نككاشت تا لفظهاى غريبى كه در قرآن كريم وجود دارد» تفسير كند. و صورتهايى از نظم 
قرآن كه مانند آن در كلام عرب يافت مى شود. بيان دارد. و معناى مجاز نزد ابو عبيده آن جنان نبوده كه دانشمندان بلاغت 


در روزكارهاى بعد دريافتند؛ بلكه مجاز آن است كه معناى آيه را به آن بيان مى دارد. 


بيشييان بد ابن معت اشاوة كرذه اند عر عمد رعى 'آز عتاحران جز أن را بنداشهة اند نقى الديى بن تبينة 0 ) كويد: 
(نخستين كسى كه به عنوان مطرح كننده اصطلاح مجاز شناخته شده؛ ابو عبيده معمر بن المثنى در كتابش مجاز القرآن استء 
وليكن وى از مجاز آنجه مقابل حقيقت استء اراده نكرده» بلكه قصد وى از مجاز آيه» جيزى استء كه به آن معناى آيه بيان 


--١‏ وى از يبشوايان ديد و لعف و كو لد وبوفاقن در بصره بوده هت الاعلام» ج ل ص ١‏ -م. 
؟- - كتاب الايمان» ص 16 


ص: وخر 


با وجود آنء در كتاب ابو عبيده» بسيارى از مسائل بلااغت مانند تشبيه و استعاره» و كنايه» و تقديم و تأخيره و ايجازء و التفات» 


و معناى استفهام؛ و نقل آن به معناى تقرير و تثبيت» و ظهور خبر در مظهر استفهام وجود دارد. 


تفسير آن از لغات غريبى كه به ياد دارد كمكك مى جويدء واز آنها براى درستى فهم و بينش خود درباره سبكهاى بليغان 


عرب» شاهدها برمى كزيند. 


ابو غبيذه كتاشن جار القران .راطق ترصب سووه عا و آياث قران مرثب ساعته اسك وى دن آن روكن عمائتك مفشراق اسك 


كه دو #تسواخيود عنميق شيوة وااميكن كرقته ائده 


در (بخش) سوره بقره مى كويد: (الم) الفء و لا-م؛ و ميم ساكن استء جون از (حروف هجا) است,ء و بر حروف هجا إعراب 
وارد نمى شود. ابو النجم العجلى كفته است: 


أ اقلت هن عفد وراد كالشريت الجن وله يكل يما 


كائما تكتّبان لام الف )١(‏ شاعر كلمه (لام) و (الف) را ساكن آورده. زيرا از حروف الفباست,ء و معناى (الم) افتتاح آغاز سخن 
وعلا-مت آن سوره استء. و معناى (ذلك الكتاب (: آن كتاب)) هذا القرآن (: اين قرآن) است؛ و عرب كاهى حاضر را 


-١‏ - مصراع اخير در تفسير مجمع البيان» ج ١‏ ص 5" جنين نقل شده: (تكتبان فى الطريق لام الف).- م. 
؟- - مجاز القرآن» ج ١‏ ص 518. 


ص: 8 


ابو عبيده در كتاب خودهء بر اين روش بيش مى رودء ودر تفسيرى كه از آيات قرآن دارد» عبارتهايى مانند: (مجازه كذا )0: 


مجاز آن جنين است)) و (تفسيره كذا) و (معناه كذا) و (غريبه) و (تقديره) و (تأويله)» به كار مى برد. 


شاعر عصر عتاسىء ابو الحسن محمّالى بن ابى الحسينء معروف به (الشريف الرّضى) (505 ه) دو كتاب نككاشته: و در آنها 
مجازهايى كه در قرآن و احاديث بيامبر محم لد (ص) وجود دارد» بيان داشته است. آن دو كتاب المجازات النبويّه و تلخيص 


البيان فى مجازات القرآن است. 


شريف رضى در كتاب اخيرش» همان روشى را كه از ابو عبيده ديديم؛ بيش مى كيرد؛ يس وى قرآن را سوره سوره» مى 
كيردء آنككاه از معانى مجازى و نكته هاى بلاغى جالبى كه در آيات وجود دارد» سخن به ميان مى آورد. 


مى كويد: (از آيات سوره اى كه در آن سخن از بقره به ميان آمده (سوره البقره) قول خداى- سبحانه- است: حم اللَّهُ كَلى 
ُلُوبهِمْ وَ عَلى سَمْعِهِمْ 00 اين تعبير (ختم) استعاره استء زيرا مهر نهادن بر دلها به معناى حقيقى ممكن نيستء و همانا معنى 
اين است كه خداى- تعالى- بر دلهايشان نشانى مى نهد كه فرشتكان به سبب آنء كافر و مؤمنء و مصرٌ بر كناه و تاركك كناه 
وااز يكديكر يان من شتاسدة يش كتامكار را بهاسبب كتافش تكوهقن» و فرماترذان را بداسبب فرهاتيرةازق سشايكن فى 
كنند» و از اين رو خداى- تعالى- در وصف مؤمنان كفت: أُولِتِك كُتْبَ فى قُلَوبهم يمان وَ أَيْدَهُمْ برُوح مِنْهُ (0). 


و از آن قبيل (نوع استعاره) است در اين سوره؛ كفتار خداى- تعالى-: صُعٌ بكم عُمَيَ فَهُعْ لا يَعْقِلُونٌ (0 و بوضوح دانسته ايم 
كه در حقيقت» كرى و لالى و كوريى/. 


./ آيه‎ )١( سوره البقره‎ - -١ 


؟- - سوره المجادله (088) آيه ؟5. 


*- - سوره البقره (1) آيه 1 


ص: احضو 


وجود ندارد» جون ايشان (كافران) اين ابزار (حسٌ) را در راهنمايى و راهيابى به كار نككرفته اند» همانند كسانى اند كه فاقد آن 
حواسّند» و آن حسّهايشان آفت زده شده است, و جنان استء قول خداى- تعالى- وَ طَبَعْ اللهُ على لوبهم )١(‏ زيرا طبع از طابع» 
واختم از خاتم است؛ و هر دو به يكك معنى استء و همانا خداى آن كار روا داشت تا كيفرى بر كفرشان باشد (5). 


الجمان فى تشبيهات القرآن نخستين كتاب درباره تشبيهات قرآن كريم 


ابن ثاقياى بغدادى (متوفاى 0588) كتاب الجمان فى تشبيهات القرآن را نكاشت؛ و آن نخستين كتابى است كه تشبيهات كتاب 
عزيز خداى (قرآن) را مورد بررسى قرار مى دهدء و همه كتابهايى كه شرح حال ابن ناقيا را بيان داشته اند» از آن ياد كرده اند. 
زركشى درباره آن كفته است: (و در آن باره (تشبيهات قرآن) ابو القاسم بن البندار كتاب الجمان فى تشبيهات القرآن را 
نكاشته است () و جلال الدين سيوطى كفته است: (ابو القاسم بن البندار كتابى به تشبيهات قرآن اختصاص داده. و آن را 
الجمان ناميده است) (6). 


و مؤلّف خود درباره آن كفته است: (اين است آنجه. توانايى و وسعء در تأليف اين كتابء به آن آنجاميد, با وجودى كه 
دروف شافظه و ذكرى دوو عاط حب ده سحا ور انع دكن دربا بدك كن و عروويا قا س قاف رو كاز 
رويارويى با مشكلات دوران نيستء هر جند در افشاى سر آن تأليفء و برداشتن يرده از آن و جيدن ميوه اش- با وجود كثرت 
كتابهايى كه بيشينيان درباره علوم قرآن نككاشته اند- بر ما بيشى كرفته نشده استء و كتابى به آن اختصاص داده نشده. و بابى 
از سخن براى آن نككشوده اند. و اميدوارى ما به خداى- عر و جل- متوجه رستكارى نزد او» و تقرّب بسوى اوستء و درود ما 


بر سرور ما محمّد و آل او باد واو؟. 


احد سؤر القرية (4) آبه #ة, 

؟- - تلخيص البيان فى مجازات القرآن» ص *"- 8. 
- البرهان» ج "ا ص 815. 

ع- - الاتقان» ج 7 ص ”87. 


ص: ين 


با احسان و كرم و مهربانى و رأفتشء اميدوارى بسوى ذاتش را دوستدار است» و خداى ما را كافى استء و نيكو صاحب 


ابن ناقيا در اين كتاب همان روشى را كه از ابو عبيده» و شريف رضى يافتيم» بيش كرفته است» يس وى تشبيه را (در قرآن) بر 
حسب ترتيب سوره هاء و آيه ها مورد بررسى قرار مى دهدء. و نزد هر آيه اى كه در آن اين فنّ بلاغى وجود دارد؛ تأمّل مى 


كندء و به شرح و توضيح تشبيه آيه» و مقايسه آن با تشبيهات ديككر مى يردازد» و براى آن از اشعار عرب شاهد مى آورد. 


در آغاز كتابش مى كويد: (سياس مر خداى را كه بر بنده اش كتاب (قرآن) را فرو فرستاد؛ و آن را هيج كجى ننهاد» و آن 
كتابى مستقيم است. و درود خدا بر سرور ما محمّد و ال او باد و سلامش باد سلامى. تشبيهات نوعى مستحسن از انواع بلاغت 
استء و بتحقيق در كتاب خداى- تعالى- تشبيه هايى وارد شده كه ما آنها را در اين كتاب بيان مى داريم؛ و معانى آنها را 


روشن مى كردانيم» و به مقام رفعت آن توه مى دهيم). 


وى در اين مقدّمه از جكونكى تشبيه سخن به ميان آورده؛ و بيان داشته كه تشبيه جيزى به جيزى» كاهى در صورت و شكلء و 
كاهى در حركت و كارء و زمانى در رنكك و فام» و وقتى در اصل و ذات است. وى بيان داشته كه تشبيه را ابزارهايى (ادواتى) 
أسيكاي و اررجمله [نهة ايت كاقورو كأنا و مكل و شرو خاند آنه (وناة داقن لجسا ابد فاو ردن عفدن اررازى :وات 
بى نيازى حاصل مى شود؛ مانند: خرج خروج القدح (: همانند تير بيرون شد) و (طلع طلوع الفجر (: همانند خورشيد برآمد)»). 
و (مرق مروق الهم (: همانند ييكان بشكافت»»» وى بيان داشته كه مانند اين تشبيه در تنزيل (قرآن) بسيار نيستء و همانا 


عموم تشبيهات قرآن همراه با ادوات است. 


ويس از آن كه از اين مقدّمه كوتاه فراغت يافته» به سخن از تشبيهات قرآن 


ص: اع 


يرداخته» و نخستين سوره اى كه از آن سخن كفته» سوره البقره استء درباره كفتار خداى- تعالى-: ثُمٌّ قَسَتْ فلوبكم مِنْ بَعدٍ 


22- 


ذلك فَهِى كالْحجارَهٍ أْ أسَّدّ قَسْوَهُ )١(‏ مى كويد: 

((قستة) داهعتاق غلظت و ست و عست (تجمكه شل نحشن وغيوش ند امنت بس كرين اوت دليا تبى شندن از 
ترشن فى سرباك ترشن و وفث انوك و مقضوه عدا ال (يعن ذلكف) بس ال ند ساخدق رده براق شمابى اسرائيل با عضري 
از اعضاى آن كاو است؛ يعنى اين معجزه. معجزه بز ركى است كه هر كس آن را مشاهده كرد. و در نتيجه با مشاهده آنء» 
جنان نمونه اى از قدرت خدا را ديد كه هر شكى را مى زدايد, (- بر آن كس) واجب مى آمد كه دلش نرم شود و به خضوع 


افتد.) 


وى در سخن از تشبيهات قرآن كريم به همين شيوه يبش مى رود واز شعر و نثر كلام عرب» و مخصوصا از اشعار شاعران 
جاهلى شواهدى بيان مى دارد» ولى به شعر آنها بسنده نمى كندء بلكه به اشعار شاعران عصر اسلامى» و عصر عّاسى مانند ابو 


نواسء و ابن المعتر. و جز آنهاء از كسانى كه يرجم نوآورى را در دوره عباسى برافراشتند» استشهاد مى كند. 


وا وظالجا و جاعدهاف اراراقى معليناك سارف كه امن ثاقنا حوابق كنات الشافده يرف اند كدوى زهرة تراواق اذ 
تحصيلات داشته؛ و در تحقيق و نكارش ورزيده؛ و در علم لغت متبحر بوده استء و از اشعارى كه بركزيده تا شاهد و دليل 
مطالب مورد بحث باشد» صفاى طبع» و ظرافت شاعريّت» و عاطفه عميق و ذوق سرشار وى آشكار مى كردد. و جاى شكفتى 
نيست؛ كه او سراينده اى لطيف سخن و نويسنده اى خوش قلم است كه در موضوعات كوناكون نككاشته» و در اهداف مختلف 


شعرى» سروده اسن 


واكر كتاب ابن ناقيا را با كتابهايى كه در تشبيهات نككاشته اند مقايسه كنيم كفّه برترى از آن وى مى شود و در بالاترين 
درجه اى كه نكا ر ند كان آن زمان نائلع. 


-١‏ - سوره البقره )١(‏ آيه على 


ص: 5١‏ 
كاده اثلاةاقران عن كرف 


هر آينه ابن ابى عون )١(‏ (متوفًاى 077.) كتاب التشبيهات را نككاشتء و شيخ ابو عبد الله محمد بن الكتانى الطبيب (5) كتاب 
التشببهاث من اشعان اهل الاندالس را تأليق تعودة و ليكن اين :دو تكارتذة تنوانيسه حجان كه ابن ناقيا اوج كرفته» اوج كيرند» و 
نتوانستند جنان كه ابن ناقيا توانستء بر تشبيهاتى كه بركزيده اند» روح تازه اى بيفزايند كه خواننده را بسوى خود فرا خواند؛ و 


معلومات تازه اى به وى تقديم نمايد. 


ابن ابى عون در مقدّمه كتابش مى كويد: (خداى تمايلت را به ادب» و دوستيت را نسبت به علوم بيفزايد» و توفيق دست يابى 
به برهانت عنايت كندء و به راه مستقيم راهنمائيت نمايد. و در رسيدن به مطلوبيت از راه درست»ء تو را يارى كند, و در مقام 


يزوهش به مقصودت رساند. از من خواستى- خداى عرّتت دهاد- از تشبيهات دلنشين شاعران واز نوا وريهاى ظريفشان در 


صنعت تشبيه» ابياتى برايت به رشته تحرير آورم, و بتحقيق- خداى عرّتت دهاد- مردم در بركزيدن شعرء و تمييز آن به بيش 
استعاره غريب و قسمى ديككر تشبيه نادر است. و هر شعرى كه ازاين بخشهاى سه كانه بيرون باشدء كلام ميانه» و يا نازل است 


كه بهره و فايده اى در آن نيست ...) 


و مهمترين وسخت ترين اين انواع را براى سازنده آن» تشبيه يافتم؛ زيرا تشبيه جز براى كسى كه تأمّلش دير يايد» و احساسش 


لطيف باشدء و با تفكر دقيق ميان جيزها فرق نهد» دست ندهدء و من در اين كتاب ابياتى ب ركزيده در تشبيه» ثبتد. 


-١‏ - براى شرح حال وىء معجم الادباء» ج ١‏ ص 7 و ما بعد آن ملاحظه شود. 
-١‏ - براى شرح حال او مقدمه كتاب التشبيهات من اشعار اهل الاندلس» ص "و ما بعد آن ملاحظه شود. 


ص: 6 


مى كنمء و معانى كوناكون و تشبيهات متداول را همراه با بيتهاى بديع و نادر تحليل مى نمايم» و بر اجمالى از سخن كه تو را 
در آن بهره و لذت و تربيت وادب باشد بسنده مى كنم واز اطاله كلام كه خستكى آفرين است خوددارى مى ورزم؛ و آن 
كتاب را كتابى در (مثلها) و كتابى درباره (استعاره) به دنبال مى آورمء و كتاب التشبيهات را با نام خدا با تشبيهات خالق اشيا- 


جل وعرٌ- در كتابش» آغاز مى نمايبم» كه آن كتاب كاملترين شاهدء و روشن ترين دليل است.) )١(‏ 


آنككاه مثالهاى اندكى از آيات قرآن كريم- بدون اين كه شرح يا توضيحى بر آنها بنككارد- ياد مى كندء واز آن يس 
خاطرنشان مى سازد كه عرب بوسيله (كأنٌ)؛ و (كمن) و (كاف) و (مثل) و (كما) و(كمثل) و (كامثال) و(تخال (: مى 
يندارى)) و(تظنٌْ (: كماق فى كق)) وى (تكاد ): نزديكك است)) و به وسيله ادواتى نظير آنهاء تشبيه را بان مى كنك و هركاه 


شاعر نتواتد .با اظهار يكى اذّاين ادوات وؤن شعر زا استوار سازىه آن وادن تقدير مى كيرة) 


وى بيان بابهاى تشبيه را بدون مقايسه و تحليل آغاز مى كندء واز جمله بابهايى كه بيان نموده عبارت است از: (باب فى الثريًا 
(: بابى درباره ستاره ثريا)) (باب فى وضوح الصبح (: بابى در روشنى صبح)»» (باب فى الحرباء (: بابى درباره كرباسو : 
مارمولكك ))» باب فى المصلوب (: بابى درباره شخص به دار آويخته شده))» (باب فى الفرس (: بابى درباره اسب)»))» (باب فى 
الطرد و الظفر (7)) و بابهاى بسيار ديكر. 


اما ابن الكّرانى الطبيب» وى مثل جنين مقدّمه اى در كتابش بيان نكرده, و تنها با بيان تشبيهات اهل اندلس آغاز كرده؛ و 


ل لحستير*" باب آن انث تشبيهات عبارت اسة از: 


(باب من التشبيهات فى السّماء و النجوم و القمرين )0: بابى از تشبيهات درباره آسمان وم. 


51-١ كتاب التشبيهات» ص‎ - -١ 


#اداشايد مقضوة از آن باب؟ تعقيب شكار و ورسيدن و كرف آن باشد يا راندن دشمن و ييروز شدن بر او.- م. 


ص: عع 


ستار كان و ماه و خورشيد)) و (باب فى انبلاج الصبح (: بابى در دميدن صبح)) و (باب فى الريح (: بابى درباره باد)) و (باب 


فى الرّعد و البرق (: بابى درباره رعد و برق)) و بابهاى ديكر. 
ابن الطبيب در اين روش با ابن ابى عون اتّفاق دارد» و شايد كام جاى كام او نهاده است. 


واكر در اين دو كتاب نظر كنيم» ميان ابن ناقيا (از يكك سو) و ابن ابى عون و ابن الطبيب (از سويى ديكر) تفاوتى بسزا مى 
بينيم؛ كه اوّلى از تشبيهات قرآن طبق ترتيب سوره ها و آيات سخن به ميان آورده؛ و به بررسى و شرح و مقايسه آنها يرداخته. 
و نظر خود را در بسيارى از مسائل اظهار نموده است؛ در صورتى كه آن دو نفر ديكر تشبيهات كلام عرب را بدون تحليل يا 
شرح يا مقايسه اى ياد كرده اند و ازاين جا بروشنى ارزش كتاب الجمان فى تشبيهات القرآن در مقام بحثهاى قرآنى و بلاغى 
آشكار مى كردد» و اهمدّت كار ابن ناقيا در اين بحثهاى تازه اى كه در مورد آنهاء براو ييشى كرفته نشده ظاهر مى شود؛ هر 


سند كران مالقك ابو عفيائةةز تعن ررقي صودف كلى مقن اتسحاناف :ف اينات | درده اند 


يس از اين همه كتاب الجمان مرجع مهمّى در بررسى تفسير قرآن و بلاغت عربىء و ادب بلند يايه» مى باشدء و منبع جالبى 
است كه آدمى مى خواند و يكك جو معنويى را احساس مى كند كه آيات كتاب حكيم؛ آن را منعكس مى نمايد» ودر مى 
يابد كه در آستانه ادبى جاويد قرار كرفته كه با تمام سربلندى و عرّت در طول روزكار مبارز مى طلبد. و شايد اين كتاب نقطه 


عطف تازه اى براى بررسيهاى قرآنى جديد, و بحثهاى بلاغى بديع باشد و شايد روزى از روزها بسوى آن روى آوريم. 
اقاادق مووه تبخه خط كنات الكناة: الايد ككاى كم ردك متم لقره وى كا نيغاده اسكوويال 133 مريخو افك كا 


خط نسخ زيبا و با حركت كذارى نوشتهم. 
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ص: مع 


شده و به سال ٠*0‏ در شهر (حصن زياد) بر محمد بن ابى الوفا بن احمد الموصلى معروف به (ابن القبيصى) قراثت كرديده 
استء و اين نسخه خطى براى كتابخانه (الملكك العادل ابى الفتح ملكشاه بن سلجوق بن محمود بن ملكشاه نوشته شده» و در 


كنا يفاقد (السلطان عق اللديى ويدات السغدف] فرياقة رب مر دوه وده اشم 


وذو (فدية المخطرطاتك هرك تكويةارى اتنكة حاق حمل )امف البذول الغريه لكل كك كه كيني 3 1ن وجو 
است. و معهد المخطوطات كه سياسش بجا آورده مى شود در حقٌ ما لطئف فرمود. وعكسى از آن نسخه را در اختيار ما نهاد, 


و انعاف يحلق عفن وقاة ضف المظلي زاحو انق كا سيق ثروانى تكاس شابيفه) امقيس خخداى ادال عي قن دهاف 


اين نظرى كذرا بود كه بر ابن ناقياى بغدادى و كتابش الجمان فى تشبيهات القرآن افكنديم» و شايد آن نظر» متضمّن مطالبى 
باشد كه زندكى اين مردى را كه مسّهم به بى يروايى بود روشن سازد. و انديشه اى درباره كتابهاى او و بويزه كتاب الجمان 


وى به دست دهد. و از خداى مى خواهم كه ما را به كارى كه متضممّن خدمت به ميراث عرب و مسلمانان است موفق كناد. 


دكتر احمد مطلوت: استاد يار و مدير كروه وؤزثامة تكارئ دانشكده اديئات بغداد» 75 تموز 1981 مم. 


ادو آن عبازت از يكك سازمان عر 'بين الللى متشكل از كشورهاق غريين است كه متشور آن وا يذيرقته اند (تأسيس 


١0‏ م( ركك: موسوعه سياسيه» ج 3 ص -- م. 


ص: ع8 


ص: اع 
مقدّمه مؤلف 


بسم الله الرحمن الرَّحيم سياس مر خداى را كه بر بنده اش كتاب (قرآن) را فرستاد و مر آن را هيج كجبى ننهاد و آن كتابى 


راست و درست است. و خداى بر سرور ما محمّد و ال او درود فرستد و سلام دهاد سلام دادنى. 
غية اللدوى معد بن تافناين داوة كفة: 


تشبيهات نوعى مطلوب از انواع بلاغت است. و بتحقيق از آن نوع؛ شواهدى در كتاب خداى- تعالى- (قرآن) وارد شده كه ما 
دراين كتاب ياد مى كنيم و معانى آنها را روشن مى كردانيم. و جايكاه برترى آن را كوشزد مى نماييم» و در جكونكى 
تشبيه مى كوييم: جيزى به جيزى يا در صورت و هيأت ويا در حركت و كار ويا در رنكك و شكلء ويا در اصل و طبع» تشبيه 
مى شود. وهر يكك از آن دو در ذات خود مستقل استء و تشبيه در برخى جهات آن تحقّق مى يابد؛ و به آن سببء تشبيه 


جسم به جسم و عرض )١(‏ به جسم و جسم به عرضء و عرض به عرض جايز است. 


و تشبيه را ادواتى (7) استء و از جمله آنهاست: (كاف) و (كأنْ) و (مثل) وم. 


-١‏ - براى توضيح معناى عرض» رك: بخش ملحقات همين كتاب ياورقى بيت 698.- م. 
!- - ادوات جمع (اداه) و مقصود از آن حروف يا احيانا كلماتى است كه معناى تشبيه را بيان مى دارد.- م. 


ص: 5 
(شبيه) و مانند آن. و كاهى از آوردن اين ادوات بى نيازى حاصل مى شود؛ مانند: 


(خرج خروج القدح) و طلع طلوع الفجر و مرق مروق الهم (: همانند سبيده بر آمد و بمانند تير شكافت)) و مثل جنين تشبيه» 
در تنزيل (قرآن) فراوان نيستء و همانا عموم تشبيهات در آن كتاب مَقَرَونْ به ادؤات است: ؤاز حدائ» تكهذارى از لغش و 
سلامت در كفتار و كردار را خواستاريم. 


ص: 4ع 


تشبيه در سوره بقره 


داس 
ع 0 


(بيان كفتار) خداى- دض وعم - كم قفلك تويك ون ووب ذلك فهى كالمسازه أذ 
الكشّافء ج ١‏ ص ١١8‏ مى كويد: وصف دلها به سختى و خشونت مثل براى سربيجى دلها از يند كرفتن» و عدم تأثير موعظه 
در انهاست.(5). 


معناى (قست): و آن به معناى (غلظت و يبست و عبست) (- خشن شد و خشكك كرديد ودرهم شد) استء و كويى سختى 


دل» همان رخت بر بستن نرمى و مهربانى و خشوع از آن است (2). 


ومعناى كفتار خدا: (من بعد ذلكك): مقصود او از بعد ذلكك (: ب يس از آن). 


يس از زنده كردن مرده براى شما (مخاطبان منقول در آيه؛ يعنى بنى اسرائيل) با اندامى از اندامهاى كاو استء. معنى اين 0ه 
يا ا ا يم 0 
هر شكى رااز بين مى برد- واجب مى بود دلش نرم و رام شود. خطاب در اين جا با (كاف) ذلك متوجه جماعت استء و از 


-١‏ - دنباله آيه (وَ إِنَّ مِنَ الْحِجارَهِ لَما يَتمَجَر مِنْهُ الْأنْهارٌ وَ إنَّ مِنْها لما يَشََُّ قبحْرْج بِنْهُ الْماء وَ إِنَّ مِئْها لَما يبط مِنْ حَشْيَهِ الله و 
كا العاف غم تمل )ا سووه الشره 
؟- آيه علا 


ص: 6٠‏ 
لفظ مفرد و در معناى جمع است. 


در قول خدا (فهى كالحجاره) جايز است (ها) در (فهى) ساكن شود (فهى)؛ زيرا اتصال (فا) به آن» صورتش را صورت كلمه 


(فخذ) قرار داده و ازاين رو كسره (ها) براى رفع ثقالت حذف شده است. 


و برخى جواز سكون (ها) و (يا) را با هم روايت و برخى آن روايت را ردٌ كرده اند (1)؛ جنان كه سكون واو (هو) را در جمله 
(هو ربّكم) رد كرده (و در ردٌ آن) كفته اند: (زيرا هر ضميرى وقتى مفرد باشد» حركتش فتحه استء مانند انا ربّكم) يس 
همان كوتة كةاثون اتاساكن ثم شوق اين واو (واوهو) نيز شاكن لمى كردم 


كسى كه اشدّ قسوه (با رفع اشدّ) قراءت نموده. با تقدير (هى) (مبتداى محذوف) رفع ذافف اكه بسن كويى كلنه اسك أو 
هى اشدٌّ قسوه)» وهر كس (اشدًٌ) قراءت نموده» يس آن فتحه؛ در اصل علامت جرّء و (به سبب عطئ) متضمن معناى كاف 
تشبيه است» ولى جون (اشدّ) بر وزن افعل مى باشد به سبب وصفيّت و داشتن وزن الفعل غير منصرفء و در موضع جرٌ مفتوح 


شده اسثت. 


و همانا خداى- عر و جل- از آن جهت دلهايشان را در سختى به سنكك تشبيه نمود كه سنكك در مقام (مثل) نهايت سختى را 


١‏ اما العدوٌ فانًا لا نلين له حتّى يلين لضرس الماضع الحجر 


راد. 


-١‏ - كتاب النشر فى القراءات العشرء ج ؟» ص 7١1‏ ملاحظه شود. 

-١‏ - او همام يسر غالب يسر صعصعه يسر دارم است» وى در بصره متوأّد شدء و در باديه آن جا برورش يافت. وى سومين 
شاعر از شاعران بيشرو سه كانه در روزكار اموى- احطلء جرير و فرزدق- است وى در سال 1١5‏ ه وفات يافت. (الشعر و 
الشّعراء» ج ١‏ ص ."8١‏ 

"- - آن بيت از قطعه اى است كه اوّل آن جنين است: يختلف النْاس ما لم نجتمع لهم و لا اختلاف إذا ما اجمعت مضر ديوان 


او ج ١‏ ص ٠٠١‏ ملاحظه شود. 


6١ ص:‎ 

وذيكرق كففه اسثة (از بكر بسيط) 

؟ ما اطيب العيش لو انْ الفتى حجر تنبو الحوادث عنه غير مكلوم 
و عمرويق علقط الطاقن كتعه ايك 1ه (از بكر متعزوء كادل) 
٠“‏ من مبلغ عمرا بان الم رء لم يخلق صباره 

ع و حوادث الايَامِ لات بقى لها الا الحجاره 


و 


0 و خداى- تعالى- در وصف دوزخ كفت: (وَقَودُهَا النَامنُ وَ الْحِجِارَهٌ (5))» و مردم را از دوزخ با اين وصف كه خوراكك 


آنه اناق و سكن ابه حدر داشة. 

وابو ذؤيب الهذلى () در وصف سختى مصيبتى كه بر وى نازل شده با آوردن تمثيلى كفته است: (از بحر كامل) 
ه حتّى كانّى للحوادث مروه بصفا المشرق كل يوم تقرع 

(5) وازاين باب است شعر عقبه الاسدى: (از بحر وافر) 


* معاوى إِنّنا بشر فاسجح فلسنا بالجبال و لا الحديد 
أكلتم ارضنا فحررتموها فهل من قائم او من حصيد 


و ذو الرّمه (2) در غزلسرايى خود كفته است: (از بحر بسيط)ال 


.)27 او عمرو بن نعامه بن غياث بن ملقط است. (معجم الشعراء» ص‎ - -١ 

؟- - اين دو بيت از جمله سه بيتى است كه آنها را در تحريكك عمرو بن هند سروده كه آخرين آن بيتها اين است: فاقتل زراره 
لاارى فى القوم اوفى من زراره و در معجم الشعراء» ص 28 بجاى (لا يبقى) لا تبقى ضبط شده است. 

«- - سوره البقره (؟) آيه 58. 

؟- - او خويلد بن خالد شاعر جاهلى- اسلامى استء وى روايتكر ساعده بن جؤْيّه الهذلى بود. او با عبد الله بن زبير رهسبار 
جنككى شد در بلاد مغرب, و بدرود زندكى كفت. (الشعر و الشعراء» ج ؟. ص /387) 

ه- - آن بيت از شعرهاى قصيده اى است كه اوّل آن جنين است: أمن المنون وريبها تتوجّوع و الدهر ليس بمعتب من يجزع 
ديوان الهذلتين» ج »١‏ ص *» در الاغانى» ج » ص ١8١‏ بجاى (ريبها) ريبه ضبط شده است. 


8- - و غيلان بن عقبه يكى از عشق ببشكان عربء و قرين عشق او (ميّه) است. براى شرح حال 


6١ ص:‎ 

8 يقول بالزّرق صحبى إذ وقفت بهم فى دارميه أستسقى لها المطرا 

9 لو كان قلبكك من صخر لصدّعه هيج الديار لكك الاحزان و الذكرا 
(1) واعشى () كفته است: (از بحر طويل) 

فان يمس عندى الشيب و السقم و العشى فقد بن منّى و الشلام تفلق 
١‏ بأشجع أخاذ على الدهر حكمه فمن اىّ ما تجنى الحوادث أفرق 


كا و عذرى 80 (مجتون لبلى) .در خال اشاره بهعظمت عشق ورنجى كه از دلسكى و دلاغتكى غود مى كشدب كنية 
است: (از بحر طويل) 


١‏ و لوانٌ ما بى بالحصا فلق الحصا و بالريح لم يسمع لهنّ هبوب 


(0) و شاعران (محدث (2)) در غزلسرايى خود؛ دل محبوب را بسيار به سنكك تشبيه كرده اند؛ مانند شعر سلم بن عمرو بن 


٠١‏ يلين من لا اريد رقته و قلب من أشتهيه كالحجر 


وابن ابى اميه نيز - در حالى كه محبوبى را وصف مى كند- كفته است: (از4ة. 


.185 ديوان ذى الرمه» ص‎ - -١ 

؟- - او ميمون بن قيسء و مكنّى به ابو بصير استء و به (دربار) شاهان يارس وارد مى شده استء وى جهارمين شاعر از 
شاعران متقدّم است. الشعر و الشُعراءء ج ١‏ ص .١128‏ 

“- - ديوان الاعشى» ص .7١17‏ در لسان العرب ريشه (شجع) بجاى (تجنى) تأتى ضبط شده است. 

ع- - او مجنون ليلى» قيس بن الملوّح است (براى شرح حال او ركك: تاريخ الادب العربى بروكلمن؛ ج ١‏ ص 19#.- م.) 

ه- - در نسخه اصل جنين استء و ليكن در ديوان مجنون ليلى» ص ””, (فلو) بجاى (ولو) ضبط شده است. 

#- - اديبان شاعران عصر عتباسى را به (محدث) ملقب نموده اند. رك: مقدّمه مصيحح طبقات الشعراء ابن المعترٌّ ص 8.- م. 


- - او سلم بن عمرو الخاسر متوفاى سال ١48‏ هجرى است. طبقات الشعراء ابن المعترٌّه ص 44. 


ص: 7م 

بحر سريع) 

؟١‏ أطرافه تعقد من لينه و قلبه كالحجر القاسى 

وحكمى )١(‏ (ابو نواس) كفته است: (از بحر متقارب) 

0 فياليت شعرى أمن صخره فؤادك هذا الذى لا يلين 

(5) واين معنى در شعر (كثير 5)) مورد ملاحظه قرار كرفته است: (از بحر طويل) 
2 كائّى انادى صخره حين اعرضت من الصمّ لو تمشى بها العصم زلّت 

(؟) و شاعر ديكرى كفته است: از بحر طويل 

١‏ و لوانٌ ما أشكو إليكم شكوته الى جبل لارفض أو لتصدّعا 


و شاعر ديكرى در مقام مبالغه در وصف خشونتء و نفى عطوفت با نفى عضوى كه قرين مهر استء بر آمده؛ و علت آن 


(خشونت) را با اين تعبير نيكو بيان نموده است: از بحر كامل 18 ما إن لها (لبد (2) 
) ترق له شهدت بذاك لطافه الكشح 


اما آن كسى كه منظورش ذر ابن باب (تشبية دل به ستكك) نتها تشبية باشد» و در اقتباس آن به عبارث قرآن اعتماد كتدء جتان 


كدق يدوك اين كه معن رايا مثلم . 


تاحاو آبوالؤاين الحدى مدق غات انر سال :168 كحرى ندر اغواة مدر تلن هو سال ١8‏ خحرى دن عاد وفك" يافك. ظبنات 
الشعراء ابن المعترٌ ص ١97‏ ملاحظه شود. 

؟- - ديوان ابى نواس» ص 23597 ملاحظه شود. 

“- - او كثير بن عبد الرّحمن يكى از عشق ييشككان عربء و قرين عشق او (عزّه) مى باشدء و به او منسوب شده است. العشر و 
الشعراءء ج ١‏ ص .8٠١‏ 

ع- - جنين است در نسخه اصلء و ديوان كثير» ج »١‏ ص 7#©, و الامالى» ج 7 ص .٠١5‏ و ليكن در الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 
7 (تمشى بها العيس) (بجاى (تمشى بها العصم)) ضبط شده است. 

ه- - عبارت متن جنان كه نقل شد لبد ضبط شده. و ليكن سياق معناى شعر كوياى آن است كه آن كلمه محرّف از (كبد) 


باشد و در بخش ترجمه اشعار (ملحقات) اين مطلب واضحتر مى شود.- م. 


ص: م 


قول خداى- تعالى-: (او اشدٌ قسوه) و دليلى كه دنبال آن آمده و برهانى كه بر آن اقامه شده به كمال رساند- به همان محض 
تشبيه بسنده مى كند. و جنان است حال هر آنجه شاعران و ديكر صاحبان بلاغت از معانى قرآن به كلام خود افزوده اند ايشان 
در نقل آن معانى از نظر اعجاز و بى همتايى» وعزّت و رفعت به منزلت قرآن نمى رسندء و به مرتبت آن دست نمى يابند. 

وخدا اسل اسشحعديان تبواد كسجكرله ولياشان السك سقف تر اكه بسن كفكة ف إناوة الحتجاود لما كه ده 
ِنْهُ الْماهُ (1) و مقصود حقٌّ از كلادم اخير (و إِنْ منها لما يشَّهّقَ) جشمه هايى است كه در حدٌ جويبار نيست, يكى از شاعران 


لد اراز امن مروض كاسن و دو ناد راق و كرميش بر أن كلفد ايف: 
از بحر طويل 

4 فلا تلحيا ان فاض دمع لفقده فقلٌ له بحر من الدمع يثمد 

٠٠‏ ولا تعجبا للجلد يبكى فربّما تقطر عن عين من الماء جلمد 

ونيز در غزلسرايى كفته است: از بحر مجزوء كامل 

١‏ يا شبيه البدر فى الحس ن و فى بعد المنال 

1 جد فقد تنفجر الصخ ره بالماء الزّلال 

() و يس از آن همه؛ معناى كلام خدا (فهى كالحجاره) با همراه داشتن وَ إِنَّ مِنْهاا) 


احسوزه البقرة:() اداع 

اذب أدبن عناني اذ هو لك أسينده من توف زيرا مقط اديناة قورف هر لد'يرذة الن لاز يدوو شادرى جره آهدة اند عه 
يكى عربى و ديكرى غير عربى بوده است) و يا ادب عتباسى ادب محدث ناميده مى شود؛ زيرا اديبان آن عصر نسبت به اديبان 
عصر جاهلى و اموى نوظهور بوده اندء آنكاه خود ادب نيز به اين معنى مولّد بوده يعنى در معانى و اساليب عربى خالص نبوده؛ 
زرا دن اذاغرين فتوك واغراقن (معاتى)وارد شنده كاذب عرين با أن مانوس نبوده است. ركك: تاريخ الا-دب العربى 
الاعصر العباسيّه تأليف عمر فرّوخ» ج ”2 ص 98" -.8٠‏ م. 

*- - ابو بككر الخالدى كفته است: (يا شبيه البدر حسنا* و ضياء و منالا) 


ص: 606 


لما تقبط فق خَنْهه الله ك1 تدامتر و تشاملتر و كاملئر :وبرت اسكة و كال ته كوه اث كه وقتى دا نا موس (ع) "سن 
ككفتو يراق 1ن كو مجن اندو كر وه كله اقينة آناقوو وى بسكن زر يعسن انيت فد و لانت ذاودير ابن كه آذ 
سنككها مخلوق استء و تأويل بركزيده؛ جز اين است؛ زيرا اثر صنع در همه سئككها آشكار استء و همانا تنها سنكهاى فرو 
ونقفه امدق كدو أن شرررف اسخص لراداده عه اة #دسعواف سيا اح كلك [3 |2 لنانهدا النن]آن على مكل آراجة 
نخنا ماع نه كنك دقر عرق أو ذو اين سا ران اقلق فندوه) قك مناى لتك لتر اهآر ) ريط سق ته مان 


معناى (اباحه) مى باشد؛ (از باب مثال) مى كويى: 


(جالس الحسن أو ابق سيرين) (: با حسة مجالسث كق بايا ابق سيرين) و معنى اين است كه آن دو ثفر شارسته مجالستند؛ اكر 
بايكى از آن دو نشست و برخاست داشته باشى» كارى صحيح انجام مى دهىء و اكر با هر دو هم مجالست نمايى» كارى 


صحيح به انجام مى رسانى 90). 


بسن تأويل. ا وذايق اسك كن بدائيد اكر سكت دلهاف اشان را بسك تغييه كتنة تشية شما درست اسه ويا اك سكت 
تراز سنكك هم تشبيه كنيد.م. 


.75 سوره البقره (؟) آيه‎ - - ١ 

؟- - سوره الحشر (29) آيه .5١‏ 

"- - ابن هشام در مغنى اللبيب» ج »١‏ ص 2٠‏ در مقام سخن از معانى (او) كفته است: (جهارم (از معانى او) اباحه استء و آن 
نوعى است كه يس از طلبء و بيش از آنجه مفيد معناى جمع است» واقع شود؛ مانند: جالس العلماء او الزّهَاد (: با دانشمندان 
يا زاهدان مجالست كن) و تعلّم الفقه او انحو (: علم فقه يا نحو بياموز) و هركاه (لا) ى ناهيه بيش از آن در آيدء انجام ما قبل 
واوا هه أن ممنوع مى شود؛ ماتدد: و لا تطغ مِنْهُمْ آثماً أ كقُوراً سوره الانسان (0/9 آيه ©" (: از ايشان نه كنه كارى را 
اطاعت كن و نه ناسياسى را) و معنى اين است كه احدهما (يكى از آن دو) را اطاعت مكن. يس هر يك از آن دو را كه 
اطاعت كنى» احدهما را اطاعت كرده اى و خلااصه معناى آن حالت اين است كه (لا) براى نهى از آنجه مباح بوده؛ بر سر 
جمله در مى آيدء و حكم نهى داخل بر (او) كه مفيد تخيير باشد جنين استء و آن موافق نظر سيرافى استء و ابن مالكك 
خاطرنشان ساخته كه بيشترين مورد استعمال (او) كه به معناى اباحه است در مقام تشبيه است؛ مانند: (فهى كالحجاره او اشدّ 


قسوه))- م. 


ص: 0 


تشبيهات صحيح استهء بنا بر اين» كلمه (أو) در اين مقامء شايسته معناى (واو) نمى باشدء و مانند (أو) در آن آيهء (أو) در قول 
خداى- تعالى-: مَتَلَهُمْ كَمَثّل الّذِى اسْتَؤْقَدَ ناراً قَلَمَا أضاءَث ما حَوْلَهُ ذَهَبَ اللهُ بِنُورَهِم وَ تَرَكهُمْ فى ظلماتٍ لا يُنِصِرُونَ صُمٌّ بكم 


عم فَهُمْ لا يَوْجِعُونَ أؤ كضكب (١)اسث.‏ 


مقصود (از مثل ايشان) مثل منافقان است: يعنى: اكر حال ايشان را به حال برافروزنده آتش مانند كنىء مثل ايشان همان است» 
و اكر حالشسان وا به حال بازان زد كان تشبيه كني مغل ابشان همان است: و اكر ايشان وا هر دو تشبية كتى: بسن حال هن 
دوى آنها مثل ايشان است» يس آوردن تشبيه براى حال ايشان» شما را رواستء و اين تشبيه براى منافقان از جهت آراستن خود 
به ظاهر اسلام و حفظ خونهايشان با تظاهر به اسلام است؛ يس مثل آنجه از اسلام خود را به آن آراسته اند همانند آتشى است 


كه آتش افروز از آن روشنى مى جويد. 


و مقصود كلام خحداى- تعالى- ذَهَبَ اللَهُ بنُورهِمْ (1*) آكاه ساختن مؤمنان از وضع منافقان است» يس بتحقيق نور اسلام از 
ايشان- به سبب آنجه خدا از كفرشان آشكار ساخته- رخت بربسته استء و ممكن است (مقصود از نور در) ذهب الله بنورهم» 
نون جتافقاق هو ! خررت جاقه انع ابقان بر ددر اخرت علس كرذاتند سن در حققت ابقانوا تروف تاقدة زيراكداريد 
رام سيتاة دوستراى أعرك نورى قرار داده» و آن نور از كافران كرفته شده است؛ دليل آن كفتار خداست: انْظَوُونا نَفْمِس 
مِنْ تُوركم قبل ارْجِعُوا وَراءكغ فَالكِمِسُوا ثُوراً (400. 


3 سوره البقره (؟) آيات 7 18 19 و تمام آيه آخرى جنين است: أَؤْ كصَيّبٍ مِنَّ السّماء فيه ظَلَماتٌ وَ رَعْدَ وَ بَدْقُ بجعا‎ - - ١ 
.37 أَصَابعَهمْ فِى آذانِهم مِنَ الصّواعِقٍ حَدَّرَ الْمَوْتِ وَ اللَهُ مُحِيطُ بِالْكافِرِينَ. (71)- سوره البقره (1) آيه‎ 
سوره الحديد (087) آيه 01 و تمام آيه جنين است: يَوْمَ يَقُولَ الْمنافْقُونَ وَ الْمَنافَِاتٌ لِلَذِينَ آمَُوا الْظرُونا تَفتِس مِنْ تُو ركم‎ - -١ 


قِيلَ ازْجِعُوا وَراءكم فَالْتَمِسُوا ثُوراً قَضْربَ بَنَهُمْ بور لَهُ بابٌ باطِنُهُ فيه الوّحْمَهُ وَ ظاهِرٌةُ مِنْ قله الَْذابُ. 


ص: /اةم 


صب به معناى باران است؛ شاعر كفته است: از بحر طويل 7١‏ كانهم صابت عليهم سحابه* صواعقها لطيرهنٌ دبيب () و 
معناى آيه آن است كه و يا (مثل ايشان) مثل مبتلايان به بارانى است؛ يس خدا دين اسلام را- در مورد سختيها و ترسى كه به 
ايشان مى رسد- مثل آنها قرار داده» و برقى را كه از يرتو آن روشنى مى جويند؛ مثل اسلامى قرار داده كه از يرتو آن نور مى 
جويند» و ترسى را كه در هنكام جهش برق بر آنها عارض مى شود, همانند ترسى قرار داد كه از كشته شدنء به ايشان دست 
مى دهد؛ (ا) و دليل آن كفتار خداى - تعالى-: يَحْسَبُونٌ كل صَبِحَهِ عَلَتهِعْ () است. 


(بيان لغت و معناى) كفتار خدا: بَخْطفٌ أَبْصَارَهُمْ (): 
كفته مى شود: (خطف يخطن». و قاريان در قراءت آن فعل وجوهى قائلند: 


از اخفش با كسره (خاء) و (طاء) روايت مى شود.ء واز غير او با فتحه (ياء) و (خاء) و كسره (طاء) روايت مى شود. و به وجه 


ديكرى نيز روايك فن شوده و اناسكون (خاء) و (ظاء) اسث؟ اين وجه يسبب تاممكن يوذ بركورة دو ساكمء عانق ». 


-١‏ - در لسان العرب ريشه (صوب) نقل شده است: (و كفتار خداى- تعالى- (او كصييب من الّ.ماء): ابو اسحاق كفته است: 
صبب در اين جا به معناى باران است,ء و اين مثلى است كه خحداى- تعالى- براى منافقان زده است» و كويى (او كصيب) به 
معناى (او كاصحاب صب (يا مانند مبتلايان به باران)) است يس خدا دين اسلام را- در مورد سختيها و ترسى كه به ايشان مى 
رسد- مثل آنها قرار داد و برقى را كه در يرتو آن روشنى مى جويندء مثل اسلامى قرار داد كه از يرتو آن نور مى جويند» و 
ترسى را كه هنكام جهش برق بر آنها عارض مى شود همانند ترسى قرار داد كه از كشته شدن به ايشان دست مى دهدء و 
دليل آن كفتار خداى- تعالى- است: (يحسبون كل صيحه عليهم)؛ و هر جيزى كه از بالا به يايين فرود آيد مصداق فعل 
(صاب يصوب) استء وى (ابو اسحاق) به عنوان شاهد معناى صاب خواند: كانّهم صابت عليهم سحابه صواعقها لطير هن دبيب 
"- - ابن منظور اين سخن را در ريشه (صوب) ياد كرده كه در ياورقى ييش نقل شد. 

مت مور الينافقرن (28) ايه 


- - سوره البقره (؟) آيه .م 


ص: /6 


لسك لاك اننا فد زقراءت (يخطلق) تارك يكو ( يتطق )و (مخطف) الك ى اعئل أن نعطت )انع باعتله بس (0ا دن 
(طاء) ادغام كرديدء و فتحه (تاء) بر (خاء) افكنده شد (5). و كسى كه (يخطف) به كسره (خاء) قراءت مى كند» يس سبب آن 
سكون خخاء و سكون طاء اوّل (التقاء ساكنين) است. و برخى كمان كرده اند اعطاى كسره به ساكن اوّلء به سبب التقاء 
ساكنين» اشتباه استء (و كفته اند) كسى را كه در (يخطض) جنين عقيده اى دارد لازم مى آيد كه (يعضٌ) را (يعضٌ) و (يمدٌ) 


را (يمدٌ) بخواند (). جواب وى اين است كه قائل به آن قراءت را جنين ملازمه ايد. 


-١‏ - در لسان العرب ريشه (خطئ) نقل شده است: (خطفه با كسره عين الفعل» يخطفه خطفا با فتحه عين الفعلء و در آن فعل 
وجه ديكرى است كه اخفش آن را نقل نموده و آن خطف- با فتحه طاء- و يخطف- با كسره طاء- و آن وجهى غير معتبر و 
كم استعمال و تقريبا غير معروف استء و يونس قول خداى- تعالى- (يخطفن) را به آن وجه قراءت كرده؛ و بيشتر قاريان 
(يخطئ) با فتحه قرائت كرده اند و ازهرى كفته آن قراءتى نيكوست. 

دوو لبدان الويف (خطت لقال شاو كسن 4د( يغطف) رابك كروف ازدروق أضل ناوطت انود و ااخوطاء 
ادغام شده و فتحه تاء بر (خاء) افكنده شده است. 

*- - فرّاء در معانى القرآنء ج ١‏ ص ١7‏ كفته است: قاريان (يخطف ابصارهم) را با فتحه ياء و خاء و تشديد طاء قراءت مى 
نقد ويرك اند وا هدازو “ترون هله و عام اانه ااكتديك مغر لقنيو ١‏ ملت فى لخو اند نو و تخي باع يو كام يرا 
كسوهؤ طاورا فشد ردت دضد ى يخطفق) فى خزاقب ريض از قازيان اهل بهذي تغاء وطاء رساك فى كرذاقد ومياة 
دو ساكن جمع مى كنند و مى كويند (بخطف» و اما آن كه (يخطف) مى خواند؛ وى فتحه تاء ادغام شده را به سبب اين كه 
ساكن شده به خاء منتقل ساخته است؛ و اما آن كه خاء را كسره ذاده» وى در طلب ابقاء كسره همزه (اختطش) و (اختنطاف) 
بوده استء و برخى نحويان درباره كسره خاء كفته اند كه جون خاء ساكن بوده و تاء بعد از آن ساكن شده؛ اجتماع دو ساكن 
تخلق واضه وساكن االامكيوو شده ابية يعنان > عرى كنت ( اقيرب التعل 2 آؤاهرة راونا مس با اشرب كور 
شده جون با لا-م ساكن (الرَّجل) برخورد كرده است. و آنجه نحويان كفته اند جيزى در خور توبجه نيست؛ زيرا اكر مطلب 
جنان بود كه ايشان كفته اندء عرب (يمدٌ) را هم (يمدّ) مى خواند؛ زيرا ميم اول ساكن بوده و دال اوّل به سبب ادغام ساكن 


كرديده است و نيز (يعض) را يعض مى خواند. 


ص: 04 


بيش نيايد؛ زيرا اكر در اين جا (در يعض و يمدٌ) كسره دهدء به فعل مضاعفى كه اصلش (يفعل) بوده اشتباه مى شود و فعل 
(يخط.ى) را جز وجه (يختطف) وجه ديكرى نيست» يس كاهى بر وزن (يفتعل) و كاهى بر وزن (يفتعل) نمى باشد؛ حرف 
ساكن در جايى كسره داده شده كه جاى اشتباه نيست» بنايراين كسره دادن (به يكى از دو ساكن) به سبب برخورد آنهاء در 
موضع اشتباه» ممتنع شده و آن حرف ساكن را حركت حرف ادغام شده؛ واجب آمده تا دليل بر حركت آن حرف (يس از 
ادغام) باشد. 


و معناى (خطئ) و (اختطئف) كرفتن جيزى بسرعت (ربودن) است .)١(‏ 
(ياة) فول خداى- تعالى -: كلما أضاء لَهُمْ عَهَوًا فيه و إذا أَعْلَمَ عَلَتِهِْ قامُوا (: 


كفته مى شود: (أضاء يضى ء و ضاء يضوء (: درخشيد مى درخشد)) و كفته مى شود: (اظلم و ظلم (: تاريكك شد)) ولى وجه 


بركزيده (أظلم) است. 

والأناع أعرابى به هما قط ل كققار قدانب تعالى كلما اكاب 

قاموا) نظر داشته و كفته است: از بحر طويل 

6" و ليل بهيم كلما قلت غوّرت كواكبه عادت فما تنزيّل 

سف 

0 به الرّكب إما اومض البرق يمموا و إن لم يلح فالقوم بالشير جهّل 

و ميان اين تعبير و بيان تنزيل (قرآن) تفاوتى بس آشكار است؛ كه هركاه خردمند به آن دو كلام بدقت بنكردء ودر جزء جزء 
آن دو كلام تأقل تمابد» آن تفاوت بر وى يوشيده تمى مائل: 


وابو نواس اين معنى را اقتباس نموده و به خود نسبت داده و به وصف بادهت. 


انمد انيار الجر رعق عطاك 
-١‏ - سوره البقره )١(‏ آيه ع 


#ا- - در نسخه اصل جنين استء. و در نهابيه الأرب» ج 5 ص 9 بجاى (فما تتزيّل) عبارت (لنا تتذيّل) نقل شده است. 


8٠ ص:‎ 

يرداخته و سخن به درازا كشانده» هر جند نيكو سروده و كفته است: از بحر طويل 
8و ستاره ضلّت عن القصد بعد ما تراد فهم جنح من اللّيل مظلم 

40 

فلاحت لهم منّا على البعد قهوه كان سناها ضوء نار تضرّم 

اذا ما حسوناها أقاموا مكانهم و إن مزجت حنُوا الرّكاب و يمموا 

(7) ابو نواس همان معنى را تكرار نموده و كفته است: از بحر منسرح 

4 فعلت فى البيت إذ مزجت مثل فعل الصبح فى الظلم 

هذ 

٠‏ فاهتدى سارى الظلام بها كاهتداء السَفر بالعلم 

(نان) كنار حداع دع و صر و لو شاء لله لذت بشهعهع وَ أتصارهِع (02: 
خدا از (سمعهم) معناى (اسماعهم) را اراده كرده است؛ زيرا سمع در معناى مصدر استء و لذا مفرد آورده شدء و ممكن است 


جون (سمع) به ضمير (هم) اضافه شده به معناى (اسماعهم) آمده است شاعر كفته است: از بحر طويل .٠‏ 


-١‏ - در نسخه اصل و نهايه الارب ج 5, ص 44 جنين استء امّرا در ديوان ابى نواس» ص 068 بجاى جنح من الليل (افق من 
الليل) ضبط شده است. 

؟- - در نهايه الارب» ج ع ص 94 نقل شده است: (حسين بن ضعحاكك كفت: سالى كه ابو نواس حي كزارد» من با او بودم» 
كودكى را شنيد كه اين آيه: (يكادٌ الوق يَخْطتُ أَبْصارَهُمْ كلّما أضاء لَهُعْ مَمَوْا فيه وَ إذا أَظْلَم عَلَيهْ قامُوا) را تلاآوت مى 
نمود ابونواس كفت: (در مثل جنين تشبيهى» براى من وصفى نيكو مى آيد» يس ساعتى انديشيد, و براى من ابيات (و سياره 
:....) واسروةة ايخ سكن براق محمد بن الحسين كفتة شد». وى كفت: (س وكند به كرافت نه حنان اسث؛ آن ابياث را از قرآن 
سرقت نكرده بلكه از كفتار شاعر (كه مى كويد:) و ليل بهيم كلما قلت غوّرت كواكبه عادت لنا تتذيّل به الرّكب امنا اومض 
البرق يمموا و ان لم يلح فالقوم بالشير جهّل 

*- - در نسخه اصل و ديوان ابى نواس» ص ١6؛‏ جنين استء. و در روايتى (فعلت فى القوم) بجاى (فعلت فى البيت) آمده 
است. 


ع- - سوره البقره )١(‏ آيه 6 


ص: ا 
"١‏ بها جيف القتلى فأمّا عظامها فيض و أمًا جلدها فصليب 


فرَاء )١(‏ (درباره كلام خدا: كمَئلٍ الى اسْمَوْقَدَ ناراً) كفته است: (خخدا براى كار آن قوم (منافقان) و نه براى شخص آنها مثل 
وك وهمانا آخمعل يراس يان حال تقاق أسة؟ا يس كنت (مَتلَهُمْ كُمَئَلٍ اذى اسْمَوْقَدَ نارً) و آن مثل مانند كفتار خداى- 
تعالى-: نَدُورُ أَعْيْتهُم كَالّذِى يُعُشى عَلَيهِ مِنَ المت 410 و ماندد قول او: ما خَلفكُمْ و لا بَعَْكمْ إَِا كفس واحدَو (80) است و 
فغناق آن (آيه اير ) كبعث نفس واجده (:هانتد برانكيكته شدن يكف عنان) هى باشل) [6): ْ 


و همانا از آن جهت خدا (بنورهم) را بصيغه جمع بيان كرد كه روى سخن متوجه منافقان كرديد و ازاين رو ضمير بصيغه جمع 
آورده شد. و كفته شده: (معناى (الَذى) جمع است) و نخست باعتبار لفظ الَذى (استوقد) مفرد آمدء و يس از آن باعتبار معناى 
آن ضمير (بنورهم) جمع أوودم شت (حنان 8ن سداى- حال كتقو الث نات باقر دقو كية به لهل اكد كفت 
اولئكك هم المتّقون درباره كفتار شاعر: از بحر طويل 


”لافانٌ الّذى حانت بفلج دمائهم هم القوم كل القوم يا ام خالد 


(عاشه 


)88 هجرى استء (نزهه الالباء»ء ص‎ ٠١ 1/ او ابو زكريًا يحيى بن زياد متوفى به سال‎ - -١ 

الرعا يوون الاك ات 00 ايقل 

9 - سوره لقمان (1) آيه 58. 

ع- - معانى القرآن» ج »١‏ ص 218 دنباله ترجمه سخن فراء جنين است: (و اكر تشبيه آيه براى آن مردان (منافقان) بود مشبه به 
بضيغه جع (كمكل الذين) آووذه مى شد جدان كد كفت؛ كاتهع خنت قدكدة سوره المنافقون (08) آيه عاو مراد نذا از 
تشبيه» تشبيه طول قامت و اجسام استء و جنان كه كفت: كَأَنهُمْ أغجارٌ نَخْلٍ خاويَهِ سوره الحاقّه (89) أيه لا+ يسن فشبة به 
مكدجم ركه بجو مر سحن سنن الجماء اانه زو زا ناكم بف كان اكه مس سكو راب ارق الماري نار كو 
ه- - سوره الزمر (8*) آيه “7. 

ع- - آن بيت از اشهب بن رميله شاعر جاهلى- اسلامى است. وى مسلمان شد؛ اما از مصاحبت و معاشرت وى با ييامبر (ص) 


شناختى حاصل نشده است. لسان العرب» و معجم البلدان ريشه 


ص: زف 


(- درباره كفتار آن شاعر) كفته شده است: شاعر موصول را مفرد آورده و مرادش جمع استء اما نه بدان سبب كه (الَذى در 


اقفل الذيى بوههاو) يق 1 عدد نت شيو عهان كدقرن الذي ) عدت مده انيت اذ كداد شاط ةذ بحر كاقل 
*” أبنى كليب إِنَّ عمَيَ اللّذا قتلا الملوك و فككا الأغلالا 


الكو يمتقيق تنظ قنيية (اذا عقي )كر قر أشي امغر تاي تي اند اسك ماف كار داف د قال سور عمين سور أذ 
كَالَّدِى مَرَ عَلِى قَْيَهِ (0). كه همانا آن جمله بر معناى جمله اول در كفتار خحداى- تعالى-: أ لَمْ تر إلَى الى اج إبْراهِيم فى 
الا رسطوق اسك هو يهان فجي ايض أرأيت كالّذى حاحٌ ابراهيم فى ربّه باو كالى 1 ا ديدي فنائقد اكه 
با ابراهيم درباره يرورد كارش به ستيز يرداخت ... يا همانند آن كه ...) و محل كاف (كالّذى) نصب است بنابراين كه معطوف 


بر (مفعول) ترى باشد. و در اين كتاب بيان اين (نوع) و مانند آن مقصود نيست (06.). 


.)68 آن بيت از اخطل است (ديوان او» ص‎ - -١ 

؟- - سوره البقره (؟) آيه 109. 

*- - سوره البقره (؟) آيه /10. 

*- - كاف ( (كك)) در قرآنء كاهى براى اين نوع تشبيه فنى محض نمى آيد؛ بلكه براى برقرار ساختن تساوى ميان دو جيز به 
كار مى رود و كاف وما بعد آن بمنزله مثال براى قاعده مى باشد. (من بلاغه القرآن» ص 2717-17١١‏ ملاحظه شود). 


ص: و 
تشبيه در سوره آل عمران 


(تشبيه در) قول خداى- عرّ و جل-: كدأب آل فرعون و الّذين من قبلهم كدذّبوا بآياتنا فأخذهم اللّه بذنوبهم و الله شديد العقاب 
(1)-او خداش يسر زهير يسر ربيعه يسر عمرو يسر عامر يسر صعصعه از شاعران نغزآ ور عصر جاهلى است. (الشعر و الشعراء»؛ ج 
” ص 22000 


(دأب) به معناى عادت و ملالزمت سيرتى است. كفته مى شود: (دأب» قات دأبا ودؤوبا)(: عادت كرد. عادت مى كند 


عادت كردنى) وهو دائب بفعل كذا يعنى او بنابر عادت و سيرت خود به فلان كار ادامه مى دهد (0). 
خداش بن زهير عامرى (*) كفته است: از بحر طويل 
"و ما زال ذاكك الدأب حتّى تخاذلت هوازن و ارفضت سليم و عامر 


واز آن قبيل است (معناى دأب) در كفتار خداى- تعالى-: تزرعون سبع سنين دأبا (؟) كه معناى (دأب) جدبئت در كار كشت 


وزرع وملازمت آن است. و دأبا به تقدير فعل (تدأبون) كه (تزرعون) بر آن دلاات دارد» منصوب شده أشي مل 3 


-١‏ - سوره ال عمران 

؟- آيه .1١‏ 

#ددوق لبان العريدويكة (دابي) آمده است: (زجاج درباره كفتار خداى- تعالى-: (كدأب ال فرعون)» كفته است: (يعنى 
ماننك مضال آل فرغو :وكاو ال قرغوة امل لكت جين كفده اند ازعرى كففه اسكه و سكن ذريارة دأبحه تظز م حيو الله 
اعلم- آن است كه دأب در اين جا به معناى كوشش ايشان در كفرشان و معاونت آنها ضد ييامبر (ص) همانند هميارى ال 
فرعون ضدّ موسى (ع) است.) 


ع- - سوره يوسف )١5(‏ آيه /ا؟. 


ص: ع 


(كاف) در (كدأب) رفع است؛ زيرا خخبر مبتداست؛ جنان كه محل (خلفك) در (زيد خلفكك) رفع به سبب خبريّت براى 
معدا ترجو عسن: (للنقل ال كف بتار ظاز شرك براض ابسقراى (سكتي يا انستر )ايشامت تست كافون (كداه) دن مل 
نصب به فعل (كفروا) باشد؛ زيرا كفروا (با تعلق (كدأب) به آن از نظر معنى) شايسته نيست در تأويل (إِنّ الْذين كفروا ككفر 
آل فرعون (: بدرستى كه آنها كه همانند ال فرعون كفر ورزيدند .....) باشد؛ زيرا كاف خارج از معناى صله است؛ يس 
عامل در صله» در آن عمل نمى كند. 


و معناى (ال فرعون) ييروان او در اجابت دعوت به ابوبيت خود است. يس ايشان ال اويند؛ زيرا به سبب بيوند نسبء مرجع كار 
ايشان است؛ و هر كه كار قومى» در حق يا باطلى به سبب نسب به وى بازكردد» آن قوم ال اويند. و فرق ميان آل و اصحاب 
ادق افك " هه اوسساظ: اله ها مسينوت: اليه بونيلة يوك فس جد كدي يوانزة كسر اسكيو اننا (اسهاية اتريظه [متعيه !: 
همراهى)) است؛ مانند: اصحاب سفر (: ياران مسافرت) و اصحاب طلب علم (: همراهان در تحصيل دانش) و جز آن. و بتحقيق 
كلمه اصحابء در مقام وحدت در مسلككء بسيار به كار رفته است؛ مانند: اصحاب مالكك. و جز اوء و ليكن به موافقان آن 
مذهبء (آل مالكك) كفته نمى شودء و همانا از آن جهت به ييروان فرعون.ء ال فرعون كفته شد. كه در ييروى از عادات. به او 


باز مى كردند. 


وآيه متضمّن تشبيه حال مش ركان است به حال آل فرعون؛ تشبيه حال مش ركان- در كوشش آنها بر كفر خود و هميارى ضدّ 


ييامبر (ص) و تكذيب آيات خداى- عر و جل- به حال آل فرعون در هميارى ضدّ موسى (ع) و تكذيب آياتى كه وى آورد. 


و نظير عبارت اين تشبيه» شعر امرؤ القيس )١(‏ است و وصف ديارش و شرحد) 


-١‏ - او امرؤ القيس يسر حجر يسر عمرو الكندىٌ» شاعر بزركك جاهلى است (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص ل ملاحظه شود) 


ص: 4ه 


رقص كدان عان ردن آفان انونانو هادا ورع 31 كس افد دحال "كه كتهارخواق لجر اننمة) رامن يه 


ارجمندتر» و بزركتر» و فصيحتر» و روشنتر و نيكوتر است-: از بحر طويل 
ه” وقوفا بها صحبى على مطيّهم يقولون لا تهلكك أسى و تجمل 

6”و إِنَ شفائى عبره لو سفحتها فهل عند رسم دارس من معوّل 

0ك 

كد أبكك من أمّ الحويرث قبلها و جارتها امّ اباب بمأسل 


() شاعر مى كويد: از آن ديار آن ديدم كه ازاهل آن؛ يعنى عادت تو در رنج كشيدن و كريستن در آن ديار مانند رنج 
كشيدنت از اهل آن ديار ييش از رنج كشيدن از آن ديار است (0). 


و كفته مى شود: (ما زال ذلكك دأبه و دينه و ديدنه و شأنه وعادته (: ييوسته آن كار دأب و دين و ديدن و شأن وعادت او 


بود)). 


وذاف ال دوو سوود در كنت الا ار ور اريريه بلي لحار اد للد اضر رن اير 
َدِيدُ العقاب ذلِكك بأنَّ لله َْ يك مير نمه أنْمها على قم حّى ب يوا ما يدهم و أن ال ميع عَِيمْ كدب آل فرِعَوْنَ وَ 
الَّذِينَ مِنْ قَِلِهِمْ كَذّبُوا بآياتٍ رَبّهعْ قأمْلَكناهُم بوهم وَ أَعْرَفْا آل فِوعَوْنَ وَ كل كانُوا ظالِمينَ (8). 


و تكرار قول خداى- تعالى- در اين جا (كدأب ال فرعون) همانا تغيبر اسلوب سخن در نكوهش ايشان (ال فرعون) به سبب 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان امرؤ القيس» ص 4 جنين است: و إن شفائى عبره إن سفحتها و هل عند رسم 
دارس من معوّل 
؟- - در نسكه اصل جني است؛. اما در ديوان او» ص 4 (بجاى كد أبكك) كد ينكك ضبط شده اسث. 
ر جين ر ديوالاوء ص ١‏ /7بجاى . 24 
السبع» تأليف زوزنى» ص ”.- م. 
ع- - سوره الانفال () آيات 7ه- 8ه. 


ص: 424 


از بزركترين كناهان شدء كه آن از دورترين كناهان ازجاده درست است؛ كه لا-زمه اش تضييع حقوق خداى- تعالى- در 


وجوب طاعت اوست؛ طاعتى كه جز با تصديق آياتى كه ييامبرانش آورده اند صحيح نيست. 


و تكذيب عبارت از نسبت دادن خبر به دروغ است؛ يس تكذيب كننده حق نكوهيده؛ و تكذيب كننده باطل- از نظر اين كه 
باطل استء و وصفش معلوم شده- ستوده استء اكر كفته شود: (براى جه از تكذيبشان آيات خداى- عر و جل- راء تعجيل 
در عذابشان واجب شد؟) كفته مى شود: (براى اين كه جون در ميان ايشان كسى كه رستككار شود وجود نداشتء تعجيل در 
عذابشان موجب بازدارى ديكران از كناه مى شد؛ بازدارى به وجهى كه به صلاح باز آيندء ازاين رو تعجيل در كيفرشان 


واجب شد.) 


ص: 44 


تشبيه در سوره انعام 
زينان) كتعاز سداد مز وجا - كل ا تذكرايق ذوق الأوما لا بنققنا لا فنا و12 على أغقاننا فت إذ ناكا الله كالد 
اشمَهْوَثَه الشّياطِينٌ فى الَوْض عَيرانَ لَهُ َم حابٌ يَدْعُوَهُإِلَى الْهُدَى نينا قل إِنَّ هُدَى الل هُوَ الْهُدى وَ أمونا لتشم لِرَبٌ الْعالَمِينَ 


ل0). 


خداى بيامبرش را بر حتجتش در برابر مشركان قومش از زمره بت يرستانء بياكاهانيد با اين سخن خود كه (: به اينان كه بتها را 
شريكك و نظير خدا مى آورند: و تو را به بيروى دينشان و يرستش بتهايشان فرمان مى دهند بككو: آيا جز خدا سنككى يا جوبى را 
كه قادر بر نفع يا ضرر ما نيست»ء فرا خوانيم» و يرستش كسى را كه سود و زيان و زندكى و مركك به دست اوستء فرو 
كدارم من شكق فسخ كه اك عاقل ادكو سال خبر و ايو تدز تيده شما #انبد كه كد متكرارى 1لا كاه سودقن 
اميد همعو اززبالكن يم كسث»سؤاواركز و شايسعة زر السك يسان كه دا بال - كلك: صل عق تشقون 260 1ه 


إلا يا 


(بيان) قول خداى: (و ترد على أغقابتا)» اعقات (©) به معتاى أدبار (: يشتها) اسث. 


بيان كالّذى استهوته الشياطين :م. 


./١ سوره الانعام (2) آيه‎ - -١ 
آيه /ا2» و تمام آيه جنين است: وَإِذا مَعَكُمْ الضّدٌّ فى البخر ضَلَّ : مَنْ تَدْعُونَ إِنَا إِيَهُ لما نبَاكُمْ إِلَى‎ )١17( ؟- - سوره الاسراء‎ 
ال أَعْرَضْكُمْ وَ كان الْإِنْسانٌ كفُوراً. ()- اعقاب جمع (عقب): ياشنه ياء ركك: المعجم الوسيط و المفردات فى غريب القران»‎ 


ريشه (عقب).- م. 


ص: 2 


به برهانى دست نيافتيم بنابراين وضع ما وضع كسى است كه شيطانها به هوس (يا به فرو افتادنش) فرا خوانند. (استهواء) به 
معناى به هوس (يا به سقوط) فرا خواندن است »)١1(‏ و درباره كمراه كفته مى شود: يهوى (: فرو مى افتد) زيرا شخص كمراه 
وله كسئ اسيك كدو هاون هي نووةة عفان كد كته فى شود [امره فق سفال (: كاو او هو سراشيبى اسق)) (بيان) كقثار 
غداة ( كلقي ا كير نه القباظية فى اذا فقي نراقت اراق ) مسصومه كار تاليف ابتك سديوي اتدل كني #ادنقيظاة وق را به 
سقوط كشانده (يا به هوس فرا خوانده) استء و اين مثلى است كه خداى- تعالى- براى كسى زده كه يس از ايمانش كفر 
ورزيده و شياطين را كه از زمره مشركانند» ييروى كرده است؛ در حالى كه يارانش - يارانى كه در راه حق يايدارند و در وقت 
مسلمانيش وى را به هدايت خود فرا مى خواندند- به وى مى كويند: (نزد ما بيا). وى سرباز مى زند و نداى شيطان را بيروى 


مى كندء و بتان و خدايان را مى يرستد. 


يس وجه تشبيه در آن مثلء اين است كه حال باز كردنده به كمراهى- يس از آن كه به سبب ايمان به هدايت دعوت شده- 
همانند حال كسى است كه با ييمودن راهى جز راه راست- يس از دعوت شدن به هدايت با ملاازمت راهى كه موجب 
رستكارى اوست- به كمراهى بازكردنده است. 


اعباس (لالك ويه للدت كنم افق ذابن كلق امك كل جو اف كمالك نا 


-١‏ - كلمه (الهوى) در عبارت متنء احتمال دارد (الهوىٌ (به ضُمٌ اول و كسر دوم و تشديد يا) به معناى فرو افتادن باشد)» و يا 
(الهوى (به فتح اول و الف قصيره در آخر) به معناى هوس باشد)» و مفسّ ران هر دو معنى را در تفسير اين آيه بيان كرده اند. 
ركك: مجمع البيان» ج ع ص 19 و الكشّاف» ج 7 ص 18. - م. 

اتا غيل الله بسر عناسس ودر هين البطلية مجان ور كفو زيدف كشن تشزايان اسكودر حك يونا امد ودر اليا 
در عصر نبوّت يرورش يافتء او محدّث و فقيه و مفسّر بود» ودر سال 88 هجرى در طائف بدرود حيات كفت. (الاصاب 


شماره ؟7/ا/ا؟ و نكت الهميان» ص .)08١‏ 


ص: ه88 
براى خدايان و كسى كه دعوت به يرستش آنها مى كند زده است.) 


و دعوت كنندكانى كه (به برستش) خدا دعوت مى كنند (مثل ايشان) مثل مردى است كه راه را كم كرده و سركردان استء 


ودر آن هنكام ندادهنده اى ندا در مى دهد: 


(اى فلان يسر فلان» بسوى راه بيا) و او را يارانى است كه به بيروى از خودشان فرا مى خوانندش, يس اككر دعوت كننده اول 
را بيروى كردء وى را مى برد تا به مهلكه اش در مى افكندء و اككر دعوت يارانش را يذيرفت,. راه را مى يابد. و همانا شيطان از 


آن جهت وى را به اسم خود واسم يدرش فرا مى خواند كه وى را بفريبد» و در نتيجه كمراهش سازد. 


و شياطين» غولهايى از طايفه جنّ هستند» و كلمه غول )١(‏ نام براى جنس نر و ماده آن است. عنبرى (1) كفته است: از بحر 


وافر 
"و غولا قفره ذكر و أنثى كان عليهما قطع البجاد 


() وغول در كلا-م عرب به معناى (داهيه (: امر نايسند يا مصيبت)) نيز مى آيدء جنان كه به علاقه تشبيه به معناى جنكك نيز 


مى آيد؛ شاعر كفته است: از بحر رجز 
9 الحرب غول او كشبه الغول تقلب للأوتار و الذحول 


-١‏ - غول به ضمْ حرف اول به معناى (سعلاه (: ديو)) و جمع آن اغوال وغيلا-ن است,ء در الحيوان» ج 8 ص ١84‏ نقل شده 
كه: (غول نام هر جيزى است كه از جنس جِنّ مى باشد و سر راه مسافران ظاهر مى كردد. و در شكلها و جامه هاى كوناكون 
در مى آيدء خواه مذكر باشد يا مؤْنّتُء و ليكن بيشتر كلام عرب بر آن است كه (غول) حكم مؤنّث را دارد). 

1- - او عبيد بن أيوب العنبرى استء وى در اشعار خود خبر داده كه با غول و ديو مصاحبت داشته و با كركها و افعيها شب را 
به سر مى بردء و با آهوان و حيوانات وحشى همخوراك مى شودء جاحظ در الحيوان» ج © ص 587 واج د ص 177 و1780 و 
جع ص ١69‏ و ه18 از او به نام (ابو المطراب) نام برده استء و ابن قتيبه شرح زندكى او را در الشعر و الشعراء» ج 7 ص 
82 يبان كردة اسة: 

“- - الحيوان» ج 8 ص ١184‏ ملاحظه شود. 


ع- - در نسخه اصل جنين استء ليكن در الحيوان» ج 5. ص 198 به اين صورت است: 


ص: ٠7٠١‏ 
و كلمه شيطان نيز به علاقه تشبيه از نامهاى مار است؛ شاعر در حالى كه سخن از ناقه به ميان آورده» كفته است: از بحر طويل 
٠‏ تلاعب مثنى حضر مي كانه تعمج شيطان بذى خروع قفر 


(0) و بتحقيق عرب رنجى را كه در بيابانهاى بى نشان كسترده» مى كشد- رنج حاصل از تخيل رنكك برنككى غولها و به كوش 
شنيدن نغمه هاى جنيان هنكامى كه سر راه آن بيابانها را مى كيرند (- عرب آن رنج را) در اشعار خود ياد كرده است: 


ذوالدمّه در وصف مسافتى كه در نورديده كفته است: از بحر بسيط 

١‏ للجنٌ بالليل فى حافاتها زجل كما تجاوب يوم الرّيح عيشوم 

"© هنا وهنا و من هنا لهنّ بها ذات الشّمائل و الأيمان هينوم 

(5) و نيز در حالى كه سخن از شترش به ميان آورده كفته است: از بحر طويل 

"5 و كم عرست بعد السَّرى من معرّس به من كلام الجنّ اصوات سامر 

() و عبيد بن ائوب العنبرى كفته است: از بحر طويل 

5 فلله در الغول اىّ رفيقه لصاحب قفر خائف يتقبّر 

0 أرنّت بلحن بعد لحن و او قدت حوالي نيرانا تبوخ و تزهر 

رعات. 

-١‏ - جاحظ آن بيت را در الحيوان» ج ١‏ ص ”187 ياد كرده واز سرايئده اش نامى نبرده» وى مى كويد: (و مار را هركاه 
خطرناكك باشد (شيطان) مى نامند» و آن نام در تعبيرشان (شيطان الحماطه) است. و در آن كتاب روايت بيت» تعالج مثنى 
سنك 

؟-- ديوان ذى الزّمه» ص /2817. 

"'- - ديوان ذى الدّمه» ص 7 


ع- - در نسخه اصل جنين استء در الحيوان» ج 8» ص 188. 1 (متقثر) بجاى (يتقثر) ثبت شده اسث؛ و در الشغر و الشعرام 
ج ”0 ص /65 (يتستّر) و در الحيوان» ج ع ص 588 (المتقفر) ثبت شده اشسنتة: 


ص: الا 

و عباس بن مرادس )١(‏ در رنكك برنككى غول (در خيال) مى كويد: از بحر بسيط 
58 أصابت العام رعلا غول قومهم وسط البيوت و لون الغول ألوان 

(0) و كعب (2) بن زهير در سخن از زنى كفته است: از بحر بسيط 

5 فما تدوم على حال تكون بها كما تلوّن فى اثوابها الغول 


(؟) و ابن الا-عرابى (2) نقل كرده و كفته است: (يكك بار به منزل اعرابيى از طايفه غنىّ وارد شدم و كفتم: (جه ياكيزه آبى 
داريد و جه يرغذا منزلى؟) كفت: (بلى» علاوه براين كه از هر جيزى دور است: از عراق دور است و از يمامه و حجازء يريانش 
بسيار» و مارهايش فراوان است. كفتم: (آيا يريان را مى بينيد؟) كفت: (بلى» جاى آنها فلان كوه است كه به آن (سواج (2)) 
كفته مى شود) كفت: (آنكاه وى جيزهايى برايم تعريف كرد.)م. 


-١‏ - او عتئاس بن مرداس يكى از شاعران عصر جاهلى و از سواران ايشان استء بر ييامبر (ص) وارد شدء واو را مدح كفتء 
بوشن ارقعم مكه اسلام اآورة» يس ينامر تن زمره (المؤتلقه قلوبيف) درق او بتخفقن كرف (الشعر يو التتعراه جم اهن لاونو 
معجم الشعراءء ص 23١7‏ المؤتلفه قلوبهم: كه به وحدانيت خداى- عرّ و جل- معتقدند و شهادتين را بر زبان جارى ساختند» و 
در برخى از احكام شكك كردند ... بيامبر مأمور شد با بخشش مال دلهايشان را بدست آورد (سفينه البحار» ج ١‏ ص 18).- م. 
1- - رعل: نام قبيله اى از سليم است. (الحيوان» ج *» ص 12١‏ و لسان العرب ريشه (رعل)). 

*- - او صحابى بزركك و يكى از شاعران نيكوسراى عصر جاهلى- اسلامى است. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 694. 

ع- - آن بيت از قصيده (البرده) اوست (ديوان اوه ص و ما بعد آن ملاحظه شود) و آن قصيده اى است كه شاعر در عذر 
خواهى از ييامبر (ص) سرود و آن حضرت جامه راهراه برده خود را به او بخشيدند (تاريخ الادب العربى بروكلمن» ج »١‏ ص 
/1ذ١).-‏ م. 

ه- - او محتّرد بن زياد روايتكر شعر و نسب شناس و در علم لغت علمامه واز اهل كوفه بود. و سال 7١‏ هجرى در سامراء 
وفات يافت. (نزهه الالباء» ص )٠١*‏ 


#- - سواج: كوهى است كويند در آن جا مسكن حِنّ است (منتهى الارب» حرف سين).- م. 


ص: 07 


واصمعى ‏ 10] كنه ابيك» ( (الشوف الماتور) ؛ شمشير فاق تشان دار ان شمشيرهاني اسة كه كفده مق شو كه شاطين براق 
سليمان بن داود ساخته اند. (؟5)) 


و بتحقيق عرب دراين باب سخن بسيار كفته» از آن كونه كه كروهى از منحرفان از دين» در ردٌ آنجه قرآن (در باب جنّ و 
شياطين) آورده- بمنظور تحريف حقايق با زبانهايشان» و براى عيب جويى از (12) دين- به آن تمشكك جسته اند» و وجود اين 
نوع از آفريد كان را در اين جهان انكار كرده اند (5)» و اين سخن جه سخن شكفتى است؛ با وجود اعتراف به اين كه شمارش 
انواع حيوانهايى كه جزئى از اين مخلوقاتند» تحمّق نمى يابدء و در آكاهى در نمى آيد» يس جككونه عجز از شناخت جيزى 
دليل بر نفى آن مى شود! با وجودى كه اظهارات همكان در اين باب بسيارء و دروغيردازيهاى عرب فراوان استء و از آن 
دروغهاست اين كه مى كويند: (ابو ليلى طهوى (2) غولى را به قتل رسانيد.) جنان كه درباره (تأبَط). 


-١‏ - او ابو سعيد عبد الملكك بن قريب دانشمند علم لغت» و نحوء و علم غريب لغت و حديث,ء و علم اخبار و سخنان نمكين 
استء وى اهل بصره بود» و در روزكار هارون الرشيد به بغداد آمد. و سال 7١8‏ ه. وفات يافت (نزهه الالباء» ص 0/8. 

؟- - نص كلام اصمعى در الحيوان» ج 2 ص 187 جنين است: (و قال الاصمعى: السّدريوف المأثوره هى التى يقال: إِنّها من 
عمل الجن و الشياطين؛ لسليمان بن داود- عليهما الشلام-) 

*- - اصل متن الجمان: (ليَا بألسنتهم و طعنا فى الدين) استء و آن اقتباس از آيه 58 سوره النّساء است.- م. 

ع- - در الحيوان» ج ؟» ص 154 نقل شده است: (امَا دهريان» شياطين و جن و فرشتكان و رؤيا و بازوبند (دعا) را منكرند» و 
معتقدند كه كار ايشان جز با مشاركت و يارى اصحاب جهات كامل نمى شود. شايد مقصود از (اصحاب الجهات) موجودات 
مادى مستقر در جهات جهاركانه يا شش كانه است.- م. 

فعحدوو سمط الك وحن فقتل شد امك (ظيرض: ستل بن المقى الطووس: از طايفه تميم» شاعر رجزسراست. وى 
معاصر راعى بوده و با او مهاجات داشته است طهوى منسوب به طهتيه مادر بزركك اوست. (الأعلا.م زركلى؛ ج 7 ص ١/‏ 
ملاحظه شود) شايد او همان ابو الغول طهوى است (شرح ديوان الحماسه. تأليف مرزوقى, ج 2١‏ حاشيه ص 7١‏ ملاحظه شود). 


ص: رذ 


شرًا (0)) مى كويندء ودر آن باره اشعار دروغ نقل مى كنند, و مى كويند» عمرو بن يربوع (1) با غولى ازدواج كرد و 


فرزندى برايش آوردء و سخنان ديكرى كه دراين مسير (كذب) جريان يافته است. 


و يتحقيق برخ از داتشهتدان: امكان كشته شدن ابن ضتف از موجودات وا جز يه سبب داشعن حرفه جاد و كر :و تردسق:» 
انكار نمى كنند. و برخى از متكلمان (دانشمندان علم كلادم) بذله كو براى مشاركت آنها (غولا-ن) در امر تناسل به خران 


دري للك الال كزده ةنده وير | [اتعدر) اسن مسلن .يه ازذقير كك يرى. 1 «اشييك 


-١‏ - او ثابت بن عمسل است و كفته مى شود او ثابت بن جابر است» وى شاعرى شجاع بوده است (الشّعر و الشعراء» ج ١‏ ص 
)2 

؟- - در الحيوان؛ ج ١‏ ص ١12١‏ نقل شده است: (و مى كويند: عمرو بن يربوع با ديوى ازدواج كرد» شاعر رجزسرا كفته 
است: يا قاتل الله بنى السّدعلاه عمرو بن يربوع شرار النّات الْنّات مقلوب از (الْنْاس) و آن از جمله موارد ضرورت شعرى قبيح 
است (الحيوان؛ ج 2 ياورقى ص -.)19١‏ م. و در ص 198 همان كتاب آمده است: (برخى از اعراب مدّعيند كه ديوان بر 
ايشان ظاهر مى شوند و با ايشان سخن مى كويند و ازدواج مى كنند ...) و ابو زيد درباره ايشان (بنى الس علاه) كفته است: 
مردى از آن طايفه با ديوى ازدواج كرد و روزكارى را با او به سر بردء وازاو فرزندى آورد؛ تااين كه شبى برخى را در 
سرزمين ديوان مشاهده نمود يس بسوى آنها يرواز كرد. آن مرد كفت: رأى برقا فاوضع فوق بكر فلابكك ما أسال و ما أغاما و 
به عقيده عرب بنو الشدعلاه» از نسل بنى عمرو بن يربوع؛ و بلقيس ملكه سرزمين سبأء ازاين زاد و ولد مشتركء واز اين 
مخلوق م ركبند. 

*- - در الحيوان» ج ١‏ ص 19 نقل شده: (و كفته مى شود كه خران وحشى و بويه خران اخدرى) عمرشان طولانى ترين 
عمر خران وحشى است,ء و آن خران اخدرى از نسل (اخدر) اسب (اردشير بن بابك) اند» و آن اسب وحشى شدء و دسته هايى 
از خران وحشى را تحت حمايت خود قرار دادء و در ميان آنها جفت كيرى كرد يس فرزندانش از آن خران» درشت ترو 
يكور ال اديكر ختران وحشي اند.) 


#- - او اردشير يسر بابكك يادشاه ايران است. 


ص: ع7" 


وعقني كلهاو عسوساي الاشراق وضقى راعدت بابق شتره ران داو دو فيان اتهاحقت كرق كرو نبز براق اعيرس 
غولان (در امر تناسل با حيوانات) به زرّافه» استدلال مى كنندء و زرّافه حيوانى بينابين شتر ماده و كفتار و كاو وحشى است, و 
اسم آن (اشتر كناو يلنكك ))١1(‏ است؛ زيرا كفتار در سرزمين حبشه بر شتر ماده بر مى جهد (4)71 يس فرزندى مى آورد كه 
آفويكن 1ق ميان شترو كتماز اسن بي اكرثر باشد ا كاو نعو من اميزف و اؤاواية (زؤائه) باردار فى سازةة و ان اروف 


زرّافه ناميده شد كه آن حيوان مجموعه اى (از جند حيوان) است, هر جند يكك حيوان بيش نيست. 
كان كنده اسكة ان بكر بسيط 
قوم إذا الشَّرٌ أبدى ناجذيه لهم طاروا اليه زرافات و وحدانا 


و سكها در سرزمين سلوق (5) بر كركها برمى جهندء و سككهاى معروف به سككهاى سلوقى را به بار مى آورند؛ واين 
كونه آميزش از اين نوع (غولها) امرى محال استء زيرا جنس آن مباين (جنس حيوانات اهلى) استء و حيوان وحشى از 
حيوان اهلى كريزان است (8).د. 


-١‏ - معناى اشتر (به عربى) بعير» و كاو (بقره) و يلنكك (ضيع) است. (الحيوان» ج 2١‏ ص 157) يلنكك در عربى به معناى (نمر) 
و ضبع به معناى كفتار و آن درنده اى شبيه به يلنكك كوجكك است. رك: منتهى الارب» حرف (ض».؛ و فرهنكك معين حرف 
(ك).- م. 

-١‏ - كفتار جاحظ در الحيوان» ج »١‏ ص ١1١7‏ ملاحظه شود. 

*- - آن بيت از قربط بن انيف. يكى از شاعران بلعنبر استء و آن بيت به ابو الغول الطهوى (نيز) منسوب مى باشد و آن بيت 
از قصيده اى است كه مطلع آن جنين است: لو كنت من مازن لم تستبح إبلى بنو اللُقيطه من ذهل بن شيبانا (الحماسه؛ ج ١‏ ص 
"١١‏ ملاحظه شود) 

- - سلوق نام سرزمينى در يمن استء و سككهاى سلوقى و نيز زره ها به آن سرزمين منسوب است (معجم البلدان). 

- - الحيوان» ج ؟” ص 1١87”‏ ملاحظه شود. 


ص: 2,84 


وامَا كفتار قعقاع بن محمّد بن زراره )١(‏ درباره يسرش عوف (5): (به خدا سوكند آنجه از صفات جِنّ در وى مى بينم» بيشتر 
از صفات انسان است) (- آن كفتار) بر سبيل تمثيل» و تشبيه و مبالغه در وصف است؛ همانند آنجه در اشعار عرب از آن قبيل 
وارد شده است؛ ابو الجويريّه العبدى ()» در حالى كه قومى را وصف كرده. كفته است: از بحر بسيط 


4 إنس إذا أمنواء جنّ إذا فزعوا مرزّؤون بها ليل إذا حشدوا 
(5) و لبيد بن ربيعه (2) كفته است: از بحر كامل غلب (2) 
تشذّر فى الدّحول عليهم جنّ البدىّ رواسيا أقدامها 


0 و نابغه ذبيانى () كفته است: از بحر كامل). 


-١‏ - آن كلام را جاحظ در الحيوان. ج * ص "9 وج 2 ص 72 ياد كرده است. 

؟- - يكى از افراد قبيله تميم در حالى كه او را مدح مى كند كفته است: بحقّ امرئ سرو عتيبه خاله و انت لقعقاع و عئك 
حاجب درارى نجوم كلما انقضُ كوكب بدا كوكب ترفضٌ عنه الكواكب 

*- - او عيسى بن أوس بن عصيه؛ يكى از افراد طايفه بنى عامر بن معاويه؛ عبد اللّه بن مالكك استء و نسب او به عبد القيس 
مى رسدء و اين ابو الجويريّه» غير از ابو الجويريّه عنزى است (معجم الشعراءء ص 48 و الحيوان» ج 2, حاشيه ص .)18١‏ 

*- - الحيوان» ج 2 ص .18١‏ 

ه- - او لبيد بن ربيعه بن مالككء شاعر بزركك جاهلى- اسلامى است (الشعر و الشّعراء» ج ١‏ ص 198). 

#- - در شرح القصائد التسع المشهورات» ج 2١‏ ص ”57 به رفع (غلب) نيز روايت شده است.- م. 

- - در نسخه اصل جنين استء ارا در ديوان او ص 2717 و شرح المعلقات السبع ص 168 (بالذحول كائّها) (بجاى فى 
الحول عليهم) ضبط شده است. 

4- - او زياد بن معاويه» يكى از شاعران طبقه اول استء ابن سلام وى را يس از إمرؤ القيس و بيش از زهير و اعشى شمرده 
استء (براى شرح حال او الشّعر و الشّعراء ج ١‏ ص 45 ملاحظه شود). 


ص: 2/ا 

١ه‏ سهكين من صدأ الحديد كانهم تحت السَنوّر جَنّهِ البقار 

(1) و حاتم (1) در حالى كه سخن از اسب به ميان آورده كفته است: از بحر طويل 
عليهنّ فتيان كجنّه عبقر يهرّون بالأيدى الوشيج المقوّما 

() و زهير كفته است: 

0 عليهنٌ فتيان كجنّه عبقر جديرون يوما ان يفيئوا و يستعلوا 

(5) شرح كلمه (عبقر): 


كنم شاد عقر سدرزمتى اث كدل دو آن سكرقت وازقه مل كوب آن (عترف )ل وصيف عرق ايك كيه أن 
منسوب شده استء و از آن جهت,. به هر جيز عالى (عبقرى) اطلاق شده است. و در حديث در وصف عمر است كه: (فلم ار 
عبقريًا يفرى فريّه (2)). يفرى فريّه به معناى (يفعل فعله (: بجاى آورد كارى را كه او بجا مى آورد)) است. و (عبقرىٌ القوم) 


يعنى بز ركك و سرور آنها. 


وافراس دن خالى كسكع الافر دق يذ مياق اوروء كلنه اسرك: (ظلمتى :و اللهده 


-١‏ - در نسخه اصل و ديوان اوه ص ٠١‏ جنين استء اما در معجم البلدان (كلمة بثار) كه التاز شيط شنده است: 

؟- - در نسخه اصل (زهير) ضبط شده؛ و يهلوى آن كلمه (حاتم) ثبت شده. و آن وجه صحيح است. 

- - در الحيوان» ج #,» ص 184 ذكر شله: (ن بيت از حاتم طائى استء ولى در قصيده ميميّه مشهور وى نقل نشده است 
(ديوان حاتم» ص از و آن ذر مكتارات ابن الشجرى: ص ١١‏ ياد شده؛ و در آن كتاب (بجاى الوشيج المقوّما) و شيجا مقوّما 
ضبط شده است. 

ع- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص ٠١”‏ ودر لسان العرب ريشه (عبقر) جنين است: بخيل عليها جِنّه عبقريّه 
جديرون يوما ان ينالوا و يستعلوا 

ه- - النهايه فى غريب الحديثء تأليف ابن الاثير» ج *» ص 17 و 557 و لسان العرب ريشه (عبقر) ملاحظه شود. 


ص: /7 


ظلما عبقريّ!) مقصود وى از (ظلما عبقرةّا) اين است كه كار ستم رادر حقٌّ من به شكفتى كشانيد. و كفته مى شود: عبقر 
سرزمينى است كه در آن جامه هاى برد (جامه هاى راهراه) درست مى شودء واز آن روء كار تزيين لباس به آن سرزمين 


مسوت ذه اسةة:شاغر كفنه ابيث: ]3 بكر سيط 
+0 حتّى كان رياض القفٌٍ ألبسها من وشى عبقر تجليل و تنجيد 


42 وازاين جهت است كه به فرشها وصف عبقرى اطلاق شده و به آن ديار منسوب مى شود. (7) و جنان كه هر امر شكّفتى 
را به اين نوع موجود (جِنْ) نسبت داده اند» و به آن در هر امر عجيبى مثل زده اند» همجنان شاعران ستركك در اشعارشان اظهار 
كردة اند كه ابشان را شباطيتى اسث كه اذ زبان آنها سحن مى كويتده وريه آن معتى »به تغزكوبى اشاوت تموده اثك. و به 


وصف شعر توبّجه كرده اند؛ مانند كفتار فرزدق كه قصيده اى را وصف نموده است: از بحر بسيط 
وق كانها الذهن العقاف صيرها لياق اشع خاق اللداشيطانا 

9 وابو النجم (5) كفته است: از بحر رجز 

02 إِنَى و كل شاعر من البشر شيطانه أنثى و شيطانى ذكر 


(0) وابن ماده (2) كفته است: از بحر طويلعر 


١‏ - - آن بيت از ذو الرّمّه است (ديوان او ص )١1١8‏ و لسان العرب ريشه (عبقر) 

؟- - در لسان العرب» ريشه (عبقر) آمده است: (فْرَاء كفته: عبقرى» فرشهاى ضخيم استء مفرد آن عبقريّه مى باشد. و عبقرى 
به معناى ابريشم است. و از آن معنى است حديث عمر: انه كان يسجد على عبقرىٌ. و كفته شده: عبقرىٌ به معناى ابريشم استء 
و كفته شده؛ به معناى فرشهاى نككارين است) و النّهايهه ج » ص ١7‏ ملاحظه شود. 

“- - در نسخه اصل جنين استهء اما در ديوان اوه ج "؛ ص 78" مصراع دوم (بجاى وجه فوق) (اشعر اهل الارض شيطانا) ضبط 
شاه اسه 

ع- - او مفضّل بن قدامه از طايفه عجل است. (الشّعر و الشّعراءء ج 7 ص ”507) 

ه- - الشّعر و الشّعراء» ج ؟» ص 207 ملاحظه شود. 


*- - او الرّمّاح بن يزيد» و ماده نام مادر اوستء بر وليد بن يزيد بن عبد الملكك وارد شد» و شعر 


ص: //ا 
7ه و لما أتانى ما تقول محارب بعثت شياطينى و جِنّ جنونها 
ذو حكت لهم مما أقول قصائدا تعالى بها صهب المهارى و جونها 


نلكو اتكاء كةوصف ثثان زا دو حسى يةاشكنس رساتدة انشان رامو زيان بولوة فيد كتندوو دن ولرباي و دلقرييى 
به مطربان جنان كه اخطل (7) كفته است: از بحر كامل 


9 و تغوّلت لتروعنا جِنّيْه والغانيات يرينكك الاهوالا 

() و المقنّع كندى (5) كفته است: از بحر بسيط 

*٠‏ و فى الظعائن و الاهداج أحسن من حل العراق و حل السام و اليمنا 

١‏ جتّنه من نساء الإنس احسن من شمس النّهار و بدر الليل لو قرنا 

(0) و شاعر ديكرى كفته است: از بحر كامل 

21 جيه برزت لتقتلنى مطليه الأقراب بالمسكك 

لثعلاى 

-١‏ - در نسخه اصل جنين است؛ اما در الحيوان» ج 3 ص 2167 ”٠‏ وج ى. ص 7355 آن دو بيت به اين عبارت است: فلمًا 
أتانى ما تقول محارب تغنت شياطينى و جِنّ جنونها و حاكت لها مما أقول قصائدا ترامت بها صهب المهارى وجونها 

؟- - او غياث بن غوث» شاعر مشهور اموى استء در سال 40 هجرى در كذشت. (الشعر و الشعراء؛ ج ١‏ ص 9") 

'- - ديوان او» ص ؟© ملاحظه شود. 

؟--او محتاى بن عمير از قبيله كنده» شاعرى است كه در غصر اموى شهرت يافت. وى در سراسر زند كى نقاب بر جهره 
داشت» در سال هجرى وفات يافت (الشّعر و الشعراء؛ ج " ص 2206) و (الاغانى» ج /ااء ص 6 


ه- - الشّعر و الشّعراء؛ ج ؟ ص 2700 ملاحظه شود, و آن دو بيت» ضمن ينج بيت است. 
قعدور سشه اضل عين اسكو ولك در ذيواةغيد اللهينخ قسن الرقات عن 151 (يحان 


ص: هلا 

و شاعر ديكرى در مقام وصفى جزاين وصف نيكو كفته است: از بحر طويل 

88 فدقت و جلت و اسبكرّت و أكملت فلوجنٌ إنسان من الحسن جِنّت 

(1) و نزديكك به آن معنى استء كفتار شاعر ديكر: از بحر خفيف 

26 إِنّ شرخ الشّباب و الشّعر الأس ود ما لم يعاص كان جنونا 

- و نيز كفتار شاعر ديكر: از بحر بسيط 

ه؟ قالت عهدتكك مجنونا فقلت لها: إِنّ الشّباب جنون برؤه الكبر 

(1) و كفته اند: (جنّ الشّباب) جنان كه كفته اند: (شرخ الشّباب) (: عنفوان جوانى). 


محمّرد بن على بن المهتدى از قول محمّد بن المأمون» از قول محمد بن القاسم بن احمد بن يحيى» از قول سلمه؛ از قول فرّاءء 
براى ما نقل كرد؛ كه كفت: 


ركنم ا قود كان هدااض عوناء 221 شنانه ابه ام حدر عهواة تعراقض يوه )د حو 3ن (عياء) وا با الى مقصورة (غينا) 
مى خواند» و (عهباء شبابه) به معناى (عنفوان شبابه) و (شرخ شبابه) و (ريّق شبابه) و (جنّ شبابه) و (غلواء شبابه) و (رىٌ شبابه) 


-١‏ - آن بيت از الشّنفرى الأزدى است (المفضّاتّات. ص ٠١4‏ و الحيوان» ج *؛ ص ٠١8‏ واج #, ص 758 و لسان العرب ريشه 
(جنن) ملاحظه شود. 

؟- - آن بيت از (ابن ابى فنن) است (عيون الاخبار» ج 7 ص 70 او احمد بن ابى فئن است و در روزكار الواثق از حاكمان 
عباسى مى زيسته و در (الاغانى) ج 7 ص ١‏ ابياتى از وى درباره سليمان بن وهب و احمد بن الخصيب نقل شده است.- م. 


1- - لسان العرب ريشه (عهب). 


ص: ١م‏ 
8م أجنّ الصبا ام طائر البين شفَنى بذات الصفا تنعابه و محاجله 

و نيزاز تشبيهات ايشان (عرب) در اين باب است كفتار شاعر رجزسرا: از بحر رجز 
الق + فقلت و الله الترحلنًا قلاتصا حسيهة جنا 

() ب: و كفتار قطامى (5): از بحر بسيط 

8 يتبعن ساميه العينين تحسبها مجنونه او ترى ما لا ترى الوبل 

09 ج: و كفتار خطفى (5): از بحر رجز 

54 يرفعن بالليل إذا ما أسدفا أعناق جتان و هاما رجفا 

و عنقا بعد الكلال خيطفا (8) وى با سرودن آن شعر (خطفى) ناميده شد. 


وعمر بن عبد العزيز (2) مردم را از سوار كردن كود كان بر يشت اسبان در روز مسابقه اسب دوانى منع كرد و كفت: 
(كودكان خود را بر يشت آن جنان (/1) سوار مكنيد (4)). همه آن تعبيرات در كلا-م عرب بر سبيل مبالغه در وصف و نادره 
كويى). 


-١‏ - جاحظ آن را در الحيوان» ج *» ص ٠١8‏ ياد كرده و از سراينده اش سخن به ميان نياورده است. 

"- - او عمير بن شييم است. وى معاصر وليدبن عبد الملكك بوده؛ و بنابر برترين روايات به سال ١‏ هجرى وفات يافت. 
(الشعر و الشّعراء؛ ج ص 209, و مقدّمه ديوان او) 

- - ديوان او» ص "7 ملاحظه شود. 

؟- - خطفى لقب عوفء جد جرير است. 

ه- - لسان العرب» ريشه (خطفء. سدفء حِنٌ). 

#- - وى در سال ٠١١‏ هجرى وفات يافت. 

- - (جبّان) جمع (جانٌ) و آن نوعى مار بى آزار است. و همجنين به معناى جنّ (و در عبارت فوق معناى دوم مراد است) 
رك: منتهى الأرب- م. 

8- - نص كلام منقول از عمر بن عبد العزيز در الحيوان» ج . ص ١74‏ جنين است: (و كان عمر بن عبد العزيز اوّل من نهى 
اناس عن حمل الصبيان على ظهور الخيل يوم الحلبه» و قال: تحملون الصبيان على الجنان). 


/١ ص:‎ 


وار شذه است :و ممكان من تتدارند كةشيطاتها افريقن خويش راد كر كوق من سازائدءو شكلهايشان را تنه فى :ذهيد»و 
آن سخنى بيهوده وعارى از حقيقت استء. و همانا آنها با جادويى و تردستى شان جنان به نظرها مى آورند. ودر ايشان 
حالات خشونت, و بازيكرى, و سرخوشى. و وقت كذرانى وجود دارد؛ و لطافتشان بيشتر و آسيبشان كمتر و بدنهايشان سبكتر 
و ذهنهايشان تيزتر و شناختشان فزونتر و موشكافترند» و ايشان- جنانكه قرآن بيان داشته- مى توانند در هوا حركت كنندء و بر 
آسمان بالا روند. و كروهى از قوم عرب, هركاه در بيابانى مى افتادند» و به دره هاى وحشتناكك فرود مى آمدندء و ازاين كه 
ماوهماق (جان) ابشان:زانه بازع كرتد من تزسيدتلة رك :اذ الشان يرتم حاست وى كفك: (ماءيه ركيش انق دوه يناهندة 


ايم) و در نتيجه تا زمانى كه در آن مكان اقامت مى كردند» كسى آزارشان نمى رساند. 


وازعمير بن ضبيعه حكايت شده كه كفت: (در هنككامى كه با ابن ظبيان در بيابانى حركت مى كردم؛ بيره زنى با كودكى كه 
مى كريست بر ما آشكار شد كودككث كفت: (من به راه مانده ام» كاشكى مرا با خود مى برديد) عمير كفت: (اى كاش او را 
بر يشت س رنود سؤاز مى كرذق) يسن او واايشث سر خود سوال كرد ساعتى دونك كرد ودر روق عمير تكريستة» و دم 
برآوردء يس از دهانش آتشى بيرون شدء عمير تازيانه را براى او به دست كرفت» يس كريه كردء و عمير اززاو دست برداشت» 
سيس آن كار را جندين بار تكرار كرد تااين كه با شمشير بر وى هجوم آوردء جون او را جدّى ديد يريد و كفت: (قاتلكك 
الل4: عبد ادك ركس اه ري 1 


اصمعى كفت: (كاركزار عمان به عمر بن عبد العزيز نوشت: (ما زنى جادوكر را آورديم و در آبش افكنديم» يس بر روى آب 


شتاون شد) 'عمن بق عيك العزية جواب:فرستاد: (شتاور:يودتكن ما زا كفانت تمى كتد اكز دليلى اقامه شدء كه خوب: :و اكرثه 


ص: م 
رهايش كن). 


وابوزيد (1) از برخى اعراب روايت كرده كه كفت: (جه بسا كاهى بر جمعى بسيار وارد شديم» و خيمه ها و قبه ها و جمعيّتى 
را ديديمء آنكاه در همان لحظه آنها را ديكر نيافتيم). 


و سميو يه( الحارث 1885 كله اسة» آل بغر وافو 
“لاو نار قد حضأت بعيد وهن بدار لا اريد بها مقاما 
١لاسوى‏ تحليل راحله و عين أكاليها مخافه ان يناما 
"/ أتوا نارى فقلت منون انتم فقالوا الجنّ. قلت: عموا ظلاما 
فقمت إلى الطعام فقال منهم زعيم: نحسد الإنس الطعاما 


(5) و روايت شده كه عربء در روزكار جاهلدِت از درون بتها همهمه اى مى شنيدند» و جون خالد بت عرّى را ويران ساخت» 
آن بت شراره اى بسوى او رها ساختء و برخى آن كار را از تردستيهاى خدمتكزاران بت» بمنظور حفظ منافع خود» دانسته 
اذه وسمكة اسك آن كار اق باز بكر بها يرياث باشل 


(بيان) كفتار خداى- تعالى-: وَ أمِرنا لِنْشِلِمَ لِرَبٌ الْعالَمِينَ (ه) يعنى يارانش (ياران آن كسى كه شياطينش به سقوط كشانيده و 
ياهواى نفس رانزد او جلوه داده اند) او رافرا مى خوانند, و به او مى كويند: (ما به سر فرود آوردن در مقابل يرورد كار 
جهانيان مأمور شديم) و عرب مى كويد: (أمرتكك ان تفعل (: تو را به انجام .١‏ 


-١‏ - او سعيد بن اوس بن ثارت الانصارى» يكى از يبشوايان ادب و لغت واز اهل بصره است. سال 75١8‏ ه. در كذشت. (نزهه 
9- - او سمير يا شمير بن الحارث الضتى اس (خزانه الادب» ج ؟, ص ”0 

+ - و كفته شده آنْ ابيات از جذع بن سنئان الغشانى اميت (جامع الشواهد. الالف بعد التاء) و بيت "لادر البهجه المرضيه 
معروف به سيوطى» باب الحكايه» ج " ص 7973 نقل شده است.- م. 

#حات إن ابيات در الحيوان» ج ١‏ ص 5 ملاحظه شود. 

ه- - سوره الانعام (8) آيه ./١‏ 


ص: و/ 


كار فرمان دادم)) باء (در آن مثال) براى معناى الصاق )١(‏ استء و معنى جنين است (وقع (5) الأمر بهذا الفعل (: به اين كار امر 
فق 335) و كدض كدنى كريد (انزمكة ان شما ا شانران السك كدازماء) سدق شوو اشن و كبدى كد كريد 
(أمرتكك لتفعل)؛ با آوردن لام» خبر از علتى داده كه به سبب آنء امر واقع تله اسة (بنابراين) معناى آيه جنين است: ما براى 


اسلام وسر ياداشتن نماز مأ مواق شده ايم.م. 


--١‏ حرف (باء) از حروف جاره» معانى سيار دارد؛ از جمله آنها (الصاق) است» وآن عبارت از الصاق جيرى اسنت به جيرى. 
تالف عيب كج رويد وه داب ريك ردك شمويية عي كناف نا را عدانة كت راقن كه الاير كلاه مق اسفن الاي 


01 
-١‏ - در متن كتاب (و مع) ضبط شده كه آن تحريف از (وقع) مى باشد.- م. 


ص: ع/ 
تشبيه در سوره اعراف 


(بيان) كفتار خداى- عزّ و جل: وَ هُوَ الَذِى يُرْسِلَ الرّياح شرا ين يَدَْ رَحْمَته حتَّى إذا أقَلْتْ سرحاباً اا سُفْنهُ ليلد ميْتِ فَأئْرلنا 
به الماء فأُخْرَمجنا به مِنْ كل الثّمَراتِ كذلكك تُخْرحُ الْمؤتى لَعَلْكمْ تَذّكرُونَ (0. 


(نشرا) به حالت مثقّل (به ضمّه حرف اول و دوم) و(نشرا) (به ضمّه حرف اوّل) و سكون شين» قراءت شده است. و از حمزه 
(1) و كسائى (12) (يرسل الرياح نشرا) به فتحه نون (و سكون شين) روايت شده استء و (نشر (: باز كردن)) خلاف معناى طىّ 
(: يبحيدن) است؟ مانئد: (نشر الوب بعد عليه (: كشودن جامه يس از يبيد آن)). و حون بادها (تخست) ماثتد جيز در يبحيده 
شده. در ادراكك نيامده؛ و آنكاه در كرانه ها يديد آمده قابل دركك مى شود؛ بنابراين در ادراك, همانند جامه اى است كه 


يس از ييجيده شدن باز شود؛ و از اين رو لفظ (نشر) براى وزش باد استعاره آورده شد.). 


اع سشيورة الأغر اق 8/1 اد باد 

؟- - حمزه سال -١08‏ بنابر قول صحيح- وفات يافت» تولّدش سال 8ه است. وى يس از عاصم و اعمش در كوفه امام مردم 
در قراءت استء او مردى مورد اعتماد و بزركك و حتت بوده است. (النَشْر فى القراءات العشرء ج ١‏ ص 188 ملاحظه شود) 
“- - او على بن حمزه ابو الحسن الكسائى يكى از قاريان هفتكانه معروف است بنابر مشهورترين اقوال سال 184 ه وفات يافت 


(نزهه الالباء ص "5» و النّشرء ج ١‏ ص "/اء و بغيه الوعاه» ج ”. ص 127). 


ص: 6 


و انف الله الوق نتروا حنتى ندا عرد كان اوتنه #رده سي ل قوع سدجه 3 اعقن دويهال كداز وق ستفن هات 


آورده» كفته است: از بحر سريع 
الو اسندت ميتا الى نحرها عاش و لم يحمل إلى قابر 


ه/حتَى يقول الْنّاس مما رأوا يا عجبا للميّت النْاشر 


(5) و كفتار خخداى- تعالى- قَانْظوْ إلى آثارٍ رَحْمَتٍ الل كِفٌ يخي الْأَرْضٌ بَعِدَ متها إِنَّ ذلك لَمْحيٍ المؤتى وَ هُوَ عَلى كل 
شح ء قدية (لاؤدر اين جا (دو اين آيه) وحمت به معناق باران استء و به همان معنى است در كفتار خحداى- تعالى-: إِنَّ 
تخي ددرت و لوقي د 


طويل 


8 هواكك لقلبى يا بثينه كالّذى أقام فأحيا الميت و هود فين 
//او ليس بذى فقر الى ذا و إِنْ ذا لصبٌ بهذا فى الحياه ضنين 


(قام. 


-١‏ - در معانى القرآن» ج ١‏ ص "8١‏ وارد شده است: و كفتار خدا: (و هو الّذى يرسل الرياح نشرا) و نشر نوعى از بادهاست 
كه ياكيزه است و ابرها را به وجود مى آوردء و ياران عبد الله وجز ايشان جنان (نشرا) قراءت كرده اند و ديكران (بشرا) به 
معناى (بشيره (: بشارت دهنده)) قراءت كرده اند. 

1- - در ديوان اعشى» ص 14 (بجاى لم يحمل الى قابر) لم ينقل الى قابر» وارد شده است. 

*- - سوره الرّوم (0) آ يه 0 

ع- - سوره الاعراف (/) آيه 08. 

ه- - او محمد بن القاسم ابوبكر بن الانبارى النحوى استء سال /1” ه» و ينابر قولى سال 78” ه وفات يافته است. (بغيه الوعاه. 
اج اص 517) 

*- - او ثعلب نحوى معروف استء سال ١19ه‏ وفات يافت. (نزهه الالناءء ص 21817 و بغيه الوعاه» ج ١‏ ص 598) 

- - او جميل بن عبد الله بن معمر يكى از عشق بيشكان و شاعران معروف عرب است. (شرح حال وى در الشّعر و الشعراء» ج 
)ص غع” ملاحظه شود) 


/--در ديوان او از آن دو بيت آكاه نشدم. 


ص: 08 


عشارى از قول عمر بن شاهينء و او از قول احمد بن عيسىء و او از قول هاشم. و او از قول يعلىء و او از قول ابن جراد نقل 
كرده كه كفت: (بيامبر وقتى دعاى باران مى خواند مى كفت: (اللّهم اسقنا غيثا مغيثا هتنا مريًا توسّع به لعبادكك تغزر به الضرع 
و تحيى به الزّرعَ ()) واز جمله شعرهايى كه شاعران به آنء بركت آثار باران را در زمين وصف كرهه اند» كفتار يكى از بنى 


8و خيفاء ألقى اللّيث فيها ذراعه فسرّت و ساءت كل ماش و مصرم 
4 تمشّى بها الدرماء تسحب قصبها كأن بطن حبلى ذات أونين متثم 


)١(‏ مقصود شاعر از (ماشى)» دامدار است» و مقصود وى از (مصرم) فاقل دام اسيتة: و (الدرماء)» 0 و اونان دو لنكه بار 


اينت: 

و شاعر ديكرى دو وضطه جويائى كفته اسث: اذ حر بسيط 

٠‏ رعى ترائكك فى أكناف ذى أمر زهر الحواشى فلاماء و لا حطب 
١‏ إذا استثار كنوفا خلت ما بركت عليه يندف فى حافاته العطبا 


0 (ترائكك) جمع (تريكه) استء و مقصود از آنء جيزى است كه باران بجاى كذاشته است (6). و مقصود شاعر از (زهر 


-١‏ - در الهاي ج ع ص ” تحت عنوان (فى حديث الاستسقاء) وارد شده است: (إسقنا غيثا مريثئا مريعا). 

؟- - آن دو بيت از ذى الرَّمّه» ودر بخش اشعار منسوب به او منقول است. (ديوان او ص 81/8 و لسان العرب» ريشه (اون)). 
*- - آن بيت (بيت اخير) را ابن منظور در لسان العرب» ريشه (كنف) نقل كرده است. 

ع- - در لسان العرب ريشه (تركك) مده است: تريكه بوستانى است كه مردم آن را به حال خود رها كرده و مواظبتش نمى 
كنند» و كفته شده: جراكاهى است در كوه يا بيابان كه دامها آن را خورده اندء و بقايايى از آن اطراف خارها و لابلاى ستكها 


بجا مائنده است.- م6. 


ص: /ال/ 


جوب و هيزم خشكيده نيستء و آن مانند كفتار شاعر ديككر است: از بحر رجز 87 يأتيكك قابس اهلها لم يقبس و (كنوف) شتر 


فاده اق اسك كة :دن كنار شتران هن غوابدة آن شاعرهى كويد 


(آن شترء شير فراوان دارد به كونه اى كه در آن هنكام كه در خوابككاه است, شير از سر يستانهايش سرازير مى شود؛ و آن خبر 
را دليل بر خوبى جراكاهش كرفته استء و اهل فنّ بديع آن صنعت را (تتبيع (1)) نامند» و آن» عبارت از اين است كه شاعر 
در مقام بيان معنايى باشدء و لفظ خود آن معنى را نمى آوردء بلكه لفظ تابع آن را مى آوردء و تابع وقتى بر معناى خود دلالت 


كردء يرده از معناى متبوع بر مى دارد. واز آن قبيل است كفتار امرؤ القيس: از بحر طويل 
41 و تضحى فتيت المسكك فوق فراشها نؤوم الضّحى لم تنتطق عن تفضّل 


(50) شاعر خواسته است بيان كند كه آن زن در ناز و نعمت است و او را كسى هست كه عهده دار كارهايش باشد؛ وى در 
مقام بيان آن معنى» لفظ تابع آن را آورده؛ و لفظ ويزه اش را نياورده استء جنان كه اين شاعر (در اين مقام) ناقه را به ير 
شيرق وضتك كردهة وها آنوصف:سرسبرى و كير ويركت و مرغوويت هرا كاه وااوضف كردة اسث: علائى 1( دهان كه 


از ابر و اثر ستوده آن در زمين ياد كردهء كفته است: از بحر طويل). 


امسازى انرا قذاط از سح حا حافت لفك نا ضف قزاز داقيو انرا ارداك اسه انض (نقه الشعرة ض :1/4 * 
العمده. ج ١‏ ص 20 و كتابء الصناعتين» ص 28 و تحرير التحبير» ص 2707 و خزانه ابن حجه الحموى» ص 7/8 ملاحظه 
شود. 

-١‏ - آن بيت از بيتهاى قصيده معلّقه اوست. (ديوان اوه ص 217 و شرح المعلقات الشبعء ص 8؟) 

- - او حبيب بن اوس شاعر اديب استء در جاسم از آباديهاى حوران در سوريه به دنيا آمدء و سال 7١‏ ه در موصل وفات 


يافت (نزهه الالباء ص /و6). 


ص: // 
؟8 إذا ما ارتدى بالبرق لم يزل الثّرى له تبعا او يرتدى الرّوض بالبقل 
0 سحابا إذا ألقت على خلفه الصبا يدا قالت الدنيا: أتى قاتل المحل 
8 ترى الأرض تهترٌ ارتياحا لوقعه كما ارتاحت البكر الهدى الى البعل 
1 إذا انتشرت أعلامه حوله انطوت بطون الثّرى منه وشيكا على حمل 
و از نظائر آن آيه است» كفتار خداى- عر و جلّ-: وَ الَّذِى تَزَّلَ من السَماءِ ماء بِقَدَر فَنْمَنا بهِبَلْدَه كوك ارم فق 


بسن ونجه تشبيه سيان نيرون آوودقن عرد كان (زندة كتدان انها وووباتدة كاه اذانت كه ههركت آن .ذو كاز يكنان استب 
بس آن كه بر يكى از آن دو كار توانا باشد, به حكم عقل بر آن ديكر تواناست. و خحداى- تعالى- با آن تشبيه بر منكران 
موضوع برانكيختن مردكانء دليل بريا داشته؛ جنان كه با تشبيه به آفرينش نخستين» دليل آورده است: كما بَدَأكَم تَعُودُونَ (1). 


ول 


و بتحقيق خبر انكار ايشان حشر را همراه با دليل بر رشان در كفتار خداى- تعالى-: فَسَيَفُولُونَ َنْ يُعِيدُنا قلِ الى قَطرَكمْ ف 


مَرّهِ رضلل وارد شدةا است»: 


تشبيه ديكرى در اين سوره كفتار خداى- عر و جلٌ- است: و ائْلّ عَلَيهعْ تبأ اذى آتَيناُ آياتنا قَانْسلَحَ منْهاء فَأمِعهُ الشِّطانٌ فكانّ 
مِنَّ الغاوينٌ: و َو شمن َوَقغناة بها و لكنّه لد إِلَى الأ و الع هواة كعَئله ككل الكلب: إن تعمل عليه يليت أذ كد كة يله 
ذلكك مَل اَم الَّذِينَ كذبُوا بآياتنا مَاقضص الْمَصْصّ لَعَلَهُْ يتَفكرُونَ (5. 


(نبأ) به معناى خبر از امرى عظيم است,. و به اين كونه خبر (نبأ) كفته مى شود, و از آن وجه است وصف بيامبر (ص) به نبت 


و تأه اللاء يعنى او را ببامبر قرار داد.غ2. 


1١ سوره الرّخرف (”"29) آيه‎ - -١ 
9 سوره الاعراف 0200 ايه‎ - -5 
.6١ سوره الاسراء 7 ايه‎ - 9 


ع- - سوره الاعراف (/0) آيه هلاق 17/28. 


ص: 9/ 

و معناى كلام خدا: (فَانْسَلَحَ مِنْها)» خرج و انفصل (: خارج شد و جدا ككشت) استء و از آن معنى است كفتار خداى- تعالى-: 
وَآيَهُ لَهُمُ اللبل تَْلّحٌ مِنْهُ النّهارَ .)١(‏ 

ومعناين كفتار خخدا: (قأتبعَة الشيطانٌ) اين أست كه شيطاة باجلوه دان آن كمراهي دز بى او افقادة تابه ان متمايل كفك»و 
به آن جنكك زدىء و كفته شده: 


(العه الشتطان )امدق معش اس كه تنيطاة كافزاض از ضون اتن ارا قله اتدضكقة و ايفان وق وا كن ععرافي 


كردتده وزايق آيةادال بر تخريم بيروق كين انك كه از ارقداد وى انمق تبسك: 


و (غاوى) يعنى نوميد از رحمت خداء و مصدر (غىّ) به معناى جهل و كمراهى استء. خداى- تعالى- كفته است: وَ عَصى آدَمٌ 
رَتَهُ فَعَُوى (7). آنككاه درباره كسى كه از دست يافتن به جيزى نوميد شده (قد غوى) (: بتحقيق نااميد شده است)) اطلاق شده 


اسك وير ابن معنئ اسيته كدان مرق 057 ان بر طويل 
88 فمن يلق خيرا يحمد النّاس امره و من يغو لا يعدم على الغ لاثما 


(5) و آن كس كه نشانه ها به او داده شده. و از آنها جدا كرديدء بلعم بن باعوراء (2) است كه از قوم بنى اسرائيل بود واميّه 
بن ابى الصلت ثقفى (2) كفتهاو 


--١‏ سوره يس (2”) آيه /ا”. 

؟- - سوره طه )7١(‏ آيه .١71‏ 

*- - او مرفش اصغر از طايفه بنى سعد و يكى از عشق بيشكان عرب است (الشّعر و الشعراء؛ ج ١‏ ص ١7‏ ملاحظه شود). 

ع- - در نسخه اصل جنين استء اما در الشعر و الشّعراء» ج »١‏ ص ”157 (و من يلق خيرا) وارد شده است. قطامى آن معنى را از 
مرقش اقتباس كرده و كفته است: و النّاس من يلق خيرا قائلون له ما يشتهى و لام المخطئ الهبل 

ه- - او دانشمندى از دانشمندان بنى اسرائيل بوده؛ و كفته شده از طايفه كنعانيان بوده و علم برخى از كتابهاى الهى به او داده 
شده بوده است (الكشافء ج 7 ص ١1794‏ ملاحظه شود). 


ع- - وى برخى كتابهاى كذشته خداى- عر و جل- را خواند؛ و به يرستش بتها متمايل شد. او 


ص: 94 


است: (خدا آياتش را با عنايتى كه در حقٌّ وى داشت به او داد تا آنها را ياد كرفت» و عالم شد, و خدا داستانش را بيان كرد 


تا مردم رااز مثل حال وى بيم دهد.) و حسن بصرى )١(‏ كفته است: (مقصود از آيات خداء دين خداست). 


(بيان) كفتار خدا: (وَ لَوْ ش'َمْنا لَرَفَعْناةٌ بها) يعنى (اكر مى خواستيم) ميان او و كفر مانع مى شديمء تا در نتيجه با آن آيات سزاوار 
رفعت شود و ليكن وى به دنيا دل خوش داشتء و هوسش را ييروى نمود» واصل معناى (اخلاد) بيوستككى و دوام است؛ زهير 
بن اس سلعي كفعه ات از حر كاقل 


4 لمق الذيان غشيعها بالقدقد كالونى فى بر المسيل المخلد 


0 (ليك) تسن تنداق اسك كه از شت عسدك يز السان عارض هى شوق و 1 قحالت در سكيا افرى طيي اسكة و آذ 
معنى براى كسى كه كارى بر او كران آمده. يا اندوهى بر او هجوم آورده. يا ناملايمى به او رسيده استعارت آورده مى شود. 
جنان كه أزدى در حالى كه مردى را مدح مى كند كفته است: از بحر طويل 


٠‏ لنعم فتى الجلى و مستنبط الندى و ملجأ محروب و منزع لاهث 
١‏ عياذ بن عمرو بن الحليس بن جابر ب ن زيد بن منظور بن زيد بن وارث 


همانئد سكك اسث دن نفس نفس ؤدتش»؛ كه ا كر به هر وسيله اق جازه جوبى كني آن كار را رها تمي كند: و از آن دستم2 


-١‏ -او حسن بن يسار بصرى يكى از دانشمندان فقيه زاهد استء. در مدينه به دنيا آمد و سال ٠٠‏ ددر بصره وفات يافت. 
(حليه الاولياء» ج ؟؛ ص .)12١‏ 


51١ ص:‎ 


بر نمى دارد» و به آن سبب است كه (در مداومت سكك بر آن عمل) دو كار متضادٌ را (بعنوان شرط) ياد كرده استء و تقدير 


يجين افعة (كمفل الكلب لأهنا 0 داسهان وى ماتند داسعان سكف ايثك كه نفس نفس مى زند)). 


وكفته مى شود: (لهث يلهث) (: زبان از دهان بيرون آورد و زبان از دهان بيرون مى آورد) لاهث. لهثان» و لهاث (: زبان از 


دهان بيرون آورنده). 


بكى ان شاعران» سكك جتكجو را وضف كردذه و حالت (لهث) آن زايا تشبيهى كه در آن نو يردازى كردهه بيان داشعه اسث: 


آن شاعر- كه شعر وى را يكى از بزركان براى من قراءت كرد- كفته است: از بحر متقارب 
ادرف وعلى اللاس سداسة مدل خلى كل فرق نظن 

#كبوويع ف ستاراك النضا ل له ذناهل 36 لعل 

47 ذلوق اللُسان كما زال عن ذباب من التسيف عافى الحلل 


كه كفت: عبيد الله بن عبد الله بن طاهر () نقل كرد و كفت: جون برادرم طاهرء على بن الجهم (5) را از زندان آزاد كرد 
مدّتى با وى در شادياخ (0) اقامت كزيد» و روزى آهنكك شكار كردندء و با مرغزارى يراز يرنده و حيوانات وحشى مصادف 


شدند» و فصل ظهور زعفران بود» يبس على بنن) 


 -١‏ او صاحب كتاب الاغانى است» و سال م وفات يافت. 

؟- - أو احمد بن جعفر يبرمكى است» و سال 6"” ه. و بنابر قولى سال ”اه وفات يافت. (معجم الادباء» ج ١‏ ص 07837 

لانباب او عيينن الله بن غينا الله زو تاشر مكل انو الحمين اسك يوق :در اقم و شوخ ادن و روايت واالقاء هر قافن ذاره 
(الاغانى» ج 94» ص 5٠‏ جاب دار الكتب ملاحظه شود). 

#- - او ابو الحسن على بن الجهم شاعر عصر عتتاسى متوقى به سال 7ه است (الاغانى» ج ٠١‏ ص 7١"‏ ملاحظه شود). 


بن الحسين و جسبيده به شهر نيشابور بوده است. (معجم البلدان) 


ص: 17 

الجهم )١(‏ سرود: از بحر طويل 

0 و طئنا رياض الزّعفران و أمسكت علينا البزاه البيض حمر التّدارج 
48 ولم تحمها الادغال منًا و إِنّْما أبحنا حماها بالكلاب التُوابح 

و من دالعات ألسنا فكانّها لحي شيوخ خاضبين كواسج 


52 و اصل دراين وصف (يا تشبيهى) كه ميان اين دو شاعر دست بدسثتث شده. آن معنايى است كه عبده بن الطبيب (22) در 
وضف كاوثر با اين كفتان يبان كرده'اسة: از بحر سيط 48 لساته عن يسار الشيوق معدول (40 تشبية ذيكرئ در اين سوره 
كفتار خداى- عرّ و جلّ- است: أولئكك كالأئُعام بَلَ هُمْ أضَل أولئك هُمْ الْغافلونَ (ه). 


عدا ايشاق (آن ساوق الخو انس) رابدابخ ممق وضق تموده كديا عشنمها شان تفى يقل :ويا دلياشان معتل ني 


كنتله يسن أبشاة راك ن قرو كذاشين حو وبر وكردائيدة از ان ممتوله كسى كد كن نود تعقل تمن كد قران داذةااست. 


شاغر كنقد اسبك: 
9 اصمٌ عمّا ساءه سميع و شاعر ديكرى كفته است: از بحر رمل4. 


--١‏ آن خبر در الاغانى» ج ٠١‏ ص 7717 ملاحظه شود. 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 17١‏ و در الاغانى (لحيىّ رجال) ضبط شده است. 

*- - در حاشيه نسخه خطى آمده است كه: (او شاعرى نادره وى واز طايفه عبشمس استء وى شاعرى نغزسرا و نه 
بسيا ركوى است رو زكار اسلام را درك كرد و مسلمان شد. (الشّعر و الشعراء» ج ”» ص 207 و الاغانى؛ جاب بيروت»؛ ج 2.18 
ص 0/8 

ع- - در المفضّليات. ص 1١‏ تمام آن بيت جنين است: مستقبل الريح يهفو و هو متبرك لسانه عن شمال الشّدق معدول 

ه- - سوره الاعراف (/) آيه 11/4. 


ص: 47 
٠‏ و كلام سي ء قد وقرت أذنى منه و ما بى من صمم 


89ببب 5000000000000 
برخى ان آانجه راعى تند ملازمت مى كندة وابناك (وصى :شد كان دو آن آيهة) مى داثند كه عناد:هى ووزند» بسن به آاتشن 

زوك ص" ورندار و اظبواين يليت كلدار عدا دن سور 0 م ته لحك | أكتَرَهُمْ يَسعَعُونَ أ يَعْقِلُونَ إِنْ هُمْ إَِا كالأْعام 
رذق قل :قبا لاله و معت ان امم كل ال اميطتكه رطان 1 فعنوا تون كر شرق قبي كزعر انطان ذهو مناه تم 


شنوند؛ بلكه جون جاريايان مى شنوند. 


ا 
َأ 


ونال انظاقر آآن ايه الكو كفاى خوافت قال نفك الدرة كَفَرُوا كمَثّل الَذِى يَنْعِقُ بما لا يَشِحَعٌ إلا دُعاءً وَ نداة» صُمٌ بكم عُمىْ 
فَهُمْ لا يَعْقَلونَ (5. 


وهمانا از آن جهت به شخص بينايى كه بيناييش را به كار نمى اندازد كور اطلاق مى شود كه وى بمنزله كسى است كه نمى 
هذه كان كه تس كران كد ترصن عدن كز كسان :ووو إن أن ققل انيت كنار هزاف شانيت لكالا 
200 َسْمِمٌ الّمؤتى ع نُسْمِعٌ الصّمْ الذَّعاءَ (5» و جنان كه خداى- عر اسمه- كفته است: م على قُلُوب أفْفالُها (8). خدا كلمه (مثل) 
زاعه لقي كفرو) عاق كمرك و نكاد لامكل ابه يابكة زننده الى كولفد + تشبيه كرفو لد بن كوسفيدة يرا معدي حنية 
است كه داستان كافران در مورد يندى كه به ايشان داده مى شود مانند داستان جاريايى است كه از كلمات آن كسى كه بر آن 


بانكك مى زند جز صدا جيزى نمى فهمد» يس تقدير؟. 


--١‏ آن ينث ازهنثب عبدق استث (المفضليات: ص +9؟) و دز بالاق تسخه اضل (غنه اذتاى) ضبط شدة اسث: 
امور الفرقان (8) اود 

“لاحك سوه البقرة1)) أيه الاق 

ع- - سوره النمل )١1(‏ آيه 6١‏ 


ه- - سوره محمّد (/91) آيه فة 


ص: رك 


آيه جنين است: (مثل واعظ المذين كفروا كمثل الى ينعق بما لا يسمع ... (: داستان يند دهنده كافران مانند بانكك زننده بر 
حيوانى است كه نمى شنود)) وعرب هركاه معناى كلام» مقصودشان را برساند (برخى از اجزاى معلوم كلام را) حذف مى 
كد نان كه عدا عالت كته رن 21 اشرتزااقى الربية البق بق ينس :قرا حت العجل (4از دوق كرسالة 
سيراب شده اند))» يس جون معناى كلام معلوم استء كلمه حبٌ مقدّر شده استء و جنان است كقباز خذاى- عالت فكل 
الَّذِينَ يُنِْقُونَ أَموالَهُمْ فى سَببِل اللَِّ كمكل حَمِه أَنْبَتْ سبع س نابل (43 مثل در آن آيه متعلّق به (نفقه) است. يعنى مثل آنجه 
انفاق كنندكان در راه خداء انفاق مى كنندء مثل دانه اى است كه هفت خوشه مى روياند» و كفته شده معنى جنين است: (و 
مثل الذين كفروا فى دعائهم آلهتهم و أوثانهم و هى لا تفقه كمثل الناعق ... (: و مثل كافران در اين كه خدايان و بتهايشان را 


من ختواللك' و انها تنن 'قهمتلغاقل بانكك :زثتده بر عيواتق اسق كدحو صنذا زا و كد راتس شترة)) 


و تأويل كلام خدا: (ينعق) يصوّت بالغنم (: بر كوسفند بانكك مى زند) است. و (مصدر) آنء نعيق و نعاق مى باشدء واز آن 


معنى است كفتار اخطل: از بحر كامل 


١‏ فانعق بضأنكك يا جرير فانّما منتكك نفسكك فى الخلاء ضلالا 


() و عرب مى كويد: (ابلد من راعى الشّ أن (: كودنتر از جراننده كوسفند)) واز باب مثل كفته مى شود: (احمق من راعى 
ضأن ثمانين (؟) (: (2) نادانتر از جراننده كلهم. 


.97" سوره البقره (؟) آيه‎ - -١ 

؟- - سوره البقره (؟) آيه .58١‏ 

*- - ديوان الاخطل. ص 28٠‏ ملاحظه شود. 

ع- - مجمع الامثال ج 2١‏ ص 775 ملاحظه شود. 

ه- - مثل فوق به اين سبب زده شده كه كوسفند از هر جيزى مى رمد ودر نتيجه جراننده آن همه وقت بايد در بى جمع 


ص: لمكن 


و اصمعى كفته است: (ذو الاصبع العدوانى )١(‏ را جهار دختر بود» و ايشان را شوهر داد و به ديدن بزركترين دختر رفت» يس 
نه أو كفت: (شوهرت راحكوته ذيدى؟) كفث: (بهدرين شومن خخاثوادة اش را بزركة هن دار و احسائقن را فراموش هى 
كند.) كفت: (دارايى شما جيست؟) كفت: (شتر از كوشت آن مى خوريم» وشير آن را مى آشاميم» و خودمان و بارهايمان 
را حمل و نقل مى كند) كفت: (شوهرى بزركوار و ثروتى با بركت است) آنككاه به ديدن دختر دوم رفت و كفت: (شوهرت را 
جكونه ديدى؟) كفت: (زنش را بزركك مى دارد و موجبات محبت و الفت را فراهم مى آورد) كفت: (دارايى شما جيست؟) 
كفت: (كاو اسية» وا قرين و موس فضائ خانه اسث» ظرفها را يز هئ كنذ» وا ذان ناته زثائى با زثاتى مأتوسند) كفت: (خوشتود 
كشى و بهره مد شدذى) انكاة بها ديدن دختر سوهى رفك» و كفثك: (شوهرت رالحكورنه ديدئ؟) كفث: (ثهيخشكله سحرق 


استدو تبيتيل "سد يراى) كقت: 


لدازاي شنا حيبت ؟) كفيك1 رن) كفقة اسوزومتتك وبين تباز كمنده اسع سس نه فيدن بعياوسة فعد وقنه و كلت: 
(شوهرت را جككونه ديدى؟) كفت: (بدترين شوهرء كسان خود (1) را احترام مى كند و همسرش را خوار مى دارد) كفت: 
(دارايبى شما جيست؟) كفت: (بدترين دارايى؛ كوسفند؛ شكم كنده اند و سير نمى شوند» و تشنه اند و سيراب نمى كردند» و 


كرند و نمى شنوند» و فرمان فريب دهنده خود را بيروى مى كنند) يس ككفت: (مردى به ياره اى از متاعش شباهتم. 


-١‏ -اوء حرثان از طايفه عدوان است» وى در روزكار جاهلدِت مى زيسته؛ واز آن جهت ذو الاصبع ناميده شد كه مارى 
الكشعق را كزيد» وى آن انكشت را قطع كرد. (الشعر و الشعراء» ج ؟, ص 097 و الاغانى» ج 7 ص هلل جاب دار الكتب) 
؟- - در الكامل» ج 3 ص 548 بجاى (يكرم اهله) جمله (يكرم نفسه) وارد شده و با سياق مناسبتر به نظر مى رسد و معنى 


جنين است: (خويشتن را بزركك مى دارد).- م. 


ص: 4 


يافت )١(‏ (: قالت: شي مال؛ الضأن جوف لا يشبع: و هيم لا ينقعن و صِمٌ لا يسمع: وامر مغويتهنٌ يتبعن فقال: (اشبه امرؤ بعض 
بره 50 ). 


و مقصود آن دختراز كفتارش (و امر مغويتهنَ) آن است كه يكى از آن كوسفندان در آبى يا كلى يا جيزى شبيه به آن» فرو 


م افده و كوسقتدان دذيكر آن كوسقتك وا بتروق عى كنند. 


و هيم به معناى عطاش (: تشنكان) است. و برخى از مف ران در تفسير كفتار خدا: فَشَارِبُونَ شُوْبَ الّهيم (5)- در نسخه اصل و 
در الكامل» ج ؟» ص 599 جنين استء ليكن در ديوان ذى الرّمّهه ص 0888 (فانصاعت الحقب) وارد شده است.(6) كفته اند: 


(مقصود از (هيم) شتران تشنه مى باشد)» ذو الرّمه كفته است: از بحر بسيط 


(08)ت. 


--١‏ در نسخه اصل و الكامل» ج ”» ص 548 جنين استء در الاغانى» ج *, ص 9168 (اشبه امرءا بعض برّه) نقل شده است و 
ترجمه جنين مى شود: به مردى برخى از متاعش شباهت يافت . 

-١‏ - جون مؤلّف برخى از الفاظ قسمت اخير اين داستان را توضيح داده لذا مترجم ناكزير شد نص عربى همان بخش را در 
متن ترجمه بياورد.- م. 

لانت يواوه الو افع 

؟- آيه 0ه. و در الكامل» ج 7 ص 594 وارد شده است: برخى مف ران كفته اند: (نام شنهاى خاصّى استء و مفرد آن هيماء 


است). 


ص: /94 


تشبيه در سوره يونس 

(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: إِنّما مَل الحا الدَّنْيا كماءٍ أَبْرَلَناهُ مِنَ السّماءِ فَاحْتَلَط به تَباثٌ الْأَوْض مِمًا يَأكل النّاسٌ وَ الْأْعامُ 
حَنَّى إذا أَحَدَّتٍ الْأوض رُخْرُفَها وَ ازَيَنَتْ وَطَنَّ أهلها أَنَّهُمْ قادِرُونَ عَلّيها أتاها أمرُنا ليَا أؤ تهاراً مَجَعَلْناها حصديداً كأنْ لَمْ تَغْنَ 
الاق لكل 


كفته مى شود: (غنى بالمكان (: در آن مكان اقامت كزيد)) و آن در وقتى است كه در آن مكان اقامت كزيند» و مغانى (جمع 


مغنى) به معناى منازل است. 
نابغه كفته است: از بحر كامل 
٠‏ غنيت بذلك إذهم لكك جيره منها بعطف رساله و تودّد 


(7) يس تشبيه در آن آيه» ازهر جه با آن حال دنيا و تمايل جانها به آن- با توجه به كوتاهى زمان مصاحبت با دنيا و كمى 
برخوردارى از لذّتهايش- وصف شده. دلنشين تر واز نظر بيان آن معنى رساتر استء يس حال كياه و آب در سر سبزى و 
زشناس: كاه فادكقت محعفق وعفكدكى نات انق واعرث دو اتعار خوه أن مبرسزي كادى زلال انيرا كد 
الكيوه وف براق تزؤل در سرزمين و اقامت در آنء در زمان دوام بركت و وفور آب استء واز آن يس يراكندكى همسايكان 


و دورى از وطنها را كه هنكام محو آب و زوال كياه بيش مى آيد (- همه آن احوال را) در اشعار خود ياد كرده است.د. 


-١‏ - سوره يونس )٠١(‏ آيه نفة 
؟- - ديوان التابغهه ص 54 ملاحظه شود. 


ص: /51 


ذو اليّمّهِ شعرى سروده. و از اقامتكّاه و بهره مند شدن از همسايككّى (مبّه) در آن تا هنكامى كه كياه آن اقامتكاه و قطره هاى 
آب صافش خشكيد, ياد كرده است: از بحر طويل 


٠‏ أقامت بها حتّى ذوى العود فى الثُرى و ساق الثّرئًا فى ملاءته الفجر 
إطلة 

٠‏ و حتّى اعترى البهمى من الصيف نافض كما نفضت خيل نواصيها شقر 
8 و خاض القطافى مكرع الحي باللوى نطافا بقاياهنَ مطروقه صفر 
فلمًا مضى نوء الزّبانى و أخلفت هواد من الجوزاء و انغمس الغفر 

شف 

رمى امّهات القرد لذع من السَفى و احصد من قريانه الزّهر النضر 


4 واجلى نعام البين و انقلبت بنا 050 نوىٌ عن نوى مىّ و جاراتها شزر (5) و نيز با تأسَف بر رهنوردان و جشم دوختن بر 
حركت شتران سوارى از خانه» كفته است: از بحر بسيط 


٠‏ يا صاحبى انظرا آواكما درج عال و ظل من الفردوس ممدود 
١‏ هل تبصران حمولا بعد ما اشتملت من دونهنٌ حبال الأشيم القود 
م 

عواسف الرّمل يستقفى تواليها مستبشر بفراق الحى غرّيد 

ألقى عصي النّوى عنهنٌ ذو زهر وحف على السن الرٌوّاد محمود 
١١‏ حتّى إذا وجفت بهمى لوى لبن و ابيض بعد سواد الخضره العود 


6 ظلت تخفّق أحشائى على كبدى كانّنى من حذار البين موروت. 


-١‏ - ديوان ذى الرّمهى ص 617 ملاحظه شود. 


؟- - ابو عمرو (بجاى انغمس) إغتمس روايت كرده است. و(بجاى الزباتي) الثرنا نيو روات شده اسثت. 


"ا - در ديوان ذى الرّمهء جاب دمشق» ج ١‏ ص 888 بجاى (و انقلبت) و انفتلت ضبط شده است.- م. 
- - ديوان او. ص 7٠١8-7١17‏ ملاحظه شود. 


ه- - در نسخه اصل جنين است. اما در ديوان» ص شرا (بجاى تبصران) تؤنسان ضبط شده الست 


ص: 14 

وى كردش حيوان وحشى را در طلب آبشخوار و جست و جوى كياه جنان وصف كرده و كفته است: از بحر بسيط 
حتّى إذا معمعان الصيف هس له بِأَجَّْه نش عنها الماء و الطب 
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الو ضوخ ابقل ماع عم عي سد يياقة فى بها كن 

8 أدرك السدقى عن قملتة ومن ثبائليا واانسقيع الغرية 

9 تنضبت حوله يوما تراقبه صحر سماحيج فى أحشائها قبب 

٠‏ فراح منصلتا يحدو حلائله أدنى تقاذفه التقريب و الخبب 


ويه زنى اعرابى. كفته شذ: (متزرل شما كجاست؟) كفت: (جايى كه باران فرود آمذ)4 حنان كه يه يكى از اعراب: كفته شد: 
(كجا فرود مى آيى؟) كفت: (جايى كه كياه باشد.) 


و بتحقيق شاعران در حق خانه ها- در ارتباط با حالات كوناكون آنها جون اقامت در آنء و انتقال از آن» و مشخص بودن آثار 
و مخفى بودن آن- به سيرابى دعا بسيار كرده اند» و همه آن سخن سراييشان به سبب حرص بر آن سرزمينها و تنفر از مفارقت 
اماكن مألوف و مواضع اقامت است؛ زيرا باران و كياه و سبزه اى كه از آن يديد مى آيد» موجب جمع شدن جمع و رفع تشتّت 
اسك؛ شاعر اولى كته اسث: 


از بحر طويل 

١‏ سقى طلل الدار التى أنتم بها سحائب وبل صف و ربيع 

و شاعر ديكرى كفته است: از بحر بسيط 

7 لا عهد لى بعد أَيَام الحمى بهم و عل ذاكك سقى الله الحمى مطرا 

وابن مجالد الفزارى كفته است: از بحر طويلد. 

-١‏ - در شرح ديوان ذى الرّمهه جاب دمشق, ذيل ص 0*8 آمده است (به نقل از نسخه صن): الرّطب به معناى كياه است» و 


ليكن شاعر به ضرورت شعرى الرّطبء به ضمّه اول و دوم آورده است.- م. 
؟"-- ديوان ذى الذّمه» ص ١١-1١‏ ملاحظه شود. 


٠٠١ ص:‎ 

3 أيادمنتى وهد سقى خضل النْدى مسيل الدّباحيث انتهى بكما الوهد 
15 ويا ربوه الؤبعين حيتت ربوه على التأى منّا و استقل بكك الدعد 

0 فانت التى يشفى فوادى قربها لإلفى لها قدما و يشعفه البعد 

و شاعر ديكرى كفته است: از بحر طويل 

١‏ أحبٌ بلاد الله ما بين منعج إليَ و فلج ان يصوب سحابها 

الأ 

بلاد بها نيطت على تمائمى و أوّل أرض مسٌ جلدى ترابها 

(5) و ذو الرّمّه كفته است: از بحر طويل 

8 ألا فاسلمى يا دارميّ على البلى و لا زال منهلًا بجرعائكك القطر 


(*) و طرفه در حالى كه (از شمول دعاى نزول باران تا حدّ) محو آثار خانه با قطره هاى باران احتراز كرده كفته است: از بحر 


كامل 
4 فسقى ديارك- غير مفسدها صوب الرّبِيع و ديمه تهمى 


(5) و شاعر ديككرى- در حالى كه براى كوج كنندكان درخواست نزول باران كرده به اين اميد كه منزلكاهشان نزديكك شود- 
كفته است: از بحر طويل 


٠‏ سقى الجيره الغادين و سمي عارض هزيم الحياء سبط الرّواقين ممرع 
ولبيد بن ربيعه در حالى كه براى ديار» روزى بارانهاى موسم بهار را خواستار). 
-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در معجم البلدان (بجاى و فلج) و سلمى ضبط شده است. 


دو بيت جنين است: ألم تعلمى يا دار ملحاء أنه إذا أجدبت او كان خصبا جنابها 
“- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او ص 7١8‏ (بجاى ألافاسلمى) ألا يا اسلمى ضبط شده است. 


*- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان طرفه.» ص ١58‏ (بجاى فسقى ديارك) فسقى بلادكك ضبط شده أسنت: او طرفه 


بن العبد شاعر عصر جاهلى است (شرح حال او در الشعر و الشعراء» ج .١‏ ص ١١7‏ ملاحظه شود). 


٠١١ ص:‎ 

شده- يااز آن خبر مى دهد- كفته است: از بحر كامل 

7 رزقت مرابيع النجوم و صابها ودق الرٌّواعد جودها و رهامها 
ا 

١"‏ فعلا فروع الأبهقان و أطفلت بالجلهتين ظباؤها و نعامها 


##اكركيك عن أفواق قر كانيا قد ورا و انيل غلك التواضد و روش شاعرات محدث- هنكام دوخواست سيران 
براى سرزمينها- در سخن از يوشش آن ديار با كياهان رنكارنكك و بوستانهاى قشنكك. از روش يبشينيان مشهورتر و 


هنرنماييشان بيشتر استء مانند كفتار طائى (ابو تمام): از بحر كامل 

0 يا دار دار عليكك أرهام الَدى و اهترٌ روضك فى الثرى فترأدا 

6 و كسيت من خلع الحيا مستأسدا انفا يغادر وحشه مستأسدا 

() و نيز سخن از كلها به ميان آورده و كفته است: از بحر طويل 

٠7‏ كساكك من الأنوار أصفر فاقع و أحمر نضّاع و أبيض ساطع 

و نيز كفته است: از بحر طويل 

8 و ألبسه وشى الرّبيع وعصبه و يمنته نبت الثّرى المتلاحكك 

9 سقى ربعهم لاء بل سقى منتواهم من الأرض أخلاف الشحاب الحواشكك 

(عاقل 

--١‏ در نسخه اصل جنين است؛ اما در ديوان لبيد» ص 598 فرهامها ضبط شده است. 

-١‏ - در ديوان» ص 798 نقل شده است: (فغلا به معناى شبٌ و ارتفع (: جوان و سربرافراشته شد) روايت شده است) ديوان 
لبيدء ص 198 و شرح المعلّقات الشبعء ص ١١8‏ ملاحظه شود. 

*- - در ديوان ذى الرّمّهه جاب دمشق» ص ٠١889‏ بجاى كانها (كانه) ضبط شده است.- م. 


#ددوو تييع اصل حدين اسك انا دو قيوات ازةضن 199 افق مق افراق) من ألواق ضبط هده اسك 


ذحب ان دو بيت از قصيده اى است در مدح احمد بن عبد الكريم. (ديوان اوه ص 45 ملاحظه شود) 


#- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان ابى تممام» ص 128 آن دو بيت به اين صورت نقل 


٠١7 ص:‎ 

و بحترى )١(‏ كفته است: از بحر طويل 

#الاسق العيك أكاف الحم من مخله إلى للف من رفل اللرى المشارة 
اعاالوالا وال مكفة سن الأرفن بالمااعليه بح مق اللرن اسك 

(5) و معناى اين تشبيه از كفتار ابو تمام است: از بحر طويل 

1 من كل زاهره ترقرق بالّدى فكأنها عين المحبٌ تحدّر 

لكاو ابن الاومئ 2803 كفعه اسك از بحر رحد 

1 لا يحرم الله الطلول الدرّسا سقيا يحليهنَ نورا ملبسا 

١‏ أقاحيا و حنوه و نرجسا يكاد ريّاه إذا تنفسا 


ينشئ فى تلكك الموات أنفسا و اديبان عرب در بيان حالاتى از بوستانها و كياهان كه زمام سخن را به سوى آن بازكردانيده 
اند- بنابر عادتشان در 6 تردن راه بيان معانى و تفن در اغراض كلام- در بيان آن حالات راه نوآورى را ييموده اند» ودر 
بيان آنها به قدرى تشبيه و استعاره» و ضرب المثل از بوستانها و كياهان آورده اند كه نام بردن آنها ما را از راه اعتدال (در 


مقال) خارج مى سازد؛ همانئند راهى كه در وصف جوانى و شادابى آن و زيبايى دوران كودكى و طراوت آن رفته اند. 


وازآن باب استء آنجه در تشبيه زنان در مورد زيبايى و شادابيشان آمده است مانند قول شاعر اول در حالى كه زنى را ياد 


كرده اسثت: از بحر متقارب). 


-١‏ - او وليد بن عبيد بن يحيى الطائى شاعر عصر عبّاسى متوفى در سال 188 ه است (وفيات الاعيان» ج 7 ص ١7/8‏ ملاحظه 
شود). 

1- - ديوان البحترى» ج »١‏ ص 76 ملاحظه شود. 

*- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص ١18‏ (عين اليكك تحدّر) ضبط شده است. 

*- - او على بن العباس شاعر بزركك عصر عتباسى استء سال ”787 ه وفات يافت (وفيات الاعيان» ج ١‏ ص "0٠‏ ملاحظه شود). 


٠١7” ص:‎ 

١‏ فما روضه من رياض القطا كان المصابيح حوذانها 

8 بأحسن منها و لا مزنه سفوح تكشف أدجانها 

واعقى در نل منتان تشبيهى كنته اسك ان بحر سيط 

ما روضه من رياض الحزن معشبه خضراء جاد عليها وابل هطل 
للها 

4 يضاحك الشّمس منها كوكب شرق مؤرّر بعميم النبت مكتهل 
9 يوما بأطيب منها نشر رائحه و لا بأحسن منها إذ دنا الاصل 

و شاعر ديكرى كفته است: از بحر منسرح 

كأنها روضه منوّره تجمع طيبا و منظرا حسنا 

وطائى كفته است: از بحر بسيط 

١‏ غيداء جاد ولىّ الحسن سنّتها فصاغها بيديه روضه أنفا 

لكو نهدئ كفته اسثة#از بحر طويل 

185 جديده سربال الشّباب كانّها سقية بردىٌ نمتها غيولها 


0 و هذلى با آوردن فنٌ تتبيع آهنكك مبالغه در آن معنى را نموده و به مقام نغزسرايى رسيده است با اين كفتارش: از بحر 


طويل 

١0*‏ تكاد يدى تندى إذا ما لمستها و ينبت فى أعطافها الورق الخضر 

() و عباس بن الاحنف (0) كفته است: از بحر طويلت. 

-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 07 (جاد عليها مسبل) ضبط شده است. 


؟- - آن بيت از قصيده اى است در مدح ابودلف قاسم بن عيسى العجلى (ديوان او ص ١6١‏ ملاحظه شود). 
#ا- - در نسخه اصل جنين است.» اما در الكامل» ج ”. ص ١‏ (بجاى سقئه بردىئ) إباءه بردئ ضبط شده اشت» 


5- - در نسخه اصل جنين است» اما در الاغانى» ج 5١‏ ص 3٠‏ (مصراع دوم بيت اول) جنين است: (و ينبت فى اطرافها الورق 
الخضر».؛ و در الامالى» ج ١‏ ص 167 (و ينبت فى اطرافها الورق النُضر) ضبط شده استء آن بيت از ابو الصخر هذلى است. 
قدت او شاع عقر عنام وى ابدمال 335 اهف 


٠١5 ص:‎ 

16و قد ملثث ماء الشبات كائها قضيب “من البحان رثان اخضر 

(1) و شاعر ديكرى در اشاره به وصف ايشان در شيرين ترين تعبير و نغزترين استعاره» كفته است: از بحر طويل 
ده احبّ اللواتى هنّ من ورق الصبا و فيهنَ عن ازواجهنٌ طماح 


وشاعر.ديكرق ذو تاشت بر كدشت روزكان صواق و سر كرمل يدادعا ووضق جؤاتقى و وضف عراوك ووز كار أن كفية 


اسيك ا بكر تقار 
62 فلا يبعد الله عصر الشّبا ب فائامه كالررياض الأنف 

و محمود بن الحسن الورّاق (1) اين تشبيه را كرفته و در يى آن زمام استعاره را رها ساخته؛ و كفته است: از بحر مجزوء كامل 
١١1‏ سقيا لايّام مضت و كان أو جهها الرّياض 

ايام يجنبنا الهوى و تقودنا الحدق المراض 

48 جاد السواد بنفسه و نشا بعارضكك البياض 

فمتى أطفت بلذه فلعارضى فيها اعتراض 


و ابو العتاهيّه (*) در حالى كه از جامه هاى جوانيش ياد مى كند» شعرى سروده و در تشبيه دو حالت؛ جوانى و زوال آن نيكو 


سروده است: از بحر وافر 
عريت من الشباب و كنت غضًا كما يعرى من الورق القضيب 


(5) و كويى وى ميوه اين بيت را از كفتار النابغه الجعدى (0) جيده است: از بحر). 


-١‏ - در نسخه اصل و ديوان المعانى» ج ١‏ ص 777 و الاغانى» ج 4ه ص "2١‏ جنين استء امّرا در ديوان اوه ص 17 (بجاى 
ماء الشباب) لين الشباب ضبط شده است. 

لاددوى در عحدود سال :؟ وفات يافت (طبقات الشعراء ابن المعشقٌ ض بعم). 

“- - او اسماعيل بن القاسم متوفى به سال .١١‏ (الاغانى» جاب دار الكتب» ج ؟؛ ص .)١‏ 

#حدور نسخة اصل جتين اسث» انا دو ذيؤان او (جاب شكرئ) ض 8" (بجاى و كنت غضًا) و كان غضا ضبط شده اسث. 
فدات إن عبن اللسرى قم ين شعن ايشوف 437 دافن كنها رضن ) ]مد وتوراض أو اموي سروف أن اق كوم بنالاف يوذ الهو و 
الشعراء» ج ١‏ ص 008. 


67 وما البغى الا على اهله و ما الْنّاس الا كهذى الشّجر 

12 ترى الغصن فى عنفوان الشّبا ب يهترٌ ذابهجات خضر 

18 زمانا من الدهر ثمٌ التوى فعاد إلى صفره فانكسر 

(1) وابو تمّام كفته است: از بحر خفيف 

60 اصبحت روضه الشّباب هشيما و اغتدت ريحه البليل عقيما 
قف 

2 شعله فى المفارق استودعتنى فى صميم الفؤاد كلا صميما 


و همانا از باب مورد اشاره (تشبية: به بوستان) از آن جهت اين فصل (صفت جوائى و تشيبه آن به كلستان و كياهان) و نه جز 
آن را آورديم كه در حقيقت به همان اصل مذكور در تأويل آيه باز مى كردد؛ زيرا جوانى به ييرى و سلامتى آن به بيمارى» و 
وجودش به عدم مى انجامد» جنان كه شاعر اولى كفته است: از بحر كامل 


/ا٠‏ كانت قناتى لا تلين لغامز فألانها الإصباح و الإمساء 

68 و دعوت ربى بالشلامه جاهدا ليصخخنى فإذا السّلامه داء 

() و آن معنى مأخوذ از كفتار حميد بن ثور (5) يا كفتار حميد مأخوذ از اوست: 
از بحر طويل). 


-١‏ - شعر الْتَابغه الجعدى. ص 7١9‏ ملاحظه شود. 

-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان اوه ص 77١‏ مصراع دوم جنين است: (وغدت ريحه البليل سموما). 

9- - در نسخه اصل و عيون الاخبار» ج 7 ص 771" جنين استء اما در الكامل» ج ١‏ ص 1817 (بجاى بالسّلامه) فى الشلامه 
ضبط شده است. 

ع- - او حميد بن ثور الهلالى است كه در عصر جاهلى زيست و بخش عمده زند كيش در عصر اسلام بوده و بنابر قول ارجح 
در روزكار عثمان- رضى الله عنه- وفات يافت (مقدمه ديوان اوء و الشّعر و الشّعراء» ج 2١‏ ص 08" ملاحظه شود). 


٠١8 ص:‎ 

69 أرى بصرى قد رابنى بعد صبحه و حسبكك داء ان تصيح و تسلما 
(1) و نمربن تولب (5) كفته است: از بحر طويل 

١‏ يود الفتى طول السلامه جاهدا فكيف يرى طول السلامه يفعل 


قثاو بديكن اذ اعزاك كفمه ند (فلاى بر سالمرين حالت مرد): كنثة (آيا كسى كدر كير كروقش عي باش د #تلارسة 
است؟)» و جه خوب است كفتار ييامبر (ص): (كفى بال لامه داء (5) (: سلامتى كافى است كه درد باشد)) ودر برخى 
يندهاى عرب است: (من أقام شخص و من زاد نقص (: هر كه اقامت كزيند كوج مى كند وهر كه بيفزايد مى كاهد) ولو 
كان يميت الناس داء لا عاشهم الدواء (: واكر درد موجب مركك كسى مى شدء درمان زنده اش مى ساخت)»» و به موبد (0) 
كفته شد: (كى خبر م ركك فرزندت به تو رسيد؟) كفت: (روزى كه زاده شد؟). 


و يدرم از يدرش قراءت كرد: از بحر كامل 

١‏ تصرّفت أطوارا لدى كل عبره و كان الصبا منّى جديدا فأخلقا 
5 وما ازداد شى ء قط الَا لنقصه و ما اجتمع الإلفان انا لتفرقا 

و حسن بسيارى اوقات به اين بيت تمثل مى جست: از بحر طويل 
1 يسرٌ الفتى ما كان قدّم من تقى إذا عرف الداء الّذى هو قاتله 


وابو النَجم (2) كفته است: از بحر رمل 7 


٠ ص 187 جنين استء اما در ديوان حميد بن ثور» ص‎ »١ و الكامل» ج‎ 75١ در نسخه اصلء و عيون الاخبار» ج ؟» ص‎ - -١ 
(بجاى بعد صبحه) بعد حدّه ضبط شده است.‎ 

؟- - وى شاعرى نيكوسراى بوده و در عصر جاهلى مى زيسته و روزكار اسلام را نيز دركك كرده است. (الشعر و الشعراء» ج 
١‏ ص 73١1/‏ و الاغانى» ج 94 ص 778) 

*- - در نسخه اصل جنين استء اما در عيون الاخبار. ج ”. ص 205١‏ و الاغانى» ج 2.19 ص 767 (بجاى جاهدا) و الغنى ضبط 
شده است. 

ع- - الكامل» ج ١‏ ص 187. 

ه- - موبد (يا موبد) روحانى زردشتى. رك: فرهنكك معين» حرف (ميم). 

#- - او فضل بن قدامه از رجزسرايان طبقه اول و ييشين در اسلام است. (الشعر و الشعراء» ج ”2 


ص: 17و١٠‏ 

١7‏ كلنا يأمل مدًا فى الأجل و المنايا هى آفات الأمل 
و شاعر ديكرى كفته است: از بحر رجز 

إن الفتى يصبح للأسقام كالغرض المنصوب للسّهام 


أخطأرام او أصاب رام (بيان) كفتار خداى- تعالى-: وَ ظَنَّ أهْلها أَنّهُمْ قادِرُونَ عَلَئِها يعنى (كمان بردند اهل آن سرزمين سبز) 
كه بر همراه داشتن آن حالت زمين توانايند» اما يس از نابود شدن زنوو زهين: و خشكة شدن كاهائئن در حالتى جز آن 


حالت واقع شدنك. 


وأو تظاير ارق ١‏ يهاس وقول كبوا سحل اسمه- دن سور اف دك : 


عا 


وَاضَربْ لَهُمْ مَتَلَ الْحَياهِ الدّنْيا كماءٍ أَْرَْناةُ مِنَ السّماءِ فَاخْتلَط به نَباتٌ الْأَرْض قَأَصْبْحَ هَيْدِيماً تَذرُوهُ اراح وَ كان الله على كل 


(هشيم) كياه خشكى است كه بادها آن را يراكنده مى سازد» يس خداى- تعالى- آ كاه ساخت كه زندكى نيست شونده است» 
وذليل آذابنخ اث كه اضهازونيا كذكته بنوله عرزي اسث كه وجود تداشعه اسكة بيافر (صن) كفكة (الذنيا لوه 
خضره: فمن أخذها بحقّها بوركك له فيها) (7) و مقصود وى از (حلوه خضره) غضّه حسنه (: با طراوت و نيكو) استء واصل 
(خضره) از (خضره النْبات (: سرسبزى كياه)) استء و به آن سبب (خضر) به آن لقبء» ناميده شد كه وقتى مى نشست اطرافش 
سبز مى شد. واز آن جهت به مردى كه جوان مى ميرد كفته مى شود: (قد اختضر () (: در حال طراوت جوانى روحش كرفته 


شد)). 


وحكايت شده: جوانى شيفته يبرى از عرب شد؛ و هركاه او را مى ديد» مى كفت: (أجززت يا أبا فلان (: وقت آن شده كه 


ب ركنده شوى وبميرى.)) وآن يير). 


١‏ - - سوره الكهف )١18(‏ آيه هع. 
-١‏ - النّهايه ج ؟, ص 5١‏ ملاحظه شود. 


- لسان العرب» ريشه (خضر). 


ص: ١٠١8‏ 
0-6 ت: (و تخدن ون (: و شما در طراوت جوانى جانتان كرفته مى شود)). 


وهمانتد ابن حكانت اسثه ايخ حكايثة كله ببق ودر حالى كه بكتدق واهسى وفث عوانى كنت: (اى عسوا كن اين يابثك 


را بر تو زده است؟) كفت: (روزكارء و آنء در كار تهِه يابند براى تو استء اككر مهلتت دهد.) 
و ياران ما از شعر ابو الطمحان )١(‏ برايم قراءت كرده اند: از بحر وافر 
17 حنتنى حانيات الدهر حتّى كانّى حابل أدنو لصيد 

قريب الخطو يحسب من رآنى و لست مققدا أَنَى بقيد 

(5) و لبيد بن ربيعه كفته است: از بحر طويل 

أليس و رائى إن تراخت متيتى لزوم العصا تحنى عليه الأصابع 
أنخختبر أخبار القرون التى خلت أدبٌ كأنّى كلما قمت راكع 

() و جرير كفته است: از بحر وافر 

٠‏ أرى مر السَنين أخذن مئّى كما أخذ الشرار من الهلال 

(ع) و يكى ازاعراب كفته است: از بحر كامل 

١‏ قصر الحوادث خطوه فتدانى و حنين صدر قناته فتحانى 

7 صحب الرّمان على اختلاف فنونه فأراه منه شدّه و ليانا 

18 ما بال شيخ قد تخدّد لحمه أنضى ثلاث عمائم ألوانا 


185 سوداء داجيه و سحق مفوّف و أجدٌ أخرى بعد ذاكك مجانت. 


-١‏ - او حنظله بن الشرقى از شاعران جاهلى- اسلامى است. (الشّعر و الشّعراء ج ١‏ ص 05 و الاغانى» جاب دار الكتب» ج 
عد م 

1 - - در نسخه اصل جنين استء و زير كلمه (أنى) امشى ثبت شده استء اما در ديوان المعانى» ص ١18١‏ (بجاى حانيات) 
حادثات ضبط شده استء و در التشبيهات» ص 75١8‏ و لسان العرب ريشه ختل (بجاى حابل) خاتل ثبت شده است. (حماسه 


البحترى» ص 94> ملاحظه شود) 


7 - شرح ديوان لبيد» ص ١/١ 1١‏ ملاحظه شود. 
ع- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان جرير» ص 5728 (بجاى أرى) رأت ضبط شده. و در التشبيهات» ص 7١8‏ (بجاى 
الشرار) المحاق ثبت كرديده است. 


ص: 6.9 
0 ثم الممات وراء ذلك كله و كائّما يعنى بذاكك سوانا 


و ابو عبيده كفته است: (أياس بن قتاده در ريش خود يكك موى سبيد ديد» يس كفت: اى بنى سعدء مركك را مى بينم» من 


جوانى خود را به شما بخشيدم؛ و شما يبريم را به من ببخشيدء واز آن يس خانه نشين شد.) 
و قيس بن عاصم كفته است: (بيرى افسار مركك است). 

واز برخى شاعران عرب است: از بحر كامل 

1 ذهب الشُباب:و ميعه كانت له إِلَا بقابا لبسه المتجقل 

7 و بقيت أرتقب الحمام كراكب عرف المحل فبات دون المنزل 

وازابيات معانى )١(‏ است كفتار مردى از طايفه طيّ: از بحر طويل 

سرينا و أدلجنا فكانت ركابنا يسرن بنا فى غير بر ولا بحر 

9 وما هى الا ليله ثم يومها و حول إلى حول و شهر إلى شهر 

مطايا تقرّبن البعيد و إن نأى و تنقلن أشلاء الكريم إلى القبر 

١‏ و تنكحن أزواج الغيور عدوّه و تقسمن ما يحوى البخيل من الوفر 

و يكى از بزركان- و نيز محمّد بن على العشارى- از شعر عبد الله بن المعترٌّ (؟) برايم قراءت كرد: از بحر طويل 
سير إلى الآجال فى كل ساعة.و أتامنا تطوى و .هن رؤاخحل 

19 و لم أر مثل الموت حم كانّه إذا ما تخطته الأماني باطل 


وازجمله سخنانى كه عشارى از كلام عبد الله بن المعترّ براى ما نقل كردء اين كفتار اوست: (اهل الدنيا كصور فى صحيفه 
كلما نشر بعضها طوى بعضها). 


و نيزاز كفتار عبد الله بن المعترٌ برايم قراءت كرد: از بحر طويلت. 


١ (ابيات المعانى) عبارت از بيتهايى از شعر است كه ناخودآ كاه در معناى آن لغزى اتفاق افتاده است. ركك: المزهر, ج‎ - -١ 


ص 01/8.- م. 


؟- وى سال /ا7 ه زاده شد و سال 2ه وفات يافت. 


١٠١ ص:‎ 

195 سكنتكك يا دنيا برغمى مكرها و ما كان لى فى ذاكك صنع و لا أمر 

0 فإن أرتحل يوما أدعكك ذميمه و ما فيكك من عودى غراس و لا بذر 

و يدرم برايم از شعر برخى كذشتكان قراءت كرد: از بحر طويل 

2 إذا أبقت الدنيا على المرء دينه فما فاته منها فليس بضائر 

و إن امرءا لم يرتحل بتجاره إلى داره الأخرى فليس بتاجر 

فإن تكك بالدّنيا ضنينا فانما بلاغكك منها مثل زاد المسافر 

وااعنيقي كتس ابه (تفعه شعرى كدون كرعق ون كته شن كان ار حذاق اسسقة ا مدر سيط 
8 هل للفتى من بنات الدهر من واق ام هل له من حمام الموت من راق؟ 

٠‏ قدر بجلونى و ما رججلت من شعث و أدرجونى كأنّى طىّ مخراق 

١‏ هوّن عليكك و لا تولع بإشفاق فانّما ما لنا للوارث الباقى 

و عمر بن عبد العزيز را عادتى جز خواندن اين دو بيت نبود: از بحر طويل 

تسر بما يبلى و تفرح بالمنى كما اغتر بِاللَذات فى النُومِ حالم 

٠7‏ نهاركك يا مغرور سهو و غفله كذلك فى الدنيا تعيش البهائم 

وى مى كفت: (كم من مستقبل يوما ليس بمستكمله و منتظر غدا ليس من أجله). 
و شعبى كفته اث براي ها (دو زابطه:با) ذنيا مقلى جر شعر كفير ليسث: 

از بحر طويل 

> سق كا او الحيفى لآ ملرقه دنا ل مقلية اذكر لج 


(1) و ابن همّام الشلولى () كفته است: از بحر طويل.) 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در الشّعر و الشّعراء ج لاع 99 رق شات) سند ات 


1- - او عبد الله بن همّرام السلولى» شاعر عصر اسلامى است زمان معاويه را دركك كرد و سال ٠‏ ...در كذشت. (الشعر و 
الشعراء» ج 7 ص 3688.) 


ص: ١١١‏ 
و ذمٌوا لنا الدنيا و هم يرضعونها أفاويق حتّى ما يدر لها ثمل 


لكان يكن از اشاة (اغراب) هى كنك أن كه ورعوابيك ب قار اذ كنا عازه عماتدد حاموقن كتتذه اتن يا كاه ابت )و 
ابن مسعود (1) مى ككفت: (دنيا خانه كسى است كه خانه ندارد) و مسيح (ع) كفت: (منم آن كه دنيا را بر روى خودش 
وازكون ساختم» يس نه همسرى دارم كه بميرد» و نه خانه اى دارم كه خراب شود) و محمد بن الحنفيه (1) كفته است: (كسى 
كه نفس قوق واايزوكة .فى شهمارة وثيايش واخوان من دارة) ووهيب ين الور كفنه استة (هر كه ذتنا توحة ثمايد» يايد 
آماده خوارى شود) و به محمّد بن واسع كفته شد: (بدرستى كه تو به جيز يست و اندكك تن در مى دهى) كفت: (همانا كسى 
به جيز حقير و يست تن در مى دهد كه به دنيا تن در دهد.) و ابو حازم المدنى كفته است: (آنجه از دنيا كذشته رؤياست, و 


آنجه نيامده آرزوهاست). 
و حسن بصرى دنيا را ياد كرد و خواند: از بحر كامل 
2 أحلام نوم أو كلل :ؤائل إن اللبيب بمثلها لا يخدع 


و سميدع ربعي كفته است: (در دل شب ييرى كهن سال را شنيدم كه مى كفت: (اى آفريننده مخلوقات, و اى داناى نهانها! 
شب را براى بزركى توء و ترس از عذابت» و خوف از آتشت بيدار ماندم» من نيرومند جيره نيستم تا بيروز شوم, و نه بى خبرم 
تا آكاه شوم ...) سبس بانكك بر آورد: (اى اهل حق! بسترهاى فرداى خود و همسايكى با بيكانكانتان را ياد كنيد). 


و على (ع) كفته است: (اهل الدنيا كركب يساربهم و هم ينام (5)) و از سخناند. 


-١‏ - براى شرح آن بيت لسان العرب». ريشه (فوق) و (ثعل) ملاحظه شود. 

7- - او عبد الله بن مسعود از صحابه استء و سال ”ه. در كذشت (الاصاب ج 5 ص 20*؛ شماره 6800). 
*- - او محمد بن على بن ابى طالب استء و در سال ١4ه.‏ در كذشت (طبقات ابن سعد ج ه» ص 68). 

- - نهج البلاغه. ج » ص ١188‏ ملاحظه شود. 


١١7 ص:‎ 


اوست: (الدّنيا دار صدق لمن صدَّقها و دار نجاه (1) لمن فهم عنهاء و دار غنى لمن تزوّد منهاء مهبط وحى اللّهء و مصلى 
ملائكته و مسجد انبيائه و متجر اوليائه» ربحوا فيها ال حمه. و اكتسبوا فيها الجنّه. فمن ذا يذمّها وقد آذنت ببينها و نادت بفراقهاء 
فيا أيّها الذامٌ للدّنيا متى استذمّت اليكك الدنيا؟ متى خدعتكك؟ أبمصارع آبائكك من البلى ام بمضاجع أمّهاتكك من الثرى؟ كم 
مريض علّلت بيديك تطلب له الشّفاء و تستوضح الاطباء غذاءه» لا يغنى عنكك دواؤكك. و لا ينفعه يكاؤوك) (5). 


و برخى از راويان ياد كرده اند كه بر كورى در شام خوانده شد: (1) از بحر بسيط 
باتوا على قلل الأجبال تحرسهم غلب الرّجال فلم تنفعهم القلل 

هذ 

_واستنزلوا بعد عزّ من معاقلهم و أسكنوا حفرا يا بئسما نزلوا 

العا 

4 ناداهم صارخ من بعد ما دفنوا أين لأسرّه و الّتبجان و الحلل 

ان 

أين الوجوه التى كانت محيجبه من دونها تضرب الأستار و الكلل 
ا 

١‏ فأفصح القبر عنهم حين ساء لهم تلك الوجوه عليها الدود يقتتل 
9 

7 قد طال ما أكلوا دهرا و ما نعموا فأصبحوا بعد طول الأكل قد أكلوا 


ثقا)ت. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در نهج البلاغه» ج ا ص 1873 و دار عافيه ضبط شده است:ة 
-١‏ - براى اطلاع از وجوه اختلافء نهج البلاغ. ج ص 187-18١‏ ملاحظه شود. 
*- - آن اشعار را ابن قتيبه در عيون الاخبار» ج ؟”ء ص ”307, و ابو الفداء در المختصر فى اخبار البشر. ج ا ص 87 ياد كرده و 


سخنى از سراينده آن به ميان نياورده اند. 


ع- - در نسخه اصل و عيون الاخبار جنين استء اما در اخبار البشر (بجاى فلم تنفعهم) فما أغنتهم ضبط شده است. 
ه- - در نسخه اصل و اخبار البشر جنين استء اما در عيون الاخبار (بجاى حفرا) حفره ضبط شده است. 

2- - در نسخه اصل و عيون الاخبار جنين استء اما در اخبار البشر (بجاى دفنوا) قبروا ضبط شده است. 

/- - در نسخه اصل و عيون الاخبار جنين استء اما در اخبار البشر (بجاى محججبه) منقمه ضبط شده است. 

- آن بيت از عيون الاخبار و اخبار البشر افزوده شد. 

9- - در نسخه اصل و عيون الاخبار جنين استء. اما در اخبار البشر (بجاى و ما نعموا) و ما شربوا ضبط شده است. 


١١7١ ص:‎ 


واز جمله آنجه مرزبانى (1) روايت كرده- و عده اى از ياران او از قول اوء از قول ازدى به ما خبر دادند- اين است كه ازدى 
كفث: ( (امرؤ القيس العاق) (9ك كه همان محوق اول (المحدق الأول) اسةء مردى خوشكدذران وحريض بر ببهوده در اب 
بوده است» وى روزى بقصد شكار يا رفتن به صحراء سوار واز يارانش جدا شدء يس ناكاه با مردى مثل سيخ مواجه شد كه 
استخوانهايى از استخوانهاى مردكان را جمع كرده و در ييش روى قرار داده بود» و آنها را زير و رو مى كرد. يس كفت: (اى 
مرد! داستان تو جيست؟ و آنجه از بدحالى ولا-غر اندامى و رنكك يريدكى و تكك افتادنت در اين بيابان مى بينم جه موجب 
دارد؟) مرد كفت: (امَا آن بدحالى و ضعف جسم و رنكك بريد كى كه در من مى بينى به سبب آن است كه من در كير و دار 
سفر دورى هستم, و مرا دو مراقب استء كه مرا به منزلى تنكك و سيه جال, و ناخوش جاى مى رانند» سيس مرا به مصاحبت با 
فيان بوسيد كن و همنا رك نا اقزاة از بي رفن زى لأ عاق عا كدف شبارقد» بسن "ا كر دي | وشاركاه با وسود خشو قو 
تنككى و وحشتناكك بودنش و با وجود جريدن مارها در لابلاى كوشت و ييم تا سر حدٌ تبديل شدنم به استخوان خورد شده و 
يوسيده (- با وجود همه اين حالات اكر در آن جايكاه) رها مى شدم كرفتارى را يايانى و بدبختى را نهايتى بود» و ليكن يس 
از آن به غوغاى محشر رانده مى شوم, و به جايكاههاى وحشتناكك رسيد كى به ياداش وارد مى شوم» آنكاه نمى دائم درباره ام 


به كدام يكك از دو سراى امرم. 


.)207 ص‎ ١ او محمد بن عمران» متوفى به سال 85"ه. است (وفيات الاعيانء ج‎ - -١ 

-١‏ - عبارت متن در محل دو كوشه (البدى) بودء و جون در كتابهاى مرجعى كه در اختيار مترجم بود محرّق اول به نام (امرؤ 
القيس الثانى) نام برده شده» بنابراين (البدى) احتمالا محوّف از (الثانى) استء و احتمال دارد صورتى از كتابت (البدء) باشد» و 
او همان امرؤ القيس الاوّل است كه ابن خلدون و حمزه اصفهانى او را (امرؤ القيس البدء) ناميده اند» و او جد محرّق اول است 
نه خود محرّق اوّلء و اما توضيحى كه مصحححان متن الجمان در مورد محرّق اول آورده اند» مربوط به محرّق ثانى (عمرو بن 
هند بن المنذر ...) است. نه محوّق اول. رككث: الاعلا.م؛» ج ١‏ ص 707 واج هه ص 278١‏ و تاريخ حبيب السّدير» جزء دوم از 
مجلد اوّل» ص 188- -.18١‏ م. 


١1١ ص:‎ 


مى شود؟ يس در كدام حالت لذت مى برد آن كه سرانجام كارش بر جنين وضع است؟) يس جون يادشاه سخن او را شنيد از 
اسبش بياده شدء و برابرش ايستاد» و كفت: (اى مرد! كفتار تو صافى زند كيم را بر من تيره ساخت و ترس بر دلم مستولى شدء 
برخى از سخنت را بر من تكرار كن» و دينت را براى من مقرّر كن)؛ يس به او كفت: (آيا اين استخوانهايى كه مقابل من است 
لعى ا كنيقة ايه كيه 


(اين استخوانهاى يادشاهانى است كه دنيا با زيورهايش فريبشان داد» و با فريبشء بر دلهايشان جيره شدء و از آمادكى براى اين 
مهلكه ها بازشان داشتء تا اين كه ناكهان مر كشان رسيدء و آرزوها فرويشان ككذاشتء و قدرت سلطنت را بزور از ايشان باز 
ستاند» و رونق نعمتشان را كرفتء و بزودى اين استخوانها باز مى شود و به جسم تبديل مى كردد. و در برابر كارهايى كه 
انجام داده ياداش داده مى شودء يا به خانه آرامش و يا به جايكاه هلاكت.) 


آنككاه آن مرد ربوده شدء واز وى اثرى مشاهده نكرديد» ياران يادشاه به وى ييوستند» در حالى كه رنكش بريده و اشكهايش 


بيوسته جارى بود» و سوار شد. و كفته شده است: (جون شب فرا رسيد از كاخش بيرون شدء و آن آخرين خبر درباره وى بود. 
عبيد الله بن بكر از شعر اسماعيل بن القاسم )١(‏ برايم خواند: از بحر متقارب 

“111 اننيو و اناما تلهه ولعب و الده ليلعت 

سف 

١5‏ أيلهو و يلعب من نفسه تموت و من بيته يخرب 

لات 

-١‏ -او ابو العتاهيه است. 


؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان ابو العتاهيه» ص "” (بجاى و الدهر) والموت ضبط شده اسث: 


- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان (و منزله يخرب) ضبط شده است. 


١١6 ص:‎ 

ترى صور اللهو مسمومه و لكن لها روئق مذهب 

40 

8 سيصدق من مات فى هجره و قد كان فى وصله يكذب 

50 و نيزاز شعر وى برايم قراءت كرد: از بحر رمل 

إِنّما الدنيا متاع زائل فاقتصد منه و خذ منه ودع 

عجب للدّهركم من امم قد أباد الدهر و الدهر جذع 

سف 

9 يا أخا الميت الّذى شيعه فحثا الترب عليه و رجع 

ليت شعرى ما تزوّدت من الز زاد يا هذا ليوم المطلع 

(؟) واز جمله اشعارى كه از وى نقل كرده ام اين اشعار اوست: از بحر متقارب 
١‏ نفى عنكك ظل الشَّبِابٍ المشيب و نادتكك باسم سواكك الخطوب 
رة) 

فكن. سعدا لداغى المتون فكل الذى عوات قريب 

(2) و نيز از ميان ابياتى از اوست: از بحر سيط 

77 هى المنايا و إن أصبحت فى لعب يحمن حولكك حوما ايّما حوم 
7لا تعجانٌ رويد إِنّها دول دنيا تنقّل من قوم إلى قوم 


دللات: 


-١‏ - آن بيت در هيج يكك از دو جاب ديوان اوء جاب بيروت؛ سال 1488 م و جاب دمشقء سال 1988 م وارد نشده است. 


؟- - آن بيت در هيج يك از دو جاب ديوان او وارد نشده است. 


"- - آن ببت در هيج يكك از دو جاب ديوان او وارد نشده است. 

*- - آن ابيات از قصيده اى است كه آغاز آن جنين است: خير أَرَام الفتى يوم نفع و اصطناع الخير أبقى ما صنع (ديوان اوى 
جاب بيروت» ص 566 و جاب دمشق» ص ١7‏ ملاحظه شود) 

4- - در نسخه اصل حجنين استء اما در ديوان او (جاب بيروت) ص اعخوة (نعى لكك شرخ الشّنات المشيب) ضبط شده اسثت. 

م- -آن بيت را در ديوان او نيافتيم» و در ديوان او يس از بيت اولء» اين بيت وارد شدهاست: و قبلكك داوى الطبيب المريض 
عاش "ميض :و نات الطيت 


/ا- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص "١‏ به روايت زير است: 


١١8 ص:‎ 

ونيز مراو راست: از بحر كامل 

ما زخرف الدنيا و زبرج أهلها إنَا غرور كلها و حطام 

71 و لربٌ أقوام مضوا لسبيلهم و لنمضينٌ كما مضى الأقوام 

ذكازيان) كقدار عدا قالح و كان اللةغن كل فى وافققدراً كد 


تأويل '(كاق الله) ادي السق كه ات انما اهل كرم د دو هذا جد تازه اف فسكيى نويقه حنان يده اسك انق تأويل ابر 
روكن سيبويه 2880 و خليل (6ا امت وحسخن كفنه است: (معتاق أن جملة اين ات كه ختداى بيقن اذ فسن جيزها مقعدن يودة 
اسثة وايق معنى بتابر وأ كسىئ ابنث كه مى كويد: (ه ركاه اتساب (كان) به دا باشده يه معناق (كائق) است) و كفتار 
سبيؤية بيهر اسظة زيرا عرب (كآن) راذن معتاق (يكون) تبن انتاسد» مكر به ابق :صورت كدير فغل كان (ماضين)اداتى .داخل 
شود كه آن را به معناى زمان آينده منتقل كرداند (0): جنان كه عرب استعمال ماضى را در معناى زمان حال نمى شئاسد» و 


آنجه از اين باب (كان و اسم و خبر آن) آمده؛ بر اين وجه است؛ مانند قول خدا: 


وَ كان الله غَفُوراً رَحِيماً (©) وَ كان اللَهُ بكل شَّئ ء عَلِيماً 8.00. 


١--ديواناو‏ (جاب دمشق) ص ١‏ و (جاب بيروت) ص 2" ملاحظه شود. 

؟- - سوره الكهف (18) آيه هع. 

#- - وى در سال 6ه وفات يافت (وفيات الاعيان لج ١‏ ص 1 ت. 

ع - وى در سال ١ه‏ وفات يافت (وفيات الاعيان» ج ١‏ ص "الاق وانباه الرّواهء ج ١‏ ص اعم 

ه- - مانند ادوات شرط كه هر كاه داخل فعل ماضى شودء معناى آن را به مضارع تغيير مى دهد مانند: ان عدتم عدناء ركث: 
منهج السالكك, ج "ا ص 8/5.- م. 

ع- - سوره النساء (6) آيه 0ل 


/ا- - سوره الاحزاب عم ابه وله وسوره الفتح رمع ايه 1 


١١17 ص:‎ 


إن و -ه 


وقلين آندو سد بيه حال دقاء كتفاز شا قال حدر سوه ذيكرى ابت اغلقوا ألما الضياة الدنا لحك ف نهد و ذكة 3 
تَفاحرٌ بتكم وَ تَكائرٌ فى الْأموالٍ وَ الأوْلادٍ كمكل عَيِثْ أغجت الْكمَارَ تَبانهُ (1). 


(بييان) كفتار خداى- تعالى-: وَ الَذِينَ كتيُوا السَيْئاتِ حزاءٌ َيِه بمِئْلها و تَرهَفَهعْ ذلَهُ كأئّما أَغْيدَيِتْ وجُوهُهُمْ قطعاً مِنَّ الئل 
مُظْلِماً أوليكك أَصْحابٌ النَّارِ هُمْ فيها خالِدُونَ (0) 0). 


شا مومتان ال بيشت اث وسياه جهرم فاق سياه يسبب عنذاى استث كيه آنناز هى كروثك وابة سيب توميدي اذ 


رحمت اسث. خداى- تعالى- كفته اسث: و وُجُوةٌ يَوْمَيْذْ عَلَيها خَبرَةٌ كك 


و بتحقيق شاعرانء مبتلايان به نوميدى و اندوه راى به مثل جنين حالتى (سياهى) تشبيه كرده اند؛ جنان كه شاعر اوّلى كفته 
اشرق از بحر طويل 3 واجاءت بنو ذهل كان وجوههم* إذا حسروا عنها ظلال صخور (معناى اين كه جهره هايشان همجون 
سابد هاق متكياق مقر ابنك)ابق اسك كه بجهره هايشاق سياد اليك» وير ساية ضخره خليظل:اسنت: 


و شاعر ديكرى كفته است: از بحر طويل 718 و أنتم صغار الهام صعل كائّما* وجوهكم مطلتِه بمداد و على بن جريج الرَّومى 
كفته است: از بحر سريع 714 وجهكك يا جعفر فى قبحه* أولى من العوره بالسّتر 70 كائّما يأوى اليه الدجى* إذا هى انفضّت 
عن الفجر .٠‏ 


الحساوورن العلديك لاه 0د 

؟- - سوره يونس )٠١(‏ آيه /317. 

#- - قسمت ميان دو قلساب ازاضافه مترجم براى تكميل كلام مؤلّف است؛ زيرا سخن وىء در توضيح آيه مذكور ميان دو 
قلّاب استء و طبق روش مؤلف, آيه مورد شرح و توضيح. در ابتداى سخن عنوان مى شود.- م. 


5- - سوره عبس )86١(‏ آيه 26 


١1 ص:‎ 


ويدرمازقول آن كه برايش كفته بود نقل كرد؛ كفت: (دو مرد: يكى مسلمان و ديككرى نصرانى نزد شريح آمدند؛ مرد 
مسلمان برهان دعواى خود راى با خشونت بيان كرد» و نصرانى دعواى خويش راى روشن كردانيد» و شريح ييوسته شخص 
مسلمان را متوجه منطق و دلائل خود كرد. در حالى كه او به خشونت متوسّل مى شد. و نصرانى دليل خود راى جون روشنى 
روز» روشن مى ساختء آن روز روزى در نهايت كرمى بود» شريح به ستوه آمد» و به شخص مسلمان كفت: از نزد من برخيز 


كه من تاريكى كفر را در صورت اين كافر روشتتر از نور اسلام در صورت تو مى بينم.) 


وسحقيق ميزهاى زان به تاريكى شت تشبيه كرد انك كدايق جاء جا يبان يسك ماتنك كفتاق شاعرء ان بجر سيط ١‏ ؟ 
تق تمنعت بظلا-م الأيل و ائتزررت* بالرّمل و انتقب تتفت بالشعسن و القمر و أن تشبيه (تشبية در آن شعر) از باب ياد شده ( تشبيه زشتى 


صورت به شب) نيستء زيرا آن باب بر مذمّت بنا نهاده شده؛ و تشبيه در اين شعر مبنىٌ بر مدح است. 


55 00 0 هو 7 0 55 5 . حج:. 4 َه 0 و وو عع ار 3 
ودر تشبيه آيه تأوبل ديكرى هست؛ و آن اين كه مقصود خدا از كفتارش (كأنما أَعْتَِيت وَجوهَهُمْ قطعا مِنَ اللِل) اين است 
كه جون وحشث و ترس ايشان رافرا كرفت» جشمهايشان مبهوت و متحر شدء و در نتيجه جيزى جز تاريكى نمى ببنند؛ جنان 


كه شاعر كفته است: از بحر وافر 

7 ظللنا نخبط الظلماء ظهرا لديه و المطئ لها أوار 

وازآن معنى است كفتار طائى: از بحر كامل 

7 عادت له أيَامه مسودّه حتّى توم أَنْهِنْ ليالى 

(1) و نيز داخل دراين باب است كفتار او: از بحر كامل 

36 ما إن ترى الأحساب بيضا وضّحا إِلّا بحيث ترى المنايا سودا 


ات 


١‏ - - ديوان ابى تمّام» ص 2186 و آن بيت از قصيده اى در مدح الحسن بن رجاء اشتت: 


؟- - ديوان ابى تمّام» ص 28) و آن بيت از قصيده اى در مدح خالد بن يزيد الشّيبانى است. 


١١9 ص:‎ 

و بحترى در معذرت خواهى نزد فتح (فتح بن خاقان) كفته است: از بحر طويل 

0" عذيرى من الايَام رنّقن مشربى و لقيننى نحسا من الطير أشأما 

8"” و أكسبننى سخط امرئ بت موهنا أرى سخطه ليلا مع اللي مظلما 

)وى دراين بيت نكرشى مخفى بر كفتار نابغه (الذبيانى)» در جلب عطوفت نعمان (ابن منذر) داشته است: از بحر طويل 


/3 كانكك كالئيل الّذى هو مدركى و إن خلت أن المنتأى عنكك واسع 


72 يس وى را به سبب خشم و غضبش به شب تشبيه كرده. و بحترى تشبيه نابغه را به وصف خشم منتقل نموده و آن را 
بحقيقت نزد خود موجود قرار داده استء و برخى از (اصحاب معانى) 200 شعر بحترى را ناظر بر شعر محمّاك بن ابى عيينه 


دانسته اند: از بحر خفيف 
طال من ذكره بجرجان ليلى و نهارى علي كالليل داجى 


وجنان كه كفتيم تصور نمى كنم بحترى از توجه به بيت نابغه عدول كرده باشد. وصولى از كفتار محمد بن احمد علوى 


اصفهانى (5) قراءت كرد: از بحر خفيف 
أترى النّجم حار فى الأفق أم أسبل ليلى على نهارى ليلا 
ام كما عاد وصله لى هجرا عاد أيضا به نهارى ليلا 


وآن وجه نخستين (0) در تأويل أيه وجه ب ركزيده است.م. 


-١‏ -آن دو بيت از قصيده اى است كه به آن فتح بن خاقان را ستوده و مورد يرخاش قرار داده است. (ديوان اوه ج »١‏ ص 
لله 

؟- - ديوان نابغه ذبيانى» ص 2١1١5‏ ملاحظه شود. 

*- - ظاهرا مقصود از (اصحاب المعانى) ناقدانى اند كه ابيات لغزكونه (ابيات المعانى) را مورد بررسى قرار داده اند. ركك: 
همين كتاب. حاشيه. قبل از بيت 188.- م. 

*- - او ابن طباطبا متوفى در سال 777ه. است (معجم الشّعراء» ص 577 و مقدّمه كتاب عيار الشعر). 

ه- - رك: ص ١١1‏ (مطابق ص ١١17‏ متن).- م. 


ص: ١‏ 
تشبيه در سوره هود (بيان) كفتار خداى- عر و جل-: وَ هى تَجرى بِهمْ فى مَوْجٍ كالجبالٍ .)١(‏ 
(ألجرى) به معناى عبور سريع است؛ مانند عبور آب بر روى زمين. 


والسفينه تجرى بالماء (: كشتى آب را به جريان مى آورد)» و الفرس يجرى فى عدوه (: اسب در حالت دويدنش جريان مى 
بابك)و كفنه مى شود: (فذه العله تجرى فى احكامها) (: اين علت در احكام خود جارى است)) يعنى بدون داشتن مانع در آن 


احكام جريان دارد. 


(الموج): و آن جمع (الموجه) استء و (موجه) قطعه بزركك برخيزنده از مجموع آب بسيار استء و عظيمترين موج هنكامى 


يديد مى آيد كه باد بتندى وزد. 


هن أن تشسية بر عظمث شأن آن قضه كهغباوت است اذ: بالك آمدن ابو كشرش يافشقن ير همه حاف زميق و اميخية 
بادها با آن» و عبرت كرفتن از حركت كشتى در آن امواج عظيم, دلاللت دارد» و عبارت آن با وجود اختصارش جانشين 
توضيحى مفصل شده است. 

و مائند اين تشبيه اسث در سوره ديكر كفتار خداى- تعالى -: فَأَوْحَيِنا إلى مُوسى أن اضرب بعصاك الْبَخْرَ فَانَْلَقَ فَكانٌ كل فق 


كَالطُوْدٍ الْعَظِيم (5). 


و بتحقيق شاعرانء با تشبيهى همانند آنجه در قرآن كريم وارد شده به وصف". 


-١‏ - سوره هود )١١(‏ آيه ؟”8. 


5 - سوره الشعراء (62 ابه و 


١١١ ص:‎ 


موج دريا يرداخته اند؛ اعشى در سخن از ممدوح خود (اين اشعار) را سروده در حالى كه وصف موج دريا در آنء با غير لفظ 


موج آمده است: 

از بحر بسيط 

اوها مجاور هرت د تكلس قطفى ريداق الذته نوسي :و الشرها 
00 

يجيش طوفانه إذ عب محتفلا يكاد يعلو ربى الجرفين مطلعا 
736 (هبت له الوّيح فامتدّت غواربه ترى حواليه من تباره ترعا 


30)) 0 و شاعران محدث نيز آن معنى را (تشبيه موج دريا به كوه را) كرفته وبه كار برده اند. بحترى كفته است: از بحر 


طويل 

©6؟ الست ترئ مد الفرات كاله جبال شرورى كه فى اللسرعوها 

لكاو شر عكس آن تشيه انيت كثثار ذو الدقة: از بحر سيط 

60 كاننا و القنان القود تحملنا موج الفرات إذا التج الدياميم 

(ه) و نيز كفته است: از بحر طويل 758 تطيل (5) 

الوحاف الصدأ فيها كانّها قراقير موج غصّ بالسَاجٍ قيرها 

(/اد. 

-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان الاعشى.» ص ٠١9‏ جنين است: و ما مجاور هيت إن عرضت له قد كان يسمو الى 
الحرقين بوإاطلنا 

7- - در نسخه اصل جنين استء اميا در ديوان وى به اين عبارت است: طابت له الرّيح فامتدّت غواربه ترى حواليه من موجه 
ترعا 


تسأله إذ ضْنّ ذو المال بالاعطاء او خدعا و آن ابيات از قصيده اى است در مدح هوذه بن على الحنفى. ركك: ديوان الاعشى» 


ص -.1١9‏ م. 


ع- - ديوان البحترى» ج ١‏ ص 327 .١3‏ 

ه- - ديوان ذى الْرّمّهه ص 0/8م. 

#- -در ديوان ذى الرّم4. جاب دمشق»ج ١‏ ص /777 بحاي تطول. نظا ضشط ذه است. و در ترجمه اين بيت در بخش 
ملحقات» همين وجه منظور شد.- م. 

لا- - ديوان ذى الرّمّهه ص ٠١8‏ ملاحظه شود. 


١١١ ص:‎ 

ودر مورد تشبيه شتران سوارى كفته است: از بحر بسيط 

6" بأينق كقداح التبع قد ذبلت منها الشّمائل امثال القراقير 

(1) وى در حالى كه حركت شترى را وصف مى كند و دو يهلويش را هنكام كام برداشتن به موج تشبيه مى كند. كفته است: 
از بحر رجز 

© كان دفيه ]ذا عدا موجاة ظللا للحتري منطردا 


و درباره وصف عظمت وارتفاع موج درياء در تنزيل عزيز (قرآن) تشبيهى ديكر آمده. و آن كفتار خداى- تعالى- در سوره 
لقمان است: وَ إذا عَشِيَهُمْ مَوْحّ كالظّل (1). 

(و آن تشبيه) به اين سبب است كه موج دريا عظمت مى يابد» و در ارتفاع و فرايوشاندن آنجه زير آن قرار كرفته» همانند 
سايبانها مى شودء نابغه جعدىء در حالى كه سخن از اسب به ميان مى آورد كفته است: از بحر وافر 


9 يما شيهنّ أخضر ذو ظلال على حافاته فلق الدنان 


ر*ات. 


١--ديوان‏ ذى الْدّمّهه ص 7 

1 - سوره لقمان )"١(‏ آيه زذرة 

- - در نسخه اصلء و تفسير القرطبى (ج اله ص 6٠‏ جنين است. اما در شعر النابغه الجعدى.» ص ”2187 و تفسير غريب 
القرآن» ص 68" (بجاى يماشيهن) يعارضهنٌ ضبط شده است. 


ص: ١7+‏ 
تشبيه در سوره رعد 


(بيان) كفتار خداى- عرّ و جل-: لَه دَعْوَةُ الْحَقَّ وَ الَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ لا يسْتَجِيبُونَ لَهُمْ بش ء نا كباسط كيه إِلَى الْماء لِيعِلمٌ 
فاه وَ ما هُوَ ببالِغهِ وَ ما دُعاءٌ الْكافِرِينَ إِلَافى ضَلالٍ (1). 


(دعوه الحقّ): كفته شده: (آن دعوت»ء دعوتى است كه با اخلاص در وحدائدت به وسيله آن» خداى خوانده مى شود. 
(الّذين يدعون من دونه): يعنى الّذين يدعونهم أربابا (: كسانى را كه ايشان يرورد كارانشان مى خوانند)). 


(الاستجابه و الاجابه) هر دو به يكك معنى است؛ جز اين كه استجابت بر معناى درخواست موافقت,. بنا نهاده مى شود؛ شاعر 


كفته است: از بحر طويل 
0 وداع دعاهل من مجيب إلى النَدى فلم يستجبه عند ذاكك مجيب 
(9) (البسط و النشر و الفرش) از نظر معنى نظير يكديكر است. و معنائ آنها نقيض معناى قبض (: يبحجيدن) (*) است. 


(البلوغ و الوصول و اللحوق) از نظر معنى نظير يكديكر استء كفته مى شود:-. 


.١15 آيه‎ )١17( سوره الدّعد‎ - -١ 
؟- - در لسان العرب (ريشه جوب) بجاى (هل من مجيب) يا من يجيب ضبط شده. و آن بيت با بيت ديكر به كعب بن سعد‎ 
الغنوى در مرثيه برادرش ابو المغوار نسبت داده شده؛ و بيت ديكرش اين است: فقلت ادع اخرى و ارفع الصوت رفعه لعل ابا‎ 

المغوار منكك قريب.- م. 
- - قبض الشى: طواه (: آن جيز را در يبجيد) رك: المعجم الوسيطء باب القاف.- م-. 


ص: ع١‏ 


(بلغ بلوغا فهو بالغ» و الشئ مبلوغ) )١(‏ (: رسيد رسيدنىء» يس او به ... رسنده است»ء و آن جيز رسيده شده به آن است)) و از 


مجاهد كفته است: (كفتار خداى- تعالى-: (كبايتط كفيه) به ابن معنى است كه نيست مثل خواننده جز خدا مكر جون 
شخضى_ كه يذون كرف ظرف ذو كل دستثارا سوق آت كشاينده اسه خا امهيا كشودن كف دسة وثراخوائدة انيه 


خسو كننه اك امرصوق كفاتلو دو كف دسكة ترف اندانية كييكن ال رسيد ونه انه سيرة): 


وعرب در مورد كسى كه در كارى مى كوشد كه به آن نمى رسد اين مثل را مى آورد (كالقابض على الماء (1) (: مانند 
تب "كدي كرق كله انق سمط 1 


و شاعر كفته است: از بحر طويل 
١‏ ووإِنّى و ايّاكم و شوقا إليكم كقابض مآء لم تحزه أنامله 


-١‏ - مقصود از (فهو ... مبلوغ) بيان صيغه اسم فاعل و اسم مفعول آن فعل است.- م. 

؟- - در مجمع الامثال» ج 7 ص 154 وارد شده (كالقابض على الماء) براى كسى مثل زده مى شود كه به جيزى اميدوار است 
كه تحقّق نمى بذيرد؛ شاعر كفته اسث: فاصبحت من ليلى الغداه كقابض على الماء لا يدرى بما هو قايض 

*- - فرزدق مى كويد: فأصبحت مما قد فعلت كقابض على الماء لم ترجع بشىء أنامله آن بيت (مذكور در متن) در النقائض» 
ج ١‏ ص 7١١‏ جنين نقل شله: و إِنّى و اتراكم و شوقا اليكم كقابض ماء لم تسقه أنامله و به ضابئ منسوب است (كتاب 
التشبيهات» ص ١8594‏ ملاحظه شود). 


عت او هيك الله بن ميحين مر فاق سال ١‏ هجرى اميت (الشعر و الشعراء؛ ج ١‏ ص 8755 و الاغانى» ج ص ”0/7. 


١1١6 ص:‎ 

الاو اسيدك حا كان ب ونيا وى ذكرها كالقابقي الماوباليد 

و شاعر ديكرى كفته است: از بحر طويل 

10 و من يصحب الدنيا يكن مثل قابض على المآء خانته فروج الأصابع 

(1) واز معانيى كه نزديكك به آن معنى و داخل در تأويل آن است قول شاعر ديككرى در غزل است: از بحر بسيط 
10 إِنْى و اباك كالصًادى رأى نهلا و دونه هوّه يخشى بها التلفا 

0 رأى بعينيه ماء عر مورده و ليس يملكك نحو الماء منصرفا 

و كفتار شاعر ديكر: از بحر طويل 

١05‏ و إِنَّى على هجران بيتكك كالّذى رأى نهلا ريا وليس بناهل 

01 رأى برد مآء ذيد عنه و روضه برود الضحى فينانه بالأصائل 


اجابت بر وفق شروط مصلحت و به اندازه اى افزون از حدٌ آرزوست (جنان كه آيه متضمّن بيان) نوميدى خواننده غير خداست 


همانند نوميدى كسى كه آب رااز قعر جاه فرا مى خواند.). 


--١‏ در نسخه اصل جنين است» اما در التشبيهات» ص 3859 و العقد الفريد» ج اعاض 69" وامق يأمن الدنيا ضبط شده است 
(اسرار البلاغه ص ١‏ ملاحظه شود). 


١ ص:‎ 


تشبيه در سوره ابراهيم 

(بيان) كفتار خحداى- تعالى-: مَكلُ الَّذِينَ كَفَرُوا برَبّهمْ أَغمالَهُ كَرَمادٍ اشْئَدَّتُ به الريحٌ فى يَوْم عاصِضٍ لا بَقْدِرُونَ مما كس يوا 
على شَئْ ءِ ذلك هُوَ الضصَّلالٌ الِْعِيدٌ (1). ١‏ 

يعنى: فيما يتلى عليكم مثل الّذين كفروا (: در ميان آنجه براى شما خوانده مى شود مثل كسانى است كه كافر شدند). 
(أعمالهم) ذل اتصبال ترا الذون) اس 

(العصت): تندى باد امبت» كفته فى شوادة (يوم عاصف) يعنى: روز تندباد» و (عصفت الرّيح) يعنى: باد تند شد. 


و التبيداداو اين آي هاتكا قشي در كار خبد ا تال سخ يا انها الذوف متو له طلوا صَدَقاتَكمْ بالْمَنّ وَ اذى ... تا كفتار خدا 
كفكل ضصَفُوانَ عليه ثرات لالالااسة.: يسن دا نيان تموده كه اعمال كاتني كه كاف شدفد دو از بين رفن ومردود دن ماتد 
خاسترق انق كياد قر رول ديا آدرا بوذا يله جماف كه لور ايه نآلا قطلوااصدفاتكو ابيا شود كتشمل باعك تهادة د 
آزانوساندنء جتان كديا خودماى» از بيخ فى رود همان كونه كه باراث ذانه درشت وير يشت حاكك را ان روف سنك يهن 


ابو العتاس محمد بن يزيد (12) از قول يكك اعرابى» در هجو سعيد بن سلم الباهلى). 
-١‏ - سوره ابراهيم رع ابه 1/6 


؟- - سوره البقره (1) آيه 6 


#ك حاو ميةا ف متوقاق سال 588؟ ه است (وفيات الاعيانء ج ١‏ ص 648). 


ص: ١١1/‏ 
- يس از آن كه اعرابى وى را مدح كفت و او ياداشش نداد- قرائت كرد: از بحر طويل 
8 لكل أخى مدح ثواب يعدّه و ليس لمدح الباهلي ثواب 

9 مدحت ابن سلم و المديح مهزّه فكان كصفوان عليه تراب 


(1) (صفوان و صفا) به يكك معنى است,ء و مثنّاى (صفا) صفوان» و جمع آن صفى استء و كسى كه (صفوان) كفتهء جمع آن 


(صفوان) است. 

شاعر كفته است: از بحر طويل 

26 و لست بجلب جلب غيم و قرّه و لا بصفا صلد عن الخير معزل 

(صلد) به معناى سنكك صاف و سخت سث. رؤبه (7) كفته است از بحر رجز 
ؤغ وا لقاراين خلق السنده داق أصلذة الشيئ الأجله 

() تشبيه ديكرى در اين سوره: 


(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: ألم نر كيفٌ ضَرَبَ اللهُ مَثَا كلمَهُ طيِبة كدَجَرَهِ طيِبَهِ أضْلمها ثابتٌ وَ فَوْعُها فى السّماءِ تُوْتَى 


أكلها كل جين بِإِذْنِ رَبّها وَ يَضْربُ الله الْأمْالَ للنّاسِم. 


-١‏ - در الكامل» ج ؟. ص 2١7‏ وارد شده است كه: سعيد بن سلم كفت: مردى اعرابى نزد من نمايان شدء و مرا مدح كفت» و 
بلاغت داشت؛ كفت: الاقل لسارى اليل لا تخش ضله سعيد بن سلم ضوء كل بلاد لنا سيد اربى على كلّ سيد جواد جثافى 
وجه كل جواد اندكى از نيكى در حق وى (بخشش) درنكك كردم؛ يس مرا هجو كفت و بلاغت داشت؛ كفت: (لكل أخى 
0( 

؟- - او رؤبه بن العسججاج رجزسرا متوفاى سال ١18‏ ه است (وفيات الاعيان» ج ١‏ ص 1817). 

#سدوياله اوابيت حني: انض جد عنداق القيات الأبله ليت الى و الدض صرف القع للدندة العاقياك الهذة سحن 


استرجعن من تألّهى مصراع اخير از لسان العرب (ريشه مده) افزوده شد.- م. 


١718 ص:‎ 


ابن جريج (1) كفته است: (كلمه طيّبه داراى ريشه اى در دل استء و ميوه اش را در هر زمان مى دهدء و هركاه آن را به زبان 
مى آورد» به آسمان عروج مى كندء آنككاه خير و منفعت آن مى رسد.) و بتحقيق شاعران اين تشبيه را به كار برده اند؛ اسدى 


ضمن ابياتى كه سراينده اش را نام نبرد» برايم خواند: از بحر طويل 
أ أمْ أبان قلت امس كليمه خلاسا كنبت البان فى الشبهان 


و كفته شده: خداى- تعالى- از شجره طيّبه درخت نخل را اراده نموده» و شاهد صبحت اين تأويل» فضيلتى است كه در حديث 


برا درمت كرما مده وايق كه يبامير (صضص) كفته است: (خير المال سكه مأبوزة او مهره مأمورة (00): 


وتقصوة 1ق له بوره دوعيف كر ماني ابتلها كد كوافسانى كله لمكو لعيركعانورين اف مساق اسك عبار مه 
آوردء و هركاه جمعدّت قومى بسيار كردد» كفته مى شود: (امر القوم (: زاد و ولد آن قوم بسيار شد)) يكى از اعراب كفته 
است: (نعم المال باسقات النخل الرٌّاسخات فى الوحلء المطعمات فى المحل»» و مقصود از آن نخل» نخلى است كه با ريشه 
هاى خود از زمين آب مى نوشدء بيامبر (ص) كفت: (ما سقى منها بعلا ففيه العشر (5)) و مقصود از (بعل) آن نخلى است كه 


با ريشه هاى خود سيراب شده است؛ نابغه كفته است: از بحر طويل 
“781 من الواردات الماء بالقاع تستقى بأذنها قبل استقاء الحناجر 


ل" 


-١‏ - سوره ابراهيم )١6(‏ آيه ع”اوة1. 

ادب او عبد الملكك بن عبد العزيز بن جريج فقيه سرؤزمين حرم مكه و بيشوائ اهل حجاز در زمان غود اسةه وى سال +18اه 
وفات يافت (وفيات الاعيان» ج .١‏ ص 282). 

«دسو نيك اس سين اعم اناكو اللوايضيس العو 17 عير لفاك مهره مأمووه ورضكه فانووه) لق شدة اسك 

ع- - اين حديثء از احاديث زكات است (النهايه» ج ١ص ١18١‏ ملاحظه شود). 

عدر سنكة إسل عندى السك اناد طيراة نابش ع تاق والاتانيا» بالعداقها رك انهه اسستكرى ؤي الطالياك الغاية 


ححا هن الوارداك المادرواي ده ست 


١ ص:‎ 


ابو حاتم كفته امنسة: (يكى از امتيازات نخل آن است كه خداى- تعالى- آن را در سرزمينهاى كفر قرار نداده» وجيرى از آن 


جز در سرزمين اسلام يا آن جايى كه اسلام به آن رسيده؛ وجود ندارد). 


واز جمله مطالبى كه از دستخط مرزبانى نقل كرده ام اين است كه قيصر به عمر بن الخطاب نامه نوشت به اين شرح كه: 
(فرستاد كانم به من خبر داده اند كه در سمت شما (سرزمين شما (1)) درختى است كه همانند كوشهاى الاغ (7) مى رويد» و 
آنكاه از (شكوفه اى) همانند مرواريد به رشته در آمده؛ در ميان شاخه هايى همانند نقره شكفته مى شودء و ايشان (مردم) با 
داشت بوى و هزه خوشس از ان بهره مى كيرقدة :و آنكاء همانتد زمرد سبزة در مياق شاخة هاى طلاين من كردد:دن آن حالك 
(نيز) از آن بهره مند مى شوندء آنككاه مانند ياقوت» سرخ و زرد مى شود آنكاه رسيده. همجون بالوده مى كردد. يس آن ميوه 


نكهدارنده مقيم و توشه مسافر استء و اكر فرستاد كانم راست كويند» آن درخت» درختى از بهشت است). 


عمر او را جواب داد: (آن درختء درخت خرماست كه خدا براى مريم رويانيد آن هنكام كه عيسى از او متوأد شد يس از 


خداى بترس»ء و جز خدا راخدا قرار مده (إِنَّ مثل عيسى عند الله كمثل آدم خلقه من تراب). (8)) 
ذكوان العجلى در حالى كه نخل را وصف مى كند كفته است: از بحر طويل 
786 ترى الباسقات العم منها كانّها ظعائن مضروب عليها قبابها 


ه؟ تدرٌ اذا ما الشول لم يرج درّها و امست من الألبان صفرا وطابهد. 


-١‏ - در نسخه اصل (متن ترجمه فوق) قبلكم استء انا در نهايه الأرب» ج 0١‏ ص 1٠١‏ (بارضك) ضبط شده كه ترجمه آن 
ميان دو كمان قرار كرفت. 

1- - در نسخه اصل (الحمير) ضبط شده و در نهايه الأرب الحمر نقل شده؛ و آن جمع حمير و به معناى خران است. 

*- - سوره آل عمران () آيه 44 و آن داستان در نهايه الارب؛ ج 1١‏ ص 1٠١‏ ملاحظه شود. 


١١١ ص:‎ 

و سالم بن عبد الله الوالبى كفته است: از بحر وافر 

8 تخرّمها العطاء فكل يوم يجاذب راكب منها قرينا 

191 كأنٌ فروعها فى كلّ ربح عذارى بالذوائب ينتصينا 

(1) واز تشبيهات نيكو شمرده شده كفتار كعب بن الاشرف (5) است: از بحر رمل 
88" و نخيل فى تلاع تمه تخرج الطلع كامثال الأكفٌ 

0 (و نيز) كفتار ثعلبه بن عمير الحنفى: از بحر طويل 

8 نمث مكل أغماد السيوق و ورت عق اللبق بالاعناق قبل مددى الرفضن 


انداخت). 
جاءت على غرس طبيب ماهر عشرين عشرين بذرع وافر 


١‏ ترى لها بعد إبار الآبر مآزرا تطوى على مآزر 


ص 


-١‏ - ابو هلالى در ديوان المعانى؛ ج 7؛ ص 4" و نويرى در نهايه الأرب» ج 2١١‏ ص 17. آن دو بيت را به النمر بن تولب 
سيت وادة انيته ودر كتاي الشبيهات هن (2اءبدون اتغباب به سرائده ودر شمن ابباتى وازه شذه اسث: 

؟- - شاعرى از عهد جاهاتِت است كه عصر اسلام را دركك كرده است. (الرّوض الانفء ج ؟» ص 2177 و الاغانى» ج 219 ص 
01 

“- - در نسخه اصل و ديوان المعانى» ج ؟'» ص 9" جنين استء و در نهايه الارب» ج .١١‏ ص 130 و التشبيهات» ص 12١‏ به 
عنوان شعر ربيع بن ابى الحقيق روايت شده است. و ابو الفرج آن را در شرح حال هيج يكك از آن دو شاعر ياد نكرده است 
(الاغانى» ج 19؛ ص 1١19‏ واج 7١‏ ص 15# ملاحظه شود). 


ص: نا 


بار تو و بار خود را مى كشم). 

واغبة العمد بن المود ل للكلا راسك حومط وار كل از حرص 
7 كانه فى ناضر الأغصان زمّرد لاح على تيجان 

307" حتّى إذا تمت له شهران و انسدلت عثا كل القنوان 

7؟ رأيته مختلف الألوان مثل الأكاليل على الغوانى 

(9) وابن المعترٌ در حالى كه نخل را وصف مى كندء كفته است: از بحر رجز 
6 اعددت للجار و للعفاه روازقا فى المحل مطعمات 

77 يظلّ فيها الطير ناعمات بألسن كثيره اللُغات 

3 كواذب القول و صادقات ذوات أطواق مرصّعات 

بصفقن فيها متنقلات تصفيق نشوان على الأصوات 

9 بين حمام متهدّلات أبدت من الكافور ضاحكات 

٠‏ حتّى إذا صرن إلى ميقات رحن من الجوهر موقرات 

١‏ بالذهب الرّطب مكللات ثم تبدّلن باوعيات 

للعسل المازئى ضامئات بخالض الثبر مققعات 


و يبامبر (ص) مى كفت: (هركاه رطب (: خرماى تازه) آيدء مرا تهنيت كوييد» و هركاه برودء مرا تسليث كوييد ...)؛ و 


بيامبر (ع) كفت: (زائوهاى خود را رطب خورانيد» كه اككر خدا جيزى را بهتر از آن مى دانست» روزى مريم مى ساختء آند. 


ادق اهران كوس غناهد اق الست كو شمر فر جد نحا ١‏ القن ونا رافقه ويساك هجرى در كذشت. (الاغانى» ج 
"لء ص 778. جاب دار الكتبء و فوات الوفيات» ج ١‏ ص 777) 
؟١-‏ - آن ابيات از ارجوزه اى است كه در التشبيهات» ص 89" و نهايه الأرب» ج ١‏ ص ١1١١‏ ياد شده است. ارجوزه عبارت 


از قصيده اى است در بحر (رجز) المعجم الوسيط. باب الراء.- : 


بوك 
- التخ 
لتشبيهاء” 

تت ص 7509 

ملاحذخ 

حظه شود. 


ص: فنا 


هنكام كه عيسى را تازه زاييده نوى) به يبامين كفتة شدة (اى نامير خداء رطب در هروقت موجود نيست) يبامير كفت: (خخرما) 


و بهترين خرماى شما برنيٌ )١1(‏ استء و خوشمزه ترين و كرمترين (حرارت زاترين) آنء سرد آن (يا به سرما رسيده آن) است.) 
وانس بن مالك (7) كفت: (ييامير (ص) صفيه را با خرما و سويق (*0 وليمه (©) داد. 

واز تشبيهات نمكين كفتار برخى اعراب است: از بحر طويل 

87 و تمر كأطفال الزنوج أتوابها و قد عمّموا بالزّبد منها رؤوسها 

لقنا ؤالك الأنبات تفرى بطونها كما فرك الأساد منها فريسها 

(ييان) كفتار خداى- عر و جل -: وَ َكَل كلمَهِ حَبيئَهِ كمَيجرَوٍ بيه امّتْ مِنْ قَؤقٍ الَرْض ما لَّها مِنْ قَرارِ (ه). 


كفته شد: شجره خبيثه» درخت حنظل استء بنابراين تأويل وضع تشبيه روشن استء و عرب به تلخى حنظل و بدمزكى آن مثل 
فى زثله و من كويذ: (هو امو من الشرى (: او از حنظل تلختر انست)) و شرئء حتنظل است: نان كه مى كويد؛ 


(أحلى هن الأرى (: او شيريشر اق عسل اسة)) واارىء عسل است؛ شار در وضف مردى كفته است: از بحر ومل 
0و له طعمان ارى و شرى و كلا الطعمين قد ذاق كل 


و مى كويند: (كانه صرايه (: كويى صرايه است)) و صراء (2) نيز به معنايم. 


-١‏ - (برنيّ) نوعى خرماى زرد و مدوّر» و مرغوبترين خرماست. (لسان العرب» حرف النُون) 

؟- - وى از اصحاب رسول خدا (ص) و خدمتكزار او بود» آخرين يار ييامبر است در بصره وفات يافت. (طبقات ابن سعد ج 
لا ص 0٠١‏ 

*- - نوعى غذاست كه از آرد كندم و جو تهتِه مى شود (المعجم الوسيط).- م. 

*- - وليمه» ميهمانى عروسى را كويند (منتهى الارب» حرف واو).- م. 

ه- - سوره ابراهيم )١5(‏ آيه 2؟. 

#- - در لسان العرب (حرف الواو و الياء) آمده است كه: الصَراء درخت حنظلء و جمع آن (صراء) است.- م. 


ص: وعدا 


حنظل است (2)1) جنان كه بنا بر نقل از ابو عبيده (هبيد) نيز به معناى حنظل استء و كفته شده: هبيد دانه حنظل است؛ وقتى 


شتر مرغ دانه حنظل را بيرون مى آورد تا بخورد كفته مى شود: (تههّد الظليم) (: شترمرغ نر دانه حنظل را بيرون آورد). 
و شاعر كفته است: از بحر متقارب 

2 و ضرب الجماجم ضرب الأصم حنظل رامه يجنى هبيدا 

(5) و ذو الرّمه كفته است: از بحر طويل 

87" و كائن تخطت ناقتى من مفازه إليكك و من أحواض ماء مسدّم 

بأعقاره القردان هزلى كانّها نوادر صيصاء الهبيد المحطم 

() (صيصاء) يوست دانه حنظل است. 

وذو الرّمه در حالى كه درخت حنظل را وصف مى كند كفته است: از بحر طويل 
و فاشبه فى الأرض تلفى بئاتها عوارى لا تكسى دروعا و لا خمرا 

إذا ما المطايا سفنها لم يذقنها و إن كان أعلى ثبتها ناعما نضرا 

هف 

١‏ محملجه الأمراس ملسا متوئها سقتها عصاراث الرى فبدت عجرا 


و نامير (صن) كفة: (مقل المؤمن يقرأ القرآن هفل الأترجه», 


-١‏ - صرايه: آب خالص حنظل است. و اصمعى كفته: (حنظل وقتى زرد شود صراء است). 

"- - در لسان العرب (حرف الميم) بجاى (رامه) شابه ضبط شده است و قبل از آن دو بيت ديكر آمده كه جنين است: فابلغ 
بنى اسد آيه إذا جئت سئّدهم و المسودا فاوصيكم بطعان الكماه فقد تعلمون بان لا خلودا.- م. 

"'- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان ذى الْرّمّهه ص ف (بجاى باعقاره) بأعطانه ضبط شده انس 


مات ديوان ذى الْرّمّهء ص 3 


ص: ع 


لنب طلعمها ذكق ربحهاء و ذل المتاقق الذى لآ يقرا القر1خ مف الحنظله مه طعمها كريه رحيا) لكت 


الساون وياضن الصالحى فى انق لبه ابيك لوعو اق فوس الام عدرقت االنقيه قال شرل اللدت عملي الله 
عليه و سلّم-: (مثل المؤمن الْمَذى يقرأ القرآن مثل الأترجه ريحها طب و طعمها طب و مثل المؤمن الْمَذى لا يقرأ القرآن كمثل 
انمره لا ريح لهاء و طعمها حلوء و مثل المنافق الَذى يقرأ القرآن كمثل الرّيحانه ريحها طب و طعمها مرّء و مثل المنافق الذى لا 
يقرأ القرآن كمثل الحنظله ليس لها ريح و طعمها مرٌّ) آن حديث مورد اثفاق است. 


ص: 6 


تشبيه در سوره نحل 


(بيان) كفتار خداى- عر وجل-: وَ لِلّهِ عَدبُ السّماواتٍ وَ الْأَرْض و ما أمْرٌ السَاعَهِ إلا كلمح الْبضّ ر أؤ هُوَ أَقْرَبُ إِنَّ الله عَلى كل 


شئ ء قدِيرٌ 0(2). 


معناى (او) در كفتار خدا (او هو اقرب) اظهار اين معنى است كه موضوع قيامت يا مانند جشم برهم زدن يا نزديكتر از آن 
استء و كفته شده: (آوردن (او) براى به شكك انداختن مخاطب است,ء و معنى اين است كه درباره آن موضوع (قيامت) بر 
جنين شكى باشيد. و تشبيه در آن آيه رساترين بيان در وصف جيزى است كه درباره آن به مثل جنين حالتى از سرعت در 


ظهور و نزديكى زمان وقوع» خبر آورده مى شود. 


خداى- تعالى- در سخن از تخت بلقيس ككفته است: قال الّذِى عِنْدَهُ عِلْمّ مِنَ اللكتاب أنَا آتيك به قَبِلَ أَنْ يَْمَدٌ إليك طوفك 
آمده و بر سر زبانها مشهور شده كه: (فعل كذا فى طرفه عين و لحظه عين (: فلان كار راى در يكك جشم برهم زدن ودر يكك 
نككاه جشم انجام داد)) تا جايى كه لحظه راى در سرعت و زود كذرى كنايه از مقدار معينى از زمان قرار داده اند. 


و بتحقيق شاعران» حركت برق راى كه خود مثل در سرعت استء به (طرفه العين (: برهم زدن جشم)) تشبيه كرده اند و كفته 


اند: (أومض البرق) 3 برق .١‏ 


0 ايه‎ )١12( سوره التحل‎ - -١ 
.6٠ ؟- - سوره الثّمل (7؟) آيه‎ 


ص: م 


درخشيد و ظاهر شد)» و زمانى آن جمله راى كويند كه برق آشكار شود. (و كفته اند) أومض الرّجل (: آن مرد با جشم اشاره 
كرد) و آن وقتى است كه با جشمش اشاره كند» يس اين وصف (ايماض) را مشتركك ميان آن دو حالت قرار داده اند؛ به 


سبب تناسبى كه در سرعتء و سبكى و جالاكى در حركت. ميان آنها يرقرار است. 
و يكى از بزركان از اشعار دعبل بن على )١(‏ برايم قراءت كرد: از بحر بسيط 597 
كيف السَلوٌ لمن أعضاؤه فرق جسم بطوس و قلب دونه التجف 797 ما زلت أكلا برقا فى جوانبه 


كطرفه العين يخبو ثمم يختطف (1) و امير ابو محمّد الحسن بن عيسى ابن المقتدر از اشعار عبد الله بن المعتزّ در وصف بازء و 


سرعت حركت آنء برايم خواند: از بحر رجز 79 
منيق ارقن قن التسبادر كنا كار انك الكو كيه اليتقفا 


وازآن جهت تحقّق قيامت نزديكك است كه آن بمنزله (كن فيكون (وجود ياب يس وجود مى يابد)) استء و از اين 
جاست كه معناى (... مانند جشم برهم زدن و نزديكتر) صبحت داردء و همان معنى نيز معناى كفتار خدا در جاى ديكر است: و 


ما أَمرْنا ا واجدّة كلمح بالبضر (6)؛ زيرا خداى- عر اسمه- مى كويد: إِنّما قَولّنا لِمَّنْ ء إذا أَرَدْناة أنْ تَقُولَ لَهُ كن فَيِكونٌ (8). 


و ذوالرّمّه ازاين كيفتئت امر خداى- عر و جلّ- خبر داده و كفته است: از بحر طويل 7498 و عينان قال اللّه كونا فكانتا* فعولان 
بالألباب ما تفعل الخمر (2)د. 


0/97 او دعبل بن على الخزاعى متوفى به سال 752 ه. استء (الشعر و الشعراءء ج ؟» ص‎ - -١ 
ملاحظه شود.‎ 18١ و شعر دعبل: ص‎ 0١7/7 ديوان دعبل» ص‎ - -7 

#ساديوان ابن المعترٌء ص ١91‏ ملاحظه شود, 

ع- - سوره القمر (028) آيه .2١‏ 

ه- - سوره النحل (18) آيه .6٠‏ 

#معاديوان اودع 1 ماححظه شوة, 


ص: خرا١‏ 


روايت شعر جز به رفع (فعولان) نيستء و ذو الرمه در خبرى كه از وى نقل شده )١(‏ قول كسى راى كه با قراءت رفع مخالفت 


ورزيده رد كرده است. 


وشاعر ديكرى كه در جست و جوى روزىء به اميدوارى به خداى- تعالى- بسنده كرده» واز سرعت فرمان وحسن تقدير 
خدا خبر داده» كفته است: از بحر بسيط ١98‏ 


لا تضرعنٌ لمخلوق على طمع فانٌ ذاكك مضرٌ منكك بالدين 7917 و استرزق الله ممما فى خزائنه 
فانُ ذلكك بين الكاف و النُون تشبيه ديكرى در اين سوره: 


(نجآن) كقفار سد عرس ضر وح و2 لا تكوع] كال تقصيك غز لها ين يفك دود أنكاثاً تَتَحِذُونَ أثمائكم دَحَلًا بيتك أنْ تكون أَمَهُ 
هى أربى مِن أَمّهِ نما َيل وكم الله به وَ لَتيِئَنّ لَكخ يَوْمَ الْقِيامهِ ما كتمّم فيه تَسْتِِفُوتَ (01. 


(الانكاث): و آن به معناى (انقاض (: رسنهاى تاب باز شده)) و مفرد آن نكث است؛ و هر جيزى كه تابيده شده» و تاب آن باز 
شده جه طناب باشد و جه نخ» آن جيزء انكاث استء كفته مى شود: (نكث فلان الحبل (: فلانى تاب طناب را باز كرد)» ينكثه 
نكثا (: باز مى كند آن را باز كردنى)) و هركاه رشته هاى طناب باز شود؛؟. 


-١‏ - در الاغانى» ج 218 ص 757 مده است: (ابو الحسن اسدىء از قول عراس بن ميمون به من خبر داد؛ كفت: ابو عثمان 
المازنى» از قول اصمعىء از قول عنبسه التحوى برايم نقل كرد؛ كفت: (به ذو الرّمه كفتم- در حالى كه از او شنيدم مى خواند و 
مى كفت: و عينان قال الله كونا فكانتا فعولين بالألباب ما تفعل الخمر - كفت: به او كفتم: جرا نكفتى: فعولان؟» كفت: (اكر 
مى كفتم: سبحان الله و الحمد للّه و لا اله الَا الله و الله أكبر) براى تو بهتر بود يعنى تو قدر را در نظر كرفتى؛ و ذو الرّمّه (كونا 
فعولين (: باشيد انجام دهنده)) و عنبسه (عينان فعولا-ن) را اراده كرده است. كلمه داخل قلاب ترجمه (أى) مى باشد كه از 
الاغانى» ج 1١‏ ص 76" افزوده شد.- م. 


1- - سوره النحل رع ايه 47 


١8 ص:‎ 


كفته مى شود: (الحبل منتكث) و آن (از هم باز كردن طناب) براى شكستن بيمان و جز آن استعاره آورده مى شود. محمد بن 
على العشائى: از قول العمك رن دوسكه از قل اسماعيل الغنفاي انقوزل اتحنق رن سعيد الدسققى برا سايناة كرد كد أو 


العمدرى سعد كفك (اعيرنا بن العاس حيك اللدديم الفسا الاير حردة: تيراي ا خواندة از خدر عي 
8 و إن الجديدين الذي تضممنا فنائى بأحداث على سراع 

11 

89 هما أنهضانى قبل إذ أنا ناشئ و قد سارعانى بعد أىّ سراع 

سف 

٠‏ كناقضه أمرارها حين أحكمت قوى الحبل خرقاء اليدين صناع 

١‏ تصدقكك الأنباء إن كنت سائلا و حسبكك مما لا ترى بسماع 

(ياة كننار هد هالى (اتعذوة اندالكة ككل وفك أن أكون آنه يق أذى وق اك 

(دخل): جيزى است كه بر وجه نادرستى در جيزى داخل شود. و كفته شده: 

((دكل اع ومكراست): 


نيان كتتاز خدا: (هى أارى) يعنى ان الت عد كان يقس اسك» ابسن تسيو ار كدااقى علدشاة يقد ابدك) براض بحست و 


جو عرّت به وجود ابشان (هماتند آن زنن تباشيد كه ...) و أربي وزن افعل التفضيل از (الثيا) (فزوثي) اسث. 
شاغر كفن اسث: از بحر طويل 

”و أسمر خطى كانٌ كعوبه نوى القسب قد أربى ذراعا على عشر 

() (بيان) كفتار خداى- تعالى -: (إنّما يل كم الله يه)نت. 

اددور هه اصل جني اسك اثا در ديواته ض: +8 (قبادئ بلحداث) نقل شده أست. 

ادو تبيقه اص عنين اسك» انا دو ديؤان (هما اتفعاق #ضيط شده اسك 


*- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان حاتم» ص 658؛ و لسان العرب ريشه اكنسة الاو اسن خستي) كان كترود ترق 
القسسب قد أرهى ذراعا على العشر ضبط شد است» 


ص: 18 


بعتى مدا شما زايا فرفان وفاي بةعهد من ازهايده وضهير (بد) به (امر) برهى كردد و معناغ ذقيق آن ايخ اسث كه خنذا با 
شما همانند آزمايش كننده رفتار مى كندء تا ياداش در برابر عمل قرار كيرد. و آن آيه دليل بر نهى كسانى است كه با ييامبر 
خدا بيعت كرده اندء از اين كه بيعت خود را بشكنند؛ و دليل آنء كفتار خداى- تعالى- است: قَتَرل قَدَمٌ بَعْدَ تبُوتَها (1).؟. 


١6١ ص:‎ 

تشبيه در سوره كهف 

(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: وَ إِنْ يَسْتَغِينُوا يُعانُوا بماءِ كَالْمَهْلٍ يَنُوِى الْوْجُوة بنْسَ الشَّرابُ وَ ساءث مُوْتَفَقاً 0. 
(المهل): هر جيزى است كه ذوب شده ثا حدّى كه سيلان يافته است. 


اهن ال ابى سعوة ووابك شد امة.دو كننه شده: (آن عباوت ازالرى ووغخ اسك)ة و آن حقول ال ابى عباس اسةبو 
كفند شده: (آن جبزي است كديه اخرين درحجه كردن رسيدة اسك )4و آن مقول از سعيد رد جبير اسشه و ينا تر اي تفسيرة 


مول صمي ان عمق وان لقانت و جار عاك عو لك الا 211 

محمّد بن يزيد 48 از اشعار فرزدق در آن هنكام كه زهد بيش كرفت قراءت كرد: 

از بحر طويل "٠7‏ 

أخاف وراء القبر إن لم يعافنى أشدّ من القبر التهابا و أضيقا 0 إذا جاء فى يوم القيامه قائد 
عنيف و سواق يسوق الفرزدقا ل(؟)ت. 


.59 سوره الكهف (18) آيه‎ - - ١ 


.10 سوره محمد (/9ا©) آيه‎ --١ 

"- - الكامل مبرّدء ج ١‏ ص ٠١8‏ ملاحظه شود. 

- - در نسلخه اصل» وديوان او ج 3 ص 4 جنين استء. اما در الكامل» ج ,2 ص ١.‏ بجاى (اذا جاءنى) جمله (اذا قادنى) 
ضبط شده أاست: 


١١ ص:‎ 


"٠0‏ لقد خاب من أولاد آدم من مشى* الى النَار مغلول القلاده أزرقا "١5 )١(‏ إذا شربوا فيها الحميم رأيتهم* يذوبون من حرٌ 
الحميم تمرّقا (5) (بيان) كفتار خداى- تعالى-: (يَسْوِى الاشوهء يس ذه كام ينابق تايوش تكيره اذ كرما ان ركان عى 
كتوةبوذنوهن امكداري 3 مايع به (آب) دو تأويل اسكة تكست ابن كان ان ادن ان مطلق ازاده قد عر ابن كد 
داراى اين وصف (حرارت) است كه عذاب نوشنده اش را مى افزايد. دوم اين كه ممكن استء نامكذارى آن مايع به آبء بر 
وجه استعاره باشد, و حقيقه آب نباشد؛ مانند كفتار خداى- تعالى-: وَ يش قى مِنْ ماءِ صَدِيدٍ (). يس خداء صديد (خونابه) را 
بر وجه استعاره ماء (آب) ناميد؛ و حال آن كه آب نيست. و آب بر سه قسم است: آب مطلقء آب مضافء و آب مستعار. آب 
مطلق آبى است كه از آسمان سرازير مى شود» واز جشمه هاى زمين مى جوشد؛ مانند آب دريا كه بيامبر (ص) از آن ياد كرد 
وكفت: 


(هو الطهور ماءه؛ الحلّ ميتته) (5). 


واين آب» همان آبى است كه شاعران از آن ياد كرده اند كه بر آن وارد شده. واز آن يى جويى نموده و نوشيده اند؛ و 
هركاه خبر دهنده اى خبر دهد كه آن آب را نوشيده. يا از آن عبور كردهء يا خويشتن را با آن ياكيزه ساخته» آن آبء به آب 
وديكرق اشفباء تمن كوهد ان همان آبى است كه تاكن و'تكوهش دست دست عن كردائتد؛ بس كثنة من شوة: (عذات 
(: كوارا)ء ملح (: شور)» أجاج (: تلخ)» نقاح (: سرد)» صاف (: زلال)» طام (:فراوان»: أزرق (آسمانى)» أسمر (: كتدمكون)ءة. 


--١‏ در نسخه اصل جنين است. اما در ديوان او (مشدود الخناقه), ودر الكامل (مغلول القلاده موثقا) ضبط شده است. 
3 در نسحخه اصل و الكامل جنين است» اما در ديوان بجاى (الحميم) الصديد» و بجاى (حرٌ الحميم) حر الصديد ضبط شده 


است. 


9 - سوره ابراهيم )١1(‏ ايه 12 
ع- - النهايه» ج *: ص ١517‏ ملاحظه شود. 


ص: ١7‏ 
اخضر (: سبز)» أطحل (: خاكسترى)). 


و بتحقيق عرب در اشعار خود. همه آن حالات را وصف كرده. واز آبى كه در بيمودن بيابانهاى ترس آور و سرزمينهاى دورء 
وارد أن شد سكن بسيار كفشة: و أن رابه دك ر كوي رنكةه و كنديد كى: و بدى و لجن الود كى وصف كردةة ودق 
نكوهش و تشبيه آن به هر جيزى كه دلا-لت بر ماندكى و بدمزكى و بدشكلى دارد»ء مبالغه نموده؛ تا آن (اوصاف نامطلوب) 


اشاره اى باشد به آنجه عربء از انداختن خويش در ورطه كارى سخت و وحشتناك مى بيند» و آنجه در بيمودن بيابانهاى 


كسترده بى نام و نشان با آن مواجه مى شود؛ مانند كفتار شاعر هذلى: از بحر كامل 

07و لقد وردت الماء فوق جمامه مثل الفريقه صفْيت للمدنف 

* فصدرت عنه ظامئا و تركته يهتزٌ غلفقه كان لم يكشف 

(1) (الفريقه) شيرى است كه با حبوبات براى زائو يخته مى شود شاعر آب فريقه را به آب آن مكان تشبيه كرده است (0. 
و مانند كفتار ذو الرّمه: از بحر طويل 

4 و ماء كلون الغسل أحوى فبعضه أواجن اسدام و بعض مغوّر 

*٠‏ وردت وارداف النُّجوم كانّها قناديل فيهنٌ المصابيح تزهر 

كار ودين كته لبك ازيمت طوبل 

"١‏ ماء صر عافى التّنايا كانه من الأجن ابوال المخاض الصُوارب 


(ع) واعشى كفته است: از بحر خفيف/. 


.2023٠١8 آن دو بيت از ابو كبير هذلى است (ديوان الهذلتئين» ج ؟» ص‎ - -١ 

-١‏ - عبارت متن جنين است: (فشئه ماء الفريقه بماء ذلكك المكان) ولى جون شاعر آب آن مكان را تشبيه به فريقه نموده» بعيد 
نيست كه در عبارت متن تحريفى واقع شده؛ و در اصل جنين بوده است: (فشبه ماء ذلك المكان بماء الفريقه).- م. 

"'- - ديوان ذى الدّمه ص /7 7 


#احات ديوان ذى الدّمهى ص /ا0. 


1١7 ص:‎ 

”و قليب أجن كان من الزر ق بأرجائه سقوط نصال 

لطاوور كله مك توتر ريل 

“الاو أصفر كالحّاء داو جمامه متى ما يذقه فارطو القوم يبصقوا 
(7) و ذو الرّمه به يبروى از اعشى كفته است: از بحر طويل 

*ا"او كائن تخطت ناقتى من مفازه و من نائم عن ليلها متزمل 

”و من جون ماء عرمض الحول فوقه متى ما يذقه مائح القوم يتفل 
2 و نيز ذو الرّمّه كفته است: از بحر طويل 

"و ماء كلون الشخد ليس لجمّه سواء الحمام الورق عهد بحاضر 
د 

7" صرى آسن يزوى له المرء وجهه و لو ذاقه ظمان فى شهر ناجر 
(8) و نيز در وصف سرزمينى كه او و يارانش در آن به سر برده اند كفته است: از بحر طويل 
8" و لما امتطينا صعبها و ذلولها الى أن حجبنا الشّمس دون السرادق 
4 تقتنا بفلذ من سراره قلبها فحمنا عليه بين حاس وذائق 


شاعر مى كويد: در بخش كود اين زمين مقدار كمى آبء به دست آورديم, و آن را به سبب ماندكى و تغيير رنككء به قطعه 
اى از كوشت يا كبد (جكر) تشبيهت. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است» اما در ديوان اوه ص "2 :١‏ (وقليب أجن كان هن اليئن بأرجائه لقوط نصال) ضبط شده 


19- - در نسخه اصل جنين است» اما در ديوان اوه ص 777: و اصفر كالحناء طام جمامه اذا ذاقه مستعذب الماء بيبصق ضبط شده 
امه 
"9 - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او ص 61 (متى يحس منه) ضبط شده اسثت. 


5- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او» ص 84 (بجاى لجمّه) لجوفه ضبط شده اسيث. 


6-- در نسححخه اصل حجنين است» اما در ديوان (بجاى آسن) آجن ضبط شده اسنت. 


١55 ص:‎ 

تكوكه اسك 

و شاعر ديكرى كفته است: 

سيان الى رك أجم هيات عهد المام + الامس 
و علقمه بن عبده )١(‏ كفته است: از بحر طويل 

خا وردتث ماء كان جمامة مق الأجن عنام معا وصش 


(5) يس جون عرب به وارد شدن به اين كونه آبها ناكزير مى شدء و در نوشيدن آنها رنج و مشقّت مى ديد؛ و جون قرآن بر 
زبان ايشان و بر شأن و حالى كه از ايشان مى شناخت نازل شدء. لذا خداى- تعالى- از عذابى كه براى ستمكاران مهيا ساخته. 
آن راياد كرد كه نمونه برخى از حالات ايشان باشدء و در نتيجه؛ با مثال اندكث؛ مقدار بسيار و با نمونه حاضرء نوع غايب را 
ياد كنند؛ يس خداى- تعالى- كفت: إِنَا َعْتَدْنا للظَالِمِينَ نار أحاط بهم شرادقها وَإِنْ يش تَغيثوا بغاثوا بماءٍ كَالْمَهْلٍ (عل و مهل 


را تفسير كرديم؛ و (سرادق) جامه اى است كه اطراف خيمه كشيده مى شود؛ رؤبه كفته است: از بحر رجز 
5" يا حكم بن المنذر بن الجارود سرادق العزّ عليك ممدود 


(؟) و جنان كه از نوشيدن اين آب بيم داده شده اند» همجنان به جويهاى بهشت و آب آن و جشمه سالسبيل و تسنيم» تشويق 
شده اند تا ببينند كه نعمتهايود 


-١‏ - شاعرى است نيكو سرا از عصر جاهلى (المفضّلبات» ص "6١‏ ملاحظه شود). 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در المفضليات» ص 97" فأوردتهاء و در لسان العرب (ريشه أجن) فارودها ماء آمده است. 
9- - سوره الكهف (18) آيه 59. 

©- - در لسان العرب» ريشه (سردق) جنين ضبط شده است: يا حكم بن المنذر بن الجارود انت الجواد بن الجواد المحمود 
سرادق العرٌّ عليك ممدود 


١8 ص:‎ 


بهشتء نسبت به آنجه عرب در اشعار خود به ياكى و لطافت و خنكى» و لذت وصف كرده؛ ارزشمندتر است؛ زيرا وصف 


شاعران عربء بيرون از وصف حشمه ها و ابرها نيست؛ جنان كه جابر بن رألان كفته است: از بحر طويل 
1007| ب لوت نقمي كلها القيحك لونهة إلى تيه ف ناء اخواضى بعادت 

*"” بقايا نطاف أودع الغيث صفوها مصقّله الأرجاء زرق المشارب 

0” ترقرق دمع المزن فيهنٌ و التقت عليهنٌ أنفاس الرّياح الغرائب 

و أوس بن حجر (1) كفته است: از بحر طويل 

عاقلا ابقطابو] يثك فى الصدق تصفه و جاؤوا نيا غير طرق و له كدو 

7" بماء سحاب زْلَ عن بطن صخره الى متن اخرى طب ماؤها خصر 


(امصطان ةشرو سام 21 آبى كراوا تركينقل) و كققه شندهة (إسعطايرا ند مشاف »شريو | الطابه:(# :طايه قر يقد )) وطاه 
عبارت از باده كواراست. و كفته مى شود: (شى ء طاب (: جيز ياكيزه)) و طاب به معناى طئِب است. و قراءت شده است: از 


بحر رجر 


مباركك الأعراق فى الطاب الطاب إبن ابى العاص و آل الخطاب 


و دليل اين قول» كفتار شاعر: (صصٌ فى الصحن نصفه و جاؤوا بماء) است؛ و همانا آن» مى بوده و سيبس بر آن آب افزوده اند. 


و ابو عبيده كفته است: از بسيارى از مردم يرسيدم: (نيكوترين شعرى كه عرب سروده جيست؟) كفتند: (شعر زهير): 

از بحر طويل 

ولا وردن الماء زرقا جمامه و ضعن عصيّ الحاضر المتخيم 

(5) و كفتار طرمّاح () نيكو شمرده شده است: از بحر طويل 8) 

١--وى‏ شاعر قبيله تميم در روزكار جاهلى است (الشّعر و الشعراء؛ ج ١‏ ص )١١‏ وبه آن دو بيت در ديوان اووادست نيافتيم. 


؟- - آن بيت از بيتهاى قصيده معلقه اوست. (ديوان اوء ص )١17‏ 
*- - او طرمّاح بن حكيم, متوفاى سال 18 ه. است. (الشعر و الشعراء؛ ج 7 ص 684) 


١68 ص:‎ 

”و ما جلس أبكار أطاع لسرحها جنى ثمر بالواديين و شوع 

١‏ بماء سحاب غادرته سحابه كمتن اليمانى سل و هو نصيع 

لخد 

8 بأطيب من فيها إذا ما تقلبت من الأرض و سنى و العيون هجوع 

و آن شاعر تشبيه آبككير را به شمشير از شعر ذو الرّمه كرفته است: از بحر طويل 

78# فما انشقٌّ ضوء الفجر حتّى تبنت جداول امثال الشيوف القواطع 

(5) و شاعر عباسى ()) معناى همان تشبيه را نه در لفظ آن به كار برده و كفته است: از بحر طويل 

على جدول ران لا يكتم القذى كأنّ سواقيه متون المبارد 

50 و نيز مراو راست: از بحر كامل 

”و ترى الرياح إذا مسحن غديره صقّلنه و نفين كل قذاه 

08" ما إن يزال عليه ظبى كارع كتطلع العذرآء فى المرآه 

(0) واين تشبيه متضمن تناسبى با كفتار شاعر ديككر است: از بحر طويل 

لنا بركك مثل المرايا تريكك ما تأخحر فى حافاتها و تقدّما 

8 إذا عبّ فيها شارب الطير خلته يمدّ إليه الفرخ جيدا ليطعمد. 

-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان طرمّاح» ص ١87‏ (بجاى ماء سحاب) ماء سمآء ضبط شده است. 
-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 88" (بجاى ضوء الفجر) ضوء الصبح ضبط شده است. 
لنت وغيف اللس يق الميد اسك 

ع- - ببت بيش از آنء اين است: ظللت بها أسقى سلافه قهوه بكف غزال ذى جفون صوائد (التشبيهات» ص 7٠١7‏ ملاحظه 


شود). 
2-8 إن دو بيت در ديوان ابن المعترّء ص ١‏ ملاحظه شود. 


١1/ ص:‎ 

يكى از آل طالب بدون اين كه از سراينده اى نام ببرد» برايم خواند: از بحر كامل 
309 أحسن بها لججا إذا التبس الدجى كانت نجوم الليل من حصبائها 

"6٠‏ فإذا تنفست الصبا فى متنها حكت الدروع بحسن وشى ردائها 

”6١‏ و إذا استمرٌ بها الهبوب تطايرت زهر الكواكب فى بسيط هوائها 

67” و ترججحت فيها السماء و لم تزل خضرآؤها ترتجخ فى خضرآثها 

اما آب مضاف؛ يس مثال آن؛ آب انكون و آب اثان و آب كل و آب كوشت اسث. 
ابو ذؤيب هذلى )١(‏ سروده و باده اى را وصف كرده است: از بحر طويل 
##لاعقار كناء الك لشي ففيطة و لا جله كوق الخروي قيانها 

(1) ونيز در سخن از آهو كفته است: از بحر طويل 

ع6" فسوّد ماء المرد فاها فلونه كلون النُوور و هى أدماء سارها 

() و يكى از شاعران محدثء, در خطاب به خانه اى كفته است: از بحر كامل 
هع” و كائّما حصباء أرضكك جوهر و كان ماء الورد قطر نداكك 

يس بر اين معنى و نظير آنء لفظ ماء (7آب) اطلاق نمى شود. 

وامّا اطلاق ماء (آب) بر وجه استعاره: 


از مثالهاى آنْء قول عرب: (ماء الشبيبه» و ماء الدرء وماء الصبابه : آب جوانى» آب مرواريد» آب عشق» و آب هوس)) است؟ 
مانند كفتار ذو الرّمّه: از بحر طويل؟. 


-١‏ - او خويلد بن خالد» شاعر جاهلى- اسلامى مبرّزى استء وى سال 77ه وفات يافت. (الشعر و الشعراءء ج ؟. ص 857) و 
الاغانى» ج 8 ص *02) 

؟- - در نسخه اصل (بجاى يكوى الشّروب) يأوى السّرور ضبط شده است. (ديوان الهذليين» ج ١‏ ص 7/) 

“- - ديوان الهذليين» ج ١‏ ص 76. 


ص: ١8‏ 
ع6" أدارا بحزوى هجت للعين عبره فماء الهوى يرفض او يترقرق 


(1) و (هوى) (عشق) را آبى نيست؛ و همانا وى استعاره را در نظر كرفته و مقصودش از (ماء الهوى) دموع (: اشكها) است؛ 


زيرا اشكها برخاسته از محّت استء و اعرابيى كفته است: از بحر طويل 

6" يهيج علي الوق نوح حمامه دعت شجوها فى إثر إلف تشوّقا 

68" دعت فبكت عينا محبٌ لصوتها و فاض لها ماء الهوى فترقرقا 

ونيز ذو الدّمّه كفته است: از بحر بسيط 

"أ إن ترسّمت من خرقاء منزله ماء الصبابه من عينيكك مسجوم 

(0) و عشق را آبى نيستء و شاعر اشكها را اراده كرده؛ زيرا اشكها از شوق برخاسته است. 
مخزومى (0) كفته است: از بحر خفيف 

"و هى مكنونه تحير منها فى أديم الخدين ماء الشّباب 


195 وهماتنا مقصوه شاهر شاداي ولطاقة عدرات ابنة؛ و حون جواتى ال نيك رقت ولطافك يا آب مناسيت داشيكه انرا 
آب قرار داد. و كفته مى شود: (سيف له ماء (: شمشير آبدار)) و مقصود تموّج و درخشندكى آن است. و مى كويند: (هذا 


سيف من ماء الحديد (: اين شمشيرى است از آب آهن)) و مقصودشان جلا و ابدارى آن است. 
شاغر كفنه اسثة از بحر طويل 

"١‏ و أبيض من ماء الحديد كانه شهاب بكفى قابس يتلهّد. 

١--ديوان‏ ذى الْرَّمّهه ص 584. 

؟- ددر ديوان» ص ده (أعن ترسمت) ضبط شده اسث. 


- - او عمر بن ابى ربيعه است (شرح حال وى در الشعر و الشعراء» ج ؟, ص 5807 ملاحظه شود). 


؟- - شرح ديوان او ص 577 ملاحظه شود. 


١69 ص:‎ 

ويكى از اعراب كفته است: از بحر طويل 

87" و ما وجد مغلول بصنعاء موثق بساقيه من ماء الحديد كبول 

0 يقول له الحدّاد: انت معذَّب غداه غد او مسلم فقتيل 

0" بأكبر منى روعه يوم راعنى فراق حبيب ما إليه سبيل 

و همانا خدا نطفه را بر سبيل استعاره ماء (آب) قرار دادء يس خداى- عر و جل- كفت: مِنْ ماءِ دافِقي (1). 
و شاعر كفته است: از بحر بسيط 

وهاو ذات ماءيه قد عقت عمهها بحيث ستسككة الأرماق بالخير 

مقصود از (الماء ان) دو آب: آب بدن آن حيوان ماده و آب نر در زهدان آن است. 
(غتيضت جمّهما (: كاهش دادى (يا كاهش دادم) بسيار آن دو آب را)): 

مقصود اين است كه با به زحمت انداختن آن حيوان» دو آب را كم كردى تا لاغر شد. 
و غرق (آت يدق) بر وجه استغارة ماء (آات) ثاميذه شذه؟ ذو الثقه كفته است: 

از بحر طويل 

0 إذا القوم راحوا راح فيها تقاذف إذا عصرت ماء المطيّ الهواجر 

(5) وازابيات معانى 220 است: از بحر طويل 

"٠‏ و أقرى كفسطاط العزيز جعلته نجىّ همومى و هو لا يتكلم 

"و ضاح كظل النّسر ملكت شلتى جوانبه و العيش بالماء تهجم 


(اقرى): شتر دراز يشت» و شتر ماده دراز يشت (قرواء) است.م. 


.8 سوره الطارق (862) آيه‎ - - ١ 


ع ددر نسحخه اصل جنين است؛ اما در ديوان» ص ا (اذا شريبت ماء) ضبط شدة اسة: 


17 - تو ضيح آن در ياورقى سطر قبل انننتك ١‏ كلاشدت- م. 


ص: له( 


كفتار شاعر: (وضاح): وى از (ضاح) لباسى را اراده كرده كه در برابر خورشيد واقع شده. و از آن لباس سايه كرفته» و سلاح 


خود را طئاب آن سايبان قرار داده است. 

(و العيس بالماء تهجم): مقصود وى از (الماء) عرق استء. و (هاجره هجوم): 
نيمروز كرمى است كه عرق را از بدن خارج مى سازد. 

شاغر ديكرئ ادن حالى كه سكن ان امى مى وائد كه سواو آن به بيكان وفته- كفعه است: از بحر طويل 
قلاع لبق ماد الللويين نوقائة شر بصن ميقا و اجر احيرا 

٠‏ تحدّر من أقطاره و هو ناصع فلمًا علا أرساغه عاد أغبرا 

(الرفت) وت توق روشيفب و تفارك اسوار عاونا ايت 

(ماء النفوس): آب جانهاء مقصود وى خون است. 

(شريجين): دو جيز بهم آميخته. 

واعشى در حالى كه مدح مى كويدء از ناقه اى سخن رانده؛ و كفته است: 
از بحر طويل 

١‏ ألمت بأقوام فعافت حياضهم قلوصى و كان الشّربٍ منها بمائكا 


(1) بر سر سخن از تفسير كلا-م خداى- تعالى-: (بِنْسَ الشرابٌ وَ ساءث مُوْتَفَقا) باز مى كرديم: مقصود از تكوهش آن 
نوشيدنى» تأكيد در تخويف و منع ايشانء و مبالغه در بازدارى و جلو كيرى ايشان است. 
و معناى كفتار خدا: (و مرتفقا) منزل استء. جنان كه كفته است: و أُعَتََّدَنا جَهَنّمَ للكائرية الكل و سركقفا متصويه أسة 


كاترايى كةا تميق باشك بق كفيه شده: 
(المرتفق) به معناى (المتّكأ (: تكيه كاه)) و مشتقٌ از مرفق (آرنج) است؛ ذؤيب (*)ت. 
--١‏ ديواناو.» ص ١‏ ملاحظه شود. 


؟- - سوره الكهف (18) آيه ؟7١٠.‏ 


- - در لسان العرب ريشه (شجر) بجاى ذؤيبء (ابو ذؤيب) نقل شده است. 


ناذا 


كفته است: از بحر بسيط #61 نام الخلى و بت الليل مرتفقا* كأنّ عينيئّ فيها الصاب مذبوح (١)ت.‏ 


ضبط شده است. 


ص: ١8‏ 
تشبيه در سوره انبياء 
(بيان) كفتار خداى- عرّ و جل-: يَوْمَ تَطوى السّماءَ كطَيٌ السّجل لِلْكتّبِ (01): 


در تفسير آمده است: لإنيجا غيارنة است از: طومارى كه در آن نوشته اى باقد) واب عناس كفم ات (سجا : طومارهاض 


است كه با آنجه در آن نوشته شده؛ دربيجيده مى شود) و كفته شده: (سجل نام فرشته اى است 0)). 


(و السرجل) با سكون جيم قراءت شده است. و حمزه بن حبيب و على بن حمزه الكسائى» و عاصم بن بهدله 40 در روايت 
حفص: (كطيّ الشجلٌ للكتب) قراءت كرده اندء و باقى قاريان (كطيئّ الشجل للكتاب) خوانده اند. 


وآن آيه در بركيرنده اين معنى است كه تجديد حيات مخلوق براى ياداش كه متضمن اعاده زند كى مخلوق يس از فناى آن 
اسث» عماتتك توشحه'اق است كايا نوشته عاشن «دريجيده:شؤفة اتكاه براق به كان سيق باز .مى شود و شاغران كلمه (طي) وا 
بر وجه استعاره و تشبيه» در اوصاف بسيارى به كار برده اند؛ از آن جمله كفتار امرؤ القيس در سخن از الا-غ است: از بحر 


طويل 4) 


-١‏ - سوره الانبياء )١١(‏ ايه علق 
-١‏ - در الكشّاف» ج *, ص ٠١8‏ آمده است كه: (و كفته اند [ اليد : فرشته اى است كه طومارهاى فرزندان آدم را وقتى 
نزدش برده مى شود» درهم مى بيجد) و كفته شده: (نام كاتب ييامبر خدا (ص) است»» و ينابراين (كتاب) نام طومارى است 


كه در آن نوشته مى شود.) 


- - وى مكنى به ابوبكر يسر ابى النُجودء و جزء طبقه سوم قاريان كوفه استء و به سال ١718‏ ه وفات يافت. (الفهرست» ص 
وع) 


1١67” ص:‎ 

*8” طواه اضطمار الشدّ فالبطن شازب معالي على المتنين فهو خميص 
(1) و كفتار ذو الرّمّه: از بحر طويل 

8 طوى طيّه طىّ الكرى جفن عينه على رهبات من جنان المحاذر 

(7) واز تيراندازى سخن به ميان آورده؛ و كفته است: از بحر طويل 
د“ طوى شخصه حتّى اذا ماتو دفّت على هيله من كلّ أوب تهالها 

() و جرير (6) از اسبان سخن به ميان آورده. و كفته است: از بحر كامل 
88"و طوى الوجيف مع الطراد متونها طيّ التّجار بحضر موت برودا 
(2)وازآناست كفتار ذو الرّمّه: از بحر طويل 

/21” و قلص مقورّه الجلود عوج طواها طبه البرود 

تنحى بألحيها رؤوس البيد (2) و نيز كفته است: از بحر طويل 

8 طوى بطنه التنّوجاف حتَى كانه هلال جلت عنه ظلاما سحائبه 

[الأاو ابو نواس تيو ال ابشاث بروى موكد يا (ابى) كقتارش انث 
اعحتؤيوان افرة الس عن 38 

١؟-‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 795 بجاى طيّ الكرىء فوق الكرى ضبط شده است. 


«- - ديوان ذى الدَّمّهء ص /277. 

*- - او جرير بن عطيِه بن الخطفى» شاعر امويان متوفى در سال ١١١‏ هجرى يا 118 هجرى در يمامه است. (الشعر و الشعراء» ج 
١ص‏ 71/8 ملاحظه شود). 

ه- - در نسخه اصل جنين استء اننا در ديوان» ص 117 مصراع اوّل به اين عبارت است: (و طوى الطراد مع القياد يطونيا): 

#- - در نسخه اصل (بجاى تنحى) شجى ضبط شده؛ و تصحيح از ديوان ذى الرّمهء ص 18١-١8٠‏ است در ديوان ذى الرّمه 
ج ١‏ ص 68" شجى بايديها ضبط شده است . 

/ا- - در نسخه اصل جنين است؛ اما در ديوان» ص 68: طوى بطنه الترجاف حتَّى كانه هلال بدا و انشقّ عنه سحائبه ضبط شده 


است. 


1١65 ص:‎ 

69" طيّ القرارى الحبر و در معناى ديكرى كفته است: از بحر طويل 
3 طوى الموت ما بينى و بين محمّد و ليس لما تطوى المنيّه ناشر 
(1) و شاعر ديكرى در معناى غزل كفته است: از بحر طويل 

انك إن كان هذا فكت ستاقائي مذاوى الذى يشى و متكف بالهيبدز 
اباو متضرق )مكف الصراف ابي نكه طوف وكه و الطى أبشى فق الشفر 
و عباس بن الاحنف در وصف زنى كفته است: از بحر بسيط 
#بماكمس ملدودق شلق جاريه كالنا كفيحياطع الطوامير 


لان قناع كرضنيده امنكه تقييه آن ابدوادر تتصسروق نعل كسد بسن تكلق رز اشكار شد وزعس ناش ظاعر 
كرديده؛ با وجودى كه وى از زبردستان شاعران محدثء. و زبان آور ايشان است؛ وى در تشبيه مفرد بمفرد» لفظ جمع آورده. 
و طومار را (با لفظ جمع) به ضخامت ياد كرده؛ در حالى كه وى در مقام وصف لطافت و نازكى است؛ و انحراف وى رااز 


١--آن‏ بيت» از بيتهايى در مرثيه محمّد امين است. (ديوان او» ص 88 ملاحظه شود) 

؟- - در نسخه اصل و التشبيهات» ص .٠١7‏ و نهايه الأرب؛ ج ؟» ص ١١8‏ جنين استء اما در ديوان» ص ١١‏ (بجاى مقدّره) 
ممثّله و در المحاسن و الاضداد (بجاى كشحها) بطنها ضبط شده است. 

*- - مقصود مؤلّف اين است كه وى توانايى اقتباس از آيات قرآن را بر وجه صحيح نداشته و لذا از شيوه درست خارج شده 


است. 


ص: ١6‏ 
تشبيه در سوره حج 
(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: وَإِنَ يَوْما عِنْدَ رَبك كألفٍ سَنَهِ مِمَا تَعْذَونَ (0. 


كفته شده: (مقصود از يوما (: يكك روز) از روزهايى است كه خدا در آن روزها آسمانها و زمين راى آفريد) آن قول ازابن 


اين است: 


معناى آيه جنين است: و بدرستى كه يكك روز از روزهاى عذاب در محضر يرورد كارت؛ از نظر سنكينى و طول كشيدن؛ 
عذاب راى خواستارند؛ و اين معنى همانند اين كفتار عرب است: (ارّرام الحزن طوال و ايام السّررور قصار (: روزكاران اندوه 


طولانى و روزكار شادى كوتاه است)). 


يكى از ياران از شاعرى قديم برايم خواند: از بحر طويل 1/5" مساؤكك سكر و الصباح خمار* نعمت و أيّام الشّرور قصار و ذو 


الرّمه به همين معنى اشاره نموده با كفتارش: 


8و قصيره الأيَامِ ودّ جليسها* لو دام مجلسها بفقد حميم و شبرمه بن الطفيل كفته است: از بحر طويلت. 


4 سوره الحجج (17) آيه‎ - -١ 
؟- - در نسخه اصل جنين است؛ اما در ديوان (بجاى فيه نلتقى) نلتقى به ضبط شده است.‎ 


ص: 6 


7 و يوم شديد الحرّ قضّر طوله* دم الزِّقّ عنا و اصطفاق المزاهر (1) و (يوم كظل الرّمح) نيز روايت مى شود. شاعران (از آن 
تشبيه) طول تنها راى در نظر نكرفته؛ بلكه در نظر مى كيرند كه آن (مشبه) علاوه بر طولانى بودن تنكك استء و وسعت ندارد. 


و جرير در تشبيه كوتاهى روز نيكو كفته است با كفتارش: از بحر طويل 77/8 و يوم كإبهام القطاه محبب* إلى صباه غالب لى 
باطله (؟) و درباره شعر جرير آنجه اصمعى روايت كرده معروض مى افتد؛ كفت: (بر خلف الا-حمر ()» شعر جرير راى 


خواندم» جون رسيدم به كفتار او: 


9 و يوم كإبهام القطاه محتب* إلى صباه غالب لى باطله "8٠١‏ رزقنا به الصيد الغزير و لم نكن* كمن نبله محرومه و حبائله 
38١ )5(‏ فيالكك يوم خيره قبل شرّه* تغب واشيه و اقصر عاذله (2) يس كفت: (واى بر او! جه سودى است در خيرى كه به شرٌ 
باز مى كردد!) كفتم: (بر ابو عمرو اين جنين قراءت كردم, او به من كفت: (راست كفتى» و جرير نيز جنين سروده استء و ابو 
عمرو تو راى بر قراءت وجهى جز آن وجهى كه شنيده وادار نساخته است) كفتم: (بر جه وجهى واجب بود شعرش راى 
نسرايد؟) كفت» (بهثر اين ): 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان الحماسه, ج *؛ ص ١١84‏ (بجاى اصطفاق) اصطكاك. و در ديوان المعانى» ج 
١‏ ص 1١‏ و اسرار البلاغه» ص ١١5‏ (بجاى شديد الحرّ) كظل الرّمح ضبط شده است. در الحيوان» ج 8» ص 178 آن بيت به 
اوق الطقره مقنوض النذمدى ابو هلال در ذيرانة الاق 51 راف نه كين عسوي لكر ذانبدةأست» 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 5/8 (بجاى محتب) مزيّن ضبط شده است. 

*- او خلف بن الحان معروف به (الاحمر) راوى و دانشمند در ادب واز اهل بصره بوده و به سال ١18٠١‏ ه. در كذشته است. 
(معجم الادباء» ج ع. ص 1784) 

*- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 5/4 (بجاى لم نكن) لم أكن ضبط شده است. 


6- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص ٠‏ مصراع اول به اين عبارت است: (و ذلك يوم خيره دون شده). 


١01/ ص:‎ 


بود كه بككويد: (فيالك يوما خيره دون شرّه (: وه تووجه روزى هستى! كه خير آن مانع از شر آن است))» يس اين طور روايت 
كنيد؛ كه راويان قديم برخى از شعرهاى شاعران قديم راى اصلاح مى كردند) كفتم: (از اين يس آن بيت راى جز بر اين وجه 
نمى خوانم) كفت: (جنين كن )١(‏ كه ابن مقبل مى كفت: (ما قافيه ها راى نامتناسب رها مى سازيم, و راويان آنها راى يابرجا 
براى ما مى آورند) اصمعى كفت: (به خلف الاحمر كفتم: (به عقيده تو» كدام يكك از آن دو مرد جرير يا أخطل شاعرتر است) 
به من كفت: اخطل سروده است: از بحر طويل 87” و كم قتلت أروى بلا تره لها:ه و أروى لفْرّاغ الرّجال قتول (7) وى مى 
كويد: كشتن ايشان ما راء نه خونبهايى دارد و نه ديه اى) و جرير در مثل اين معنى كفته است: از بحر بسيط 87" إِنْ العيون 
التى فى طرفها مرض* قتلننا ثم لم يحيين قتلانا (4 (- خلف الا-حمر كفت) يس ببين ميان آن دو كلام از نظر رسايىء و ميان 
آن دو تعبير از نظر زيبابى جه تفاوتى است!؟ء و همانا وى (جرير) آهنكك اين معنى كرده كه آن جشمهايى كه وى راى كشته 
اند قضاص تنشده ائده وا كر قسافضن ىس شذتله قضاص عمائتد زتد كى براق كشهه شد كان آن حشميا بوده وق :ذو بياث ايه 
معنى» كفتار خداى- تعالى-: وَ لَكُمْ فى الّقصاص ححياة (5) را در نظر كرفته است) اصمعى كفت: (كفتم: (بيت اخطل را با 
غبارت (و أروى لفرّاغ الرّجال) فزونيى هست) كفت: 


(بلىء آن يكك فزونى استء ولى با وجود آن» كفتار جرير شيرينتر» و براى كوشها لذتبخش تر استء و همانا اخطل اين معنى 
(زيادتى) رااز كفتار ارسطو: (العشق شغل قلب فارغ) به معناى خود انتقال داده است).3. 


-١‏ - الموشّح. ص 198- 194 ملاحظه شود. 
-١‏ - شعر الاخطل» ص 108. 
"'- - ديوان او ص ه04 ملاحظه شود. 


ع- - سوره البقره (؟) آيه 4 


١08 ص:‎ 


و بتحقيق شاعران در غزلسرايى خود. با نزديكى و دورى از محبوب روز را به كوتاهى و درازى وصف كرهده اند» جنان كه 


خراغى 01 كفنة اسث: ال بحر واقر 

8" يطول اليوم لا ألقاكك فيه و عام نلتقى فيه قصير 

”و قالوا لا يضيركك نأى شهر فقلت لصاحبيئ فمن يضير 

(") و برخى از باديه نشينان از شعر جميل شاعر بنى عذره برايم خواند: 
8 إِنَى لاحفظ سرّكم و يسرّنى لو تعلمين بصالح ان تذكرى 

8" و يكون يوم لا ارى لكك مرسلا او نلتقى فيه على كاشهر 
"يا ليتنى ألقى المتيه بغته إن كان يوم لقائكم لم يقدر 

8 تقضى الديون و ليس ينجز عاجلا هذا الغريم لنا و ليس بمعسر 
() و طائى كفته است: از بحر كامل 

4" اغوام وضل كان ينسين طولها ذكر الثورى فكائها أنام 

هذ 

١‏ ثم انبرت أيَام هجر أردفت بجوى أسى فكانّها أعوام 

7" ثم انقضت تلكك السّنون و أهلها فكانّها و كانّهم أحلام 


ونيز درباره كفتار خداى- تعالى-: (وَ إِنَّ يَؤماً عِنْدَ رَبك كألْفٍ سَدِمَهِ) كفته شده: (يعنى (يكك روز) در طول مهلتى كه به 


-١‏ - او كثير بن عبد الرّحمن همدم عزّْه است. 
؟- - فما يضير روايت مى شود. 


"9 - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 58 (و ليس ينجز موعدا) ضبط شده أشَبت: 


ع ددر ديوان ابى تمام» ص ١‏ جنين است» اما در نسخه اصل (بجاى ايَام) احلام ضبط شده است. 
ه- - در نسخه اصل و در ديوان جنين استء و ليكن كاتب نسخه اصل زير (احلام) كلمه (ايَام) را ثبت كرده است. 


ص: ١69‏ 
مهلت و حلم است. 


ونيز كفته شده: (مقدار عذاب در آن روزء به سبب سختى و انبوهى آن حقيقه برابر مقدار عذاب هزار سال از روزهاى 
مستلزم جلب بلا بسوى خود, و مهلتى كه خداى- تعالى- براى روبراه شدن بند كان عطا كرده» موجب فريفته شدن نادانان 


است. 


١ ص:‎ 


تشبيه در سوره فور 


(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: اللَهُ نُورٌ السّماواتٍ وَ الْأرْض مَثّل نُورهِ كمشْكاه فيها مِصْباحٌ الْمصْباحُ فى زُجَاجَهٍ الزَّجاجَهُ كأنّها 
كؤكبٌ ذُرَىٌ يُوقَدٌ مِنْ شَجَرَهِ مُبارَكه رَنُْونَهِ لا شَرْقيِهِ و لا عَرييِ تكادٌ رَئْنَها يُضِى ء وَ لؤْ لم تَمْسَسْةٌ نارٌ نور عَلى نور (1). 

ساعن كداز تجذاء الوق القيماوات :3 الأذضى) ادن انمث كاسن دن السعانيا ى (مق سفظة امك ونان كندهر كاه دس يدق 
سخن مى كُويد؛ به او كفته مى شود (على كلامكك نور (: بر سخن تو روشنايى است)»» و كفته شده: (معناى آن كلام اين 
انيرك كداضين] واغماي اقل "اسنانيا و زهة است) ان كتان از ارف عقاس ايفو كمه شده: الدامتاي روفي فى انائيا 
و زمين و ستاركان و خورشيد, و ماه استء اين تفسير نيز از ابن عباس و از حسن است. 

كفتار خداى- تعالى-: (مَثَل نُورِهِ) به معناى: (مثل تنويره بالايمان قلوب المؤمنين (: مثل نور بخشيدن خدا به دلهاى مؤمنان به 


دم عاق 4ب اسان هماهت نون رامد خودقى تيك زاذة كان كمعن كسد نذا اذب اللنا ايض لهذا 


تأديب الله (: اين ادب», از ادب آموزى خداست)). 


و كفته شده: ( (مثل نوره) يعنى: مثل نور القرآن. يس خدا از لفظ قرآن با تعبير كنايه (7) نام برده: در حالى كه سخنى از آن 
نرفته است؛ جنان كه خداى- تعالى- كفتهد. 


١‏ - - سوره النور (8؟) ايه إغارة 
"- - كنايه: نزد يبشينيان مانند فرّاء در معانى القرآنء و ابو عبيده در مجاز القرآن جيزى است كه از سياق كلام بدون اين كه 


صريحا سخنى از آن رفته باشد» فهميده مى شود. 


١2١ ص:‎ 


أنسيكة إنا الزلحاة فى ليله القذو 3تون هناك كدان قمر [1لالكاء) سكف عد مياق فاده انكو و نيرداق كد كته اسك حل 
تَوارَتُ بالْحجاب (2) و (0. 


أوس بن حجر كفته است: از بحر طويل 97" و غترها عن وصلنا الشيب انه شفيع الى البيض الحسان مجرّب (5) و شاعر از 


ضبمير (اله) جواتى زاف ازاذة كردة اسث: 


وممكن امت ندا آذ (نور) خوداثر انراق اراده كرده باشد: جنان كه خخداى- تعالى- كفته است: قد جاءَكم مِنَ الله نور وَ 
كتابٌ مُبِينٌ (5). 


و (مشكاه) در كلام عرب عبارت از شكافى است كه روزن ندارد. و قراءت شده است: از بحر رجز 
4” تدير عينين لها نجلاوين كمثل مشكاتين مصباحين 
و كفته شده: (مشكاه در زبان حبشيان به معناى (كوّه): روزنه.» اسنت) 


اكر كفته شود: (با وجود كفتار خداى- تعالى-: ... يلسان عَرَبىٌ مين (2) جكونه جايز شد در سخن كفتن با عرب» لغت 
(مشكاه) به كار رود؟) جواب اين است كه ممكن است يكك اسم در ف زبان متّحد شود. و مثل جنان اتُحادى در برخى موارد 
توافق (در الفاظ و معانى) قابل انكار نيست؛ يس كاهى در بيتهايى از شعرء ميان دو شاعر توارد روى مى دهدء و مثل جنان 
تواردى قابل انكار نيستء و مانند تواردى كه (در الفاظ و معانى) ميان اهل دو زبان واقع مى شود و ممكن است (مشكاه) ازه. 


.١ سوره القدر (/91) آيه‎ - -١ 

؟- - سوره ص (08) آيه 37. 

"- - در آن آيه نيز ضمير به مرجعى بركشته كه مذكور نيست»ء و آن (شمس) است.- م. 

*- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان اوه ص 0 جنين روايت شده است: و غيرها عن وصلها الشيب انه شفيع الى بيض 
الخدود مدرّب 

ه- - سوره المائده (0) آيه ه1١.‏ 


ع- - سوره التحل )١8(‏ آيه 23٠١”‏ و سوره الشعراء (58) آيه 190. 


١87” ص:‎ 

جمله كلماتى باشد كه عرب آن را معرّب ساخته؛ و آن را تغيير داده» و به آن سخن كفته. و همانند لغت خودش كرديده 
السكب ف اق 1ن انك كفتار عار رن سار 11 

از بحر سريع 

0" لمن الديار عفت بذى الحبس آياتها كمهارق الفرس 

(5) و (مهارق 00)) فارسى معرّب است. 

واوس بن حجر كفته است: از بحر كامل 

2 تبئت أن بنى سحيم أدخلوا أبياتهم تامور نفس المنذر 

(6) و(تامور) كلمه اى سريانى (0) است. 

و درباره (مشكاه) كفته شده: مشكاه: عمود جراغدان (: قنديل) است كه در آن فتيله قرار دارد). 

(ببان) كفعار دا (بكاة رَيها تفدى #) ليع“ اق شدث شنافى تزديكة آستث بد رعشر؟ وصنت ياك به ورعشدد كى از 


رساترين وصفهاست. و فعل (كاد) براى بيان معناى مقاربه (: نزديكى حصول خبر) مى آيد. جنان كه خداى- عر اسمه- كفته 
است: يَكادٌ الْيَوْق يَخْطفٌ أَبْصارَهُمْ .٠.)2(‏ 


-١‏ - او شاعر روزكار جاهلى؛ و سراينده معلقه اى است كه مطلع آن اين است: آذنتنا ببينها أسماء* ربٌ قاو كنا بمقه الوا 
(الشعر و الشعراء ج ١‏ ص ١71‏ ملاحظه شود) 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در المفضّلتات ص 2177 و ديوان الحارث بن حلزه ص 76 (مصراع اوّل): لمن الديار عفون 
بالحبس) ضبط شده است. 

*"- - جمع مهرق به ضِمّه ميم و سكون هاء و فتحه راء و آن صحيفه است. (المعرّب ص "207 و شفاء الغليل ص 57”9) 

5- - تامور به معناى خون است. (ديوان اوس بن حجر ص 87) 

ه- - در شفاء الغليل ص 8١‏ آمده است: (تامور: رنكك سرخ, و خون دل؛ واصل معناى آن؛ محل راز است.) 


#-- سوره البقره )١(‏ آيه .م 


١697 ص:‎ 

و اما ككفتار خحدا: إذا أَخْرَجَ يَدَهُ ل يَكَدْ يّراها 1)» بنابر تقديم و تأخير است؛ مانند كفتار ذو الرّمه: از بحر طويل 
57 إذا غير الى المحئين لم يكد رسيس الهوى من حبٌ ميّه يبرح 

(1) مقصود شاعر (از لم يكد ... يبرح)» لم يبرح و لم يكد ... (: محو نشد و نزديكك نبود محو شود) است. 


(الذوفق) تزه عريوهر سورسيان تاهددى ديرخشعية اسكوو ان تسوت نه (5) امتون شنافى انه وكسيد كى د 
تشبية شده اسكيو كمه شدهة (دوى يكى :از ستا ركان يتحكانه لاست ) ونام كنمه امنث: (عرب سثار كان زر كى كه 
نامهايشان را نمى داند» (درارى) مى نامد) درّى»ء بدون همزه استء. و ابو عمرو و كسائى (درٌّى ء) به كسر دال و با همزه در 
آخير قرلوت كرذه اكك. ابو عبيده كلقه اسة: 


( (درّى ء) از قول عرب: (درأ الكوكب) (5) استء و هنكامى آن جمله كفته مى شود كه ستاره در كرانه آسمان از جايى به 


جاى ديكر منتقل شود) و حمزه (درّئ) به ضمه اول و همزه در آخر خوانده اس 


فرّاء قراءت او را مورد انتقاد قرار داده و كفته است: (در كلام عرب وزن فعّيل وجود ندارد» مكر اين كه آن وزن» عجمى باشد 
(ه). 


ابو عبيده كفته است: (حمزه در اين قراءت اشتباه كرده» و دليلش اين است كه وزن (درُوء) بر وزن (سبوح و قدّوس) را در نظر 


داشته» و همراهى واو را با ضمه ثقيل). 


.ع٠ سوره الور (5) آيه‎ - -١ 

؟- - ديوان ذى الرّمّهءه ص 8/. 

*- - آن ينج ستاره عبارت است از: زحل و مريخ و مشترى و زهره و عطارد. ركك: كشف الاسرار وعده الابرار. ج 5 ص 
“ان -ام. 

ع- - معانى القرآن» ج ؟» ص 28: (درّىٌ» بدون همزه: درخشان» و مقصود اين است كه مانند درٌ استء اين در صورتى است 
كه اول آن را مضموم كردانىء اما اككر اولش را كسره دهىء آن را فعَيل (درّىٌ) ازدرأت استء و بنابراين درّى از ستار كان 
شاوه اق انملك كدعك كك م كدن: 


ه- - معانى القرآن» ج ” ص والنّهايه, از ابن الاثير» و لسان العرب» ريشه (درر). 


ص: عم ١‏ 


شمرده» و آن رابه (ياء) و ضمّه را به كسره تغيير داده استء و برخى از قاريان درّى خوانده اند» و در اين قراءت وجهى جز 
الال بام اسيك عد اخ كلستحاة سف باس (ضى) دز ضف دخال كته انيه (إحدي ههعور ا لوقه لياو الأخرى 
0000 


وارا تشبيه شيشه جراغ به ستاره» آن تشبيه براى افزايش صفت روشنى و تابش جراغ و مبالغه در وصف درخشند كى و 
نورافكنى آن است. و بتحقيق شاعران ستاره ها را به جراغهاء و جراغها و همجنين آتش رااز فاصله دور به ستاره ها تشبيه كرده 


اند» و درٌ را نيز به ستا ركان تشبيه كرده اند. 

اما تشبيه ستا ركان به جراغها: مانند كفتار امرؤ القيس: از بحر طويل 
8" نظرت إليها و النُجوم كانّها مصابيح رهبان تشب لقفَال 

(5) و مانند كفتار أرطاه بن سهته: از بحر طويل 

5 إذا كانت الشّعرى العبور كائها معلق قنديل عليه الكنائس 

6٠‏ ولاح سهيل من بعيد كأنّه شهاب ينحبه من الرّيح قابس 


كو شاغران محدث ابن تشبيه واية كازعيردة اتذة ابة المعد شتعرى سترودةه و آن تشبية را به تشبية ديكر ترديك ساغنه است: 


از بحر كامل 
١‏ والصبح يتلو المشترى فكانه عريان يمشى فى الدجى بسراج 


-١‏ - در النهايه» ج 3 ص ١٠‏ آمدهاست: (و منه حديث دجال: إاحدى عينيه كانّها كوكب درّىئ). 
؟- - ديوان امرؤ القيس» ص ."١‏ 

"'- - ديوان المعانى» ج ١‏ ص ” والتشبيهات» ص /. 

ع- - ديوان او» ص 1827, و التشبيهات» ص ١5‏ ملاحظه شود. 


ه- - به قرينه دو بيت شاهد اين تشبيه» بعيد نيست كلمه (درٌ) در متن الجمان تحريف شده از (مدرى) باشد.- م. 


ص: ١86‏ 
7 كان النجوم فى فحمه الدجى رؤوس مدارى ركبت فى معاجر 


للاوابن البعد واذوانة مك رو نارد ان اراعبا رك وعبل العزير دوعيل الله ب ظاف بن عق سو وى سبيش را فحصو له 


تشبيه شكاره (الشعرى) تمو دتو كقفه اشية ال حر رك 

680 و اعترضت وسط السّماء الشعرى كانّها ياقوته فى مدرى 

و فق يكن از كاعر ان هو لد بزاع مضار كان بااسعارة ثريًا تشبيهى بديع آورده و كفته است: از بحر كامل مجزوء 

5٠*‏ و ترى النّجوم المشرقات كانّها درٌ العصابه 

و ترى الثْرئًا وسطها و كانّها زرد الذؤابه 

(5) و بتحقيق يزيد بن الطثريّه (5) در تشبيه ستا ركان ثريا كفته است: از بحر طويل 

2م اذا ما الثْريًا فى السّماء كانّها جمان و هى من عقده فتبدّدا 

(0) و شاعر ديكرى در حالى كه سخن از زنى به ميان آورده كفته است: از بحر طويل 

أتينا بليل و النَجوم كانّها قلائد درٌ حل عنها نظامها 

(2) و شاعر ديكرى كفته اسث: از بحر خفيفها 

./ التشبيهات» ص‎ - -١ 

؟"-- ديوان المعانى» ج 3 ص ” و التشبيهات» ص /. 

*- - آن دو بيت از مخلد الموصلى است. (ديوان المعانى» ج ١‏ ص 0). 

*- - او يزيد بن سلمه از شاعران بنى امدّه است» ودر سال 78 ه وفات بيافت. (الشّعر و الشعراء» ج 3 ص 6" و وفيات 
الاعيان» ج ”. ص 239 

6- - در نسخه اصل و ديوان المعانى» ج ل ص 756 جنين است» اما در التشبيهات» و خزانه الادب» ج ع ص /ا١*‏ (بجاى من 
عقده) من سلكه ضبط شده است. 


#- - در نسخه اصل جنين است» اما در ديوان المعانى» ج ١‏ صس ”777 (بجاى اتينا) سرينا ضبط شده. و در التشبيهات» ص 5 آن 
نمقهه انق زواية اكه آذا ها بلغت :و اللريا كانية فأذفه دو شل خنها نظاميا 


١88 ص:‎ 

داور ارك السياد كالسر الا | ذا موسو ويه اله طلا 
لقاو ابو العاعيد كنع اسك ال يدث 

مه أها ترون الثريا كانه عقد ونا 

(لكو شاعر ذيكرى كتقدااسكة ان بحر ويل 

© ولبل رقق المطتعيخ كاثما تروذيه الأتفاس مسكا مشروعا 
كان الْثْريَا فيه در تقاربت مساقطه من سلكه فتجمعا 


وعبد وى الحسحاس (الازا شعرق اسك كه در آن سكن اززق ببة هيا آوردة.و كردتيتدهائ زير كلويشن .وا بهستا ركان ثريا 


تشبيه كرده؛ و آن را مقرون به تشبيه ديكرى ساخته و كفته است: از بحر طويل 
67 كان الثَريا علّقت فوق نحرها و جمر غضى هت له الرّيح ذاكيا 


(5) و نيز احتمال دارد آن ببت» كردنش را هر جند خالى از زيور بوده» به درخشند كى وصف كرده باشدء- جنان كه فزارى 


در حالى كه مردى را مى ستايد كفته است: از بحر طويل 
#وع كان اللرها علقت فوق نحرهو فق أئفه الشعرى وفى ده القمرت 


1ن وصت :وعد كن ونا كرطيله امن ور خضرت شقى القلين كوا يه ادرو عريا ف ص النارا وسس ووه اتن 


-١‏ - ديوان المعانى» ج ١‏ ص 7# ملاحظه شود. 

؟- - به آن بيت در ديوان او دست نيافتيم. 

*- - او مكى به ابو عبد الله استء و در زمان عثمانء و بنابر كفته اى حدود سال ٠ه‏ كشته شده است. (الشعر و الشعراء» ج 
١ص‏ ١7"؛‏ و مقدّمه ديوان او» ص ١‏ ملاحظه شود) 

#ددويوان ارصن 17 .و الشيهات» ص 48 ملاتحظه شود 

ه- - آن درختى از نوع اثل (شوره كز)» و جوبش از سفت ترين جوبهاستء و آتش آن مدتى طولانى مى ماندء به فارسى به 
آن تاق يا تاغ كويند. رك: المعجم الوسيط ريشه (غضى) و منتهى الارب همان ريشه؛ و فرهنكك معين حرف (تاء).- م. 


١68/ ص:‎ 

نار (: كويا او يكك كندله آتش است»» و نقل شده از ابيات معانى: از بحر طويل 

8٠5‏ و شعثاء غبراء الفروع ضعيفه بها توصهف الحسناء اوهى أجمل 

؟ دعوت بها أبناء ليل كانّهم و قد أبصروها معطشون قد أنهلوا 

وجميل در تشبيه آتش به ستاره از فاصله دور كفته است؛ و براى كثير نيز روايت شده است: از بحر طويل 
512 رأيت و أصحابى بأيله موهنا وقد غاب نجم الفرقد المتصوّب 

6١0‏ لعزّْه نارا ما تبوح كانّها إذا ما رمقناها على الأفق كوكب 


تك زياة) كتبار عدا عر و عر زر لذي تكو تقار كوا م قدو رابك فى طوف كني كد ملك اضراكده 
(براى مرجع ضمير) مصباح را در نظر كرفته» و آن كه به صيغه مؤنّث خوانده (زجاجه) را قصد كرده است. و درباره كفتار 
خذا: (مباركه) كفقه شذه: (در فيان عنس دوخت: درغ بست مائند دوعت زيعون وعرما كه شاه اشن ان ابقدا ثا اننها بر كف 


دهد.) شاعر كفته است: از بحر خفيف 
بوركك الميّت الغريب كما بوركك نضح الرّمان و الزّيتون 


يس آن درخت شرقى- غربى استء و خورشيد هنكام صبح و عصر به آن مى رسدء و در نتيجه آن درخت سرسبزتر و روغنش 
مرغويكر اسعه و حشييق كننه ايت: (الادشرقهو لك غرعة) يعت أن درت ال حس درفت دتبا بست يلكه از جنس فرعت 


بهشت است.)د. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان كثير» ج ١‏ ص 48 (بجاى على الافق) على البعد ضبط شده است. 


؟- - آن بيت از ابوطالب بن عبد المطلب استء و در ص 7317 (متن) اين كتاب سخن از آن به ميان مى آيد. 


١28 ص:‎ 


0 - 
تشبيه ديكّرى در اين سوره: 


الله عِنْدَهُ فَوَقَاةُ جسابَهُ وَ الله سَرِيعٌ الْحِساب (1). 


(القيعه): جمع قاع؛ مانند جار (: همسايه) و جيره» و (القيعه و القاع) بخش كسترده اى از زمين است كه در آن كياه نيست» و 
كو أ است ميان آسمان و زمين. 
(بيان) كفتار خدا: ( بحس به العَلَمآنُ ناء )+ جايز است (يحسبه) به كسره سين و (يحسبه) به فتحه سين قراءت شود. جايز است 


ظمان (با همزه) و ظمان (با حذدف همزه) خوانده شود. 


(بيان) كفتار خدا: (حَتَّى إذا جاده لَّمْ يَحَذْهُ شَيئاً)؛ يعنى: هركاه به جاى ديكرى آيدء آن را جيزى نيابد؛ يعنى: وقتى به محل 
آب نما بيايد» زمينى را مى بيند كه در آن آبى نيست؛ يس خداى- سبحانه- كاه ساخت كه شخص كافرى كه كمان مى برد 


عكلقن از وا تزه جداسوة وسائدة» كمائكن هالند كمان كسى است كه سراب را ات فى تذاره؛ يسنن عمل كافن باطل شدهاو 


ينداشته مى شود؛ و حال آن كه آب نيست.) 
و ذوالدّمّه در تشبيه سراب به آب كفته است: از بحر طويل 
9 كان مطايانا بكلّ مفازه قراقير فى موج من الآل تسبح 


.”9 سوره الور (”؟) آيه‎ - -١ 


؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 45 (مصراع دوم) به اين عبارت است: (قراقير فى صحراء دجله تسبح). 


١89 ص:‎ 

5٠‏ و خرق مخوف قد قطعت بجسره إذا خبٌ آل وسطه يترقرق 
)١(‏ و شبيب بن البرصاء (؟) كفته است: از بحر طويل 

6١‏ و مغبره الآفاق يجرى سرابها على أكمها وسط الضّحى يتموّج 
وشاع وحوسرا كثعة اشبشة اليس رحد 

57 و بلده يسير جارى آلها يرى بها العوهق فى و آلها 

سف 

6 كالئار جرّت طرفى حبالها لولا حديث النّفس لم أبالها 


العوهق: شترمرغ يعنى: تنه آن شترمرغ در سراب» درشت شدء يس (در درشتى) همانند ناقه استء شاعر مى كويد: اكر نه اين 


بود كه كفته مى شد كه من ترسويمء به اين سرزمين يا نمى نهادم. 
وذو اله نيد كفته اسث: ال بخر وافو 

5 و ساحره السشراب من الموامى ترقص فى عساقلها الأروم 

هذ 

0؟ يموت قطا الفلاه بها أواما و يهلكك فى جوانبها النُسِيم 

58 بها غدر و ليس لها بلال و أشباح تجول و لا تريم 

(0) و شاعر ديكرى كفته است: از بحر طويل 

5 و قلتم لنا كمُوا الحروب لعلنا نكف و نقتم لنا كل موثق 
فلا كففنا الحرب كانت عهود كم كلمع سراب بالملا متألق 


لعل قراو حارواى ناض عدق شككق آمده اسكعو ان ان مق ارخ كثهار: 


١‏ - - ديوان اوء» ص 2.١1١8‏ جاب بيروت. 


؟١-‏ - وى شاعرى از رو زكار اسلامى و باديه نشين؛ و از شاعران دربار امويان است. (الاغانى» ج 2١١‏ ص 1١‏ ملاحظه شود) 
“- - عوهق: شترمرغ دراز استء و معانى بسيار ديكرى نيز دارد. (لسان العرب» ريشه (عهق)) 
5- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 5١‏ (بجاى ساحره) ساجره ضبط شده ا 


م ديوان ذى الْرّمّه ص 047. 


ص: 8 


خداى- تعالى-: يا أيّهَا الئاس اعْبَدُوا ربَكمٌ الى حَلَفَكم وَ الَّذِينَ مِنْ فلكم لَعَلَكم تَقَونَ (0)» لعلكم تثقون به معناى (لتتقوا (: 
براى ابن كه برهي كار بيه كنيد)) اسةه و لعل به معتا (لام كى) (1) آمده اسيثت: 


كامل 
4 غلطا لمن حسب الشسراب بقفره ماء ترقرق وسط قاع قرقر 
© فأراق نطفته و أمعن نحوه و الآل لما يدن بعد او يتأخر 


وقاض ديكرى كته اسث: ال تعر حفيق (كاللى غده التدراب بما خيل حتّى هراق ما فى الس هآء) (بيان) كفتار خداى- عر و 
جرت رأ كقلمات فى جا للد 


مقضود اين است كه اغمال كافران اكر مغلى برايش آووذه شوةة مثل آن ماتدد سرابى اسث كه (در حقيقت) جيزى نيسث» يا 
مانند اين تاريكيى است كه خدا وصف كرده است؛ زيرا جون خداى- تباركك و تعالى- نور خودش را كه براى مؤمنان است» 
وصف كرد. او- تعالى- آ كاه ساخت كه دلهاى كافران و اعمالشان همانند تاريكى است. طائى كفته است: از بحر كامل 


.٠ فى ليله فيها الشماء مضرّه سوداء مظلمه كقلب الكاف‎ "١ 


.5١ سوره البقره (؟) آيه‎ - - ١ 

-١‏ - مقصود از آن لالم لام تعليلى است كه داخل فعل مضارع مى شودء و در ميان نحويان در نصب فعل مضارع بعد از آن 
اختلاف استء برخى نصب آن را به تقدير (أن) ناصبه؛ و برخى به تقدير (كى) مى دانند. ركك: مغنى اللبيبء الباب الاوّل» ص 
76م 

- - وى مؤش .س فرقه (البشريّه است, رياست طايفه معتزله در بغداد به او رسيد» و در برخى مسائل از ياران معتزليش جدا شد. 
و به سال ٠‏ ودر كذشت. (الملل و التتحل» ج ١‏ ص 28, و الحيوان» ج © ص 797 و يس از آن) 

ع- - سوره الور (56) آيه ٠ع.‏ 


ص: ١/١‏ 
وككاق كه سدام- ددا اود ثرو وان بلعتريم وننك مك وفيت كرذهاحتحان وضى ظلتة زايافةذامسمو دن أن 
وصفء. ميان شب و ابر» و موجهاى متراكم دريا را كرد آورده. و آن شديدترين حالت تاريكى استء و به همان كونه امرؤ 

القيس تاريكى شب را به موج دريا تشبيه كرده در كفتارش: از بحر طويل 577 و ليل كموج البحر مرخ )١(‏ 


سدوله علي بانواع الهموم ليبتلى 


(؟) و خداى- تعالى- در وصف تاريكى كفت: ظلماتٌ بَعْض ها قَؤْقَ بَعْض (2) جنان كه در وصف نور كفت: نُورٌ عَلى نُور 


رع.ه. 


١--ددر‏ شرح المعلقات الشبع» ص 18 (ارخى) بجاى (مرخ) ضبط شده اسثت.- م 
اكديوي لذ انول الفيس هن ا 
*- - سوره النور (58) ايه 6 


ع- - سوره الثُور (5”؟) آيه 8”". 


ص: ؟/ا١‏ 


تشبيه در سوره نمل 


(بيان) كفتار خداى- عرٍّ و جل-: وَ ألّق تحصاك فَلَمَا رَآها تَهْتَرْ كأنّها جَانَ وَلَى مُْبراً وَلَمْ يُعَقَبْ يا مُوسى لا تَحَفْ إِنّى لا 
كات انس اموسر ل اكد 


(الاهتزاز) شدّت لرزش در حركت استء. و حيوان را حركتى است كه بر وجود آن دلاللت دارد؛ و هركاه موجودى بر حالت 
آن حركتء ديده شود» به سبب آن» شكى در حيوان بودنش دست نمى دهد, و حركت حيوانى عبارت از تغييرى است كه به 
وسيله نفس حيوانى تحمّق مى يابد؛ با شرط اين كه آن جيز (صاحب نفس) بر ساختمان حيوانى باشدء و اين حالت آنجه را كه 


برخى ملحدان درباره عصا (عصاى موسى) اذّعا مى كنند» ردٌ مى كند. 


واصل معناى (عصا) امتناع است» كفته مى شود: (عصى يعصى) هركاه شخصى (از كارى يا جيزى) خوددارى كند. شاعر 
كفته است: از بحر كامل 


تمت النرق و صر كر يعسن بها يا الى القيون وزؤاكت فعل لصيل 
انا كقبار خداى- عاق قالقى عضاة فإذاع تقباث قية كنا كفبان اوه فإذا عن تلقث ماتافكرة 3ل 


(الثعبان): مار ستبر دراز. و اصل آن از (ثعبت الماأ أثعبه (: آب راى روان/. 


.٠١ سوره الثُمل (7؟) آيه‎ - -١ 
؟-- آن بيت از جرير است. ديوان او. ص 5517 ملاحظه شود.‎ 
.٠١ا/ سوره الاعراف (/0) آيه‎ - - 


ص: ذا 


ساختم؛ روان مى سازم روان ساعفى)) اسث و زمانى أن جعمله كفته من شود كدراهى برائ آن بكشايية واز آن جهت فار 
بزركك ثعبان ناميده مى شود كه همانند آبء هنكام جوشيدنش (از زمين) روان مى شود. و معناى (مبين) اين است كه مار 
نوونكن أشكار انث و اغا وس تشبيه آن به تجان) 63 متضووابن اسث كه اهعضا در جديدة وسكى و سرغت ح ركش 
همانند جان استء در حالى كه در شكل ثعبان مى باشد. و (الإفك) به معناى كذب (: دروغ) باشد و بيان اين كه نسبت دروغ 
به كار ايشان (جادوكران) داده شده اين است كه ايشان ادّعا كردند كه طنابها و عصاهايشان مار استء و كفته شده كه بر آنها 


جيوه قرار داده بودند» و شكل آنها شكل مار بود» يس جيوه ها به جنبش در آمد؛ زيرا جيوه عنصارى بايدار نيست» يس جون 


موسى عضايقن زا اتات عضافا و طتابهايشان راق بلعيد» شاعر كفته اسث4و آن زاى ابو غبيده روابت كرذة اسثة از بحر 


سر 
5 أنت عصا موسى التى لم تزل تلقف ما يأفكه الشاحر 


(تلقى) بد تخنبق (تلقق) ويه تلد ند (تلقّف )خواقدله شده اسك ودر تشييه غسيا به (حاقٌ) معتاض دركري دز كفده هدهو 
آن اين كه مار هركاه بير شود» بدنش كوجكك و حركتش سبكك مى كردد» و مقصود اين است كه آن مار در شكل مار عظيم 
سالداوئ است كه يدنش كوجكف واجزاى آن تاؤكك شدى و آن شكل و تركيب اق عظيمقر و معجزه اى شكفت ثر اسك 


شاعر ور الى كه ماو واى واصف مى كند كفته اسثة او بحر رجز 
"5 داهيه قد صغرت من الكبر طويله الاطراف من غير خفر 

ء"؟ كانّها قد ذهبت بها الفكر شمّت لها العينان طولا فى شتر 

5 مهروته الشّدقين حولاء التَظر جاء بها الطوفان ايام زخر 

(كاظه 


ادو أن غبارت ازنارئ است كد بور كن نباشد (مجمع البيان» ج لاء ص 717).- م. 


؟- - الحيوان» ج 5 ص 6 وديوان المعانى» ج ”. ص ه٠».‏ والتشبيهات» ص مالاحظه 


١1/6 ص:‎ 

ودر مثل جنين صفتى است كفتار اعرابيى از روزكار قديم: از بحر رجز 
8 لا هم إن كان ابو عمرو ظلم فابعث له فى بعض أعراض اللّمم 

0) 

9 لميمه من حنش أعمى أصمْ قد عاش حتّى هولا يمشى بدم 

56٠‏ فكلما أفضل فيه الجوع شم كان صوت ابه إذا انتظم 


و خزه أشفى فى عطوف من أدم (7) و عرب ه ركاه بخواهد در وصف مارها مبالغه كند. آنها راى عموما به لاغرى و كوجكى 
متصف مى كرداند؛ جنان كه نابغه كفته است: از بحر طويل 


١؟‏ فبتٌ كانى ساورتنى ضئيله من الرّقش فى أنيابها السَم ناقع 


(00(- در تشبية عضا به ان معتاى الخير كفقه شده) جز اين كه وسفه تفسيرى رسيده همان ابت كه كدشته و تتحقيق شاعران 
مارها و آثار آنها راى به طنابها و عصاها تشبيه كرده اند و شاهد آنء كفتار شاعر است: از بحر متقارب 


”58 و من حنش لا يجيب الرّقاه أرقش ذى حمه كالرّشا 
ل 
“16 اصمْ سميع طويل الشبات منهرت الشّدق عارى القرا 


لقاو شاع فيكرى كنقد اسث: از بحر وافريث: 


ساون لبخه اضا عكين اسكه اقادن لان العرت ريقه احشن) انجاق فابعث) قاقدز ضبط شه است: 

-١‏ - در الحيوان» ج 5» ص ١١4‏ آن ابيات به شاعرى جاهلى نسبت داده شده است. و در مصراع دوم بيت اول بجاى (فى) من؛ 
ودر مصراع اول بيت سوم بجاى (أفضل) (اقصد) ضبط شده است. 

9 - ديوان النابغه الذبيانى» ص .١١١‏ 

ع- - در نسخه اصلء و الحيوان» ج , ص ١74‏ جنين استء امّْرا در التشبيهات» ص ”2 (بجاى ذى حمّه) ذى جمّه ضبط شده 
است. 

ه- - در نسخه اصل و الحيوان» ج » ص 18١‏ جنين است. اما در الحيوان» ج 5 ص ١174‏ (بجاى القرا) النّسا و در التشبيهات؛ 


ص إؤذه (بجاى سميع) صموت آمده ام 


١17/6 ص:‎ 

*8 كان مزاحف الحثّات فيها قبيل الصبح آثار الشياط 

)١(‏ و ذو الرّمَه كفته است: از بحر طويل 

80 و من حنش ذعف اللّعاب كانه على الشّرك العادىٌ نضو عصام 
(5) وى از ناقه اى ياد كرده و كفته است: از بحر طويل 

62 رجيعه أسفار كأن زمامها شجاع على يسرى الذراعين مطرق 
() و مانند آن بيت است كفتار حميد بن ثور (5) از بحر طويل 
/ا59 فلمًا أتته انشبت فى خشاشه زماما كشيطان الحماطه محكما 
ل 

66 شديدا توقيه الزّمام كانّما تراها اعضّت بالخشاشه أرقما 

(2) تشبيه ديكرى در اين سوره: 


(يان) كقدار هداق دع و حلط و تزَى الجبال تخدغيا جايدة و عق 12 هه القنساب «لقلعدانية آن سكو ابق معن :را ارادة 
كرده كه كوهها از وحشت آن روزء و آنجه ازحكم خدا يديدار مى كردد, از جاى خود جدا مى شود, و در نتيجه براى آنها 
استقرار و ثباتى نيستء و خدا با آن بيان از سختى وضع در هنكام نفخ صور و برانكيختن مردكان از قبرها خبر مى دهد. (و 


صور) نزد اهل لغت جمع (صوره) استء يس در آن صورتها (قالبها) ارواحشان دميده مى شود. و در نتيجه زنده/. 


-١‏ - در نسخه اصلء و الحيوان» ج 5» ص ١78‏ جنين استء اموا در التشبيهات» ص 07 و المخصّصء ج 18 ص ٠١١‏ (بجاى 
فيها) فيه» و در نهايه الارب» ج ٠‏ ص 2188 و هنا ضبط شده؛ و آن بيت از المتدخل الهذلى است. (شرح اشعار الهذليين» ج * 
ص *177) 

؟9-- ذيوان ذى الرمه ض 8:2, 

“«- - ديوان ذى الرّمهء ص ع9" 

*- - وى شاعرى جاهلى- اسلامى استء و بخش عمده زند كيش در روزكار اسلام بود. (الشعر و الشعراءء» ج 2١‏ ص 7١8‏ و 
مقدّمه ديوان او) 

ه - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان اوه ص ١‏ (بجاى شيطان) ثعبان آمده است. 


#- - ديوان حميد بن ثورء» ص .١1١‏ 


/ا- - سوره النمل (/51) آيه /8. 


ص: 1.07 


مى كردند ودر تفسير آمده است كه (صور) شاخى است كه اسرافيل در آن مى دمد- و الله اعلم- و بنابراين تأويل» با آن 
دميدن كوهها از جاى خود كنده مى شود. نا آن جا كه همانند ابرها حركت مى كند» و به سبب اين حالت» در سبكى همانند 
يشم رنكك شده مى كردد؛ خداى- تعالى- ككفته است: وَ تَكدونٌ الْحِبالٌ كالْعِهْن الْمَنْقُوشِ (1) و معناى كفتار خداى- جل 
اسمه-: تَحْسَبّها جامِدَةٌ اين است كه آن كوهها به سبب موزونى حركت؛ء و هموارى سيرشان» كويى از جاى خود بركنده نشده 


است. 

اعشى در حالى كه زنى را به متانت در حركتء و راه رفتن وصف مى كند كفته است: از بحر بسيط 
4 كان مشيتها من بيت جارتها مر السّحابه لا ريث و لا عجل 

(1 و شاعر ديكرى وصف جنين حالتى را در نظر كرفته و تشبيه را تغيير داده و كفته است: از بحر رجز 
٠ه‏ مالكك لا تذكر او تزور حوراء بين حاجبيها نور 


تمق كنا بطرو القدي و افعض ال كنار ]مرو لقب اسيك ان مسر عا ىا اننيد عات لجان جالاعلق جال وار شير 


برخى شاعران محدثء در وصف ياى كوبنده اى برايم خوانده شد: 

از بحر وافر 

5" إذا اختلس الخطى و اهترٌ لينا رأيت لرقصه سحرا مبينا 

60 ترى الحركاث منه بلا سكون فتحسبها لحفْتها سكونا 

وابن مقبل كفته است: از بحر بسيطد. 

-١‏ - سوره المعارج )07١(‏ آيه 4» و سوره القارعه )1٠١١(‏ آيه ه كلمه المنفوش در سوره معارج وجود ندارد.- م. 


؟- - ديوان الاعشى» ص 45 و التشبيهات» ص ٠‏ ملاحظه شود. 


9 - ديوان امرؤ القيس» ص ”١‏ ممالاحظه شود. 


ص: //ا١‏ 
585 يهززن للمشى اوصالا منعمه هر الجنوب ضحى عيدان يبرينا 
الأ 

0ه؟ يمشين هيل النْقَا مالت جوانبه ينهال حينا و ينهاه النّدى حينا 


است: (كيلوا و لا تهيلوا) 420 و هر جيزى را از جنس شن يا خاكك يا غذا رها كنى (درباره ات كفته مى شود) قد هلته» خداى- 
تعالى- كفته است: يَوْمَ تَوْجِفٌ الْأَرْض وَ الْجبالٌ وَ كانت الْجبال كثيباً مهيا (©). 


و بتحقيق ناقه و مانند آن در سرعت حركتء. به قطعه ابر تشبيه شده است: 
لبيد در حالى كه سخن از ناقه اش به ميان آورده كفته است: از بحر كامل 
50 فلها هباب فى الزّمام كانّها صهباء راح مع العشيّ جهامها 


-١‏ - در نسخه اصلء و ديوان ص 77" و (الشعر و الشعراء) ج ١‏ ص 68" جنين استهء اما در (التشبيهات) ص ٠٠١‏ (بجاى 
ضحى) معاء و در (الحماسه البصريّه) ج ١‏ ص 5١‏ (بجاى اوصالا) أعطافا ضبط شده است. 

؟- - در نسخه اصل و (الحماسه البصريّه) جنين استء اما در ديوان» و الشعر و الشعراء و (التشبيهات) (بجاى الْنّدى) الثّرى ضبط 
يده أشنت 

“- - آن حديث در (النّهايه) تأليف ابن الاثير ج هش ص 588 ملاحظه شود. 

ع- - سوره المرّمّل (*/0 آيه ؟١.‏ 

ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان ص 405 و شرح المعلقات تأليف زوزنى ص 178 مصراع دوم: (صهباء خف مع 
الجنوب جهامها) ضبط شده است. 


١7 ص:‎ 


تشبيه در سوره عنكبوت 


(بييان) كفتار خداى- عرّ و جل-: مكل الّذِينَ انك دُوا مِنْ دُونٍ اللَّهِ أؤلياء كمَلٍ الْعنكبوت انك دَتْ بَناوَ إن أوْهَنَ الْبِيُوتٍ ليت 
التأكيوت لو كانوا بعلثرة كد 


(ألاتّخاذ): بر وزن إفتعال» وازز(مصدر) أالأخذ استء و (العنكبوت) هم مذكر وهم مؤْنّثْ استعمال مى شود (5ي شاعر كفته 


م؟ على هطالهم منهم بيوت كان العنكبوت هو ابتناها 
(0) و عنكبوت بر (عناكب) جمع بسته مى شود. 


ومعتاق أيه ايخ اسة كد ملارسس كداهر كين مز عدا زا يرسقد» سن يفحقيق سريويش ند عدا ب ركريدة كه له سوه واه 
زيانش مى رساند» يس در كزينش آن سريرست همانند عنكبوت در كزينش خانه اى است كه آن را از هيج جيز نمى يوشاند 


واان كرما واسورماي تكاهشن لمن دارة) فرؤدق دن هجو جزير ,ا افضخار بر او كفته اسثك: از بعر كاملت. 


.ع١ آيه‎ )1١9( سوره العنكبوت‎ - -١ 

كحور ينان العري ريه (علكني) امله است قا كققه نف مكرك مونة اسشو و كاسن عرد راسد كر نه كاين 
برد» و استعمال وجه مؤنث بيشتر استء و جمع آن عنكبوتات و عناكب استء و ابن الا-عرابى كفته: ألعنكب مذكر و العنكبه 
مناشك سق وا كفقة بقدوة المتككى بعس كروك امتووهو مذ كرو هم موفق اعمال فى ارهد 

- - آن بيت در لسان العرب ريشه (عنكب) و معجم البلدان لفظ (هطال) آمده است. 


١1/94 ص:‎ 

ةة إن الذى سبك السام بن لثايقا دغائمه أعرو اطول 

الل 

4 بيتا زراره محتب بفنائه و مجاشع و ابو الفوارس نهشل 

62٠‏ لا يحتبى بفناء بيتكك مثلهم ابدا اذا عدّ الفعال الافضل 

١‏ ضربت عليكك العنكبوت بنسجها و قضى عليكك به الكتاب المنزل 

شاعر مى كويد: خانه شما در سستى و ضعف مثل خانه عنكبوت است كه خداى- تعالى- وصف نموده است. 
وذوالرّمّه در سخن از دلوى كه آن را در جاهى رها ساخته كفته است از بحر طويل 

527 فجاءت بنسج من صناع ضعيفه ينوس كأخلاق الشفوف ذعالبه 

شف 

“امع هى انتسجته وحدها او تعاونت على تسجه بين الْثّْيِاب عناكبه 

0 واز تشبيهات نيكو شمرده شده وىء» كه داخل در اين باب مى باشد» كفتارش درباره شترمرغ نر است: از بحر طويل 
588 و بيض رفعنا بالضحى عن متوتها سماوه جون كالخباء المقووّض 

ع 

د هجوم عليها نفسه غير أنّهِ متى يرم فى عينيه بالششخص ينهض 

ل 

وعم بعيوت الأصواك يق كا جاك ماعنا كنيتك المتكرت المغضن 

و حكمى (2) باده را ياد كرده و كفته است: از بحر منسرح 

21* هتكت عنها و الّليل منسدل مهلهل الْنّسج ما له هدب 


(لات. 


١--ديوان‏ الفرزدق» ج 3 ص 4 ملاحظه شود. 

؟-- ديوان ذى الْرّمّهه ص 66 

- - در ديوان (بجاى الثياب) المثاب نقل شده است. 

ع- - ديوان ذى الْرّمّهه ص عر 

ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان (بجاى بالشخص) بالشبح ضبط شده است. 

#- - مقصود ابو نواس است. 

دكاو ر نيكم امن علق انكو انا دو درؤاة نان نز ابن نمق 117و اليل دك لقعا قد انيت 


ص: 18٠١‏ 
5 من نسج خرقاء لا تشدّلها آخيه فى الثَرى و لاطنب 


و بحترى سروده. و ميان بافته عنكبوت و مقصودى كه در تشبيه نوعى از انواع جامه داشته» مناسبت برقرار ساخته و كفته است: 
از بحر كامل 


669 أين الدبيقي اذى سمدت له أيدى النّساء فجاء طوع المغزل 

وو الشّربٍ اذ يحكى برقّه نسجه نسج العناكب فى المكان المهمل 

١‏ عدل الهواء إذا صفت أقطاره و أرقّه نسم الخريف المقبل 

"5 فكانّه عرض يقوم بنفسه فى غير ما جسم له متقئل 

قار كوا تال > لو كالرا تسلبو 3 ) مساق د (الكذوا )امن باشل تل : 


لو علموا ان اتَخاذ الاولياء كاتّخاذ العنكبوت بيتا ضعيفا لم يتخذوهم اولياء (: اكر مى دانستند كه كزيدن دوستانى جز خدا 
همانند خانه سست بر كزيدن عنكبوت است ايشان را دوستان خود نمى كرفتند (0)) و معناى آن كلانم اين نيست كه آنها 
نمى دانند خانه عنكبوت سست است؛ زيرا خانه عنكبوت سست ترين و كم دفاع ترين خانه هايى است كه كزند كان بر مى 


كزينند» يس دوستان كافران در ضعف و عدم توانايى بر سود رساندن به ايشان و دفع ضرر از ايشان جنانند.م. 


بايد جمله اى نظير جمله اى كه ميان دو قلاب قرار كرفته؛ افتاده باشد تا معناى متن كامل شود.- م. 


ص: ١8١‏ 
تشبيه در سوره احزاب 
(بيان) كفتار خداى- عر و جل- فَإذا جاء الْحَؤْف رَأَبْتَهُمْ يَنْظرُونَ إليك تَدُورٌ أعْبنَهُعْ كالّذى يُعْسَى عَلَيِهِ مِنَّ الْمَوْتِ (0. 


خدا (از آنها كه دراين آيه وصف نموده) كروهى از منافقان را اراده كرده استء كه هركاه ييامبر (ص) به جنكك, و آماده 
شدن براق آنغ فرهاتشان هى داف خيره: و رونك بركشته (برافروتهه) ذر وى مى نكريسكتده يس مدا ايشان رأ از ترس از جركك 
به شخص :بيمناكك از مركك تشبيه كرد يعلى: ائى مك ده ه ركاه ايشان را فرمان مى ذهى كه آماده جنكك شونذه در تو مى 
نكرند؛ نككريستن آن كه به سبب مركك بى هوش شده است؛ و اين تشبيه در وصف حالت شخص بيمناك از جميع وصفهاء 


رساتر» و براى بيان مثل جنين حالتى از همه تشبيه ها دلنشين تر است. 
نابغه در مثل جنان موردى كه تشبيه حالت شخص بيمناكك استء» سروده و از زنى سخن رانده است: از بحر كامل 
5 نظرت اليكك بحاجه لم تقضها نظر المريض إلى وجوه العوّد 


الاامتصوة شاعر انق انث كدتوق عماس تكريسهة شخص يبنا كف تكربينة» وكرابك: يا قو مدن كريله رلك تتراقنية 


وحاجت وى همان بود.ث. 


احديوره الأحرات (608 ةد 


؟- - در نسخه اصل جنين است. اما در ديوان» ص 07 (بجاى المريض) الشقيم ضبط شده اسثت. 


ص: ما 
عقيلى كفته است: از بحر طويل 
*/5 أردن الكلام فانّقت من رقيبها فما كان الا و أمها بالحواجب 


وابن الرّومى عبارت (تشبيه به نككاه مريض) نابغه را كرفته» و در مورد تشبيه خورشيد شعرى سروده و وصف جالبى آورده 


است: از بحر طويل 

0 إذا رنّقت شمس الأصيل و نفضت على الأفق الغريع ورسا مزعزعا 

0ك 

2 و ودّعت الدنيا لتقضى نحبها و شوّل باقى عمرها فتشعشعا 

شف 

»ع ولا حظت النّوار و هى مريضه وقد وضعت خدًا الى الارض أضرعا 

ص 

كمالا حظت عوّاده عين مدنف توجّع من اوصابه ما توجعا 

و درباره كفتار خداى- تعالى-: قَدْ بَعْلّمُ الله العو قي مِنْكُمْ (6) كفته تدا زاشات (باق دارتد كان اذ جدكه) عن اللددين انين 


سلولء و يارانش وذثدة و هو ووة جدكة خندق مؤمنان را از اقامت با ييامبر خدا ذه نانع دعن سو الله أعلم -.8. 


--١‏ در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او» ص ٠١‏ (بجاى اذا رنّقت) و قد رقت ضبط شده است. 

؟- - در نسخه اصل و ديوان جنين استء اما در التشبيهات» و تشعشعا ضبط شده است. 

“- - در نسخه اصل و ديوان جنين استء اما در التشبيهات» ص ؟137. (بجاى الى الارض) على الارض ضبط شده است. 
دح ميورة الأحزات (090) هاخا 


ص: ”187 
قشبيه در سوره سبأ 
(بيان) كفتار خداى- عرّ و جلّ-: يعملون له ما يشاء من محاريب و تماثيل و جفان كالجوابى و قدور راسيات (1). 


(المحاريب): خانه هاى ارجمند است» ووبه آن سبب» جايى كه در آن نماز كزارده مئ شود (محراب) ناميده شله» زيرا آن 


كفتار خداى- تعالى-: (كالجوابى): بيشترين وجه قراءت: با وقف بر (الجوابى) بدون تلفظ (ياء) اسثء و اصل وقف: با تلفظ 
ياء است؛ جز اين كه حركت كسره ما قبل ياء جانشين ياء مى شود» يس آن كلمه نخست بدون (الف ولام) بوده» ودر آن 
(القواى [اناناقه 


الجوابى جمع (جابيه) و آن به معناى حوض شر كك اسك 

اعشى كفته است: از بحر طويل 

4 نفى الذمّ عن آل المحلق جفنه كجابيه الشِّيخْ العراقيّ تفهق 

٠‏ ترى القوم فيها شارعين و تحتهم من الْنْسل ولدان مع القوم دردق 
الأو ليد مخ زييعه كفت اسيك :از بحر كاملت, 

.١13 سوره سبأ (ع*”) آيه‎ - - ١ 


؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 3236: ترى القوم فيها شارعين و دونهم من القوم ولدان من النّسل دردق 
ضبط شده است. 


1١85 ص:‎ 

١‏ و يكللون إذا الرّياح تناوحت شرعا تمدّ شوارعا ايتامها 

)١(‏ و سويد بن ابى كاهل (5) كفته است: از بحر رمل 

87 و إذا هاجت شمالا أطعموا فى قدور مشبعات لم تجع 

58 و جفان كالجوابى ملثت من سمينات الذرى فيها ترع 

او ابو خراشن الهذلى (18 كفنه اسث: اق :بحر سيط 

585 كابى الرّماد عظيم القدر جفنته حين الشَّتاء كحوض المنهل اللّقف 
(0) و ذو الرّمّه كفته است: از بحر طويل 

شاع فما مربع الجيران الا جفانكم تبرون انتم و الرّياح تباريا 

686 لهنّ إذا أصبحن منهم أحفّه و حين ترون الليل أقبل جائيا 


547 رجال ترى ابناءهم يخبطونها بايديهم خبط الرّباع الجوابيا 


(©2) و راعى (/) در حالى كه از زنى سخن به ميان آورده كه از او يذيرايى نموده كفته است: از بحر طويله) 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 4و شرح المعلقات الشبعء ص 58 (بجاى شرعا) خلجا ضبط شده است» و 


قدت از انباتك معلنة اف 


؟- وى شاعرى جاهلى - اسلامى است و تا سال له زيست. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 0070# 


*- - آن دو بيت از قصيده اى است كه برخى از ابيات آن را ابن قتيبه در الشعر و الشعراء؛ ج .١‏ ص 76 ياد كرده؛ و آن 


قصيده در ١١8‏ ببث در المفضليات: ص 15١0‏ وارد شده است. 


- - او خويلد بن مرّه است» قوؤماة عس بو الخطاب (رضن )ماوف وغ را كزيد و در نتيجه وفات يافت. (الشعر و الشعراء» ج 


"ص 485 و ديوان الهذلئين» ج ؟» ص ١١8‏ و الاغانى» ج ,7١‏ ص 88 ص 778, جاب الدار التونسيه للنشر. 


ه- - ديوان الهذليين» ج 3 ص 62 و الاغانى» ج "١‏ ص 6١‏ 


ع- ‏ ديوان ذى الدّمّهء ص ودع ٠2ء.‏ 


بداح او (القاعى اللجيرى) مت فى سال . است. (الشعر و الشعراء» ج »١‏ ص 2777 و مقدّمه الدكتور ناصر الحانى فى شعر 


الذاهى السوف و اخيارة) 


ص: 16 


ممع 
فياتت تعد النّجم فى مستحيره سريع بأيدى الآكلين جمودها 

)١(‏ (مستحيره) ديكك جربى بر روى آن ايستاده؛ يس وى ستاركان را (از فرط زلالى) در آن مى بيند. 
و حسّان بن ثابت (7) كفته است: از بحر طويل 

4 لنا الجفنات الغرٌ يلمعن فى الحى و اسيافنا يقطرن من نجده دما 

0 و شاعر ديكرى كفته؛ واز كروهى سخن رانده است: از بحر طويل 

ثقال الجفان و الحلوم رحاهم رحى الماء يكتالون كيلا غذمذما 


لكر ابو صيده كنعد اميك (غدة اند سسدتعانيرا 'كاسسورر كن مود كباسعسى ا معاد واوسوانة از اوصدانى هويب آذ 
مطلب را مدائنى روايت كرده و بيان نموده كه طفلى در آن افتاد و غرق شد)» و كلبى و جز اوء آورده اند كه: (قريش را 
خشكساليى رسيد, هاشم با جوالهايى (2) بسوى شام بيرون شد و نان بسيارى براى او يختند؛ وى نانها را در جوالهايى ريخت و 
بر شتران تهانا خا يماسكه رسيد (قزى كرشديان شتران رايخت و بر آن نانها ريخت,ء و آن آغاز وفور نعمتشان بود. امه بن عبد 
نمس بيروق اشدةا يراق بددست اوردت باز اى آل ان غذا كوشيد» وتتراست بحست اوود هيز ركان قريكن بر او عند يده 


وآن موجب شد تا با هاشم به منافرت (مسابقه در اثبات برترى در حسب و نسب) برخيزد» وى از منافرت با اميه به سببم. 


.24 و شعر الرّاعى؛ ص‎ 18٠١ شرح ديوان الحماسه؛ ج *؛ ص‎ - -١ 

"- - او حشّدان بن ثابت» از طايفه بنى النُجارء از قبيله خزرج و شاعر ييامبر (ص) است. (الشعر و الشعراء؛ ج 2١‏ ص ”2,37 و 
مقدّمه ديوان او) 

مكيدي إن سشاته ضن 1 

- - آن بيت از شقران مولاى سلامان است. (شرح ديوان الحماسه. ج 5؛ ص 18:07) 

ه- - اسم او عمرو بن عبد مناف است. (سيره ابن هشام؛ ج ١‏ ص 168 و الرّوض الأنف سهيلى ملاحظه شود) 

*- - عبارت ميان دو قلَاب ترجمه نص الطبقات الكبرى» ج ١‏ ص 7 است كه براى تكميل ترجمه نص الجمان فى تشبيهات 


القران افزوده شد.- م. 


ص: 188 


برترى و فزونى سن وى امتناع ورزيدء قريش بر آن كارش تحريض كردند, وى همجنان بر امتناع خود باقى ماند جز به اين 
شرط كه طرف مغلوب در منافرت» بيست سال از حرم (مكه) تبعيد شود. و براين شرط با اميّه بن عبد شمس به منافرت 


يرداختء و برترى از آن هاشم شدء و به اين مناسبت يكى از شاعران قريش كفت: 
از بحر وافر 

١‏ تكلف هاشم ماضاق عنه و اعيى ان يقوم به ابن بيض 

7 أتاهم بالغرائر متأقات من ارض الشّام بالبرٌ النفيض 

59 فاوسع اهل مكه من ثريد و شاب الخبز باللْحم الغريض 

*9* و ظل القوم بين مكللات من الشّيزى جوانبها تفيض 

(1) وابن الزّبعرى (1) درباره هاشم مى كويد: از بحر طويل 

0 له بفناء البيت دهماء جونه تلق اوصال الجزور العرائر 

سف 

2 بقبهِ قدر من قدور توورثت لآل الجلاح كابرا بعد كابر 

© تل الاماء ددرن قبريحيا كما شرك سعد مبا د قرائر 
وفرزدق در حالى كه از طارق ياد كرده كفته است: از بحر طويل 
بعفت له دهماء لست بلقحه تدث إذا مااهث نس عقيمها 


ات. 


-١‏ - جنانكه ملا-حظه مى شود حركت روى اين بيت مخالف حركت ابيات قبل است و بنابراين متصف به عيب (اقواء) مى 
باشد.- م. 

؟- - او عبد الله بن الرّبعرى از طايفه سهم از قبيله قريش» و شاعر قريش در زمان جاهليت است؛ وى تا زمان فتح مكه بر 
مسلمين سرسخت بود. و به نجران كريخت,. و حدّدان بن ثابت درباره وى بيتهايى سرودء جون آن بيتها به كوش او رسيدء به 


مكه آمدء و اسلام آوردء و يبامبر را مدح كفتء و يوزش طلبيد» و ييامبر دستور داد به او حله اى اهداء شود. 


“- - آن بيتها در ديوان نابغه الذبيانى» ص ٠١”‏ وارد شده ودر مدح نعمان استء و ابو ترام در ديوان الحماسه» ج 5 ص 
ا اماف وا كانه فيك ذاذة امت 


5- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ج ”. ص نذا (بجاى بلقحه) بناقه ضبط شده اسسة: 


ص: /1/1 

89 كان المحال الغدٌ فى حجراتها عذارى بدت لما اصيب حميمها 

0 

٠‏ غضوبا لحيزوم النعامه أحمشت بأجواز خشب زال عنها هشيمها 

ال 

١‏ محضّره لا يجعل الستر دونها إذا المرضع العوجاء حال بريمها 

0" و يكى از شاعران اسدى كفته است: از بحر طويل 

و سودآء لا تكسى الرّقاع نبيله لها عند قرّات العشيّات أزمل 

207 إذا ما قريناها قراها تضمّنت قرى من عراها او تزيد فتفضل 

(؟) و شاعر ديكرى كفته است: از بحر طويل 

20 و راكده عندى طويل صيامها قسمت على ضوء من الثْار مبصر 

(8ه) 

٠‏ طروقا فلم أفحش و قسّمت لحمها إذا اجتنب العافون لحم العذوّر 
(2) و شاعرى سروده؛ و از ميهمانى كه شباهنكام بر او وارد شده ياد كرده است: 
از بحر طويل 

08 نصبنا له جوفاء ذات صبابه من الدهم مبطانا طويلا ركودها 
بادافاة شنت اتريتاكك فى لحن مكرما و إن نشخ بلشداكف أرضا ترييها 


(الأاو شاغر ديكرق شزودن سكن ال يعاق راننه كداشاله بن اووارة شدهد. 


-١‏ ع در نسحخحه اصل جنين است» اما در ديوان (عذار) (بجاى عذارى) ضبط شده اسيت: 


لاحت ان بيت» و بيت دنبالئش در ديوان ضبط نشده است. 


'- - بيت فوق در لسان العربء به دو روايت مختلف ضبط شده است: در يكك روايت مصراع اوّل جنين نقل شده: (و قائله نعم 
الفتى انت من فتى) و در هر دو روايت در مصراع دوم (العرجاء) بجاى (العوجاء) نقل شده است. ركك: لسان العرب ريشه 
(يرم).- م. 

- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان الحماسه. ج ع ص 187 (بجاى عراها) عرانا ضبط شده است. 

4- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان الحماسه» ج 5 ص 49 (عتبى) ضبط شده اسة: 

وكات إن دو بيت از يزيد بن حصين انتسة: (شرح ديوان الحماسه)» ج و3 ص ١0‏ . 

/ا- - ديوان الحماسه؛» ج *, ص ١787”‏ ملاحظه شود. 


ص: ىما 

ست: از بحر طويل 

و قمت بنصل السشيف و البركك هاجد بهازره و الموت فى الشيف ينظر 
اغضفينه الطوكق تاها و تسر ها وكاو شير الكو ها قر 

٠‏ فباتت رحاب جونه من لحامها و فوها بما فى جوفها يتغرغر 

)١(‏ و مسكين الدارمى (7) كفته است: از بحر وافر 

١‏ كانٌ قدور قومى كل يوم قباب التركك ملبسه الجلال 

7 كان الموقدين بها جمال طلاها الزّفت و القطران طالى 

2 

81 بايديهم مغارف من حديد اشتبهها مقتره الدوالى 

8 شاعر د يكرى كتقدااسكة أن بحر لويل 

*٠ه‏ وقدر كجوف الليل أجمشت غليها ترى الفيل فيها طافيا لم يفصضّل 
(0) و مانند آن بيت از نظر افراط در وصئء. كفتار شاعر ديكرى است: از بحر طويل 
وكهكرى الاوك الحم فرق خبرائه مقليه اعنفازدبى يقاصلء 


.1288 شرح ديوان الحماسه. ج ع ص‎ - -١ 

؟- - او ربيعه بن انيف الدارمى شاعر اسلامى است. (الشّعر و الشعراء. ج 7. ص 6888 و الاغانى. ج 218 ص 68. و خزانه 
الادب؛ ج ١‏ ص م8؟) 

“- - در شرح ديوان الحماسه؛ ج ؟. ص 17١8‏ (بجاى الموقدين) الموفدين ضبط شده است. 

*- - شرح ديوان الحماسه ج *؛ ص 17١8‏ ملاحظه شود. 

ه- - بر سراينده آن دست نيافتيم» و شايد صحيح (أجشمت) باشد. به نظر مترجم جمله مناسب با سياق بيت از نظر معنى 


(أحمشت) است.- م. 


#- - او عمرو بن احمر باهلى از شاعرانى از عصر جاهلئّت است كه زمان اسلام را درك كردند» وى در جنككهاى روميان 


شوكت داشت» 0 ووز كان عثمان «(رضى) وفات يافت. (الاصابه. شماره 9 و خزانه الادب» ج إوة ص و4 


ص: 189 

2 و دهم تصاديها الولائد جله إذا جهات أجوافها لم تحلم 

8١‏ ترى كلّ هرجاب لجوج لهئنه زفوف بشلو النَاب هو جاء عيلم 

لها لغط جنح الظّلام كأنّه عجارف غيث رائح متهرّم 

4 إذا ركدت حول البيوت كانّما ترى الال يجرى عن قنابل صيِم 

(1لاشاعر مى كويد: آياا جوري راثم ببتى كه از اين ديك حتريان دارد تان كه سرات از بشت اسبها جار اسث. 
وابو ذؤيب كفته است: از بحر طويل 

لنا صرم بنجران فى كل شتوه إذا ما سماء النّاس قل قطارها 

0١‏ و سود من الصيدان فيها مذانب نضار إذا لم نستفدها نعارها 

(1) و شاعر ديكرى كفته است: از بحر طويل 

07 تجيش باوصال الجزور قدورنا إذا المحل لم يرجع بعودين حاطبه 

و جبلى از شعر رقّاشى برايم سرود: از بحر طويل 

انان لنا من غطاء الله هنا جوفه قفاو بعل الأقرية الأقاضنا 

01 جعلنا إلالا و الرّجام و طخفه لها فاستقآت فوقهنٌ أثافيا 

و اكع قرودق كديا لاسقويين ان المتقرص كارا عجو من كلله زرانى ختوالك: وبيس سيط 
6 لو أنْ قدرا بكت من طول محبسها على الحفوف بكت قدر ابن جار 

1 

2مما مسّها دسم مذفض معدنها ولا رأت بعد نار الكير من نار 


(ه)ات. 


--١‏ شرح ديوان الحماسه» ج 5 ص ملاحظه شود. 


؟-- ديوان الهذليين» ج ١‏ ص 77 ملاحظه شود. 
'- - در ديوان الفرزدق» ج 3 ص 58*: نقل شده: (فرزدق با آن شعر عقبه بن جيّار مولاى بنى حدّان بن قريع را هجو كفته 


است). 
ع- - در نسخه اصل جنين استء. اما در ديوان: (من طول ما حبست) ضبط شده است. 
ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» (بجاى نار الكير) عهد القين» ضبط شده است. 


ص: 1 


و از شعر ابو نواس» در وصف ديكك رقاشى برايم خواند: از بحر طويل 
0١‏ يغص بحيزوم البعوضه صدرها و ينضج ما فيها اتقاد ذبال 

الك 

8 و تغلى بذكر النَار من غير حرّها و ينزلها الطاهى بغير جعال 

1 

9 ولو جئتها ملأى عبيطا مجزّلا لا خرجت ما فيها بغير خلال 


و نيز جبلى برايم آورد؛ كفت: يحيى بن خالد از (ابا الحارث حمير) وضع غذاى مردى را جويا شد يس كفت: (امَا سفره وى 
همجون جو كان اسث و كاسه هايش از دانه خشخاش ب ركنده شده و فاصله ميان كرده نانى تا رسيدن كرده نانى ديكر به اندازه 
زمان سوراخ كردن كردو با انككشتان استء و ميان يكك نوع غذا با نوع ديككر به اندازه روزكار تهى از بيامبر است) كفت: (جه 
كسى بر سر آن سفره حاضر مى شود؟) كفت: (كرام الكاتبين) 20. 


و نقيض اين حكايت» حكايتى است كه سالم بن المحسّن از ابن خلاد برايم نقل كرد؛ كفت: از رقبه بن مصقله درباره سفره اى 
كفابر سر آن حافتر شده بود سؤال شده كفت: براق ماسفره ا اورده شد كه كوايى (هينى حتشكك و يروت يؤد» وثاتهاق 
نازكى كه همانند كوشهاى فيلء و تره تيزكهايى (شاهيهايى) كه مانند كوشهاى بزان بود سيس براى ما ابريقى آورده شد كه 
كويى بشت آث يرنده كاغذى بودة و فالوده اى لرزان كه كوي جيوه و زغفران از لابلايقن تراوش:داشت» وضووت از بشنت 


آن نمودار بود.م: 


--١‏ در نسخه اصل جنين است» اما در ديوان» ص 077 (بجاى بحيزوم البعوضه) بحيزوم الجراده ضبط شده أشي 
؟- - در نسخه اصل جنين ضبط شده است. يغصٌ بحيزوم البعوضه صدرها و ينزلها عفوا بغير جعال و لو جئتها ملأى عبيطا 
“- - الكرام الكاتبون: فرشتككانى اند كه اعمال آدمى را ثبت مى كنند. قرآن كريم, سوره الانفطار (؟6) آيه -.١١‏ م. 


١9١ ص:‎ 

و برايم كفتار شاعر را درباره ابن جدعان قراءت كرد: از بحر وافر 
0٠‏ له بفناء مكه مشمعلٌ و آخر فوق كعبته ينادى 

40 

١ه‏ إلى ردح من الشيزى عليها لباب البرّ يلبكك بالشّهاد 


(0) عرب هر خانه اى را كه جار كوش باشدء كعبه مى نامد؛ از آن معنى است (كعبه نجران) (*) و نخستين كسى كه خخانه 


جار كوش بركزيد حميد بن زهير يكى از افراد بنى اسد بن عبد العزّى استء و در عصر جاهلت براى رعايت و تعظيم خانه 
كعبه» خانه جار كوش نمى ساختند.م. 


1 تو و أشكه :اضل يكين انبكه اقاادر لننان الغرى ريشه (7(شمعل)): له ذاغ بمكه مشمغل وخر قوق دآزهه نتادق تقل ده و 
آن را به اميه بن ابى الصلت نسبت داده است. 

اعون سكدةاقنن سنن اسع تافز لمات العرف كيه اند ) اخاق علها اجام شيط ده الع 

لدت كلساى ابت كهجو عبد السداة بن الذيان الحارق ب راسلوب كنبه بدا تهاداقده بوبه فقليد ازخانه كعبه مسرم 


شمردند» و كعبه نجران ناميدند. رك: معجم البلدان كلمه (نجران).- م. 


ص: ددا 


تشبيه در سوره يس 
(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: وَ الْقَمَرَ كَدَّرْناةٌ مَنازلَ حَتَّى عاد كَالْعُوْجُونٍ الْقَدِيم (0. 


(القمر) به نصب و به رفع خوانده مى شود؛ نصب آن با تقدير فعلى است كه فعل ظاهر ( (قدّرناه)) مفشدر آن استء و كويى 
معنى به اين عبارت است: (قدّرنا القمر قدّرناه)» و رفع بنابر وجه (و آيه لهم القمر قدّرناه) است (7), و ممكن است بنابر وجه 


رفع (القمر) خود مبتدا و جمله (قدّرناه) خبر آن باشد. 
وامًا منزلهاى ماه: 


اين منزلها عبارت از بيست و هشت منزلى است كه ماه در هر ماه در آنها وارد مى شود» و عرب معتقد است كه (انواء) 20 
عاق يد 1 لها دل السعودى نهار اسار كان :إل ان كيده ورا عا د عر رقتو ذو يكن ال الباواره عن تودةناايه كدن 


هلال باز مى كرددء و آن منزلها منسوب به برجهاى دوازده كانه است» و خداى- تعالى-م. 


.”94 سوره يس (29”) آيه‎ --١ 

7- - توضيح مطلب اين است كه جمله (و القمر قدّرناه» معطوف به (اللّيل نسلخ منه التهار) مى شودء و بنابراين» تفسير براى 
(آيه) مى باشد. رككث: مجمع البيان» ج ل ص 671.- م. 

*- - (الانواء): ابو عبيد كفته است: انواء (جمع نوء) بيست و هشت ستاره اى است كه مطلع آنها در طول سال معروف استء و 
در هر سيزده شب يكى از آنها هنكام طلوع خورشيد فرو مى افتدء و مقابل آن» ستاره ديكرى در مشرق طلوع مى كند. ركك: 
لسان العرب ريشه (نوء) و به معناى باران نيز آمده است. (المعجم الوسيط) و ظاهرا در اين مقام همين معناى اخير مراد است.- 


1 


ص: ١‏ 
كفعه است: و لْقَدَ حغلنا فى اللماء دوجا و رَبَنَاها نارين 1 


واصل معناى بروج (5) (حصون وقصور (: دتزغاو كالخها)) اسكوو اذ آن معق السك كقار حداف قار كدو تعالى ته و لذ 
كنْتَمْ فى بُرُوجٍ مُسَيِدَهٍ (0. 


ودر هر برجى از برجهاى دوازده كانه دو منزل و يكك سوّم منزل از منزلهاى ماه استء و آن كمربند فلكك (5)) و فلك محور 
آنهاست. و همانا از آن جهت فلك ناميده شده كه مدوّر استء و از آن جهت,ء به جرخ ريسندكى (فلكه) كفته شده استء و 


ذرباره يستان زن. كفته شده: (فلكك ثدى المرأه (8): (يستان زن ذايره: اتداخت)). شاعرت. 


.١18 آيه‎ )١18( سوره الحجر‎ - -١ 
؟- - كلمه (برج) با (ييركس) يونانى به همين معنى» بى شباهت نيستء و احتمالا-از يكك اصل مى باشد. برج در اصطلاح‎ 
نجومى عبارت از قوسى است در منطقه البروج كه به سى درجه تقسيم شده استء كه يكك دوازدهم سيصد و شصت درجه‎ 
دور دايره عظيم آن منطقه استء و هر صورت به نام يكى از صور فلكيه يا ماههاى شمسى است؛ به ترتيبى كه در تقويمها‎ 
آمده نام و ترتيب آنها در بيت ذيل آورده شده است: برجها ديدم كه از مشرق در آوردند سر جمله در تسبيح و در تهليل حىّ‎ 
لا يموت جون حملء جون ثور جون جوزا و سرطان و أسد سنبله؛ ميزان و عقرب» قوس و جدىء و دلو و حوت فرهنكك‎ 

اصطلاحات نجومى» ص 8/!- -.8١‏ م. 

9 - سوره النساء (©) آيه 7/8. 

*- - نطاق به معناى كمربند» و در اصطلاح هيئت» قوسى است از دايره فلكك, و دايره هر فلكك به جهار قسمت يا جهار قوس» 
ياجهار نطاق قسمت مى شود. و ازاين جهار نطاق» نطاق اول و جهارم در اوج و نطاق دوم و سوم در حضيض مى باشد. 
(فلك) جرخ و دوران آسمان را فلك كويند» و سموات را نيز منتجمان افلاك ناميده اند. فرهنكك اصطلاحات نجومى» ص 
“2ه م. 

ه- - در لسان العرب ريشه (فلك) است كه: در كتاب سيبويه آمده: فلكه و فلكك مثل (حلقه و حلق» و نشفه و نشف) استء و 
با توجه به آن معنى كفته شده: (فلكك ثدى الجاريه تفليكا و تفلكك) يعنى يستان زن طوق انداخت و (فلكه المغزل) معلوم است 
وازآن جهت فلكه ناميده شده كه دايره اى شكل استء و هر جيز مدوّر (فلكه) و جمع آن (فلكك) است. 


1١915 ص:‎ 

كفته است: از بحر طويل 

0 بعيدات مهوى كلّ قرط عقدنه لطاف الحشا تحت الثدىٌ الفوالكك 
وعلو عع واه كوهابنيف: كر ل الك ةلد 


و بزودى جككونكى منزلهاى ماه را بنابر عقيده عرب بيان مى كنيم؛ كه بيان عقيده ايشان در اين كتاب سزاوارتر از بيان نظر 


دانشمندان علم حساب است. 


و نخستين منزلى كه از منازل ماه بر مى شمرند» منزل (الشرطان) (7) استء و آن دو ستاره اى است كه به آنها قرنا الحمل (: دو 
شاخ برج حمل) كفته مى شود. و نطح و ناطح نيز ناميده مى شود» و فاصله آن دو در ديد جشم به اندازه يكك كمان استء و 
يكن در سمت شمال و ويكرق در سمة جيوب قران دازف و يهلوزق سعارة مالك شعازه كرجكى اسك كه احياثا با اندو 


ستاره شمرده مى شود و به آنها (الاشراط) كفته مى شود فرزدق كفته است: از بحر طويل 
“اله تحدّر قبل الْنَجم مما أمامه من الدلو و الاشراط يجرى غديرها 


() و هركاه خورشيد به اين منزل فرود آيدء به (رأس الحمل) وارد مى شود و آن نخستين ستاركان فصل بهار استء و در آن 


هنكام است كه زمين اعتدال مى يابد» و ساعات شب و روز برابر مى كردد؛ ابو نواس كفته است: از بحر منسرح 
0 اما ترى الشّمس حلت الحملا و قام وزن النهار و اعتدلا 


(؟) و سجع يرداز عرب كفته است: (إذا طلع الشرطان استوى الزّمان و حضرتت. 


.98 آيه‎ )١١( سوره الانبياء‎ - -١ 

؟- - در لسان العرب آمده است: (شرطان دو ستاره از برج حمل استء و به آن قرنا الحمل كفته مى شود و آن دو ستاره 
نخستين ستاره فصل بهار استء و از آن رو آغاز هر كارى كه انجام مى شود (اشراط) آن كرديده است.) 

'- - ديوان الفرزدق, ج .١‏ ص 558. 

- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان اوه ص "2# (الرّ مان) بجاى (النّهار) ضبط شده است. 


ص: لغ ١‏ 


الاوطان و تهادت الجيران) (و معناى دو جمله اخير اين است كه) مردم از بيابانها به وطنهايشان بان كردتله فى اذ آن كه 


در جست وجوى آب و كياه متفرّق بودند» و زمان طلوع شرطان شانزده شب كذشته از ماه نبسان (1) اسنث. 


ديكر (از منزلهاى ماه) منزل (بطين) (7) استء و آن از سه ستاره مخفى تشكيل شده؛ و همانند سه يايه اجاق استء و كفته مى 
شود آن منزل (بطن الحمل) استء شاعر در حالى كه كياهى را وصف مى كند كفته است: از بحر طويل 


ه"ه وقاء عليه الآيث أفلاذ كبده و كهّله فلذ من البطن مردم 


الأفلذاذ: تكه هاء و كفته مى شود: (فلذ له) يعنى به او بخشيد و سجع برداز عرب مى كويد: (إذا طلع البطين أقتضى الدّين» و 
ظهر الرّين و اقتفى العطار و القين) يعنى: عرب در خانه هايشان جايكزين مى شوند و برخى برخى ديكر را مى طلبندء و هنكام 
ديدار» خويشتن مى آرايند» و از آن جهت به دنبال عطار و آهنكّر مى روند كه به خريد عطر و تعمير ابزار فرسوده اشان توسٌط 
آهنكر نياز دارند. و طلوع آن يكك شب باقى مانده به ماه نيسان است. 


دركر (از هتازل هاه) ترتاننيةيو آن ال مقدهورترين منزلياع ماه اكه وال ا جهث بهصيفة مضكر اذه كسعاره هاى أن 
كرد يكديكر استء و اصل ثربّرا از (ثروه) و آن به معناى كثرت استء. و آن ستاره را (نجم) مى نامند» و شاعران براى آن 
تشبيهات فراوان آورده اند. واز آن جمله كفتار امرؤ القيس است: از بحر طويل 


82 اذا ما الثريًا فى السَماء تعرّضت تعرّض اثناء الوشاح المفصّل 


نء. 


-١‏ - معرب سريانى و عبرى از بابلى» ماه هفتم از تقويم سريانى» مطابق آوريل ماه رومى (فروردين و ارديبهشت). فرهنكك 
معين: ج 5 ص 1/.- م. 

؟- - (بطين) مصغْر (بطن) آن سه ستاره است بر شكم يا دنبه يا ران صورت حمل» زمخشرى در اساس البلاغه كويد: (طلع 
البطين و هو بطن الحمل (: بطين طلوع كرد و مقصود بطن الحمل است)) فرهنكك اصطلاحات نجومى؛ ص 18.- م. 
#سمويواق أفرق القيس دهن 16 


1١918 ص:‎ 

و كفتار ذو الرّمّه: از بحر طويل 

بكاة وردت اعسافا و الثريا كائها على ققه التأمن اب .هاء محلق 

(1) و كفتار ابن الأسلت (7): از بحر طويل 

8ن و قد لاح للشارى الثريًا عه كعنقود ملاحيّه حين نوّرا 

او ابن المعدرٌ ابن تشبيه .زا كرفت و قرين تشبيه دركرى ساعد و كفنه اسث: 
از بحر طويل 

9 كأنٌّ الثريًا فى اواخر ليلها تفتّح نور أولجام مفضض 

() و همان تشبيه را در موارد ديكرى با عبارت ديكر تكرار كرده و كفته است: 
86٠‏ و ناولينها و التَربَا كانها جنى نرجس حا الندامى به الساقى 


(0) و نيز تشبيه ثريا به لكام را در جاى ديكر تكرار كرده و كفته استن:د. 


١--ديوان‏ ذى الْدّمّهء ص ع 


*- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان قيس بن الخطيم» جاب بغداد (بجاى للسّارى) فى الصّبح آمده است و عبد القاهر 
در اسرار البلاغه» ص 23١8‏ آن را به قيس بن الخطيم نسبت داده و ليكن شيخ المراغى مصيحح كتاب» متذكر شده كه آن بيت 
ازابو قيس بن الاسلت يا أحيحه بن الجلا-ح است» و حقيقت آن است كه آن بيت از ابو الاسلت مى باشد, جنان كه در 
التشبيهات» ص .١‏ و لسان العرب ريشه (ملح). و الاغانى» ج ١8‏ ص 98” نقل شده است,ء و ابو الفرج بيان نموده كه آن بهترين 
بيتى است كه با آن ستاره ثريًا وصف شده. و آن بيت از شواهد التلخيصء» ص "107, و الايضاح» ص 18١‏ و المطؤّلء ص 787 


و معاهد التنصيص» ج 7 ص 18 و حاشيه الدسوقى؛ ج ؟. ص ”787 است و در حاشيهء ص 88 اسرار البلاغه» جاب ريتر» وص 
» جاب (الدكتور الاسد) و در التشبيهات» ص « نقل شده است,ء و ابراهيم بن المهدى از آن شاعر يبيروى كرده؛ و سرزمينى 
را كه درنورديده وصف كرده و كفته است: خطرتها و ثريا النَجم خاضعه كانّها فى اديم اليل عنقود 

#دت اشعار اولاد الخلفاء (كناب الاوراق): ض 188و التشبيهات: ص هدو ديوان المعاتى ص ع0 ماححظة شود 


ه- - ديوان اوه ص 35595, و التشبيهات» ص ” ملاحظه شود. 


1١91/ ص:‎ 

از بحر مجتثٌ 

367 مثل انكباب طمدٌ يكاد يلقى اللُجاما 

(كلاو مر دن #شبييى حتز ايخ كفته امت ازيخر كامل 

“8ه و ترى الثريًا فى السّماء كانّها قدم تبدّت من ثياب حداد 

06 وقد أصغت إلى الغرب الثّرِيَا كما أصغى إلى الحسٌ الفروق 

ه26 كان نجومها و الفجر باد لاعيننا سقيمات تفوق 

فكاو شاعراديكرى كتتدااسخة ان بحر طويل 

عه و لاحت لساريها التْرَبَا كانها لدى الجانب الغربيّ قرط مسلسل 

(؟) وابن الدّومى كفته است: از بحر خفيف 

اه طب ثغرها إن ذقت فاها و الثّرِيَا بجانب الغرب قرط 

(0) و عرب را درباره آن ستاره عبارتهاى مستجعى استء. و از جمله آنهاست كفتاره: 

١--ديوان‏ ابن المعترّء ص 58", و التشبيهات» ص اك 

؟"- - ديوان اوه ص 7١8‏ ملا حظه شود ودر التشبيهات» ص * آمده است: (ابن الرّومى آن رابه ياى سفيد تشبيه كرده ودر 
سخن از موى زنى كفته است: تغشى غواشى قرونها قدما بيضاء للناظرين مقتدره مثل الثريًا اذا بدت سحرا بعد غمام و حاسر 
حسره وابن المعترٌّ آن معنى را كرفته و به آن افزوده؛ و كفته است: (و ارى الثريًا 0 

"ا- - ديوان اوه ص 736١‏ و التشبيهات» ص 9 ملاحظه شود. 

#- - التشبيهات» ص 5 و خزانه الدب؛» ج 5 ص »58١85‏ و ديوان المعانى» ج 3 ص 7760 ملاحظه شود» آن بيت از اشهب بن 
زسلة أسث: 


ه-<ددر نسحخه اضل حتيق اسث اثا در التشبيهات: ض 2 جني اسث: قد ترشفت ويقها بعد وهن و الثريا بجائب الغرب قرط و 


در ديوان المعانى» ج 3 ص إغارفرة 


ص: 1١98‏ 
ايشان: (إذا طلع النَجم فالحرٌ فى حدم و العشب فى حطم و العانه فى كدم). 
و هنكام ظهور آن در آغاز شب مى كويند: (إذا طلع النجم عشاءا ابتغى الرّاعى كساءا). 


و هركاه نجم (ستاره ثريًا) در شدّت سرما با غروب آفتاب در وسط آسمان قرار كيرد مى كويند: (إذا أمست الثريًا قم الرّأس 
ففى الدثار الإخناس و للسّؤال الاعباس)» و عند ذلكك تقول الماعزه: (الإست جهوى والذنب الرقع الضيو دقاق و الجلد رقاق») 
0و كنيت ادر حاق كد سال خشكهالى را وضفافى كند كفته اسك از بح طويل 


268 كان الثْرَيًا اطلعت فى عشائها بوجه فتاه الحيّ ذات المجاسد 

يعنى ستاره ثريا در حالى كه در سرخى يوشيده شده طلوع كرد, و آن از نشانه هاى خشكسالى است. 

ودر مقارنه ماه نو با آن در شب طلوع ماه نو؛ جند شب قبل از نايديد شدن ثريّاء كثير كفته است: از بحر طويلد. 

-١‏ - در المخصّصء ج 4 ص ١8‏ آمده است: (و اذا امست الثَريَا قمّه رأس فليله فتى و ليله فاس) و در همان مرجع آمده است: 


(اذا امست الثْرِيَا قم رأس ففى الدثار فاخنس و عظماها فاحدس و انهس بنيكك و انهس و ان سئلت فاعبس). 
لدت او كمه ابن زيك شاغر هاشميان اكه و در سال 172 وفات يافت. الشّعر و الشّعراء» ج ”, ص 5808 ملاحظه شود. 


ص: 1١919‏ 
فدع عنكك سعدى إِنّما تسعف النُوى قران الثريًّا مرّه ثم تأفل 


(0) شاعر مى كويد: (تو در سالء يكك بار وى را زيارت مى كنى؛ جنان كه ثريا سالى يكك بار به ماه نو در شب اولء نزديكك 
ف شوك انكاء نايديد مى كرددء و درباره طلوع آن در بامدادان- يس از ينهان شدنش- كه در شذت كرماست)» سجع 
يرداز عرب مى كويد: (اذا طلع النجم غديّه ابتغى الرّاعى شكيه) مقصود وى اين است كه وقتى شبان براى جرا بيرون مى شود 
آب همراه خود مى برد وباخيزترين اوقات سال نزد عربء ميان ينهان شدن و طلوع كردن ستاره ثريّاستء و طبيب عرب كفته 
اسكة (إفنعيا لى ماين مغييه الثريا الى طلوعها و أضمن لكو رسائر الترسة) بو كنع من شوده (لرةاجويا فى در ميان عردم و 


شتران طلوع نكرده است و غروب آن از طلوعش بلاخيزتر است). 


وامرا كفتار يبامبر (ص): (إذا طلع النَجم لم يبق فى الارض من العاهه شى ء الا رفع) (7) يبس بدرستى كه ييامبر از آن كلام؛ 
آفت ميوه ها را اراده كرده است؛ زيرا ثريا در حالى در حجاز طلوع مى كند كه رنكك خرما تغيير يافته» واز سلامت آن از 


آفت,ء اطمينان حاصل شده وفروش خرما حلال شده استثت. 


وازعصيله سار كاقى كديد ثرا مون شود (الكناة) اكه ويه يكن از اذاهو [الجدماء) كت شردوو اياي تال 
(الشرطان) است:و در طرف راست آنه ستاره (البقر) اسئ» و آن عبارت از ستا ركان يراكنده.اى اسث كه متضل به ثرئاست» 
و ستاره (عناق الارض) يايين تر از (بطين) استء و آن ستاره اى درخشان است در بخشى از آسمان كه در آن جز دو ستاره 
نيست» كه هركاه عناق الارض را به آن دو متّصل كنى. به ستاره (النْسر الواقع) شبيه مى شود و ستاره ديكر موسوم به (الكفٌ) 
همان ستاره (الخضيب) استء و آن ينج ستاره نورانى در كهكشان و). 


--١‏ ديوانى وى» ج ” ص 39 و لسان العرب» ريشه (عدد) ملاحظه شود. 


1- - در النهايه ابن الاثير» ج . ص 375 مده است: (نهى عن بيع التُمار حتّى تذهب العاهه). 


ص: ٠٠١‏ 
روبروى برج (حوت) قرار دارد» و ذو الرّمّه كفته است: از بحر طويل 
0٠‏ ألا طرقت مي هيوما بذكرها و أيدى الثْرِيَا جنّح فى المغارب 


30 شاعر اق «ابدع الثريا (: دسفياي ثرتنا)) هميق دو كف (الكفان) را ازاده كرده انث وجه بساستاره عيوق 090 را به ثريا 


نسبت داده اند زيرا طلوع آن همزمان با طلوع ثريا است حاتم الطائى كفته است: از بحر طويل 
١‏ و عاذله هبت بليل تلومنى وقد غاب عيوق الْتْريَا فعرّدا 


20 و آن (عيوق») ستاره اى است درخشان و نورانى يشت ستاره ثريّاء و آن ستاره به قطب نزديكتر از ثريّاست. و دنبال آن سه 
ستاره است كه به آنها (الاعلام) كفته مى شود و يايين تر از عتيوق ستاره اى است كه به آن (رجل العتتوق) كفته مى شود و 


باران ستاره ثرا يستديدة و قراواث:و أن بهترين سنار كان باران بهارى استء و طلوع آن سيزده شب رفته از ماه ايار است. 


فيكر (اق سولياف مناه (التيران) اسةو أن سغارداق سرخ و نورانى و دنبال ثريّاست. و تابع الثَريَا ناميده مى شود و جون 


يشت سر ثريًا مى آيدء الدّبران» و نيز مجدح و مجدح ناميده مى شودء و آن ستاره همان است كه در اين حديث ياد شده است: 


(لو ان الله حبس القطر عن النّاس سبع سنين ثم ارسله اصبحت طائفه به كافرين يقولون مطرنا نوء المجدح (5).يه 


-١‏ - ديوان او. ص 25 ملاحظه شود. 

"- - العتيوق: ستاره اى نورانى و سرخ و مقابل ثريا در طرف شمال استء و ييش از ستاره جوزاء طلوع مى كندء و از آن جهت 
عتوق ناميده شده كه مانع از روبرويى ستاره الدبران با ثريًا مى شود. لسان العرب. ريشه (عوق). 

- - ديوان حاتم الطائئ :هن 6 ملاحظه شود. 

ع- - المجدح: ستاره اى از ستار كان استء كفته شده آن ستاره دبران مى باشد و كفته شدهء آن سه ستاره مانند سه يايه اجاق 
استء و به سبب شباهت به مجدح (: كفجه يست) كه داراى سه شاخه مى باشدء به آن مجدح كفته شده استء و آن نزد عرب 


از ستاركاتى انبتك كه علاضت باران اسك التهانه 


١ ص:‎ 


ودر بيش روى دبران ستاركان بسيارى كرداكرد هم قرار دارد؛ از جمله آنها دو ستاره كوجكى است كه تقريبا با يكديكر 
مماس استء و عرب آن را (كلبى الدبران (: دو سكك دبران)) و بقيّهِ آنها را (قلاص) )١(‏ مى نامندء و سجع يرداز عرب كفته 


اسيتث: 


(اذا طلع الديران وح الحزّان» و كرهت النثيرانء و يست الغدران» وورمت بانفسها حيث شاءت الصبيان) (5) و طلوع آن 


مسة ونش كب كنقته اماه اباد 871 اسك 


ركز [ازمولياق هاة) اليقعه مى باشل و ان همه تاه كرحكه مال سه بانه احاق سكو كته ود اراس الجور ا 
اث وابق عتاس .به عرد كه سعان كان اسمان وا كابيق ونش قراو واد كفك تر زا ان آن سعار كان سعارم عقهه كافن اسك 
وازآن جهت هقعه ناميده شده كه شبيه به دايره اى از دايره هاى سينه اسب است كه به آن (هقعه) كفته مى شود. و با طلوع 
آن مردم به آبهاى خود باز مى كردند» و سجع يرداز عرب مى كويد: (اذا طلعت الهقعه تقوّض الناس للقلعه و رجعوا الى 
النجعه) (5) و طلوع آن نه شب كذشته از ماه حزيران (0) است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) الهنعه است» و آن منزل عبارت از دو ستاره اى درخشنده انسةة و فاصله ميان آن دو به اندازه يكك 


تازيانه» و در كهكشان دنبال منزلم. 


-١‏ - قلاءص النجم بيست ستاره است كه ستاره دبران آنها را- به كمان عرب- در طلب ثريا رانده است. لسان العرب» ريشه 
(قلض).: 

؟- - در المخصّصء ج .١‏ ص ١8‏ آمده است: (اذا طلعت الدبران توقدت الحرّان و استعرت الذبان و نشت الغدران). 

*- - أيَار: ماه سوم بهار از ماههاى رومى. منتهى الأرب (أير).- م. 

#- - در المخصّصء ج 4: ص ١8‏ (عن النجعه) ضبط شده است. 


ه- - حزيران: ماه نهم از سال سريانى بين أيار و تموز. فرهنكك معين» كلمه (حزيران).- م. 


ص: اين 


هقعه استء و آن در ميان ستاركان جوزاء استء و جدا نيست و سجع يرداز عرب درباره ستاره جوزاء مى كويد: (اذا طلعت 
الجوزاء ع توك السو ادن كسك الظاء عرفت العلناء): 


و كعب الغنوى )١(‏ در تشبيه آن كفته است: از بحر طويل 

7ه و قد مالت الجوزاء حتّى كانها فساطيط ركب فى الفلاه نزول 
(5) وابن هرمه () كفته است: از بحر كامل 

“هه و كواكب الجوزاء مثل عوائد تمبرى لهنّ قوادم و اواخر 
20 و كان مرزمها على آثارها فحل على آثار شول هادر 

و بحترى در وصف بيكان تراشى كفته است: از بحر كامل 

0ه فتراه مطردا على اعواده مثل اطراد كواكب الجوزاء 


(5) و ديككر (از منزلهاى ماه) الشعرى العبور (2) استء و آن ستاره اى است كه جون قومى روزكار جاهلتت آن را مى 
وسعيتة خدافيت فال ان قاد كرم يبي اودنهل اببمة- كلقه انك و اله فق رت الشّغرى (2) و ابو كبشه كه مشركان 


سام داق 


-١‏ -او كعب بن سعد بن عمرو الغنوى» شاعر عصر جاهلى متوفى به سال دهم قبل از هجرت است. (خزانه الادب» ج 7 ص 
١‏ ملاحظه شود) 

؟- - آن بيت از قصيده اى طولانى است كه اصمعى آن راى در الاصمعيئات» ص 7١‏ ياد كرده» و در ديوان المعانى» ج ١‏ ص 
/” آمده است كه: (و نيكوترين شعر قديمى كه در وصف (الجوزاء) كفته شده» قول كعب الغنوى (و قد مالت ممففلة ) است» و 
اكر آن راى به يكك فسطاط (: خركاه) تشبيه كرده بود مناسبتر بود.) التشبيهات» ص * ملاحظه شود. 

'- - او ابراهيم بن هرمه متوفى به سال 178 ه. است. (الشعر و الشعراء» ج ؟ ص 259 و خزانه الادب؛ ج ١‏ ص )5١5‏ 

*- - ديوان او» ج ”". ص ”37 مالاحظه شود. 

ه- - الشّعرى: ستاره اى است نورانى كه به آن مرزم كفته مى شود. و بعد از جوزاء طلوع مى كندء و طلوع آن در شدّت 
كرماست. و آن دو ستاره است: الشعرى العبور كه در جوزاء است و الغميصاء كه در (الذراع) استء و عرب كمان مى برد كه 
آن دوء خواهران (سهيل) اند. 

ع- - سوره النجم (219) آيه هع 


ص: إوحرل 


(ص) را به وى نسبت مى دادند» نخستين كسى بود كه آن راى يرستيدء و با قريش مخالفت ورزيدء و جون ييامير خدا (ص) 
ميوت شدوو ايشان رائزيه برس عدا واترك درتها يخود ثرا خوائده كنعد. (اين يسر ابو كبشه است) يعنى در مخالفت (با 
دين ما) مانند ابو كبشه استء. جنان كه , بنى اسرائيل به مريم كفتند: ١‏ اك جاتر ة اكات أبوكك انرا مو لق يض ا كدر 
درستكارى هفائتك هاروتى .و ستاوه (الشعرف) ذو ستاره (الشعرق) است: و يكن از آن دو سثاره (العيور) مى باشد» ابو ثواس 


(درهم) را وصف مى كندء و در معمّايى آن راى به ستاره (العبور) تشبيه مى كند: 
002 أنعت صقرا يغلب الصَقورا مظفْرا أبيض مستديرا 


تخاله فى قدّه العبورا و ستاره ديكر (الغميصاء) است»ء و كهكشان ما مقابل آن دو و ميان آنها واقع است. و الغميصاء در طرف 
ستاره (آرنج كشاده ): الذراع المبسوطه)) كه از ستاركان برج اسك اسكة قرار دازف تو اغرات كز سكتان غنوه مى كوينيل: 
(ستاره (سهيل) و دو ستاره (الشّعرى) دور هم بودند» يس ستاره سهيل سرازير شد و ستاره يمانى كرديد» و ستاره (عبور) 
همراهيش نموده. و از كهكشان كذشت,. و ستاره (غميصاء) اقامت كزيدء و كريست تا اين كه جشمش فرو رفت) (7) و ستاره 
عبور (كلب الجدار) ناميده مى شودء و يايين تراز آن» هفت ستاره سفيد است در كهكشان كه يهلوى (هنعه) واقع است و به 


آنها (العذارى) كفته مى شود و طلوع هنعه بيست و دو شب كذشته از ماه حزيران است. 


مقبوضء و ذراع مبسوط. ذراع مقبوض متصل به شام استء و آن عبارت از دو ستاره اى مى باشد كه فاصله ميان آن دو به 


اندازه يكك تازيانه استء و ذراع مبسوط جنان است»ء و صورتش مانند صورت ذراع مقبوض است. جزد. 


7 سوره مريم (19) آيه‎ - -١ 
؟- - النهايه ابن الاثير ملاحظه شود.‎ 


٠١5 ص:‎ 


اين كه (جايكاهش) در آسمان بالاتر استء و از آن رو مبسوط ناميده شده كه از ذراع مقبوض كشيده تر استء و آن متٌصل 
به يمن است و ميان دو ستاره ذراع» ستاره هايى است كه به آنها (الاظفار) كفته مى شود, و نزديكك ذراع مقبوضه استء و 
يكى از دو ستاره ذراع مبسوطه نورانى است كه آن (الشُعرى الغميصاء) مى باشد. و ديكرى سرخ و كوجكك است. و مرزم )١(‏ 
ناميده مى شود. سجع يرداز عرب مى كويد: (إذا طلعت الذراع حسرات الشّ.مس القناع» و أشعلت فى الارض (1) الشّعاع» و 
ترقرق التّدراب بكل قاع) و آن نخستين ستاره باران زاى برج الأسد مى باشد. و جه بسا باران راى به ستاره الشّعرى نسبث داده 
اند» و مقصود آنها ستاره غميصاء است؛ زيرا ماه جه بسا از ذراع مقبوضه منحرف مى شود, و در ذراع مبسوطه جاى مى كيرد. 
بشر بن ابى حازم (12) كفته است: 


/ذه جادت له الدلو و الشّعرى و نوءهما بكلّ أسحم دانى الودق مرتجف 


(5) شاعر از ستاره (الشّعرى»» الشّعرى العبور راى اراده نكرده؛ زيرا آن از منزلهاى ماه و از ستاركان باران دار استء ليكن جه 
بساعرب آن دو ستاره راى با هم آورده؛ و باران و منزل ماه راى به آن نسبت داده اند يس مى كويند: (مطرنا بالشّعريين (: با 
دو ستاره الشعرى بر ما باران باريد))؛ جنان كه خداى- تعالى- كفته استء مَرَح الْبَحْرَيْن بَلْتَقِيانِ (ه) سبس كفته: يَخْرُحٌ مِنْهُمَا 
لل وَ الْمَوْجَانٌ (2) در حالى كه لؤلؤ و مرجان از يكى؟. 


-١‏ - المرزمان: دو ستاره از ستاره هاى باران استء و كاهى به صيغه مفرد آورده مى شود. لسان العرب (رزم) ملاحظه شود. 
-١‏ - در المخصّصء ج 4: ص ١5‏ (بجاى فى الارض) فى الافق ضبط شده است. 

- - او شاعرى جاهلى» و عصر وى نزديكك به ظهور اسلام است. الشعر و الشعراء ج ١‏ ص 19١‏ و مقدّمه ديوان او. 

ع- - ديوان اوء ص .١1017‏ 

ه- - سوره الرّحمن (80) آيه 19. 


_- - سوره الزحمن (هه) ابه زغة 


ص: عدن 


از آن دو دريا كه شور است بيرون مى آيد و جنان است كفتار خداى- تعالى- يا مَعْشَّرَ الْجِنّ وَ الْإِنْس أ لَمْ يَأتكم رُسْل مِنْكم 
لكل ذوحاك كه بباميراة از نس انسن من باشهد» وان جمله شاعراتن كه باران راق به دو عبعازه (الشعرئ) نسيث داده اند ابو 


وجره الشعدى است,. وى كفته است: از بحر طويل 
808 زثبرابى الشبليخ فى الغيل اتحمت عليه نجاء الشعرييق و أتجما 


وائرا كفتار عرب: (إذا طلعت الشعرى نشف الثّرىء و أجن الصارى (7) و جعل صاحب النْخْل يرى)- و معناى (جعل ... يرى) 
اين است كه ميوه صاحب نخل آشكار مى شود- يس آن كفتار» ممكن است درباره دو ستاره عبور و غميصاء باشدء و جنان 
است. كفتار ايشان: (إذا طلعت الشّعرى (2) سفرا و لم تر مطرا فلا تعقرنٌ إمّرا و أرسل العراضات أثرا (5)) سفرا يعنى صبحا (: 
بامداد) و إمّرا به معناى خروف (: بره نر) و عراضات به معناى إبل (: شتر) استء و منزل ذراع جهار روز ككذشته از تموز (0) 
طلوع مى كند. 


ديككر (از منازل قمر) النثره استء و آن عبارت از سه ستاره نزديكك بهم مى باشدء و يكى از آنها كويى لكه مهمى است, و آن 
بعد از منزل ذراع است. و بارانهاى برج اسد فراوان و يسنديده استء شاعر در حالى كه سال خشكساليى را وصف مى كند 
كفته است: از بحر متقاربم. 


.17١ سوره الانعام (2) آيه‎ - -١ 

؟- - لسان العرب (ريشه شعر) ملاحظه شود.- م. 

*- - اين كفتار به روايتهاى مختلف نقل شده است: در لسان العرب ريشه (امر) فلا تغذونْ ودر المخضّ صء ج 9» ص 15 فلا 
تغدونٌ و در معجم مقاييس اللّغه ج ا ص 18 فلا تلحقنٌ بجاى (فلا تعقرنٌ) ضبط شده است.- م. 

؟- -در المخضٌ ص» ج 3 ص ١5١‏ آمده است: (اذا طلعت الشّعرى سفرا و لم تر مطرا فلا تغدونٌ إِمّره و لا إمّراء و أرسل 
العراضات اثرا يبغينكك فى الارض معمرا). 


6 - تموز ماه دهم از ماههاى سريانى و برابر ماه زولاى اسيت» المعجم الوسيط (تمز).- م. 


ص: ٠١8‏ 
4 تواضع ما قد بنته اليدا ن و الأنف حولين و الكاهل 


مقصود از (البداق) سعاره: ذراغا الأسد (دو بازوى شير)» و مقصود از (الانف) ستاره (الْنَثْر) و مقصود از (الكاهل) ستاره (زيره 
الأسد) استء و سجع يرداز عرب كفته است: (إذا طلعت النّثْره قنأت البسره؛ و جنى التّخل بكره و لم تنزل فى ذات در قطره) 2١(‏ 


و طلوع آن هفده شب كذشته از ماه تّموز است. 


ذيكر (از مترلهاق هادا مول (الطرق) (لللاطرف الأشه استكه و آن دوسغاره اقم بباشد كه جلوى (بيه الأبند) قران فاوةو 
جلوى (الطرف»؛ ستاره هاى كوجكى است كه به آنها (الاشفار) كفته مى شود و سجع يرداز عرب كفته است: (إذا طلعت 
الطرفه بكرت الخرفه و كثرت الطرفه و هانت للصّ يف الكلفه) () مقصود ايشان (از بكرت الخرفه) اين است كه ميوه هاى 
ياييزى زودرسء ظاهر مى شود و از آن جهت (الطرفه) به صيغه ونث آورده شد كه عين (جشم) مؤنّث استء و طلوع آن يكك 
شن كذفعه ازعاه (آب) 67 اسيك 


دركو ززعت لياق هان) حبيو اديه الأسد فى اداو 'آن يال ستازة اى اسك كميقت (الطرق )قراو ذاره وهر سول 
فاصله ميان هر دو ستاره در ديد جشم به اندازه يكك تازيانه استء و آن ستاره ميان افق شمال و جنوب آشكار مى شود؛ و 
بخش جنوبى آن (قلب الأسد) استء و مقابل جبهه الأسد. ستاره كوجكى است كه (الفرد) ناميده مى شود؛ و سجع يرداز عرب 
كفته است: (إذا طلعت الجبهه تحانّت الولهه و تنازت الشفهه. و قلت فى الأرضم. 


--١‏ المخصصء ج 4؛ ص 15 و لسان العرب ماده (نثر). 
-١‏ - الطرف از منازل قمر و مقدّم بر ستاره جبهه الاسد مى باشدء و آن (عينا الأسد) استء لسان العرب ريشه (طرف). 
9 - المخصّصء ج 4: ص ١0‏ ملاحظه شود. 

- - ماه يازدهم از ماههاى سريانى برابر ماه اوت از ماههاى رومى است. المعجم الوسيطء باب الهمزه.- م. 


ص: ا" 


الدّفهه) )١(‏ و همانا ازآن جهت حيوان دور از بجه به ناله در مى آيد (تيعائة الولهه) كه فرزندانش ازاو جدا شدهاند» وبى 
خردان از آن جهت بر يكديكر مى جهند كه در وفور نعمت شير و خرما قرار كرفته و در نتيجه سرخوش كرديده اند. شاعر 


٠ه‏ يا ابن هشام أهلك النّاس اللبن فكلهم يبدو بقوس و قرن 


و آنكاه كه سبكسران از جاى مى جهندء فراخى زندكى و نعمت كم مى شودء و ايشان (عرب) به سبب ترس از شبيخون, به 
حفظ اموال و جمع آورى جاريايانشان نيازمند مى شوندء و طلوع ستاره جبهه الاسد جهار شب كذشته از ماه آبء و همراه با 


ستاره سهيل است. 


ذيكر (از منزلهائ ماه) (الربره) و آن كاهل الاسد (1 مى باشد و آن عبازت از دو مثاره توراتى دتبال جبهه الأسد اسث؛ و 
ميان آن دو به اندازه يكك تازيانه فاصله استء و به مويى كه يشت سر شير هنكام خشم بلند مى شود (زبره الأسد) اطلاق مى 
كردفهو نابي آق دو ستاره سكاره فاى كرجحكى ى ياش د كد كقد نض شوه انها (شعر الأسد) الث وايدسيت وجود آن 
ستاره هاست كه (الزّبره) ناميده شده استء و طلوع آن جهار شب مانده از ماه آب استء و هنكام طلوع آنء ستاره سهيل در 


عراق ديده مى شود. 


ديكر [اذ متزلياق ماه) الصيرفه اسكه و اق ركف سعازه تؤواق دنال زيزة الأسد:اسكه وثرى ااستاره كرجكة كورق انث كه 


مى كويند (قنب الأسد)» يعنى غلاف نرى شير و به آن سبب (الصرفه) ناميده شده كه هنكام طلوع آنء كرما بر مى كردد.م. 


-١‏ - همان مرجع و همان صفحه ملاحظه شود. 
1- - الزّبيره: موى انبوه حيوان نر و شير و جز آن دوء وستاره اى است از منزلهاى ماه كه به سبب شباهت به موى انبوه شير 
(زيره) ناميده شده انبة: (لسان العرب (زير)) 


- - الكاهل: ميان دو شانه» يا محل وصل كردن به يشت (دوش يا بن كردن) المعجم الوسيط. حرف (كاف).- م. 


٠7١8 ص:‎ 


سجع يرداز عرب كفته است: (إذا طلعت الصرفه إحتال كلّ ذى حرفه؛ و جفر كلّ ذى نطفه و امتيز عن المياه زلفه) )١(‏ مقصود 
آن است كه ايشان (عرب) بيرون مى شوندء و به بيابان اقامت مى كزينند» و معناى (جفر الفحل) اين است كه حيوان نر از 
مقاربت منصرف شدء و مقصود سجع يرداز (از جمله و جفر كل ذى نطفه) اين است كه شتران مخاض يعنى شتران ماده 
آبستن» بارشان آشكار شده استء و هنكام طلوع آنء آب رود نيل فزونى مى يابدء و ايام العجوز مصادف با بارانهاى آن ستاره 
مى باشدء و هنكام طلوع آن نه روز كذشته از (ايلول) (؟) است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) عوّاء است» و آن جهار ستاره اى است كه دنبال صرفه قرار دارد و شكل آن به كتابت كاف بدون 
شكاف و الفى كه يايين آن بركشته شباهت دارد و عرب ستاركان عوّاء راى سكانى فرض مى كند كه به دنبال برج الاسد 
اسث و كثتة شده كه آن ستاز كان و ركا الأسد (دو سريق (دو كقل) شير) هن باشده و'بكى ا شاعران اذ آن ياد كردة و كفته 
است: از بحر طويل 


١‏ و قد برد اللِيل الَمام عليهم و أصبحت العوّاء للشّمس منزلا 


و سجع يرداز عرب كفته است: (إذا طلعت العوّاء ضرب الخباء و طاب الهواء و تشسّن السّقاء) 50 و (تشئّن) به معناى يبس (: 
خشكيد) است؛ و از آن جهت مشكها مى خشكد كه ايشان (عرب) نياز به آب راى كم مى يابند و طلوع آن بيست و دو شب 
كذشته از ماه ايلول است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) المّد ماكك الاعزل (ع»است» وآن سماكك اعزل است» وهمان است كه ماه در آن فرود مى آيدءوآن 


ستاره اى نورانى است و سماك رامح از آند. 


.16 المخصّصء ج 4 ص‎ - -١ 

؟- - دوازدهمين ماه از ماههاى سريانى برابر ماه سيتامبر نهمين ماه از ماههاى رومى اسية (المعجم الوسيط. ريشه أيل).- م. 
- - المخصصء ج 4 ص ١6‏ ملاحظه شود. 

ع- - لسان العرب ريشه (سمكك) ديده شود. 


٠١9 ص:‎ 


جهت رامح ناميده شد كه در برابر آن ستاره كوجكى است كه به آن (رآيه الماك (: بيرق سماك)) كفته مى شود. يبس 
سماكك رامح به سبب وجود رآيه السماك به (رامح) و ديكرى به (اعزل) موسوم شد .)١(‏ و عرب آن دو سماك راى ساقى 
الأسد (: دو ساق برج اسد) قرار مى دهدء و منجمان سماك اعزل راى سنبله مى نامند» و جه بسا ماه به عجز الأسد (: دنباله برج 
اسنك) قازل سس شوتف و ف عباوت |( جيارستعاره افاسف كندو برا سما كف اغر لوو امع قاقر طروت هرت قرا دارف و 
جهار كوشه اسث :ويه آن عرش الشماكف. كفنه عى شود و (الحباء) (: عيمه) لير ثاميده:مى شودة:و ابن حمر دهز حالى كدسكع 


أذ كاو قة فاق ف . آووى نازان واف نه ان نسيت داده و كفته اسنت)]ذ كا 
ر او به ميال مى أاورد بارال راى ١‏ 9 قو ر بحر 
827 با تت عليه ليله عرشيّه شريت و بات الى نقا متهدّد 


(شريت) يعنى (ليجت بالمطر) (: از باران موج مى زد). 


و سماك اعزل فاصله ميان ستاركان يمنى و شامى استء يس آن ستا ركان كه يايين تر از محل طلوع سماكك اعزل قرار كرفته 
كن اسكيكريرا آة يت ا لكنه ور مقر سرت وق نيع اليكو ق 31 تعداد اوستار كاف كديها ‏ طلرعقن ,القع 
سماءكك استء از ستا ركان شامى محسوب مى شود؛ زيرا اين نصف فلكك در بخش شمال است كه آن بخش شام مى باشد, و 
سجع برداز عرب كفته است: (إذا طلع الماك ذهب العكاك. و قلّ). 


-١‏ - (الشمكه) يكى از منزلهاى آسمان استء و از برجهاى فلكك مى باشدء ابن سيده كفته است: (آن تسميه راى بر وجه تشبيه 
مى نككرم؛ زيرا آن برجء برج آبى استء و به آن حوت كفته مى شود؛ و سماكان مثنّاى سماك دو ستاره نورانى است كه يكى 
از آنها سماك اعزل و ديكرى سمااك رامح استء و كفته مى شود: (آن دو ستاره رجلا الأسد : دو ياى برج اسد است)» و 
كفته شده: (بدان سيب اعزل ناميده شده كه هنكام طلوع آن نه بادى و نه سرمايى وجود دارد)» و سماك رامح باران ندارد و 
در طرف شمال واقع است»ء و سمااك اعزل باران دار است» و در سمت جنوب قرار دارد» و آن دو ستاره در برج ميزان قرار 
كرفته اند.) (لسان العرب» سمكك). 


ص: 5٠١‏ 
على الماء اللكاكك) (01)). 


مصيو د او (از اللكاك) ازدحام بر آب استء و باران سماك فراوان استء و به (خطائط) مى رسدء و خطيطه (مفرد خطائط) 
سرؤميق بدوق بازانى اسث كه ميان:دو سرؤميق بارا دار قرا ذارد» جز اين كه باران سماكك تكوهيده است؛ زيرا كياه نشر با 
ريزش آن باران» مى رويد و نشر كياهى است كه با باران سمااكك از ريشه هاى كياهانى كه زرد و خشكيده شده مى رويد» و 


وقتى شتر آن كياه راى بخورد» مريض مى شود و لاغر مى كردد. 

شاعر درباره شترى كه كياه نشر راى جريده و رنجور كرديده و مردهء كفته است: از بحر كامل 
“2ف ليت السشماكك و نوءه لم يخلقا و مشى الأويرق فى البلاد سليما 

و طلوع ستاره سماكك بنج شب كدنع ار هاه (تشرية الآول) 03 اسك 


ديكر (از منزلهاى ماه) الغفر است» و آن سه ستاره ينهان ميان سماكك اعزل و زبانى العقرب (: شاخ برج عقرب) استء و هيأت 
آن مانند هفت ستاره (عوّاء) مى باشد. سجع يرداز عرب كفته است: (اذا طلع الغفر إقشعرٌ الس فر و تزيّل الَنضرء و حسن فى 
العين الجمر) (") مقصود (از تزيّل النُضر) اين است كه شادابى و سرسبزى از زمين و درخت زايل مى شود. و آن شبى كه ماه 


در منزل (غفر) فرود آيد» آن شب از شبهاى سعود (؟) استء و طلوع آن هيجده شب كذشته از ماه تشرين الاول است.م. 


.15 المخصّصء ج 4: ص‎ - -١ 

ارين نام دو ماةازماقها سرياتى اسع مشريق الأول و نازاير با كتين و تشوين الالحربو آن برابر يا ماه توامير روم 
است (المعجم الوسيط (تشرين)).- م. 

*- - المخصّصء ج 4: ص 18. 


*- - سعود: عبارت از دسته اى از ستاركانى است كه به هر يكك از آنها سعد كفته مى شود. المعجم الوسيطء ريشه (سعد).- 


0 


ص: 51 


ديكر (از منزلهاى ماه) زبانى العقرب استء و آن دو شاخ برج عقرب مى باشدء و آن عبارت از دو ستاره اى است كه فاصله 
ميان آن دو به اندازه يكك كمان استء و باران آن راى با وزش بادهاى تند شمالى وصف مى كنندء و آن بادى است كه در 
تابستان كرم استء. سجع يرداز عرب كفته است: (إذا طلعت الزّبانى أحدثت لكل ذى عيال شانا و لكل ذى ماشيه هواناء و قالوا: 
كان و كانا فاجمع لأهلك و لا توانى) (1) و (لكل ذى ماشيه هوانا) يعنى دامدار در جست و جوى صلاحء دام خويشتن راى به 


كار كرفت» و سخن و كلام بسيار شدء و طلوع زبانى آخرين شب ماه تشرين الاول است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) إكليل است,ء و آن رأس العقرب و عبارت از سه ستاره نورانى صف بسته اى است كه به صورت افقى 


ا شيؤزدة شي كذشنه ان تغريه الآخر اسك 


ديكر (از منزلهاى ماه) قلب استء و آن ستاره سرخ واقع در يشت ستاره (إكليل) استء و ميان دو ستاره اى قرار دارد كه به 
آنها (نياط) 410 كفته مى شودء سجع يرداز عرب كفته است: (اذا طلع القلب جاء الشَّتاء كالكلب و صار أهل البوادى فى كرب 
ولم يمكن الفحل إِلَا ذات ترب) () ذات ترب يعنى: جربى دار و جاقء زيرا حيوان فربه از حيوان لاغر در برابر سرما مقاومتر 
است. بناير اين بر حيوان لاغر در ميان حيوانات» شبق يافته» ييشى مى جويد. و باران آن ستاره يسنديده نيست, و مسافرت راى 


هنكام نزول ماه در آن منزل» نايسند مى شمارند» و طلوع آن بيست و82. 


-١‏ - همان مرجع و همان صفحه. 

"- - المخصّصء ج 4 ص ١18‏ ملاحظه شود. 

#- - نياط: دو ستاره از سه كوكب (قلب العقرب) استهء و نياط به معناى ركى است كه دل به آن آويخته است. (فرهنكك 
اصطلاحات نجومى» ص 0 )- م. 


*- - المخصّصء ج 5 ص 5 


ص: 517 


شش شب كذشته از ماه تشرين الآخر استء و همراه با طلوع ستاره نسر واقع مى باشدء و آن دو (قلب العقرب و النُسر الواقع) 
هرّارين )١(‏ ناميده مى شود. 


ديكر (از منزلهاى ماه) شوله استء و آن عبارت از دو ستاره نزديكك بهم مى باشد كه كويى در محل وقوع ذنب العقرب با 
يكديكر مماس استء و هنككامى كه عقرب دمش راى بالا برد كفته مى شود: (شال بذنبه (: دمش راى بالا برد)»؛ و يس از آن 
(إبره العقرب) است و كُويى لكه سياهى استء سجع يرداز عرب كفته است: (اذا طلعت الشوله اعجلت الشيخ البوله و اشتدّت 
على العيال العوله و قيل شتوه زوله (7)) و كلمه (العوله) به معناى احتياج» و عائل فقير و محتاج و زوله به معناى امر شكفت و 
نايسند است (و وصف آن زمستان به سختى) به سبب سختى سرما در آن زمان (زمان طلوع ستاره شوله) استء و طلوع آن نه 


روز كذشته از ماه كانون الاوّل است. 
ديكر (از متولهاق ماه) التعائم ( استء و آن هشت ستاره دنباله شوله است. 


جهار عدد آن در كهكشان است. و آن جهار تا (نعائم وارد) مى باشدء و كويى در كهكشان وارد مى شود و جهار تاى آن 
(نعائم صادر) استء و كويى آب نوشيده و بازكشته اند و هر جهار عدد از آن هشت عدد ستاره به حالت (تربيع) (5) قرار 
دارد» و بالاى آن هشت ستاره؛ ستاره اى است كه هر كاه با آن ستا ركان مقايسه كنى» آن راى بهم. 


-١‏ - از نظر لغتء النسر الواقع به معناى عقاب نشسته. هرّار مشتقٌ از (هرير) به معناى بانكك سكك در ناتسكينى از سرماست. 
(فرهنكك اصطلاحات نجومى؛ ص 870 و 0/42.- م. 

"- - المخصّصء ج 4 ص ١18‏ ملاحظه شود. 

*- - الْنعام و النّعائم: از منزلهاى ماه و عبارت از هشت ستاره مى باشد» جهارتا به نام (صادر) و جهارتا به نام (وارد) ناميده شده 
است. جوهرى كفته است: (آن ستاركان جون تختى كج است»» و ابن سيده كفته: (جهارتاى آنها در كهكشان استء و وارده 
ناميده مى شودء و جهارتاى آنها خارج است و صادره ناميده مى شود.) (لسان العرب» ريشه (نعم)) 

- - تربيع (1©]131000) قرار كرفتن ماه است در محلّى كه فاصله آن تا خورشيد يكك جهارم فلكك (40؟ درجه) مى باشد. 
(فرهنكك اصطلاحات نجومى» ص 1757).- م. 


ص: وديا 


ساختمان كنبدى مانند مى كنى» و سجع يرداز عرب كفته است: (اذا طلعت التعائم توسّقت البهائم و خلص البرد الى كل نائم و 
تلاقت الدعاء بالنمائم) ))١1(‏ مقصود (از جمله اخير) اين است كه ساربانها بيكارند و كار جرا ايشائرا به خود مشغول نمى سازد. 
وازاين رو يكديكر راى ملاقات مى كنند و سخن مردم راى براى يكديكر بازكو مى كنند» و طلوع آن بيست و دو شب 
كذشته از كانون الاول (؟7) است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) البلده () استء و آن بخشى است در آسمان. ميان ستاره (نعائم) و (سعد الذابح) كه ستاره اى در آن 
نيست و ماه در آن فرود مى آيد» وجه بسا از آن عدول مى كندء ودر (قلاده) فرود مى آيد.ء وآن شش ستاره دايره اى شكل 
و نابيدا و شبيه كمان استء و مقابل آنها ستاره اى است كه به آن (سهم الرّامى) كفته مى شودء و آن مقابل سعد الذابح است؛ 
سجع يرداز عرب كفته است: (اذا طلعت البلده حمممت الجعده و أكلت القشده و قيل للبرد اهدء) (؟) جعد: نام كياهى است و 
(قشده) روغن خالص ته ديكك استء وى از آن تعبير» فراوانى كره را در نظر كرفته استء (و هنكام طلوع آن ستاره) به سبب 
رنجى كه از سرما مى كشند به سرما كفته مى شود: (آرام بككير) و طلوع آن جهار شب كذشته از ماه كانون الآخر است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) سعد الذابح استء و آن منزل عبارت از دو ستاره بدون نور استء كه فاصله ميان آن دو به اندازه يكك 
ذراع (8) استء يكى از آن دوبه سمت شمال بالا رفته» و ديكرى به سعث جنوت يابين آمده و نزديكك ستاره بالايى» 


ستارهم. 


-١‏ - المخصّصء ج 32 ص 1 ملاحظه شود. 

؟- - كانون الاول (دسامير) و كانون الآآخر (زانويه) دو ماه در قلب زمستان و ميان تشرين الثانى و شباط است» (المعجم 
الوسيط» ريشه (كنّ)).- م. 

ات سياف العرب» (بلد). 

*- - المخصّصء ج ص 15. 

ه- - ذراع فاصله ميان آرنج و نوكك الكقنت ميانه است (المعجم الوسيط (ذرع)).- م. 


ص: ع1" 


كوجكى است كه به آن جسبيده است, و عرب مى كويد: (آن ستاره بمنزله كوسفندى است براى سعد الذابح كه آن راى ذبح 
مى كندء و سجع يرداز عرب كفته است: (إذا طلع سعد الذابح حمى اهله النابح و نفع أهله الرّائح و تصبح السارح و ظهر فى 
الحيّ الأنافح) )١(‏ مقصود ايشان (از جمله حمى ... النابح) اين است كه سكك به سبب شدّت سرما ملازمت صاحبان خويش مى 
كيرد» و هنكامى كه بامدادان سعد الذابح طلوع كند؛ ستاره سهيل در سمت مغرب بر آيد» و شاعر رجز سرا كفته است: 


از بحر رجز 
08 إذا سهيل مغرب الشّمس طع فابن اللبون الحقّ و الحقّ جذع 
(7) و هنكام طلوع آن» وقت معتدل زاييدن شتران استء و طلوع آن هفده شب كذشته از ماه كانون الآخر است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) سعدبلع (5) استء و آن دو ستاره اى است كه مدار حركت آنها برابر استء و يكى از آنها ينهان است 
كه (بلع) ناميده شده؛ و كُويى ستاره آشكار ستاره مخفى راى بلعيده و نورش راى كرفته استء سجع يرداز عرب كفته است: 
(اذا طلع سعد بلع اقتحم الرّبع و لحق الهبع و صيد المرع و صار فى الآرض لمع) (5). 


المرع: نام يرنده اى است (شى و مفرد آن (مرعه) مى باشدء و كويى آن مرغ در اين وقت مهاجرت مى كند, و طلوع آن يكك 


شب مانده از كانون الآخر است.م. 


-١‏ - المخصّصء ج 4» ص ١18‏ ملاحظه شود. 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در لسان العرب ريشه (سهل) بجاى مغرب الشمسء مطلع الشمس ضبط شده است. 

- - ابو يحيى كفته است: (عرب كمان برده كه آن ستاره هنكامى طلوع كرد كه نخدا كفت: يا ارض ابلعى ماءكك و يا سما 
أقلعى, لسان العرب» ريشه (سعد). 

ع- - المخصّصء ج 4» ص ١18‏ ملاحظه شود. 


6 مرع: يرنده اى است شبيه تذرو. (لسان العرب» (مرع)).- م6. 


ص: 516 


ديكر (از متزلهاى ماه) سعد السعود )١(‏ استء و آن عبارت از سه ستاره اى مى باشد كه يككى از آنها نورانى و دوتاى ديكر 
بالاى آن قرار دارد» و عرب آن راى به فال نيكك مى كيرد» و سجع يرداز عرب كفته است: (اذا طلع سعد الس عود نضر العود و 
لانت الجلود. و كره النّاس فى الشّمس القعود) (7) و طلوع آن دوازده شب كذشته از ماه شباط (*) است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) سعد الاخبيه استء و آن جهار ستاره نزديكك بهم مى باشدء يكى از آنها در وسط قرار دارد» و به شكل 
باع مرغابى تشيية ده انك "كققد م شورةة (از سيان" نهار يكن سفد ميمرة نى باشده وا وراك تريق اتياسكوسة 
تاى ديكر خيمه هاى آن مى باشدء سجع يرداز عرب كفته است: (اذا طلع سعد الا-خبيه ذهبت الاسقيه و تركت الا-حويه و 
تجاورت الابنيه) (6). 


الحوآء: مجتمع خانه هاستء (از آن جهت مجتمع خانه ها رها مى شود) كه از قشلاق كوج مى كنندء و مجاور يكديكر مى 


شوند» و طلوع آن بيست و ينج شب كذشته از ماه شباط است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) الفرغ المقدّم (2) استء (فرغ الدلو) محل جريان آب از ميان دو جوب دلو استء و برج (دلو) عبارت از 
جهار ستاره به شكل مربّع مى باشدء دوتاى آنها (الفرغ المقدّم) و دوتاى آنها (الفرغ المؤخَر) مى باشد» و سجع يرداز عرب). 


-١‏ - طلوع آن شبيه به سعد الذابح مى باشد. (لسان العرب, (سعد)) 

-١‏ - المخصّصء ج 5 ص ١18‏ ملاحظه شود. 

*- - شباط: ينجمين ماه از سال سريانى است. و در "١‏ زانويّه تقويم رومى شروع مى شود و شامل 718 روز است, و در هر 
جهار سال يكك روز كبيسه بدين روزها افزوده مى شود (فرهنكك معين» حرف (ش)).- م. 

ع- - المخصّصء ج 9» ص ١18‏ ملاحظه شود. 


ه- - لسان العرب» ريشه (فرغ). 


ص: ونا 


كفته است: (اذا طلع الدلو هيب الجرو و انسل العفو) )١(‏ وى (سجع يرداز) با آوردن نام دلو هر دو فرغ راى با هم آورده است. 
وعقصضودوى (از هيت الجرو) اب اسيك كه :دوباره شتران ابه كرا بشن عن ابد كه هاذا شف به خرردن كادثر از توشيدن 
آب اكتفا نكند. و (العفو) كره الاغ مى باشدء و أنسل يعنى فرزندش راى انداخت. و طلوع آن ستاره نه شب كذشته از ماه آذار 
0 است. 


ديكر (از منزلهاى ماه) الفرغ المؤخر است» وآن يهاوى فرغ مقدّم قرار دارد» و باران آن يسنديده است» امه بن ابى عائد در 


حالى كه سخن از خرى به ميان آورده كفته است: از بحر متقارب 

هءث و أوردها فيح نجم الفروغ من صيهد الحرٌ برد السَمال 

(الصّيهد): سختى كرماء (السّمله): باقى مانده. 

و طلوع آن بيست و دو شب كذشته از ماه (ايِار) (9) است. 

ديكر (از منزلهاى ماه) بطن الحوت (؟) استء و حوت ستاركان بسيارى است كه همانند هيأت آفرينش ماهى مى باشدء و در 


محل شكم يكى از دو نيمه ستاره هاى آنء ستاره درخشانى است كه بطن الحوت و قلب الحوت ناميده مى شود و سجع برداز 
غرت كقتة اسك (ذا اطلعت السمكةه انكدت الع كد و علقت الستكه و نطيت الشركه و لات الأمان التتكه) إفل 


(الحسكه): خار كياه (سعدان) (2) استء و مقصود (از جمله: تعلقتم. 


-١‏ - لسان العرب» ريشه (عفا). 

-١‏ - ششمين از ماههاى سريانى كه عرب آنها را (شهور الروم مى نامد؛ ماه اول بهار. (فرهنكك معين).- م 
"- - ايْار: ماه هشتم از ماههاى سريانى برابر با ماه مى رومى مى باشد (المعجم الوسيط).- م. 

ع- - الحوت: برجى از برجها در آسمان است. (لسان العرب (حوت)) 

ه- - المخصّصء ج 4: ص .١18‏ 

#- - السشعدان: كياهى است از تيره كل سرخيان (فرهنكك معين).- م. 


ص: 7117 


الحسكه) اين است كه روييدنها قوّت مى يابدء و در نتيجه خار كياه به جامه مى جسبدء و دام براى يرند كان نصب مى شود؛ 
زيرا در آن وقت است كه يرند كان در بوستانها فرو مى افتند» و جه بسا ماه انحراف مى يابد» و در (سمكه صغرى) فرود مى 
آيدء و آن برتر استء و در سمت شمال قرار دارد» و صورت آن صورت ماهى استء جز اين كه يهن تر و كوتاهتر مى باشد» و 
زير ستاره (نحر النّاقه) )١(‏ واقع استء و بطن الحوت كاهى بطن الرّشاء و كاهى حوت الرّشاء ناميده مى شود و طلوع آن جهار 
شب كذشته از (نيسان) (5) استء و آنككاه يس از طلوع حوت (سرطان) (2) طالع مى شود و وضع (كردش ماه) بر وضعى كه 
سال اوّل بر آن بود برمى كردد. و ماه در نزديكى اين منزلها فرود مى آيد» و جه بسا نزديكك منزلى فرود آمده است. وجه بسا 
در فاصله ميان دو منزل؛ و عرب نزول آن راى در فواصل منزلها محبوب مى شمارد. و نزول آن راى به حالت مكالحه نايسند 
مى داند» و هركاه ماه از منزل خود منحرف نككردد كفته مى شود: (كالح القمر)» و برخى از برجهاى دوازده كانه برجهايى 
است كه نام آن با صورتش مطابقت داردء مانند برج عقرب» و حوتء و برخى از آنها برجهايى است كه نامشان با صورتشان 
مطابقت ندارد. و برخى از برجهايى است كه اسم و صورتشان با هم مطابق استء برخى از اجزاى صورتشان متعلق به خود؛ و 
رقي [ذ إخراى اماق غير عوة امعد و ال ابن وو برع ال عرحية ا سداد لباق ماد وؤرافتر و كىن عبان ونيا 


-١‏ - ناقه: جند ستاره است كه بر شكل ناقه واقع شده است (منتهى الارب).- م. 
؟-- نيسان: ماه هفتم از ماههاى سريانى برابر ماه آوريل» ماه جهارم از ماههاى رومى است )0 لمعجم الوسيط (ن-دى- س)).- 
: 


نخستين برج از يرجهاى ماه است كه در شاخ برج حمل قرار دارد (فرهنكك اصطلاحات نجومى؛ ص 57).- م. 


ص: 718 


سن وق ماه دايره فلكف راض نيا كردشن در اين منزلها در نورديدء جنان كه خداى- تعالى- كفته: كالْعُوْجُونٍ الَْدِيم (1) (: 
همانند بن خوشه خرما) باز مى كرددء و (عرجون) جوب خوشه خرماست. و وقتى باريك و كوجكك و خميده شود؛ دراين 
هنكام همانند هلال مى كردد و عرجون بر وزن فعلون از إنعراج (: بيج و خم داشتن) است. و يكى از اعراب در حالى كه راه 
را در بيابانى كه مى رفته كم كرده بوده در حالى كه ماه تمام بوده و رو به نقصان كذاشته» شترش را مخاطب قرار داده و كفته 


اسة: 
268 إسق ما الشّاربه الا كما إن عيشا ان ترى علما 
/0 كيف لا تغويكك سيره من عاد طفلا بعد ماهر ما 


و بتحقيق شاعران براى ماه در آغاز طلوعش تشبيهات فراوانى آورده اند» و با وجود تتئع وجست وجوى ايشان در آن زمينه 
تشبيهى همانند تشبيه قرآن نياورده اند و آخرين ايشان برترى بر اوّلينَ نفرشان را طلبيده» و هر يكك از ايشان بر آوردن تشبيه 
بديع وافزودن نكته اى بر تشبيه ديكران» تكيه كرده نا جايى كه يكى از عرب آن را به ناخن جيده شده تشبيه نموده و كفته 


5 

228 كان ابن مزنتها جانحا قسيط لدى الأفق من خنصر 

(1) و شاعر ديكرى در معناى همان تشبيه افزوده و كفته است: از بحر طويل 
89 ولا قمر الا صغير كانه قلامه أظفور الفتاه المخضّب 


وكام هيسان لس عباس) ابن المسل :در مقسنوة ابن ققية قري كقنه و نكن افافت :رز قاط فاق كردم اسكاة ا لخر 
سيطد) 


8 سوره يس (2") أيه‎ - -١ 
آمده است كه: (ثعاب براى ما قراءت كرد ... و آن بيت از عمرو بن قميثئه مى باشد. (ديوان او» ص‎ ١1١ ؟- - در التشبيهات» ص‎ 
ص 89” ملاحظه شود)‎ ١ و ديوان المعانى» ج‎ 375 


5١9 ص:‎ 

و لاح ضوء هلال كاد يفضحه مثل القلامه قد قدّت من الظفر 

(1) و يكى از اعراب در معناى تشبيهى جز اين تشبيه سروده و نيكو سروده است: 
از بحر طويل 

١ف‏ لقد سورّنى أنّ الهلال غديّه بدا و هو مخفور الخيال دقيق 

"لان طواه مرور الدهر حتّى كانه عنان طواه باليدين رفيق 

و شاعران محدث را در وصف ماه تشبيهات نوى است كه از جمله آنها كفتار ابن المعترٌ است: از بحر كامل 
*/2 أنظر اليه كزورق من فضه قد أثقلته حموله من عنبر 

(5) و نيز كفتار هم او: از بحر رجز 

لاقو قد بدت فوق الهلذل كرته كهامه الأسود شابت لحيته 

2 و نيز كفتار او: از بحر كامل 

ه/ث فى ليله أكل المحاق هلالها حتّى تبدّى مثل وقف العاج 

(؟) و شاعر ديكرى كفته است: از بحر رجز 

#بإنما للياخكل ناسل فى مغرت كاللون إش خط يما الذهب 


و تحقيق عرب شتعران سوارى زابه هلالها تشييه كرده اثتلةاو يكن از ابشان شعرئ كنقه كه از اببات تعاتى اسثة از بحر 


كامل ؟. 


-١‏ - در نسخه اصل و در التشبيهات» ص 1 و ديوان المعانى» ج ١‏ ص 50 جنين استء اما در اشعار اولاد الخلفاء از كتاب 
الاوراق» ص 188 (بجاى قد قدّّت) قد قضّت ضبط شده است. 

1- - ديوان ابن المعترٌ» ص 17 و التشبيهات» ص 2133١‏ و ديوان المعانى» ج 2١‏ ص "6٠‏ ملاحظه شود. 

*- - التشبيهات» ص ١1١‏ و ديوان المعانى» ج 2١‏ ص 76٠‏ ملاحظه شود. 


- ديوان ابن المعترٌء ص 787 و التشبيهات» ص ؟1١.‏ 


ص: 77٠١‏ 
/لاث ضمنت لهم أرماقهم أسارها و جرومها كاهله المحل 


(1) شاعر قومى را وصف مى كند كه شكنبه شتر فشردند» و آنجه در آن بود نوشيدند» يس از آن كه ره نورديدن آنها را لاغر 


عمق رده اسيك 

و ذو الرّمّه كفته است: از بحر طويل 

اذ لنت يناو العين تصترى كاتها أله ميكل وال حتها قنامها 

(71) و نيز در تشبيه زههاى اطراف خانه به هلالها كفته است: از بحر طويل 
9 فلم يدر الَا الله ما هتيجت لنا أهلّه أناء الديار و شامها 


2 و جرير در حالى كه از تازه عمر خويش كه كذشت روزكار كهنه اش ساختهء واز آن جوب قامت وى كه مرور سالها 


خميده اش كرده و مانند هلال شده» سخن به ميان مى آورد» سروده و نيكو كفته است: از بحر وافر 
أرى مرّ السشنين أخذن منْى كما أخذ السّرار من الهلال 


(2) وامرا تشبيه عرب جهره ها را به هلالها و ماه و خورشيدء آن موضوعى بوده مشهور و در اشعارشان فراوان استء و از آن 


معنى است كفتار ذو الرّمّه: از بحر وافر 

١‏ كان النّاس حين تمرٌ حتّى عواتق لم تكن تدع الحجالا 

87 قياما ينظرون الى بلال رفاق الحج أبصرت الهلالا 

(0) و كفتار شاعر اول نيكو شمرده مى شود: از بحر كامل 

887 بيضاء آنسه الحديث كانّها قمر توسشط جنح ليل مظلد. 

-١‏ - أسآر جمع سؤرء و آن باقى مانده جيزى است. لسان العرب (سأر). 
؟"-- ديوان ذى الزّمهه ص ”587 ملاحظه شود. 

*- - ديوان ذى الزّمهء ص *مان. 


5- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او» ص 28 زرأكنت الشرى) ضبط هده است» 
فدح ويواة اروى #ع رافظ شود 


ص: 335 


واز سخنان بليغ واز كوتاهترين آنها كفتار يكى از اعراب استء در آن هنكام كه با يكى از كسانى كه دوستش مى داشته 


خلوت كرده است: (ما زال القمر يرينيها حتّى اذا غاب أرتنيه). بحترى آن معنى را اقتباس كرده و كفته است: از بحر طويل 
+8 أضرّت بضوء البدر و البدر طالع و قامت مقام البدر لما تغتّبا 

0 حزانف كد شع آق اعرابى كه لحمل بن محبى قراءت كردة سلوثر و استاداته ثر اسك (آن شع دين اسنث): 

إذا احتجبت لم يكفكك البدر دونها و تكفيكك منها البدر إن فقد البدر 


كفتم: (امشب محفل خود را در نور ماه قرار مى دهيم)» كفت: (جقدر به كرد آوردن ميان هووها حريصى؟) وى (امير ابو 
محمّد حسن بن عيسى) از اشعار ابى بديل الوضاح بن محمّد التميمى كه با آن مستعين (5) را مدح كرده. برايم خواند: 


از بحر طويل : 

تقو قاتلدو اليل قن عشر الدجى فمقى بداما بق سه رود 
أآازة أرق بارقا يدوا عم الحرمق الذى يه حل هيراك الثم مد 
88 فظل عذارى الجزع ينظمن حوله ظفار به الجزع الّذى لم يسرّد 


فقلت هو البدر الُّذى تعرفينه و انَا يكن فالنّور من وجه أحم.) 


-١‏ - ديوان البحترى» ج 2١‏ ص 88 ملاحظه شود. 

؟- - در حاشيه (نسخه اصل))» (و تكفيكك ضوء) ثبت شده است. 

*- - او ابو الحسن علىٌ بن الجهم استء وى در حدود سال 188 ه يا كمى بيش از آن به دنيا آمد, و در سال 7594 ه كشته شد. 
(شرح حال وى در ديوان اوء ص ”- 07 و در الاغانى» ج ١‏ ص 27307 جاب دار الكتب ملاحظه شود) 

*- - او احمد بن محمّد بن المعتصم از خلفاى حكومت عباسيان است و در سال 764 ه وفات يافت. (تاريخ الكامل ابن الاثير» 
ج لا ص /ا7- 08 ملاحظه شود.) 


1 يفن 
و جبلى نيز از شعر شاعران محدث )١(‏ برايم خواند: از بحر طويل 

:كن وشأخوةة بالطارك هن كز ضاتت تبن الخلفوة الكوادى 

١‏ لها منظر لو كان للبدر مثله تأر كبرا عن جوار الكواكب 

ودراين باب» آن تشبية' را بعكس نيز آووده ائدة بس شاعر ديكرى كفته است: 
از بحر كامل 

7 والبدر فى أفق السّماء كانه وجه أحاط به قناع أزرق 


وابن المعترٌ در همان معنى سروده و ميان دو تشبيه را كرد آوردهء جزاين كه آن دو تشبيه را در دو بيت وارد ساخته است: از 


بحر رمل مجزوء 


29 و كان البدر لما لاح من تحت الثريًا 

*04 ملكك أقبل فى تا ... ج يفدّى و يحتى 

(5) وى ميان تشبيه هلال و تشبيه ستاره ثريًا را در غير اين معنى نيز با هم آورده؛ و دو تشبيه را در يكك بيت جمع كرده و كفته 
است: از بحر منسرح 

يتلو الثَريَا كفاغر شره يفتح فاه لأكل عنقود 


( و دانايان به شعر اتّفاق نظر دارند كه زيباترين تشبيه آن است كه دو تشبيه در برابر دو تشبيه آورده شودء و هيج كس (در 


اين معنى) بهتر از شعر امرؤ القيس نسروده است: از بحر طويل 

842 كأنّ قلوب الطير رطبا و يابسا لدى وكرها العتاب.و الحشف البالى 

اال واضكانت شه كنارشان كنفه اسكة ان ؤهاق. قشم ام ف" القسى :و اشقليس نوسح كا شم دو قي را مقانا دو تشية 
و ححاد بشار ز زمانى كه شعر امرؤ الفيس را شنيدم, بيو يدم دو تشبيه را معابل دو تشب 


بياورم؛ تا سرانجام اين شعر را سرودم:د. 


-١‏ - معناى آن ضمن معناى مولّد در ياورقى ص 05 كذشت.- م. 
؟-- ديوان ابن المعترّء ص 6" و ديوان المعانى» ج ١‏ ص ؟>” ملاحظه شود. 
مات ان بيت از ابن المعترٌّ است؛ اشعار اولاد الخلفاء از كتاب الاوراق» ص /الل و ديوان المعانى» ج ١‏ ص ع7”80 مالاحظه شود. 


ع- - ديوان امرئ القيس» ص 8" ملاحظه شود. 


ص: 5 


از بحر طويل 
7 كان مثار القع فوق رؤوسنا و أسيافنا ليل تهاوى كواكبه 


(1) و داستانى كه سالم بن الحسن كاتب از حفظ برايم نقل كرد بيت شعر امرو القيس را به ياد مى آورد؛ وى كفت: اصمعى 
كفته است: هارون الرّشيد در يكى از شبها مرا فرا خواند» و فرستاد كانش مرا به وحشت انداختند؛ جون در برابر در ايستادم» 
يحيى بن خالد و جعفر و فضل را در مجلس وى يافتم» جون هارون الرشيد مرا ديد, مرا به نزديكك خود فرا خواند» نزديك او 
شدم, و آن وحشتى كه بر من عارض شده بود آشكار شدء يس كفت: بايد ترست بر طرف شوهه ما از تو نخواسته ايم جز 
آنجه از افرادى همانند تو خواسته مى شود.) اندكى تأمّل كردم؛ و در نتيجه جانم آرام كرفت» يس كفت: (من با اينان درباره 
نيكوترين شعرى كه عرب در تشبيه كفته» مباحثه كردم» و درباره شعرى كه بتوان آن را نه جز آن راء به عنوان بهترين شعر 
مورد اشاره قرار داد» اتفاق نظر نيافتيم؛ يس ما تو را براى يايان بخشيدن به اين بحثء و به دست آوردن نتيجه اين شرطبندى 
خواستيم) يس كفتم: (اى امير مؤمنان! انتخاب بهترين بيت در يكك فنّ از فنون بيانيى كه شاعران دامنه اش را كسترش داده انده 
وآن را نشانه بيان افكار خويش و جولانكاه تخيلاات خود قرار داده اند» (- كفتم اتتخاب جنان بيتى) دور است كه قابل 
تصريح باشد؛ و ليكن بهترين تشبيه آورنده از ميان مردم امرؤ القيس است) كفت: (در جه شعرى؟) كفتم: در اين شعر: از بحر 


طويل 
كان عيون الوحش حول خبائنا و أرحلنا الجزع الّذى لم يثقّبِ 
(5) و نيز كفتار او: از بحر طويلد. 


١--ديوان‏ بشَار ج ١‏ ص ”١8‏ ملاحظه شود. 


؟- - ديوان امرئ القيس. ص 6ه ملاحظه شود. 


ص: 7175 

4 كان قلوب الطير رطبا و يابسا لدى و كرها العنّاب و الحشف البالى 
)١(‏ و نيز كفتار او: از بحر طويل 

سموت اليها بعد ما نام أهلها سموٌ حباب الماء حالا على حال 


0 (اصمعى) كفت: هارو زويه يحبى كرددو كفت: (ابق يكى قصيده اسث كدا ير برترى امرق القيس دزابراد تشبيه دلاالت 
صريح دارد) يحيى كفت: (اى امير مؤمنان! آن قصيده كواه تو باشد) آنككاه هارون الرشيد به من كفت: (از ميان تشبيهات او 
كدام يكك سر آمد همه است؟) كفتم: كفتار او در وصف اسب: از بحر متقارب 


١‏ كأنّ تشوّفه بالضّحى تشوّف أزرق ذى مخلب 

إذا بزّعنه جلال له تقول سليب و لم يسلب 

رشيف (غاوون) كنت ابن بيت يكرستة4 و نيكوتر از آن بيك اية كدان اوشتة: از بحر طويل 
20 فرحنا بكابن الماء يجنب وسطنا تصعّد فيه العين طورا و ترتقى 

(8 جعفر كفت: (اى امير مؤمتان! اين آن داورق نيسة) رشيد كفة: 


(جكونه؟)» كفت: (امير المؤمنين آن شعرى كه رأيش بر كزينش آن قرار كرفته ياد مى كندء و ما هم آنجه را بركزيده ايم ياد 
مى كنيم؛ و از آن يسء داورى تحقّق خواهد يافت) رشيد كفت: (أمرضت (: به رأى صحيح نزديكك شدى))؛ اصمعى كفت: 


آن تعبير را از وى نيكو شمردم؛ و هركاه آدمى به رأى صحيح نزديكك شود. كفته مى شود: 


-١‏ -از آن بيت در صفحه ؟77 سخن به ميان آمد. 

؟- - ديوان اوه ص "١‏ ملاحظه شود. 

*- - از آن دو بيت در ديوان او اطلاع نيافتيم. 

ع- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان امرئ القيس» ص ١178‏ (تصوّب فيه العين) ضبط شده استء و در حاشيه (تحدّر 
فيه العين) و (تصوّب) نيز ضبط شده است. 


ص: 77160 


سيسر رشيد كه كفت: (اى بحي تو آغاز مى كنى؟) د بحيو 51 كفت: (شاعرترين مردم از نظر فنّ تشبيه نابغه است؛ در اين شعر: از 
بحر كامل 


20 نظرت إليكك بحاجه لم تقضها نظر المريض الى وجوه العوّد 

(1) و نيزدراين كفتارش: از بحر طويل 

هءء فائئك كالليل الْذى هو مدركى و إن خلت أن المنتأى عنكك واسع 
0و نيزدواين كفتارش: ال بحر بسبط 

من وحش وجره موشيّ أكارعه طاوى المصير كسيف الصيقل الفرد 


() اصمعى كفت: (كفتم: (امَا تشبيه او در مورد خمارى جشمهاء تشبيهى نيكوست,ء جز اين كه آن را با اشاره به مرض و تشبيه 


به مريضء ناهنجار ساخته استء و بهتر از آن شعر شعر عدىٌ بن الرّقاع () است: از بحر كامل 
و كانّها بين النّساء اعارها عينيه احور من جآذر جاسم 

م 

و سنان اقصده النّعاس فرنّقت فى عينه سنه و ليس بنائم 


(عاد. 


-١‏ - ديوان الْنابغه الذييانى» ص ”0 ملاحظه شود. 

؟- - ديوان النابغه الذبيانى» ص ١١5‏ ملاحظه شود. 

- - ديوان النابغه الذبيانى» ص 9". 

*- - او عدىٌ بن الرّقاع از عشيره عامله» و عامله شاخه اى از قضاعه استء وى در شام منزل كزيد و با جرير به هجو متقابل 
يرداختء و با هم در دربار عبد الملكك راه داشتند وى به سال 40 ه. در كذشت. (الشعر و الشعراء»ء ج ؟» ص 016 و معجم 
الشعراءء ص 817) 

ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در الشعر و الشعراءء ج ؟» ص 217 و الاغانى» جاب دار الفكر ج ل ص *70- هه" (وسط 
النساء) ضبط شده است. 

#- - حماسه ابن الشجرى. ص 2195 و الايجاز و الاعجازء ص 6# و الكاملء ج »١‏ ص 213772 و التشبيهات. ص )4١‏ و شرح 


الشريشى» ج ؟, ص ١لا‏ و الحماسه البصريّه» ج 3 ص 0١18‏ و امالى المرتضىء ج ١‏ ص ١ه‏ والبديع فى نقد الشعر» ص 


رةه وخاص الخاص» ص ”لل و المصون.» ص 0١‏ و نهايه الارب» ج ”. ص ١و‏ الموازنه» ج 5 ص 858/». و معاهد التنصيص» 
جَ ١‏ ص 8""؛ و المختار من شعر بشّاره ص 5١8‏ و معجم البلدان» لفظ (جاسم) ملاحظه شود. 


ص: 5 


اما تشبيه شمول و فراكيرى به شبء همانا شب و روز در فراكيرى آنجه فرا مى يوشاند مساوى استء و راهش آن بود كه 
معناى تشبيهى بياورد كه آن را همتايى نباشد؛ تا در نتيجه معنايى آورده باشد كه به وى اختصاص داشته باشد. و اكر كوينده 
اى بخواهد بككويد كفتار نمرى (1) بهتر استء وجه جوازى مى يابد؛ و آن كفتار اين شعر است: از بحر كامل 204 لو كنت 
بالعنقاء او باسومها (5):* لخلتكك الا ان تصدّ ترانى و اما اين كه كفته است: (كسيف الصيقل الفرد). يس طرمّاح به اين معنى 
(تشبيه) سزاوارتر است هر جند نابغه آن را آغاز كرده- زيرا طرمّاح آن تشبيه را كرفته و يرداخت نموده و بر آن افزوده استء و 


يلوا لسر لاه كالدسيات على كر ف سا و قن 


ابسن وى در آنببيت با كفتاركن (و تسهره البلاد) استعاوه ظريقى ؤ يا كفتارش (يدو و يخشى) ثأكاو (سل و يغمد) تشبيه 
دو جيز را به دو جيز ديكر كرد آورده و حسن تقسيم وصحخت مقابله (4) را با هم آورده است) كفت: (هارون الرشيد مزده 
يافت؛ و خطوط جهره اش درخشيدء تا جايى كه كمان بردم برقى از آن مى جهدء و به يحيى كفت: (به خداى كعبه سوكند بر 
تو جيره شدم) يس رنكك جهره يحيى د كركون شد به كونه اى كه كويى خاكستر كرم بر جهره اش ياشيده شدء آنككاه فضل 
بن يحيى كفت: (اى امير مؤمنان! شتاب مكن؛ تا آنجه من كفته ام نيز به كوشش برسد) كفت:". 


-١‏ -او منصور بن سلمه بن الزّبرقان است (الشعر و الشعراء» ج 5 ص 0/"8.- م. 

؟- - در فرهنككهاى لغتى كه در دسترس مترجم بود كلمه (اسوم) يافت نشدء بعيد نيست محورّف از (رسوم) باشد.- م. 
- - ديوان او ص 4١‏ و الاغانى» جاب دار الكتب» ج :١7‏ ص .8١‏ 

؟- - مؤلّف ظاهرا جمله (تضمره) را با (يختفى) نقل به معنى كرده است.- م. 

ه- - نقد الشعر» ص 188 187. 


ص: 77317 

(يكو) كفت (كفتان طرقة؛ ان بحر طويل 

١‏ يشقّ حباب الماء حيزومها بها كما قسم التَرب المفايل باليد 
)١(‏ و نيز كفتار او: از بحر طويل 

28 لحبركه!]ن الموت :نا الخطأ الف لكالطول النركى و قاد اليد 
(5) و نيز كفتار او: از بحر طويل 

2 و وجه كان الشّمس حلت قناعها عليه نقيّ الأُون لم يتخدّد 


() اصمعى كفت: كفتم: (اين همه نيكوست,. و اشعار ديكرى هست كه از آنها نيكوترست. وى را در اين معنى كروهى از 
شاعران شركت جسته اند وانككّهى وى (طرفه) صاحب يكك قصيده است و با يكك كفتار بر همه بحور شعر فزونى نمى يابد» و 
همانا در زمره صاحبان تكك قصيده شمرده مى شود)؛ كفت: (ايشان جه كسانى اند؟) كفتم: (حارث بن حلّزه» در اين شعر: از 
بحر خفيف 

215 اذنهنا بييقها أسماء وك ثاو يمل عنه الثراد 

(©) و (الأشعر جعدى جعفت) در قصيده اى كه آغازش جنين اسث: از بحر كامل 

6 هل تاب قلبكك من سليمى فاشتفى و لقد عنيت بحبها فيما مضى 

(و الأفوه اودى) (8) در اين شعر: از بحر رمل 


2 إن ترى رأسى فيها قزع و شواتى خلّه فيها دواة) 


./8 و شرح المعلّقات السشبع» ص‎ "١ ديوان طرفهء ص‎ - -١ 

؟- - ديوان او ص # و شرح المعلقات» ص 4/ ملاحظه شود. 

“- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان طرفه» ص “27 و شرح المعلّقات» ص 088 (بجاى قناعها) رداءها ضبط شده است. 
*- - شرح المعلقات الشبع. ص 1917 ملاحظه شود. 

ه- - او صلاءه بن عمرو از شاعران قديم در عصر جاهلى است. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 158 و الاغانى» جاب دار الكتب» 


ح آذه ص ) 


ص: لم 


و (علقمه بن عبده الفحل) )١(‏ در اين شعر: از بحر طويل 

27 طحابكك قلب فى الحسان طروب بعيد الشّباب عصر حان مشيب 
(7) و سويد بن ابى كاهل در اين شعر: از بحر رمل 

8 بسطت رابعه الحبل لنا فمددنا الحبل منها ما اتّسع 

() و عمرو بن كلثوم (5) در اين شعر: از بحر وافر 

الاهبى بضحتكك فاصبحينا و لاتبقى مور الأتدرينا 

(0) و عمرو بن معدى كرب (2): از بحر وافر 

8٠‏ امن ريحانه الداعى الشميع يؤرّقنى و اصحابى هجوع 


اللا (اصمسي) كفتك رشيك بوك اسل يمن كلت (لرفيكف شو كاعر اذى مسلين يراع هعينق !) كنت (عظمت او قن 


جشمم فزونى يافت» يس جعفر به اين مصراع تمثّل جست: 


١‏ إلبث قليلا ‏ يلحق الهيجا حمل (8) وى با آن مثل كنايه مى زند كه ممكن است به آنجه در يى آن است دست يابد» يس 


-١‏ - او شاعرى از عصر جاهلت است (الشعر و الشعراء» ج »١‏ ص 158؛ و طبقات الشعراءء ابن سلّام» ص )١١8‏ ديوان وى را 
ابن ابى شنب در سال 1418 م در الجزائر جاب و منتشر ساخت. 

اعد المماناف هن اق 

*- - المفضلئات؛ ص .15١‏ 

- - شرح حال وى در الشعر و الشعراء» ج »١‏ ص ١81‏ ملاحظه شود. 

ه- - شرح المعلقات الشبع»ء ص .18١‏ 

#- - وى از طايفه مذحج و از سواران عرب معروف به شجاعت در عصر جاهلتئِت است. (الشعر و الشعراءء ج »١‏ ص 584 
ملاحظه شود). 

- - الاصمعتات» ص 1777» و الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 184 ملاحظه شود. 

- - آن مثلء در نهج البلاغه» ج ”ء ص 897 با ثبت (لث) بجاى (إلبث) و در المعجم الوسيط» ريشه (لبث): لببث قليلا يدركك 
الهيجا حملء نقل شده است.- م. 


ص: الحض 


7 فاتتكك و اللّه الشوابق بعدها و جئت سكيتا ذا زوائد اربع 


و آثار خشم رادر جهره اش ديدم» يس جعفر كفت: (به شرط بردباريت اى امير مؤمنان؟) رشيد كفت: (آيا تصور مى كنى به 
غير ثو محال دهده واز تودلسك باشد؟) جعفر كفت: (من بريكف شاغر- به عتوان ابن كه درفن تشبيه يهترين تك بي ارا 


سروده- تصريح نمى كنم؛ و ليكن (از تكك بيتى هاى فنّ تشبيه است) كفتار امرؤ القيس: از بحر طويل 
“م كأنٌ غلامى إذ علا حال متنه على ظهر باز فى السّماء محلق 

(1) و كفتار عدىٌ بن الرّقاع: از بحر كامل 

27 يتعاوران من الغبار ملاءه غبرآء محكمه هما نسجاها 

0 تطوى اذا وردا مكانا جاسيا و اذا السنابكك أسهلت نشراها 

(5) و كفتار نابغه ذبيانى: از بحر طويل 

27 فانّك شمس و الملوكك كواكب إذا طلعت لم يبد منهنٌ كوكب 


نياز است كه سخن از شعرى به ميان آيد كه سراينده اش آن را اختراع كرده باشد» و ديكرى در مقام آوردن مثل آن برنيامده. 


يا در مقام بر آمده. اما مانند آن شعر اختراع شده را نياورده باشد)؛ اما كفتار امرؤ القيس: 


/الاء على ظهر باز فى السماء محلقد. 


-١‏ - ديوان اوء ص ١/7”‏ ملاحظه شود. 

-١‏ - در نسخه اصل جنين استء امنا در الطرائف. ص 98 (بجاى غبراء محكمه) بيضاء مخمله ضبط شده است. (مجله المجمع 
العلمى العربى» در دمشق» ج 34 ص مورك لحرا ملاحظه شود؛ در آن مجله اشعار عدى بن الرّقاع كه استاد خليل 06 جمع 
آورى كرده به جاب رسيده است.) 


"'- - ديوان او» ص 56 ملاحظه شود. 


ص: عرف 
تفيية ذو آن كنار از شعر ابى: 5واد1للراسة: 
اذا شاء راكبه ضمّه كما ضْمٌ باز اليه الجناحا 


(؟) وامرا كفتار عدىٌ بن الرّقاع (يتعاوران من الغبار ملاءه) تشبيه در آن سخنء از كفتار خنساء است كه مى كويد: ( از بحر 


كامل 

9 جارى أباه فأقبلا و هما يتعاوران ملاءه الفخر 

(') و نخستين كسى كه به اين معنى لب كشود. شاعرى قديم از طايفه عقيل بود كه كفت: از بحر طويل 
٠‏ ألا يا ديار الح بالبردان عفت حجج بعدى لهِنّ ثمان 

هكد 

١ل‏ فلم يبق منها غير نؤى مهدّم و غير أثاف كالرّكيٌّ دفان 

ماعو آثار عات أووق اللون سافرت به الرّيح و الأمطار كل مكان 

”2 قفار مرورات يحاربها القطا و يضحى بها الجأبان يعتركان 

2 يثيران من نسج العجاج عليهما قميصين أسمالا و يرتديان 


و انا شعر تابغة؛ كه فى كويد: (كالكق شمس و الملوكك كواكب): .دن آن معق شاعرع ال شاعران (كنده) كه عمرو بن هتد را 
مى ستايد» بر وى ييشى جسته؛ و به انتساب آن معنى به وىء از نابغه شايسته تر استء زيرا وى مبتكر آن مى باشد؛ وى در آن 


معنى كفته است: از بحر طويلد. 


-١‏ -او جاريه بن الحبّداج معروف به ابى دؤاد الأيادى استء براى شرح حال او الشعر و الشعراء؛ ج .١‏ ص 2128١‏ و شواهد 
المغنى» ج 2١‏ ص 04" و دراسات فى الادب العربى»؛ ص 188 تأليف وون كرون بام ,تناك 2]ع701نا0ل/01 
الالاع3 | ملاحظه شود. 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در دراسات فى الادب العربى جنين ضبط شده است: اذا شاء فارسه ضِممه كما ضِمٌّ باز اليه 
الجناج 

دو يوان الكساف صن فل 


©- - البردان: نام اماكن بسيارى استء و آن شعر از: عمير بن جعيل بن عمرو بن مالكك بن الحارث بن حبيب بن عمرو بن غنم 


بن تغلب استء معجم البلدان كلمه (البردان) ملاحظه شود. 


ص: 57١‏ 
و كاد كيين الأرضن بالناس إن راو االحمرو وى قن عقيو شر غات 
506 هو الشّمس راقت يوم سعد فافضلت على كل ضوء و الملوكك كواكب 


كفت: (كُويى لقمه اى از سنكك به كام جعفر وارد ساختمء و هارون الرشيد از فرط خوشحالى از بالاى تختش به جنب و جوش 
آمدء واز شدّت تعجب و خوشحالى نزديكك بود به يرواز در آيد» و كفت: (اى اصمعىء اكنون آنجه كزينش من بر آن قرار 
كرفته بشنو) كفتم: (امير المؤمنين بايد بكويد. خداى توفيقش را نيكو كرداند) رشيد كفت: (سه بيت شعر بر من مشخخص شده 
كه به خداى سوكند ياد مى كنم؛ كه با يكى از آنها كوى سبقت را مى ربايم)» يحيى كفت: (اى امير مؤمنان! بر هت خود 
خوار بشمار كه خداى از جيزى جز برترى تو امتناع دارد) سيس هارون الرشيد كفت: (آيا تشبيهى با يست ترين و كوجكترين 
و ناجيزترين مشبه» در بهترين جلوكاهء بزركتر و عظيمتر از تشبيه عنتره سراغ دارى؟؟؛ تشبيهى كه هيج يبشى جوينده اى» در آن 
تشبيه بر وى ييشى نجسته. و نه هيج طمع ورزنده اى در برابرى با آن طمع ورزيده است» و آنء هنكامى است كه براى مكس 


بوستان دلباز تشبيه آورده در اين شعر: از بحر كامل 
80 و خلا الذباب بها فليس ببارح غردا كفعل الشّاربٍ المترنّم 
2 هزجا يحكك ذراعه بذراعه قدح المكبٌ على الزّناد الأجذم 


() سيبس كفت: (اين تشبيه از تشبيهات عقيم است) كفتم: (جنان است آرى امير مؤمنان! و به بزركواريت سوكند ياد مى كنم 
كه نشنيدم كسى شعرى را به نيكوتر مناسبتر ازاين صفت وصف نمايد) كفت: (درنكك نما و شتاب مكنء آيا بهتر از كفتار 


حطيئه (1) مى شناسى؟ كفتارى كه در آن كفن دهان ناقه اش را وصف86) 


الدب ]ان دوييك ةذ اماك سيد سلقة رسك لقيو ان عفرنو كن بلا شرت البعلقاف السسوهي قناا 
2 3 : وال عيرة: كين سرع بع »حكن 


)778 ص‎ ١ او جرول بن اوس شاعر جاهلى- اسلامى است. (الشعر و الشعراء» ج‎ - -١ 


ص: زفرفا 


من كتدة و آرا كدي أل شاعران شن :أذ او ويعة لق اننا مى ذالى كه تشببيى هاتنك ققبية وق أورده اشن حا كدامن كريد 


از بحر طويل 


08 تري يج كديا إذاها ترغيت لكاما كنت الدكرت السده 


(1) يس كفتم: (به خدا سوكند كسى را سراغ ندارم كه بر او بيشى كرفته» و يا قبل از او به آن تشبيه اشاره كرده باشد) يس 
كفت: (آيا تازه تر و دلنشين تر از تشبيه شمماخ (7) در مورد شترمرغى كه برش ريخته و اثر آن باقى مانده مى شناسى؟ جايى 
كه مى كويد: از بحر بسيط 


٠‏ كانّما منثنى أقماع ما مرطت من العفاء بليتيها التآليل 

() يس كفتم: (نه» به خداى سو كند) يس متوجه يحيى بن خالد شد, و كفت: 

(جااخايك شن كنيق: زنايك كند) "كفت ابرايك بيفزايم) كفت: (و كدام خيرى است كه امير مؤمنان مرا نيفزوده است؟) 
كفت: (كفتار نابغه جغدى: از بحر طويل 

8١‏ رمى ضرع ناب فاستقل بطعنه كحاشيه البرد اليمانى المسهّم 

(#اسيس متو جه افضل شدنع و كنت: (ثارك شد؟) كنت (ثابك شد) كنت 

(برايت بيفزايم؟) كفت: (بسته به نظر امير مؤمنان است) كفت: (كفتار اعرابى: از بحر طويل 


ابيا طرسواذنان العظاء كاله مضو ولاق طاو خيصة: 


امد ياف (ترطية) ترعفة الو روايظ كيذه اسث: «(ذيران المطعب كين 86 بعاد قو ) 

؟- - او (معقل) يا (هيثم) استء ابن سلّام وى رادر طبقه سوم شاعران عصر جاهلى قرار داده است» وى روزكار اسلام را 
دريافت, و اسلام آورد و مسلمانيش نيكو بود ودر زمان عثمان - رض - وفات يافت (الشعر و الشعراء»؛ ج ١‏ ص 177, الاغانى؛ 
جاب دار الكتب؛ ج 94 ص 188. و الموشح. ص 96 ملاحظه شود. 

“- - بجاى (اقماع ما مرطت) اقمام ما مرحت نيز روايت شده است. (ديوان الشماخ» ص )6١‏ 


سدور ننه اصل حدق اسك انا ذو ديوان اووى. 16# قاس ضبط داسك 


ص: ارذرفا 


سيس رو به جعفر كرد و ككفت: (ثابت شد؟) كفت: (ثابت شد) كفت: (آيا برايت بيفزايم؟) كفت: (نظر امير مؤمنان عالى 
است) كفت: (كفتار عدى بن الرّقاع: 


5م ترجى اغنْ كان إيره روقه قلم أصاب من الدواه مدادها 


(جكونه؟) كفتم: (ابو عمرو ادّعا كرده كه جرير كفته است: (جون عدىٌ به سرودن اين اشعار آغاز كرد: از بحر كامل 


68# عرف الديار توهّما فاعتادها من بعد ما شمل البلى أبلادها 


()(- جون به سرودن اين شعر آغاز كرد) بيش خود كفتم: (به مركب سركشى سوار شده. و بزودى از ياى در مى آيد)» يمس 
بيوسته از بيت شعر نيكويى به بيتى نيكو راه يافت تااين كه كفت: (تزجى اغنّ كان إبره روقه)» كفت: يس بر حال وى ترخم 
كردم و كمان بردم مايه شعرى او براى اتمام آن شعرش كفايت نمى كند» يس جون كفت: (قلم أصاب من الدواه مدادها) 


شفقت من به حسد تبديل شد. 


(وشيد) كنت: (خير حو ان آن عنداسث (اقرنية نر قوااتن افسي |) سوس شر نزا به ؤير انكتدة و به سوى مخ برتكر سك و 
كفت: (آيا معتقدى با درافتادنت در مقتضاى ميل و اراده ام» عقل مرا مى فريبى؟) كفتم: (هركز؟ به خداى سوكند اى امير 
مؤمنان تو از فريفته شدن برترى (0) كفت: (نيكو بنكر) كفتم: (نكريستم) كفت: 


(سبقت از آن كيست؟) كفتم: (از آن امير المؤمنين است) كفت: (تو هم شريكىء تو را يكدهم آن سبقت استء و يكدهم 


بسيار است) سيس نكاهش را به بحييم. 


-١‏ - الشعر و الشعراء» ج ”ء ص 0١85‏ ملاحظه شود. 
١‏ - آن داستان در معجم الشعراء» ص 2# نيز ملاحظه شود. 
دوفن الجيتان عن انينةة (الكك لحم عن اللحرقق ا وساب ان أكباره ابه كفل امكة ندا اجل هو الحره:.بى كد 


ص: ع 


انداخت, و با تهديد و وعيد كفت: (هم اكنون يول را فراهم كنء واى بر تو) (اصمعى) كفت: جيزى نككذشتء مكر اين كه 
كيسه هاى يول ييش روى او جيده شدء تا جايى كه نزديكك بود ميان من واو حايل شود و روشنى صبح را ديدم كه بر 
روشنى شمع جيره شد يس به خادمى كه بالاى سرش بود اشاره كرد كه يولها را در اختيار او قرار ده» و كفت: (آن مبلغ سه 
هزار هزار درهم استء آن سه كيسه يول را بككير و به منزلت بازكرد)» وى از مجلس خود برخاستء و خدمتكزاران را دستور 
داد كه در تسريع حمل آن يولها مرا كمكك كنند؛ يس هر خادمى كيسه درهمى را برداشت در حالى كه حمل آن بر وى آسان 


نبود. يس آن شب مباركترين شبى بود كه بامداد آن از دندانهاى بى نيازى و ثروت لبخند زد. 


ونان كبس يدا دعر وحن 05 افق تنقى نينا أن تدر كنا امتربورطي ساو اران أمت ان سكن 
درباره آن تشبيه لا-زم است به اين بيان كه: بازكشت ماه به هيأت هلال به سبب انحراف تابش نور در آن به سبب نزديكك 
شدنش به خورشيد است» يس خداى- عر اسمه- از نزديكى (ماه به خورشيد) با بيان حالت (ادراكك) خبر داده؛ و بيان داشته 
كه آن نزديكى از طرف خورشيد نيست؛ بلكه از طرف ماه؛ و به سبب سرعت حركت آن مى باشد» يس خداى- تعالى- 
كنض زو لاد لجز جحافة النها راععى نت و زوق كليس )اسان انف 5ه تانسم 0 اين قت ووه و عقف ان دور قوق 
يابد؛ و ممكن است از آن جهت سبقت را به روز اختصاص داده باشد كه وجود آن منوط به وجود خورشيد است, بدون اين 
كه نام ليل و نهار بر زمان اطلاق شده باشدء و سبقت نهار از آن جهت لازم شد كه شب از آن يديد مى آيدء و خداى- 
تعالى- سخنى كفته كه اكر در آن تأمّلى كنى ميان آن دو سخن (سخن خدا و سخن بشر) تفاوت بسيار بينى كه حاكى از 
اعجاز قرآن و ناتوانى بشر از آوردن مثل آن است. و حال عرب در روزكار ييامبر خدا (ص) جنين است؛ در حالى كه ايشان 


خدابيان فصاحت» و اميران بالاغتنك» و 


ص: إفارفا 


كويند كان و سرايند كان و كسانى كه هيج انديشه و بيانى ايشان را شكست نمى دهدء و هيج بيانى از يايشان در نمى آورد؛ از 
ايشان (قوم عرب) اندء با اين وجودء عمق معانى قرآن را از نظر مهارت بيان و اقامه دليل و برهان و جامعيّت معانى در نمى 
يابند» با وجودى كه دعوت عرب به آوردن مانند قرآن دعوت به امرى بود كه از شأن ايشان بيرون نبود» و با روش فطرتشان 
منافات نداشت» يس طبايع از مقابله با قرآن باز داشته وانديشه هااز تقليد آن درمانده؛ و زبانها از تكلمم به مانند آن 
بازكرة البق هدهو أن الك مساق كتعاز سداى مالي فل َيْن اجتَمَعَتِ الْإِنْسٌ وَ الْجِنٌّ عَلى أنْ ينوا بمثل هذا الْقَوآن لا 
بَأنُونَ ْله وَ لَوْ كانَ بَْضّهُعْ لبغض طَهِيراً (01.. 


.//١ سوره الاسراء 7 ايه‎ - -١ 


ص: عرفا 
تشبيه در سورهة صافات 
(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: وَ عِنْدَهُمْ قاصراتٌ الطوفٍ عِينٌ. كانه بتيض مَكتُونٌ (1): 


خداى؛ زان اهل بهشت رابه اين صفت وصف: مئ كند كه: علاوه بر داشتن حسن؛ نكاهشان را (از غير شوهرانشان) باز مى 
كيرند» و آن نه ازجهت زشتى است؛ زشتبى كه ايشان رااز بر آوردن نكاهشان باز دارد؛ بلكه به سبب ياكدامنى و آزرم 
ايشان استء آنككاه ايشان را به منظور تاكيد صفت عفّت به تخم (شترمرغ) مستور (زير يرها) تشبيه كرده استء و با آن بيان خبر 
داده كه ايشان در يوشش و محفوظ از آرايش ظاهرند. و وصف تخم مرغ راابه صفت استتار» مين ياكدامنى آن زنان قرار 
داده است. و اين كلام در نهايت مناسبت و مطابقت وصف (مشتركك ميان مشبّه و مشبّه به) و در حدّ اعلاى بلاغت معناى تشبيه 


ودر تفسير آمذده است كه (مدائ- تعالى- زنان بهش را به اتحصار نكاهشان بر شوهران وصيف كردهء و ايشان را از نظر 


نيكويى و ياكى و شادابى به تخم مرغ تشبيه نموده است.) 
و بتحقيق اين تشبيه زبانزد شاعران شده است. 
عبادق (00 كفته است: از بحر خفيفو) 


.89 54 سوره الصافات (/1”) آيه‎ - -١ 


؟- - او عدى بن زيد عبادى شاعر جاهلى است. (الشعر و الشعراء؛ ج ١‏ ص و معجم الشعراءء ص و مقدّمه ديوان او) 


ص: خرف 
60 كدمى العاج فى المحارب او كال 10 بيض فى الْرّوض زهره مستنير 


(1) و بتحقيق كروهى از اصحاب معانى (1) اين بيت را نيكو شمرده. و درباره آن كفته اند كه وى (شاعر) رنككهاى جامه هايى 
كه در تن آن زنان (موصوف در شعر) استء به رنكتّهاى شكوفه هاى بوستان و درخشندكى رنككهاى سرخ و زرد آن تشبيه 
كرده است. و جاى تخم مرغ را در بوستان قرار داده تا براى وصف باكيزكى آن نيكوتر باشد؛ جنان كه آن زن اوسى كفته 
است: (بهترين جيزها كاخهاى سفيد در بوستانهاى سبز است)» جز اين كه تخم مرغ در اين باب (وصف آن به ياكي زكى) به 
وصفى نيكوتر و جامعتر از وصفى كه قرآن به آن لب كشوده: وصف نشده است. يس بدرستى كه لفظ (مكنون) متضمن 
معناى سلامت و ياكى از جميع عوارضى است كه از آب و تابش مى كاهد, و روشناييش را مكدّر مى سازد؛ علاوه بر آن 
نكنه اى كه سخ درياره آن» در تنستيق تأويل آن آيه كذشت» وعبارت (مكنون) افرون بر تشبيهي است كه شاغر ايراد كرده 
است؛ زيرا زنان بهشت بى نياز از وصفى اند كه شاعر با تشبيه» به آن اشاره كرده است؛ زيرا جمال بهشت از بوستان با طراوت 
تر» و منظره اش درخشنده تر است؛ با وجودى كه شاعرانء تشبيه زنان را به تخم مرغ در شكلهاى كوناكون بسيارى آورده» و 
مشبه به را به وصفهايى كه دال بر كيفتيت (حسن) آن دارد متّصف نموده اند (- با وجود آن) تشبيهى به بلاغت تشبيه قرآن 
نياورده اند و نتوانسته اند لفظ مكنون را ازاين جا تغيير دهند؛ در حالى كه آن تشبيه را به وجوه مختلف كوتاه و طولانى 


آورده اندء و آن تشبيه را به آبشخوار سخن آورده. واز آن خارجش ساخته اند؛ زهير كفته است: از بحر كامل 
562 أو بيضة الأدحي بات شعارها كنفا التعامة جوْجو و عفاء 

90 و شاعر ديكر كفته است: از بحر طويل .٠‏ 

-١‏ - ديوان او. ص 885 ملاحظه شود. 


19- - در نسخه اصل (هواء) ضبط شده است. ركك: شرح ديوان زهير» ص المرفرة 


ص: 77 

86 و لا بيضه بالوعس من فوق مطرق يجلّلها رق الجناح ظليم 
868 بأحسن منها يوم قالت بدلّها كاك مذ خفت العراق سقيم 
و مخبل )١(‏ نيزاز زنى ياد كرده و كفته است: از بحر كامل 
54 و تريكك وجها كالوذيله لا ظمآن مختلج و لا جهم 

0٠‏ او بيضه الدعص التى وضعت بالارض ليس لمسّها حجم 
١‏ نسقت قرائنها و ادفاها هيق كان جناحه هدم 

وابن ماده (5) در تشبيهى همانند آن كفته است: از بحر سريع 
87 كانّها وهى على طيبها يفوح منها المسكك و العنبر 

“201 بيضه ادحىّ لها حاضن هجنّع ذو هدب ازعر 

0ئ فى روضه خضراء موسومه بات يدثيها اذا تمطر 

ههه حتّى اذا الصبح بدا ضوؤه لاح و منها واضح ازهر 

50 اقلع عنها و هى فى رأدها لها شعاع و لها منظر 

و عبد بنى الحسحاس (2) كفته است: از بحر طويل 

هع فما بيضه بات الظّليم يحفّها و يرفع عنها جؤجؤا متجافيا 
ع 


و يجعلها بين الجناح و دفه و يفرشها وحفا من الرَّفٌ وافيد. 


-١‏ - او ربيع بن ربيعه شاعر بزركى از شاعران عصر جاهلى- اسلامى است. (الشعر و الشعراءء ج 2١‏ ص “2 و الاغانى» جاب 
دار الكتب» ج 1 ص 184) 

؟- - وى الرّماح بن يزيد است در الاغانى» ج 7 ص 777 نام وى الرّماح بن ابرد ضبط شده است ». عصر بنى العئاس را دركك 
كرد. (الشعر و الشعراءء ج 7 ص هلثاء؛ و طبقات الشعراء ابن المعترٌ ص ٠١8‏ و الاغانى» جاب دار الكتب؛ ج 7 ص .12١‏ 


*- - او ابو عبد الله سحيم استء و در حدود سال 0ه و كفته شده: سال ه- كشته شد. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص او 
مقدّمه ديوان او) 


ص: 779 

9 و يرفع عنها و هى بيضاء طلّه و قد صادفت قرنا من الشّمس ضاحيا 

انف 

8*٠‏ باحسن منها يوم قالت ارائح مع الركب او ثاو لدينا لياليا 

و نخستين كسى از شاعران كه به آن تشبيه لب كشود امرؤ القيس استء در اين شعر: از بحر طويل 
22 كبكر المقاناه البباضن بضفره خذاها ثمير الماء غير محلل 


(7) و آن تشبيه بر وجهى از زشتى و تكلف و تصنّع است كه ملاحظه مى كنى! وامّا شعر وى كه مى كويد: از بحر طويل 8817 
و بيضه خدر لا يرام خباؤها 20 آن شعر از باب استعاره استء و بتحقيق ذو الرّمّهِ وصف زنان را به سفيدىء كنايه از تخم 


شترمرغ آورده و كفته است: از بحر طويل 
28# وربيضن وقعنا بالفيحى عن .متونها سماوه حون كالخباء المقوض 


(؟) و نيز ذو الرّمه شعرى سروده؛ و تخم شترمرغ را به ستاركان تشبيه كرده» وو از شترمرغ نيز سخن به ميان آورده و كفته است: 


از بحر طويل 
286 يغادر فى الادحي بيضا كانّه نجوم الْثْريَا لاح بين السّحائب 


(0) ابن المعترٌ اين تشبيه را معكوس آورده و كفته است: از بحر كاملم. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اننا در ديوان اوه ص 8 (بجاى و يرفع) فيرفع و (بجاى صادفت) واجهت ضبط شده است. 
تحور كه اهن فين اسك ةالادر ذيوان اقرز القيس اغر الميدل تفط عند ا 

ست رويواق أمر لشي عشي اميك در 

#مسؤيوان ذى النعد طن ان 

ه- - در نسخه اصل جنان استء اننا در ديوان اوه ص 88 جنين ضبط شده است: تبادر بالأدحي بيضا بقفره كنجم الثَربًا لاح بين 
الشحائب در (ديوان ذى الرّمه) جاب دمشق ج ١ص 5١9‏ بجاى تبادر (تعاليه) ضبط شده است. م. 


75٠١ ص:‎ 

هء 2و ترى الثرئافى السماء كانها بيضاك أدص لضن بندقن 

(1) و شعر دراين باب بسيار استء و تو را كافى است آن قدر كه به سر منزل مقصودت برساند. 
تشبيه ديكرى در اين سوره: 


(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: إِنّها شَجَرَةُ تَخرْحَ فى أضل الْجحيم. طلَعُها كانه رُؤْسٌ الشّياطِين (01: 


ابن عباس كفته است: (اهل مكه را كوههايى بود بدمنظره و جون وقتى به آنها مى نككريستند جشم اندازى زشت داشت آنها را 
رؤوس الشياطين (: سرهاى شيطانها) مى ناميدند» يس خدا ميوه درخت زقوم رابه سبب زشتى منظره به آن كوهها تشبيه نمود» 
و ممكن است آن تشبيه بر اين معنى حمل شود كه: اعراب هر جه را بزركك مى شمردند» شيطان مى ناميدند» و به شيطان 
كشية كردق اتهااير سيا #خريى اسقدو آذ وجه كوي اك شاع كلتدانيك: ان محر ويد 822 نا ليله الفقير الاشطات 221 


(فقير) نام جاهى معروف است. 

امرؤ القيس شعرى سروده. و از مردى ياد كرده: از بحر طويل 

5 أيقتلنى و المشر في مضاجعى و مسنونه زرق كانياب اغوال 

(6) غول به معناى شيطان است» و مقصودش اين است كه آن نيزه ها از جهت ترس آفرينى همجون شيطانهاست. 


و جون خداى- تعالى- از درخت زقوم ياد كرد مشركان درباره آن سخنهاى”. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» ص 7" (بيض بأدحى) ضبط شده است. 
؟- - سوره الصافات (/1*) آيه 8- هع. 
*- - لسان العرب» ريشه (فقر) مصراع دوم آن بيت جنين است: (مجنونه تودى بروح الانسان) 


- - ديوان اوء» ص "7". 


ص: أفرف 


كونا كونى كنشدة وحن كنسه: (آنشن ذرخت زامن وود حكوته درت دز آنا :رويد؟) واق أن رو غتداي- - سبحانه- 
كنت: وما عقا وه لب أزتاك إن لمرو لجز منرةى اران قر متصود اانه الملعونه) درختى 
اسك كد ختووقةه ]نا علمرة انكو تدا دعز وها دون سووة اي دركر كله أسث: إِنَ جره الُوم طَعام الّئيم. كَالْمَهْلٍ 
َْلِى فى الِطونٍ. حملي اليم 110 و خداى- تعالى - كفته است: إن لون ينها كَمالونَ ئها البِطُونَ (0. 


و(زقوم) عبارت از هر جيزى است كه با تنفّر شديد خورده شود وازاين رو كفته مى شود: (قد تزقم هذا الطعام تزقما) و 
معناى آن جمله اين است كه آن غذا در حكم غذايى است كه با بى ميلى شديد خورد» شده است: زيرا دهانش را با آن ير مى 
كندء وبا آز و حرصى كه دارد آن رامى خوردء وازاين جاست كه يكى از مش ركان اشتباه كرد» و خرما و كره اى آورد و 


كفت: (و ما نعرف الزقُوم الا هذا تزقّموا) (: زقُوم را جز اين نمى دانيم» يس دهانهايتان را از آن ير كنيد). 


و(مهل) جيزى است كه آب مى شودء تا جايى كه به حرارت آتش روان مى كرددء و آن را مهل مى كويندء از آن رو كه در 
آتش مى ماند تا آب مى شود» و عرب هر خوراكك نكوهيده اى مانند ربا و غصب و مانند آن را جنين وصف مى كند كه در 
شكمها جوش مى آيدء همجنان كه عرب بر وجه استعاره مى كويد: (كينه در دلش مى جوشدء دشمنى در دلش مى جوشد؛ 
شاعر كفته است: از بحر كامل 


68 و ألدٌ ذى حنق علي كائما تغلى عداوه صدره فى مرجل 


وابن كثير» و عبد الله بن عامر از عاصم (يغلى) به ياء و ديكر قاريان به تاء (تغلى) قراءت كرده اند» وجه اوّل بنابر مذكر بودن 
لفظ (مهل) و وجه دوم به اعتبار مؤنث بودن لفظ (شجره) است.5. 


06 سوره الإسراء 7 ايه‎ - -١ 
سوره الدخان (6©) آيه #ع تع.‎ - -7 


“بوره اليافات (/0) عع 


ص: زفف 


تشبيه در سوره فصلت 
(بيان) كفتار خخداى- عر و جل-: وَ لا تَشِمَوِى الْحَمَرمَهُ وََا السيئهُء اق بالَّتى هى أَخْسَنٌ فَإِذَا اذى بيتك و بَيِنَهُ عَداوَ كأنّهُ وَل 
معنى اين است (لا تستوى الحسنه و السَيّئه (: نيكى و بدى يكسان نيست)) بنا بر اين (لا) زائد» و مؤكد معنى مى باشد. 


و معناى كفتار خداى- تعالى-: (اذْقَمْ بالف حت أعية) اين است كه (إدفع السيئه بالتى هى احسن (: بدى را با بديى كه بهتر از 
آن است دفع كن)). 


شاعر كفته است: از بحر طويل 
94 و حي بنى الأضغان تسب عقولهم 7 تحتيتكك الحسنى فقد ترقع التعل 


(1ا) (حستة) به معتاق: سا كارى و (سته) به معتاق خشونت اسة: ون داق 'بند كانقن زايد اين ادف» مؤذب ساخعه اسيكداو 
ييامبر (ع) كفت: (إنْكم لن تسعوا النّاس باموالكم فسعوهم باخلاقكم). () و ييامبر (ص) كفت: (... بالحنيفتهد. 


--١‏ سوره فصّلت )8١(‏ آيه ع". 

؟- - در عيون الاخبار» ج ؟» ص 18 نقل شده است كه: (علاء بن الحضرمى بر ييامبر (ص) وارد شدء ييامبر كفت: (آيا جيزى 
ازقرآن را مى خوانى؟) وى سوره (عبس) را قراءت كردء و از بيش خود افزود: (و هو الّذى اخرج من الحبلى نسمه تسعى من 
من شراشيف و حشى ): سامير (ض) برناو بانكك ير آووة و به او كفث: لبن كرب كه قراءك آن سووه كاقق اسث) سيس 
كقيعة ([باتجوى از شبعر ووانت من كف )وى ابن ميك وا عواتن: اوح سا يسن امير (طى) كنت (للرين كه وري 
از شعرها حكمت است). 

“- - النهايه» ج شه ص 185 ملاحظه شود. 


ص: اوغردرا 


الشهله) (0)» و مردى به او كفت: (اى ييامبر خدا مرا موعظه كن)» كفت: (خشم مكير) كفت: (بيفزا) كفت: (افزون بر آن 
وجود ندارد) واز سخنان اكثم بن صيفى (5) به فرزندش اين است كه: (اى يسركك من دشمنت را با كشاده رويى ملاقات كن» 
و آنجه در سينه است از او يوشيده دار). سالم بن وابصه درباره يسر عمويى كه داشت و با سالم دشمنى مى ورزيدء و براو ستم 
روا مى داشتء و سالم با او مدارا مى كرد؛ و دشمنى رااز دلش جدا مى ساخت تا سرانجام بر سر دوستى بازكشت (- درباره 
اسن غدو) "كنك امح سيط 


5٠‏ داويت صدرا مبينا غله حقدا منه و قلّمت أظفارا بلا قلم 
١‏ فأصبحت قوسه دونى مقوّسه ترمى عدوّى جهلا غير مكتتم 


(8) وعمر بن ذرٌ كفته است: (بدرستى كه من كسى را كه خدا را درباره ام نافرمانى كرد به بيش از اين كيفر نمى دهم كه 


خدا را درباره او فرمان بردارى كنم. 
و شعبى به كروهى كه ازاو عيب جويى مى كردند كذر كرد. بس وى شعر كثير را خوائد: از بحر طويل 
باوكا مرا غر دداء مقائر لعز مع اقرافينا ها اده 


(5) و روزى مردى سخنى را به كوش او رساند» شعبى به او كفت: (اكر راست مى كويى خدايم بيامرزد» واككر دروغ مى 


كويى خدايت بيامرزاد). 


و حكايت شده كه مردى حسن بصرى (0)- رحمه اللّه- را دشنام داد» و بر ناسزا بيفزود» حسن به او كفت: (تو كه جيزى فرو 
نككذاشتىء اما آنجه خداى (درباره١)‏ 


-١‏ - در النهايه» ج ١‏ ص :68١‏ (بعثت بالحنفته الشمحه الشهله). 

7- - او اكثم بن صيفى متوفى به سال 4ه. است. (الاصابه» ج ١‏ ص )1١*‏ 

"ا - در حاشيه نسخه اصل: (جهدا) ضبط شده است. 

*- - ديوان كثير» ج ١ء‏ ص 54؛ و الشعر و الشعراءء ج ١‏ ص 68775» و النوادرء ابو على القالى» ج 7 ص .٠١6‏ 

ه- - او الحسن بن يسار البصرى يكى از دانشمندان فقيه اديب شجاع و از اولياء است. (امالى المرتضىء ج ١‏ ص ٠١8‏ و حليه 


الاولياءء ج 7 ص )1١‏ 


ص: عع" 


من) مى داند بيشتر است). 


و احنف بن قيس (1) كفته است: (جه بسا بردباريى كه از ترس بردباريى سخت تر بر خود هموار ساختم) وى مى كفت: 
(بردبارى را براى خود يارى كننده تراز مردان يافتم) وى روزى كفت: (بردبارى را از قيس بن عاصم المنقرى (1) آموختم» 
هنكامى كه وى در حياط خانه اش نشسته و جامه به تن كرفته بود» كروهى نزد او آمدند كه در ميان ايشان كشته اى و مرد 
دست بسته اى بود» به او كفته شد: (اين يسر توست كه يسر عمويش او را كشته است) يس به خدا سوكند عاصم جامه اش را 
نككشود تا كوينده از سخنش فراغت يافتء آنككاه به يبسرش كه در مجلس حاضر بود روى آورد و كفت: (برخيز و بند از يسر 
عمويت بردار و برادرت را به خاكك بسيار و صد شتر براى مادرش ببر كه وى زنى بيكانه است)» سيس اين شعر را خواند: از 


فخ سرع 

#بقاتى افرو لأ بطي حمبيي كتين ير دو للا اق 

لهذ 

ا من منقر فى بيت مكرمه و الغصن ينبت حوله الغصن 

2 خطباء حين يقول قائلهم بيض الوجوه اعفّه لسن 

5 

8 لا يفطنون لعيب جارهم و هم لحفظ جواره فطن 

(قات. 

-١‏ - او احئف بن قيس المنقرى التميمى يكى از بز ركان زيرك و فصيح استء و در صفت بردبارى به او مثل زده مى شود 
سال "لاه وفات يافت» (طبقات ابن سعد» ج ل ص © ووفيات الاعيان» ج ١‏ ص أفرفة 

؟- - او قيس بن عاصم بن سنانء شاعر دلير و اسب سوار بردبار استء روزكار جاهليّت و اسلام را دركك كرد. (الاغانى» جاب 
دار الكتب» ج 35 ص 24) 

9 - در نسخه اصل جنين است» اما در شرح ديوان الحماسه» ج ؟, ص 1888 و مجمع الامثال ج ١‏ ص 3٠9‏ جنين است: ا 
امرؤ لا يعترى خلقى دنس يفنّده ولا افن 

5- - در نسخه اصل جنين استء اما در الحماسه و مجمع الامثال به اين روايت نقل شده است: خطباء حين يقول قائلهم بيض 


الوجوه مصاقع لسن 
ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در مجمع الامثال (و هم لحسن جواره فطن) ضبط شده است. 


ص: حرف 


آنكاه روى به قاتل آورد و كفت: (خويشاوندى خود را كشتى و بييوند خويشاوندى را بريدى وازافراد خود كاستى» خداى 


حعزاقو راون نكرداتك) 151 

و درباره قيس بن عاصم. شاعر مى كويد: از بحر طويل 

//ا2 عليكك سلام الله قبس بن عاصم و رحمته ما شاء ان يترنحما 
200 

لت تكله من السعة كوب قعنه اذا زارفع اتحظ رلؤد كك سلما 
22 

94 فلم يكك قيس هلكه هلكك واحد و لكنّه بنيان قوم تهدّما 


(؟) و احنف مى كفت: (براى كسب بردبارى و حلم به نزد قيس بن عاصم رفت و آمد كرديم جنان كه فقيهان بسوى فقه رفت 
وآمد مى كنند). 


و عبد الله بن بكر برايم نقل كرد؛ كفت: (متشمّس بن معاويه عموى احنف برت. 


-١‏ - آن داستان را سد مرتضى (الشريف المرتضى) در كتاب الامالى» ج ١‏ ص 2/78 و ابو الفرج در كتاب الاغانى» ج ١‏ ص 
جاب دار الكتبء و ميدانى در كتاب مجمع الامثال ج ١؛‏ ص 3٠١‏ نقل كرده اند. 

-١‏ - در الاغانى» ج 2١5‏ ص ”87 آمده است: (ميان قيسم بن عاصم و عبده بن طبيب كشمكش بود قيس بن عاصم از او دورى 
كزيد» سيس عبده ديه خونى را در ميان قومش به عهده كرفت, و در طلب آنجه به عهده كرفته بود خارج شدء و شترانى را 
جمع آورى كردء قبس بن عاصم كذرش به او افتاد و او براى كامل شدن ديه در جست و جو بود» قيس كفت: (عبده براى جه 
در طلب است؟) به او خبر داده شد؛ قيس تمام ديه را از مال خودش بسوى او بيش آورد» و كفت: (به او بككوييد: (از آنجه نزد 
او جمع شده بهره مند شود و اين شتران را به نزد قوم براند) عبده كفت: (هان به خدا سوكند اكر آشتى من با او يس از اين 
كار بر من ننكك نبود» با وى آشتى مى كردمء و ليكن اكنون بسوى قوم خود بازمى كردم؛» سيس مى آيم و بااو آشتى مى 
كنم) وى شتران را برد سيس بازكشت,. و با مركك قيس روبرو شدء يس بر سر قبر او ايستاد» و اين اشعار را خواند: (عليكك 
.... ابو الفرج يس از آن» در صفحه 4١‏ مى كويد: (جون قيس وفات كردء مرداس بن عبده بن منبه براى او مرثيه خواند و 
كفت: (و ما كان قيس ......) آن اشعار منسوب به عبده بن الطبيب است. (الحماسه البصريّهء ج ١‏ ص 0707 

*- - در نسخه اصل جنان استء اما در الحماسه البصريّه» ج 2١‏ ص 7١7‏ (تحيّه من غادرته غرض الردى) ضبط شده است. 

*- - در نسخه اصل جنان استء اما در الحماسه البصريّه فما كان قيس ضبط شده است. 


ص: عع 


وى برترى داشتء و ابو موسى به او دستور داد اسبهايى را ميان بنى تميم تقسيم كندء مردى از بنى سعد كفت: (جه جيز تو را 
از اعطاى اسبى به من باز داشت)؛ يس بسوى او خيز كرفت و صورتش را خراشيدء بنى تميم بسوى او برخاستند تا دستكيرش 
كنند» احنف كفت: (من بر ضدٌ يكك نفر نبايد يارى شوم) سيس وى را نزد ابو موسى برد ابو موسى از او يرسيد: (اين جيست 
بر جهره ات؟) كفت: (سخن از اين موضوع را رها كن» يسر عمويم بر من خشم كرفته استء او را بر اسبى سوار كن) و ابو 


موسى جنان كرد. 


و عشارى به نقل از ابو هريره برايم نقل كرد؛ كفت: (مردى نزد ييامبر خدا (ص) آمدء وازاو درباره خونى (قتلى) كمكك 
خواستء ييامبر جيزى به او بخشيد, و كفت: (آيا به تو نيكى كردم؟) كفت: (نه؛ نه نيكى كردى ونه نيكويم بخشيدى) برخى 
از مسلمانان خشم كرفتند» و قصد او كردندء ييامبر (ص) به ايشان دستور داد از او دست بردارند و رهسيار خانه خود شد و 
اعرابى را فرا خواند» و بر عطايش افزود» سيس كفت: (آيا به تو نيكى كردم؟) كفت: (بلى» خدا تو را از خانواده و تبارى 
ياداش خير دهاد) يس ييامبر (ص) كفت: (ما به تو بخشش كرديمء و تو كفتى آنجه كفتى» و از آنجه كفتى در دل اصحاب 
م يرق نتستعه اسةء يس دن ييقن أنها بكر انعد ركام كقتنء نا انيعد اذ تو دن سيت كرفته كله نيرون زؤة )بن حون 
مرد اعرابى آمدء ييامبر خدا (ص) كفت: (رفيق شما از ما جيزى خواست,. و ما به او بخشيديمء او كفت آنجه كفت,. و مااو را 
فرا خوانديم, و به او بخشيديم واو خوشنود شدء آيا جنان است؟) اعرابى كفت: (بلى» خداى تو را از سوى خانواده و تبارى 
ياداش خير دهاد) يس ييامبر ((ص) كفت: (داستان من و اين اعرابى داستان مردى است كه ناقه اش رميد» و مردم ناقه را دنبال 


كردندء و آن كار جز بالا كرفتن رمش و كريز ناقه اثرى نداشت» يس صاحب ناقه كفت: 


(مرا با ناقه ام واكذاريد كه من نسبت به آن مهربائترم) يس دسته اى علف 


ص: وفضفض 


(ثمام) (1) از زمين كرفتء و شتر را با صداى مخصوص (هوبى هوبى) بسوى خود فرا خواند» و شتر آمدء و نداى صاحبش را 
اجابت كردء وى يالا-نش را بستء و بر آن سوار شد. و اكر من از شما اطاعت مى كردم و او را مى كشتمء داخل آتش مى 


شك 


واين كار ييامبر (ص) و نظائر آن سرمشق براى همه در به كار يردن مدارا و مقابله با نيكويى است. و خشونت بر طبيعت عرب 


جيره» و بردبارى در سران و خواص ايشان وجود داشت؛ نه در ميان توده و عاميان ايشان. 


و تشبيه در آيه براى بيان مشابهت (دو حالت) استء و از آن رو صفت (دوستى) رابا دو لفظ تأكيد نمود؛ تا دلالت بر قوّت 


سبب تحقّق تشبيه (مقابله به وجه احسن) كندء و ترغيب در تمسكك به آن دستور العمل باشد.م. 


-١‏ - ثمام: نام كياهى است كه در فارسى به آن (يز) كويند. (منتهى الارب (ثمم)).- م. 


ص: لير 


قشبيه در سوره محمد (ص) 


© لاقل 
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(بيان) كفتار خداى- عرّ و جل-: وَ الَّذِينَ كَفَرُوا يَتَمتعُونَ وَ يَأكلونَ كما تأكل الْأنْعامٌ (0. 


تشبيه كافران به جاريايان در صفت خوردنء تعبير از وصف آنها به يستى و در مقام تحقير ايشان در اين حالت,ء و بيان اين 
معنى است كه ايشان همانند جاريايان از روى حرص و ولع غذا مى خورند؛ زيرا غذا خوردن بر دو قسم است: خوردن از روى 
حرص و ولعء وخوردنازروى حكمت وخرد. خوردن از روى حرص و ولعء دليل آن شهوت استء و خوردن از روى 
حكمت,. دليل آن شهوت و حكمت است. 


و عرب كم خورى و سبكبارى را مى ستايد» جنان كه حرص ورزيدن در خوردن و يرخورى و ولع را نكوهش مى كند؛ شاعر 
در حالى كه مردى را وصف مى كند كفته است: از بحر طويل 


٠‏ تراه خميص البطن و الزّاد حاضر عتيد و يغدو فى القميص المقدّد 
وشاغر ديكر كقنه اسكة از بكر :سيط 

١‏ تكفيه حرّه فلذ إن ألم بها من الشّواء و يروى شربه الغمر 

و اصمعى از شعر برخى از شاعران عرب قراءت كرد: از بحر طويل 
إذا نا اسدقنا كل يومين مدق لحسى يراه صبغار 


52) كوائز 50)). 


1١7 سوره محمّد (/91) أيه‎ - -١ 
؟- - در محاضرات الادباء» ج ؟» ص 206 بيث فوق جنين ضبط شده است: اذا ما امتذقنا كلّ يوم مذيقه و خمس تميرات صغار‎ 
ادر حاشيه (نسخه اصل) مكتوب است: و يروى: كل يوم مذيقه).‎ "9 


ص: 759 
58 فنحن ملوكك الناس خصبا و نعمه و نحن رجال الحرب عند الهزاهز 
)١1(‏ واز جمله سخنانى كه همانند مثل در ميان عرب جريان دارد كفتار آنهاست: 


(البطنه تذهب الفطنه)» و يكى ازايشان (حكماى عرب) كفته است: (الشبع داعيه البشم و النشم داعيه الشقم)» وحارث بن كلده 
(5) كفته است: (خير الدواء الأزم و شرٌ الدواء ادخال الطعام على الطعام). 


و يكى از ايشان (عرب) به فرزندش وصيت كرده و كفته است: (يا بن عوّد نفسك الأثره و مجاهده النَّّهوه و لا تنهش نهش 
الب باع» و لا تخضم خضم البراذين و لا تدمن الأكل ادمان النْعاج و لا تخضم خضم الجمال؛ ِنَّ الله جعلكة إتساناقلا مجحل 
نفسكك بهيمه؛ و احذر سرعه الكظّه و سرف البطنه فقد قال بعض الحكماء إذا كنت بطينا فعدّ نفسكك مع الرّمنى). 


و اصمعى كفته است: (به من خبر رسيده كه حسن كفته است: (إِنَّ قوما لبسوا هذه المطارف العتاق و العمائم الرقاق» و أوسعوا 


دورهمء و ضيّقوا قبورهم, و أسمنوا دواتّهم, و اهزلوا دينهم» طعام احدهم غصب و خادمه سخره يتَكئ على شماله و يأكل من 
غير ماله حتّى إذا أدركته الكظه قال: (يا جاريه هاتى حالوماء ويلكك! و هل تحطم الا دينكك؟ أين مساكينكك أين يتاماكك؟ أين 


ها امركف اللميدة ايناد 
وعروه بن الورد (*) در خطاب به مردى از قومش كفته است: از بحر طويل 


686 إِنّى امرؤ عافى إنائى شركه و انت امرؤ عافى إناءكك واحد 


5 


0 أتهزأ منّى أن سمنت و أن ترى بوجهى شحوب الحقٌّ و الحقٌّ جاهد 
2 أقسم جسمى فى جسوم كثيره و أحسو قراح الماء و الماء بارد 


(©)د. 


-١‏ - بالاى كلمه «الثاس) الارض ثبت شدكة:اشيت: 

0) ص‎ ١ وى طبيب مشهور عرب استء كه در حدود سال له وفات يافت. (طبقات الاطباء» ج‎ - -١ 

*- - او از بنى عبس استء وى به (عروه الصعاليكك لقب مى كرفته و از شاعران روزكار جاهلت است. (الشعر و الشعراء؛ ج ؟. 
ص 328) 


حت إن ايات در ديوان عروه بن الورد» ص ١‏ و عيون الاخبار» ج . ص 186" ملاحظه شود. 


16٠١ ص:‎ 

و شاعر ديكرى كفته است: از بحر طويل 

5 أبيت هضيم الكشح مضطمر الحشا من الجوع أخشى الذمٌ ان أتضلّعا 

37و ماتند آن اسك كفتان شاغر ذيكرة از بحر طويل 

لقد كنت أختار القرى طاوى الحشا محافظه من أن يقال لثيم 

(0) و شاعر ديكرى در حالى كه همسرش را مخاطب قرار مى دهدء كفته است: 
از بحر طويل 

4 إذا ما صنعت الرَّاد فالتمسى له أكيلا فإنّى لست آكله وحدى 

أخا طارقا او جار بيت فانّنى أخاف مذمّات الأحاديث من بعدى 


و كفتار عرب در اين باب بسيار است و معروفء و سبب اين كه در اين مقام» عرب خوش دارد با زهد در تناول غذاء و 
صرفه جويى در آن مورد ستايش قرار كيرد اين است كه ايشان مشتاق انفاق توشه خويشند, و از اختصاص دادن (غذا و توشه) 
به خود و منع آن از افراد شب سررسنده. و همسايكان امتناع مى ورزندء و مايلند با تحمل كرسنكى آن حالتى را از كرسئكى 
نيازمندان به ياد آورند كه شكمخواركى و يرخورى رااز يادشان ببرد. و جنان است آن داستان كه درباره تيه دختر عفيف 


(5) مادر حاتم طائى نقل شده كه از نشانه هاى جود و بخشش وى اين بود كه جيزى (ازت. 


-١‏ - شرح ديوان الحماسه. ج 5 ص ١7١١5‏ ملاحظه شودء در آن كتاب (آن اشعار) به كسى منسوب نشده است. 

؟- - شرح ديوان الحماسه؛ ج , ص 17١8‏ ملاحظه شود, در آن كتاب به كسى منسوب نشده است. 

*- - آن دو بيت از حاتم طائى است و همسرش مناوية دهع غين اللددرا مقاطب ران داده اشع (خيواة اوض ع وعيوة 
الاخبار» ج * ص 22# آن دو بيت در نسخه اصلء و در ديوان جنان استء اما در عيون الاخبار جنين ضبط شده است: اذا ما 
صنعت الرّاد فالتمسى له اكليلا فانّى غير آكله وحدى بعيدا قصيّا او قريبا فانُنى أخاف مذمّات الاحاديث من بعدى 

*- - در نسخه اصل جنين استء و در عيون الاخبار. ج 2١‏ ص 78 (عتبه) نقل شده. و مصبحح ياد كرده كه غتيْه نيز روايت 
شده استء و در الاغانى» جاب بيروت» ج ص 184 عتبه ضبط شده است. 


ص: إدرهكنا 


مال) براى خود نكاه نمى داشت؛ برادرانش وى را باز داشتند» و به زندانش در افكندند» و از خوردن غذا مانعش شدند» سيس 
وى را آزاد ساختندء و دسته اى شتر به وى دادندء» زنى از طايفه هوازن فشن اه ان وتخة شير واي او كشي و كنك از 


بحر طويل 
١‏ لعمرى لقدما عضّنى الجوع عضّه فآليت أن لا أمنع الدهر جائعا 
7 فهل ما يرون اليوم الا طبيعه و كيف بتركى يا ابن أمّ الطبائعا 


(الاوصوة ايخ حالك (بذل و اكاز و تحمل كرستكي) ا اشرقدرية ستاشياق بياتى و الوؤتده تريق وصفي ابنث كديه زيان 
شعن هن أايد (ذاز ابق وو) نفى أن ال كس كةدويارة اشن سكى كته فى شود ال وساترية ضبفات تكوهقن وعميقترية 
درجات هجو و دشنام است؛ همانند شعر اعشى درباره علقمه بن علاثه (5): از بحر طويل 


*287 تبيتون فى المشتم ملاء بطونكم و جاراتكم غرثى يبتن خمائصا 
كلاو ماد 1ن اسك كفتان شاغر ذيكرة اذ عر سط 


(؟) و اخطل با توجه به زياده روى او در هجو و ذمٌ كفته است: از بحر بسيطوع 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در عيون الاخبار» (و لا ما ترون الدهر) و در الاغانى» ج 2١8‏ ص 14١‏ (و ماذا ترون اليوم) 
ضبط شده است. 

-١‏ - او علقمه بن علا-ثه العامرى استء و ميان او و عامر بن الطفيل مفاخره اى برقرار بوده استء (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 
بذيلة 

8- - ديوان الاعشى» ص 158. و عيون الاخبار. ج "ا ص .128١‏ 

+- - در نسخه اصل و عيون الاخبار» ج . ص 18١‏ جنان استء اما در ديوان دعبل» ص 217١‏ و البخلاء بغدادى» ص "7 جنين 


است: و ضيف عمرو و عمرو يسهران معا عمرو لتخمته و الضيف للجوع 


ص: 5107 


هف قوم إذا استنبح الاضياف كلبهم قالوا لامهم بولى على النار 


(1) و به جرير كفته شد: (كدام يكك از شما دو تن شاعرتر هستيد؛ تو كه مى كويى 288 حي الغداه برامه الاطلالا (5) يا اخطل) 
در جواب آن 0ك وى كفت: (اخطل شاعرتر از من استء جز اين كه من در آن قصيده بيتى سروده ام كه يس از آن اكر 
افعيهاء نشيمنكاههاى ايشان (طايفه اخطل) را بكزند» آن را نمى خارند (آن بيت اين است): از بحر كامل 


580 و التغلبيَ إذا تنحنح للقرى حكك استه و تمثّل الأمثالا 

(؟) و كويا جرير معناى آن بيت را از قول حطيئه كرفته كه مى كويد: از بحر طويل 

كددت بأظفارى و أعملت معولى فصادفت جلمودا من الصخر أملسا 

الأعا 

9 تشاغل لما جئت فى وجه حاجتى و أطرق حتَّى قلت: قدمات او عسى 

تأجمعت أن أثعاه حتّى رأيته يفوق فواق الموت حّى تنفسا 

ال 

١‏ فقلت له لا بأس لست بعائد فأفرخ تعلوه السَمادير مبلسا 

و جنان كه در ميان قوم عرب كسانى هستند كه ستايش به مهمان نوازى و تحمل كرسنكى و سختى و همدردى با دوستان را 


دوست دارند» هستند كسانى كه بخيل و كردآورنده مال و لثيم و يستند؛ و كسانى كه ترجيح مى دهندء با آنش خودت. 


1 امي كنقه اية: (ابن بيت عجو آمبرترين شعرى انث كه غرت سروؤه ابتته» زيرا اتواعن از عجو را دزير دارد: 
(الطراز» ج ؟ ص 788 با حاشيه علوى بر آن كتابء التبيان فى علم البيان» ص 48 و ديوان الاخطل. ص 7١0‏ ملاحظه شود. 
-١‏ - مصراع دومش اين است: (رسما تحمل اهله فاحالا) ديوان جرير» ص 558 ملاحظه شود. 

- ديوان الاخطل. ص 5١‏ ملاحظه شود. 

#ددويوان خريرء ض ١1هء.‏ 

ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان الحطيئه» ص ١87‏ (كدحت) ضبط شده است. 


#- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان (و أجمعت) ضبط شده است. 


ص: 7037 

تنها باشند» و زاد و توشه را براى خودشان تنها مى خواهند؛ نه براى ميهمان و همسايه. 
واز شعر برخى از شاعران عرب قراءت شده است: از بحر كامل 

أعددت للأضياف كلبا ضاريا عندى و فضل هراوه من أرزن 

)١1(‏ و شاعر ديكر كفته است: از بحر طويل 

07و إِنْى لا جفو الضيف من غير بغضه مخافه ان يغرى بنا فيعود 


(7) و اصمعى كفته است: (ابن الحمامه عبورش بر حطيئه افتاد» كفت: (السّ.لام عليكك) كفت: (جيزى كفتى كه انكار نمى 
شود) كفت: (من سايه اى مى خواستم) كفت: (كوه نزد توستء بر تو سايه افكند) كفت: (من از نزد خانواده ام بدون توشه 


بيرون شدم) كفت: (من براى خانواده ات يذيرايى از تو را تضمين نكرده ام) كفت: 
(من ابن حمامه ام) كفت: (ابن النعامه باش) ابن حمامه مأيوس از نزد وى برفت.) 


(اصمعى) كفت: (روزى حطيئه در حالى كه عصايى در دست داشت از خيمه اش خارج شدء مردى به او كفت: (اين جيست؟) 
كفت: (عصايى كره دار از درخت سلم (0)) كفت: (من ميهمانم) كفت: (براى ميهمان آماده ساختم). 


و ابو الأسوة م كفك (اكر در مورد مالهايمان از بينوايان فرمانبردارى مى كرديم, وضع ما از ايشان بدتر بود. 


مدائنى كفته است: (مردى از طايفه كلبء ميهمان ابو الرمكاء كلبى شد و همراه آن مرد مقدارى كندم اضافى بود» بزهاى ابو 


الرمكاء به آغل با زكشتند» وى دوشيد و نوشيد» و سيس دوشيد و همسرش را نوشانيد» آن مرد كفت: (آيا ميهمانتانم. 


-١‏ - عيون الاخبار» ج . ص ”557, و لسان العرب» رزن ملاحظه شود. 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در عيون الاخبار: ج *؛ ص “757 به اين عبارت ضبط شده است: و إِنّى لاجفو الضيف من 
غير عسره مخافه ان يضرى بنا فيعود 

“- - درختى است از نوع درختان خاردار (صحاح اللغه. ريشه (سلم)) در فرهنكك معين» ذيل كلمه (سلم) آمده است: سلم: 
خاكشى. خاكشير» كرت.- م. 


ص: ع" 


رائمى توشانيل؟) كفث: (در يستان آن برها شير اضسافئ تيست) آن مهرد كتذس كدر لنكه داشت در اوردة سيس كنك (1آنا 
آسيابى (نزد شما) هست؟) وى را بسرعت به محل آسياب بردند» آن مرد كندم را آرد كردء و نان يختء و نانها را بيرون آورد 
و تكان داد» ناكاه فرستاده ابو الرّمكاء رسيد و كفت: (ما آشنايى با نان نداريم) آن مرد كفت: 


(در ميان آن نانهاء نان اضافى نيست» سيبس نان را خورد و كوج كرد و كفت: از بحر طويل 
"٠‏ بات ابو الرّمكاء لم يسق ضيفه من المحض ما يطوى عليه فيرقد 
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0 ““فققمت إلى حنّانه فوق أختها و نار فباتت و هى باللّيل توقد 

شف 

٠8‏ فلمًا نفضت الخبز بالعود أقبلت رسائل تشكو الجوع و الحىّ سهد 

اسفا 

"٠‏ فقلت ألا لا فضل فيها لباخل و لا مطمع حتّى يلوح لنا الغد 

فبات ابو الرّمكاء من فضل ريحها يئنّ كما أن السّليم المسهّد 


(5) واز آن جهت است كه دزدان و طرّاران عربء و جباولكران معتقدند ثروتهايى كه به غارت به دست مى آورندء و آنجه با 
دزدى و طرّارى كسب مى كنند» آن ثروت و مالء ثروت و مالى است كه از يرداخت حقوق (محرومان) از آن» به سبب بخل و 
ستم جل و كيرى و ممانعت شده؛ و خداى ايشان را بسوى آن مال فرستاده؛ و آن مال را وسيله روزيشان قرار داد؛ جنان كه عروه 
الصعاليكك كفته است: 


از بحر طويل (2)ت. 


-١‏ - آن داستان همراه با آن بيت ها در عيون الاخبار» ج ا ص 75١‏ نقل شده است. 

؟- - در نسخه اصل جنين استء امّْرا در عيون الاخبار. ج 7 ص 76١‏ مصراع دوم به اين عبارت است: (و نار و باتت و هى 
تورى و توقد). 

- - و بيش از آنء بيتى است كه ابن قتيبه در عيون الاخبار نقل كرده و آن بيت اين است: و قال ابو الرّمكاء بالخبز عهده قديم 


له حول كريب مطرّد 


ع- - در نسخه اصل جنين استء اما در عيون الاخبار» من فرط (بجاى) من فضل ضبط شده است. 


ه- - او عروه بن الورد است. 


ص: 00" 
9 لعل انطلاقى فى البلاد و عزمتى و شدّى حيازيم المطيه بالرّحل 
)0 

"٠‏ سيد فعنى يوما الى رب هجمه يدافع عنها بالعقوق و بالبخل 


(0) و به سبب زياده روى و مبالغه ايشان در نكوهش يرخورى و شكمخواركى است كه آن صفت را در هجوهاى خود 
كنجانيده» و به صفات نكوهيده مقرون كردانيده اند؛ جنان كه جرير در حالى كه قومى را به سبكسرى و كم خردى» و حرص 


بر خوردن غذا و سبقت كرفن ببه آن وضف هق كتذء كفته است: از بحر كافل 
١‏ بنو الهجيم سفيهه أحلامهم ثط اللُحى متشابهو الالوان 
سف 

"لو يسمعون بأكله او شربه بعمان أمسى جمعهم بعمان 
كك 

71 متأبطين بنيهم و بناتهم صعر الأنوف لريح كل دخان 
(قكو جنات كه شاعر ديكرى كفعه اسة: از بحر واقر 

7٠‏ إذا ما مات ميت من تميم فسرّكك ان يعيش فجئ يزاد 
ل 

بخبز او بتمر او بلحم أو الشّى ء الملقّف فى البجاد 

2 تراه يطوّف الآفاق حرصا ليأكل رأس لقمان بن عاد 


(0 و با وجود نكوهش اين حالتء. در ميان عرب كسانى هستند كه به آن حالتت. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان عروه بن الورد» ص ١١8‏ (بجاى و عزمتى) (و بغيتى) ضبط شده است. 

؟- - ديوان عروه» ص ١١8‏ ملاحظه شود. 

*- - آن شعر را جرير سروده و با آن هجيم بن عمرو بن تميم را هجو كفته است. ديوان اوه ص 0١‏ ملاحظه شود. در نسخه 
اصل جنين استء اما در ديوان جرير به اين عبارت ضبط شلده: (انْ الهجيم قبيله مخسوسه) و آخر بيت در نسخه اصل (الاخلاق) 


تب لهاست 

*- - در ديوان (بجاى امسى) اصبح ضبط شده است. 

ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان» (متورّكين) ضبط شده استء و (بجاى مصراع دوم)» (يتناعبون تناعب الغربان)» 
روايت مى شود. 

#- -ابن حبيب نقل كرده كه آن شعر از ابو مهش فقعسى استء و دعبل كفته از ابو المهوّس اسدى است. (الكامل مبرّد. ج 
١ص ١١17‏ ملاحظه شود) 

/ا- - در نسخه اصل جنين استء اما در الكامل تراه ينقب البطحاء حولا ضبط شده است. 


ص: 50 


(سيرق. و شكشطواركن) بيوتد دارتةه و ازياذ ان عرست فى كوند» اصتسى أل كفتان مزود :113 كه برصون وشكدو نودة 
قراءت كرده است: از بحر طويل 


١و‏ لمما غدت امى تزور بناتها أغرت على العكم الذى كان يمنع 

20 

لبكت بصاعى حنطه صاع عجوه الى صاع سمن فوقه يترّع 

ادف 

9و قلت لنفسى أبشرى اليوم إِنّه حمى أمّنا ممما تحوز و ترفع 

ل 

"لفان تكك مصفورا فهذا دواؤه و إن تكك غرثانا فذا يوم تشبع 

قفار بحس اضرا هى كد تدرش ان اندو لتقم مدن سوق برا وريليئ كوتهس نا شوو تدان كرد ديس وعد 
١‏ إن الّعيد من يموت جمله يشبع لحما و يقل عمله 


(اصمعى) كفت: (معتمر بن سليمان كفت: (به هلال بن الاشعر المازنى كفتم: (آن داستان جيست كه در مورد يكى از دفعات 
غذا خوردنت به ما رسيده است؟) كفت: (يكك بار كرسنه شدم و شترى كه داشتم همراهم بود. آن را كشتم و خوردم؛ مكر 
قسمتى از آن را كه بر دوش كشيدم» جون شب فرا رسيد به كنيزى كه داشتم خواستم نزديكك شومء كفت: (جككونه به من 
دست مى يابى» و حال آن كه ميانت. 


-١‏ - او يزيد بن ضرار الذبيانى» شاعر شجاع جاهلى- اسلامى است. (الشعر و الشّعراء. ج ١‏ ص 777, و مقدّمه ديوان اوه ص 
7 وريس از آن) 

؟- - در ديوان مزرّد» ص 224 و عيون الاخبار» ج . ص ٠١5‏ (تمير) ضبط شده اسث. 

*- - در عيون الاخبار (يتريّع) ضبط شده است. 

ع- -در نسخه اصل جنين استء اما در عيون الاخبار» و ديوان (أبشر) ضبط شده است. اختلاف نسخه هاى اين بيت در ترجمه 
آن نقل مى شود.- م. 

ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در عيون الاخبار و ديوان او (فان كنت مصفورا) ضبط شده استء آن بيتها در ديوان 
المعانى» ج ١‏ ص 8:” و العقد الفريد» ج *: ص 88؛ و لسان العرب (ريع) و (عكم) نقل شده است. 


ص: / 7 


ما شترى فاصله است؟) يس كفتم: (آن وعده غذا براى جند روز تو كافى بود؟) كفت: (براى جهار روز) آن داستان را بدون 
سحن ال كنيق امير ابو معد اذ قول يشكرى يراق عاتقل كرد وى تيز براق ما تقل كرة و كفت: (مردى كذارش يهجميل 
افتاد» جميل او را به مهمانى متيوق ون يراش بد نذاو يك (دكر كك تدا كرما بيختء و آن را در شير و روغن خرد كرد و 
براى مهمان آورد» وى در حالى كه مشغول خوردن بود» شروع كرد با جميل از دختر عمويى كه داشتء و دوستش مى داشت 
سخن بككويد؛ تا اين كه نان كوماج را تمام كرد» يس جميل كفت: از بحر طويل 


اال ادر اس بس عدي رف عدار خسان رصي و ولك عاو تا 

77 فلو كنت عذريٌ العلاقه لم تكن بطينا و أنساكك الهوى كثره الأكل 

و شاعر رجزسرا يرخورى را وصف مى كند و مى كويد: از بحر رجز - آن بيت را اصمعى قراءت كرده است- 
77 يلقم لقما و يفدّى زاده يرمى بأمثال القطا فؤاده 

و علب از ابن الاعرابى در وصف يرخورى قراءت كرده است: از بحر رجز 

الاو ادعو لثما غلها لثما برارى الأ :مه العينا 


تنلن كدض ارم فر واااو اعرايي هف و كنت + سيحاة الها اركف ذفانش و كفره ابك او حمسن الارقط ادر 


حالى كه مردى را ياد كرده» كفته است: از بحر طويل 

8 أتانا و لم يعدله سحبان وائل بيانا و علما بالّذى هو قائل 

1" فما زال عنه اللّقم حتّى كانّه من العيّ لما ان تكلم باقل 

رثات. 

-١‏ - مكوكك: ييمانه اى است به اندازه يكك صاع و نيم (المعجم الوسيط).- م. 

؟- - وى شاعرى اسلامىء از شاعران عصر اموى است. (خزانه الادب. ج ”7 ص 505 و شرح ديوان الحماسه. تأليف مرزوقى» 


ج ؟: ص "87 ملاحظه شود) 


*- - آن دو بيت در ديوان حميد بن ثور الهلالى» ص ١١7‏ مذكور است. 


ص: يونا 


و شاعر ديكرى سروده واز قومى سخن به ميان آورده است: 

از بحر بسيط 

ربا توا و جلتنا الشّهريز بينهم كان اظفارهم فيها الشكاكين 

الف 

9 قفأصبحوا و التَوى عالى معرّسهم و ليس كل التَوى يلقى المساكين 


(5) و اصمعى كفته است: (فضاله طائيئ» از مردى از طايفه ربيعه الجوع با خرما يذيرايى كرد. آن مرد به خوردن خرما مشغول 
شد و هبيته ها زاامى بلعيد) فشالة يد او كفت: (واى بر توء جه مى. كتى ؟) كفت: (شدّث توميدع: مرا واداشة هسته خرها رايا 
خرما در شكمم قرار دهم). كفت: (و مردى از آن طايفه؛ با مردى شرطبندى كرد كه سه جام بزركك شير را سر كشدء و آن 
مرد عقيده داشت كه بر آن كار توانايى ندارد» جون هر سه جام را نوشيد» حالت غثيان بر او عارض شدء يس رفيقش كفت: 
(آيا آن حالت را خلاص مركك مى بينى؟) و بر دهان هلال بن الاشعر المازنى قيف نهاده ودر آن شير يا نبيذ ريخته مى شده 


اسكداو مراف عاق وتتومتد بوده اسع مردين يداو كفث: زاب تاق فيست؟) كفيك تشاله وشون تاذ و تعمت اسبث). 


اصمعى كفت: (به اعرابيى كفته شد: (جه جيز موجب جاقى تو شده است) كفت: (سبب آنء بى خيالى و آرامشء و خواب 


و مردى ديكر به مردى كه ديد جاق است كفت: (بر تو يوششى از بافت دندانهايت مى بينم) (6).د. 


-١‏ - در نسخه اصل (و جلبنا) استء اما در حاشيه» ص 08 ج 2١‏ از كتاب سيبويه و حاشيه» ص 7358؛ ج »١‏ شرح ابن عقيل بر 
الف ارخ مالكف (و جلها الضهياء) يبظ كنذة اسحع: 

-١‏ - كتاب سيبويه» ج ١‏ ص 08 و شرح ابن عقيل بر الفته ابن مالك» ج ١‏ ص 768 ملاحظه شود. 

- - آن خبر در عيون الاخبار» ج ا ص 775 ملاحظه شود. 

- - عيون الاخبار» ج . ص 77١0‏ ملاحظه شود. 


ص: 3209 


و همانا سخن در نكوهش اين حالت راء در آن معانيى كه ياد كرديم» از ييش آورديمء و زاهدان و صوفيان و عبادت ييشه 
كان را در نكوهش يرخورىء و تنفر از آن» وعادت دادن جانها به كم خورى و كم مصرف كردن به منظور جيره شدن بر 
شهوت حاكم., و روى كردانيدن از خوشيهاى دنياء و اشتياق يافتن به نعمتهاى سراى آخرت (- ايشان را در آن اغراض) معنايى 


ديكر اسستةاء 


مردى از بزركان برايم نقل كرد؛ كفت: (حاتم الاصمّ كفته: (هيج بامدادى فرا نمى رسد جز اين كه شيطان مى كويد: (جه مى 


خورى وجه مى بوشى؟) بس مى كويم: (مركك مى خورم و كفن مى يوشم, و در كور جاى مى كزينم.): كفت: 


ازفايشن: و كرسك زاهدان سياسةاو كرسشكى عذيقان كرافث امك 


وابو القاسم جنيد )١(‏ مى كفت: (ما تصوّف رااز قيل و قال نكرفتيم» بلكه از كرسنككى و تركك دنياء و انقطاع از امور مألوف). 


و داود بن نصير الظائى ثان خشكيده فى خورف به وى كفته شد: (جكوته مثل جنين ناثى زا هيل فى كتى ؟) كفث: (آن راوا 
مى كذارم تابه آن ميل بيدا كنم) وى در تابستان آب رااز كوزه هاى قير اندود مى نوشيد, به وى كفته شد: (كاش آب 
خوردنت را سرد مى كردى؟) كفت: (هركاه آب سرد بنوشم جكونه به مركك تمايل يابم؟) و عمر بن الخطاب (رض) كه 
ببشى كيركةة ايه ابق هلاقو كير تدده ادبت آن آيها و راعتماي ابن .راه اكه دن عمالى كه برهي اذ رسولان بسر غناي او 


حاضر شدند» كفته است: (بدرستى كه من معتقد به كوتاهى و تقصير شما هستم؛ و اكرم. 


-١‏ - او جنيد بن محمد ابو القاسم الخرّاز استء وى سال 7917 ه وفات يافت. (طبقات الصوفنه سلميّ» ص 184 ملاحظه شود) او 
ابو عبد الرّحمن محمد بن حسين اليّ لممىٌ النيسابورى متوفى در سال .هاست (كشف الظنون» ج 3 ذيل كتاب طبقات 
الم ركه رسام 


7582٠ ص:‎ 


مى خواستم, غذايم ياكيزه ترين غذاهاى شماء و زندكانيم از همه شما مطبوعتر بود» به خداى سوكند از (لذت كوشت) سينه 
ها و كوهانها و نانها (يا كوشتهاى يخته و بريان شده) بى خبر نيستم» و ليكن خداى را يافتم كه كروهى را با كارى كه انجام 
داده اند سرزنش كرده و كفته است: أَذْهَيِتُمْ طيبِاتَكم فى تابتكم الدَّنْيا لل.) 


فا لاسكتاة يبامير (ض) كديه آن براى كالاى :ذنيا فقل وده ابن كفتان اسّت: 
(إِنَْ مما ينبت الرّبيع لما يقتل حبطا أو يلتم) (7)» و (حبط) اين است كه جاريا آن قدر بخورد تا شكمش باد كند و بيمار شود. 


و الحارث بن مازن بن عمرو بن تميم (حبط) ناميده شده از آن رو كه در سفرى جنان حالتى بر او عارض شدء و يسران او 
(حبطات) ناميده شدند» و نسبت به آن اسم (حبطىئ) به منظور حصول تخفيف از اجتماع جند كسره است. 


بيامبر (ص) از آن سخن؛ اين معنى را اراده كرد كه دام را جراكاه خوش آمده. و جه بسا بيش از ظرفيتش خورده و شكمش 
باد كرده است. 


وييامبر (ص) در ودعاكن هن كنك (أعوذ بكك من الجشع و الهلع). 


يس خخداى- تعالى- با كفتارش: إنَ الله مُدْخْل الَّذِينَ آمنُوا وَعمِلوا الصَّالِحاتٍ جَنّاتٍ تجرى مِنْ تيا الْأنْهارٌ وَ الَذِينَ كمَرُوا 
يَتَمتعُونَ وَ ب أكلونَ كما تأكل الأنْعامٌ و النَارُ مَنْوىَ لَهُمْ- يس نخدا با آن كفتار» روشن ساخت كه او- تباركك و تعالى- ب بهشت را 


به كسى بخشيده كه در مورد آنجه ياد كرديم» به دستور قرآن و سنت تمشكك جويد.١.‏ 


اعداشور الكفتاك 12 بن 


"- - النهايه» ج ١‏ ص 00 


ص: ا" 


تشبيه در سوره فتح 

(ننان) كدان دادعا ونم عد لعقد زخول الله و الْذِينَ مَعَهُ تا كفتار خداى- تعالى-: ذلك مَتَلَهُمْ فى النَّوْراهِ وَ مَتَلَهُمْ فى 
الْإنُجيل كرّْع أخرج سَطَأهُ قَآزَرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتوى عَلى سُوقِه يَغجبُ الزُرَاك ليغيظ بهم الْكفَارَ (1). 

(شطء) كياهى است كه اطراف كياه مى رويدء و از آن معنى است (شاطئ البحر) به معناى كنار نهرء و هنكامى كه اطراف 
كشت جوانه زند» كفته مى شود: (أشطأ الزّرع). 

و(شكير) نيزاز نظائر (شطء) استء و آن كياه روييده در اطراف يكك كياه استء و آن بر وجه استعاره در معناى (ير) به كار 
برده مى شود؛ حكمى (ابو نواس) كفته است: از بحر طويل 

73 طوت ليلتين القوت عن ذى ضروره أزيغب لم ينبت عليه شكير 

(1) (ببان) كفتار خدا: (فَآزَرَُ): يعنى جوانه هاى كوجكك جوانه هاى بز ركش را تقويت كرد, و در نتيجه برخى از آن زرع بر 


برخى ديككر راست مى يايد» و برومند مى شود؛ و محكم مى كردد؛ اسود بن يعفر (5) كفته است: از بحر كامل 5. 


-١‏ - سوره الفتح (68) آيه 0319 قسمت محذوف آيه جنين است: أَشِدَاءُ عَلَى الْكفَار رُحماءٌ بَيِنَهُمْ تَراهُم رُكعاً سيدا يَتنَعُونَ فَضْلَا 
مِنَ الله وَ رضواناً سِيماهُمْ فى وُجُوهِهِمْ مِنْ أَثَر الشّجُودٍ ذلك مَتَلَهُمْ فى التَوْراه ... (؟)- ديوان ابى نواس» ص ١؟‏ ملاحظه شود. 
؟- وى شاعرى از عصر جاهليت است. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 172» و المفضلئات» ص 16. 


ص: فلا 


اللاو لقد غدوت لعازب عتسلر» أحرى النذاب مؤتق الاؤاد 0 ##لاحادت سوارية و آزرتيعه» كفا مم الضفراء و الثاف بسن 
هر كاه كياه به جنان حالتى در آيدء (متناتل) باشدء ابو عبيد (7) كفته است: 


(هركاه زمين شروع كند به بيرون آوردن كياهء كفته مى شود: (أنشرت الأرض) و (امشرت)»» و هركاه درخت شروع كند به 


ابو طالب بن عبد المطلب كفته است: از بحر خفيف 787 ليت شعرى مسافر ابى عم ...* رو و ليت يقولها المحزون 1 بوركك 
المت الغريب كما بو ... ركك نضح الرّمَان و الزّيتون و هركاه كياه زمين راى فرا يوشدء كفته مى شود: (إستحلس) و هركاه 
كياه برسد و انبوه كرددء كفته مى شود: (إستأسد) و هركاه كياههاى خرد» كياه كلان راى سريا نه دارد» كفته مى شود: 
(تناتل). 


امير ابو محمّد سعيد بن حميد () كه خميدكّى كياه راى در اين حالت بيان مى كندء براى ما قراءت كرد: از بحر خفيف 70 
حركته الرّياح فاعتدل النَب ...* ت و مالت طواله بالقصار 78 عائذ بعضه ببعض كقوم* فى عتاب مككرّر و اعتذار (بيان) كفتار 


خداى- تعالى-: (فَاسْتغْلطَ)» إستغلظ يعنى خواست درشت و قوى شود. 
( فاستوى على سوقه): سوق جمع ساقء و آن حمل كننده و نكلكه دارنده؟) 


سدور لسكه اصل عطين أسكه اشادن المفقليات هن +11 (بجاق) نمحر (معناذر) تبك شده است: 

؟- - او القاسم بن سلا از بزركان دانشمندان علم حديث و ادب و فقه است. (تذكره الحفاظء ج 7 ص 4 و وفيات الاعيانء 
ج ١‏ ص 818 و بغيه الوعاهء ج '. ص 187.) 

داك أو سعيك نى تعميك ابو عثمان اسك وق اشاغرى تويتيتدة واظر يرداز بودمويةسال ٠8؟‏ هدر كذشعه استء (الاغانى» ج 


/الى ص )١‏ 


ص: 727 


واين مثلى است كه خداى- تعالى- براى ييامبر (ص) زده و آن هنككامى است كه وى به تنهايى ظهور كردء آنكاه به وجود 
بارائقن برومشد شدهى قركن هن كنسدد: (إذامغة دا فسور)؛ وضيون أن درعت تنكل اسق كه يابين أن باريكفه» وشاخه 
هايش برهنه و بى بركك است؛ و هركاه نخل به جنان حالتى در آيدء كفته مى شود: (ضبر التخل)» يس قريش بيامبر (ص) را به 
درخت نخل در اين حالت» تشبيه كردند» تا آن تشبيه را بر ضدٌ يبامبر (ص) به نشان ضعف و كمى ياران» به فال نيكك بككيرند, 


يس خدا كمانهايشان را درباره او دروغ دانستء و بيامبر را در آن آيه» به عكس آن تشبيه» تشبيه كرد. 


و بتحقيق ابو عبيد» در اين سخن اشتباه كرده؛ اشتباهى كه وجهى از صبحت ندارد. و ابن قتيبه )١(‏ بر او ايرادى كرفته كه جاى 
ابراه ئيسة» و هر دو خلاف: تفسير دوست :را كفته اثل؟ ابو عبيك از ابو عيسده تقل كرده كه (ضبور) درعت تخلى الست كه از 


نايس فركك كل يوق الذي و كاقه نس تتومكوى كنع ابت [افييسض كلنه 


(ميؤزن تخلى اسك كه ثنها باقى من مادو يانيى ان باريكةة اسث)دابوعييك كفنه اسعء (كثتار اضمعن لردامن دلشطيق تربع 
باشد) و مقصود قريشء اين است كه ييامبر را نه فرزندى است و نه برادرى يس جون بميرد يادش بريده شودهء و تشبيه به 


داشتن فرزند و برادر باشد؛ و همانا وجه صحيح در آن سخن به دليل آن آيهء همان است كه ياد كرديم. 
واقاابق قبيه؛ ذر تسر فبوو: قول ابوعييةه را قوست دانسته و كفقه ابنة: 


(مقصود قريش از اطلاق ضبور بر ييامبر اين بوده كه او نورس و جوان استء ود) 


١--اوابو‏ محمد عبد الله بن مسلم بن قتيبه الدينورى متوفاى سال 8 واست. (شرح حال وى در بغيه الوعاه» ج ”ا ص م و 
مقدمه كتاب (عيون الاخبار) او مالاحظه شود) 


ص: ع 


اين تفسير» تفسيرى نادرست است؛ زيرا قريش به سبب انكار آنجه آورده. از ييروى او سرباز زدند؛ نه اين كه وى را تصديق 
كردنده وازجهت ابن كه جوان تورس بوةء در دعوت وى داخل تشدئل؛ علاوه ير آن كه ييامبر (ض) عتكامى مبعوث شد كه 
در نهايت سنّ جوانى بود و به سنّ جهل سالكى رسيده بودء و (ناشئ) به كسى كفته مى شود كه صورتش نروييده و مويش 
ناه تكقعة اسيك 


ابو زيد كفته است: (ه ركاه طفل نزديكك به زمان بلوغ شودء به او (جحوش) اطلالق مى كردد» آنكمكاه برخلاف قاعده به او 
(يافع) كفته مى شود, و هر كاه نزديكك به زمان احتلام شود به او (كوكب) كفته مى شود؛ سيس (ناشئ) استء و يس از آنء 


هركا مويك برويد (ظار) اببك). 


و آنجه قتبيئ (1) كفته» نادرست استء و از نظر لفظ و تأويل قبيح مى باشد. و تشبيه در آن آيه؛ از دلنشين ترين و روشن ترين 
تشبيهات» و از رساترين تمثيلهاء و از فصيحترين آنهاستء و عرب بسيارى از وصفهاى كياهء و درخت را به حالات» و اوصاف 
اثسائهنا متتقل كردة اثد» ويه سيب متاسيى كه مباق حالك كاه وحالت اسان اسة» آن زوش در كلامشان سيان امدواو 
نيكويى آنء بسته به ميزان نيكويى تشبيه ها و استعاره ها دراين باب است. يس عرب كفته: ( (فلان كريم المغرس) و (عريق 
اللسي) :و (ما أنجب غوردة و اذكن ثياته)): 


و خداى- تعالى- در سخن از مريم كفته است: فَتَقَبَلّها رَبّها نبول عسن. و أثبتها تباتاً خسدحا كه و خذاي- جل اسمه- كفته 
است: وَ اللَهُ أنتتكم مِنّ الْأأرْض نَباتاً لل و/. 


-١‏ - ظاهرا مقصود مؤلّف از قتبى» ابن قتيبه است.- م. 
؟- - سوره آل عمران (") آيه /ا". 


9 - سوره نوح 0/1١(‏ آيه .١0/‏ 


ص: 7260 
ببامير (ض) درياره قومى كفته است: (يخرجون من الثار فينبتون كما تثبث الحبه فى -حميل الشيل): 


وبر آن آبء. زراره بن الجزء كه مردى سالخورده ودع مأمون يبودا يسن كنشد (عطور هعد اق آل جرع ع)ء كفة: (بخير انينا 


الله فأحسن نباتا ثم حصدنا فأحسن حصادنا). ايشان در جنكك با روميان از ميان رفتند. 

شاغر در حالى كه مردى زا مئ ستايد كفته است: از بحر كامل 

7" و ابو اليتامى ينبتون فناءه نبت الرّبِيع بكالئ معشاب 

و عرب كفته است: (غلام أمرد) و آنء هنككامى است كه جهره اش از موى خالى باشد؛ اعشى كفته است: از بحر طويل 
"ىر أرى الغوانى لا يواصلن امرءا فقد الشَّبِاب و قد يصلن الأمردا 

(5 و آن معنى را ابو تمّام كرفته» و با عبارتى نيكو كفته است: از بحر كامل 

9 أحلى الرّجال من النّساء مواقعا من كان أشبههم بِهِنّ خدودا 

() و حان بن حنظله كفته است: از بحر كامل 

٠*لاو‏ إذا دعوت بنى جديله جاءنى مرد على جرد المتون طوال 


(امرد) از (شجره مردآء) كرفته شده؛ و آن درختى است كه از بركك برهنه مى باشد؛ واز آن معنى است (شيطان مريد) يعنى 


-١‏ -او خليفه اموى است كه در سال 28 هجرى وفات يافت. (الاصابهء ج "» شماره 476 و اسد الغابهه ج ع ص 2758 و 
الكاملء تأليف ابن الاثير» ج ع, ص 476 و تاريخ الطبرى» ج /اء ص 6" 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان اوه ص 777 (إِنْ الغوانى) ضبط شده است. 

“«- - ديوان او» ص 27/7 ملاحظه شود. 


ص: ع 


صاف و يرداخت شده) ودر قرآن است: إِنَّهُ صَوْحٌ مُمَرّدٌ مِنْ قوارير (ل)» و (مارد) قلعه اى است در دومه الجندل 750) و زباء 
(") كفته اسث: (تمدد مارد و عر الابلق.) 


(مرد) ميوه درخت (اراكك) است؛ طرفه كفته است: از بحر طويل 
١/او‏ فى الحىّ أحوى ينفض المرد شادن مظاهر سمطى لؤلؤ و زبرجد 


(؟) و هركاه سبلت تازه جوان ظاهر شود عرب مى كويد: (طرٌ شارب الغلام فهو طارٌ) كه از كلام عرب (طرٌ البت يطرٌ طرورا) 


نقل شده استء و زمانى كفته مى شود: 


(طرٌ النبت) كه كياه بر روى زمين ظاهر شود؛ جنان كه هر كاه كياه روى زمين را فرا يوشاند كفته مى شود: (حمّم النبت)» و آن 
نبت» محمّم استء وه ركاه موى صورت نوجوان سياه كردد؛ و برخى برخى ديكر رافرا كيرد» كفته مى شود: (حمّم وجه 


كثير كفته است: از بحر طويل 

"لاو إِنّى لأستأنى و لو لا طماعه بعرّه قد جمعث بين الضرائر 

76 و هم بناتى أن يبن و حممت وجوه رجال من بنيّ الأصاغر 

لقاو عرب كفته اسث: (بقل وجهة (: موى صووتش زرويبد))» حنان كه كفته اسك: (أبقلك الأرض (: زمين سبزه برآورة)) 
درباره زمين» آن فعل را با الف (باب افعال) به كار برده اند. 


اعفن كفن ابيث: اذ وحر متقاريت» 


00100 لها 

"- - از توابع مدينه ودر هفت منزلى دمشق مى باشد (معجم البلدان» ج 5 ص -.)3١8‏ م. 

"- - او زبّاء دختر عمرو بن الظرب بن حسان بن اذينه بن سميذع ملكه مشهور در عصر جاهلى و مالكك تدمر و شام و الجزيره» 
آن مثل» در فصل المقالء ابى عبيد البكرى» ص ١١8‏ ملاحظه شود. 

عه ويواة عار قوس :ا برلاحظه قوت آذحيت أن اشعان مسلقه اواسف: 

ه- - در نسخه اصل جنين است امنا در ديوان كثر ج ١‏ ص 11١‏ و ذيل الامالى» ص 1١‏ (و لو لا طماعتى) ضبط شده است. 


و بيت دوم در اسرار البلاغه» ص 0 مذكوراستث. 


صسص: /ا 3 
لافلا مزنه ودقت ودقها ولا أرض أبقل إبقالها 


)١(‏ و هركاه جوانى مرد به يايان رسدء كفته مى شود: (إكتهل الرّجل)؛ جنان كه آن جمله در مورد كياه- هنككامى كه به 
نهايثة وشد طوليقن وسد- كته من شد 


اعشى در حالى كه بوستانى را وصف مى كندء كفته است: از بحر بسيط 
0؟” يضاحكك الشّمس منها كوكب شرق مؤزّر بعميم النّبت مكتهل 


(5) و خداى- تعالى- در وصف عيسى (ع) كفته است: (وَ يكلم النّاسَ فى الْمَهْدِ وَ كهْلما 10 )» و ابو خراش الهذلى 50) در 
حالى كه از دست آورد اسلام يعنى خوددارى از ظلمء ياد مى كندء كفته است: از بحر طويل 


76 فليس كعهد الدار يا امّ مالك و لكن أحاطت بالرقاب السلاسل 
/ا/ و عاد الفتى كالكهل ليس بقائل سوى الحقّ شيئا و استراح العواذل 


(0) و عرب كفته است: (جرثومه القوم (: ريشه واصل آنها)) كفته مى شود: (الأزد جرثومه العرب فمن أضل نسبه فليأتهم)» و 
ذو الدّمّه كفته است: از بحر بسيط 


68لاو حائل من سفير الحول جائله حول الجراثيم فى ألوانه شهب 


(ع)ة. 


-١‏ -آن بيت در ديوان اعشى مذكور نيستء و سيبويه در كتاب سيبويه» ج 2١‏ ص 750 و ابن منظور در ريشه (بقل) آن را به 
عامر بن جوين الطائى نسبت داده اند» و آن از بيتهاى شاهد نحو در حذف تاء تأنيث از فعل ماضى با فرض تذكير است» و 
تقدير (و لا ارض ...) مى شود: (و لا مكان ابقل). 

؟- - ديوان الاعشى: ص /ه. 

*- - سوره ال عمران (”) آيه عع. 

- - او خويلد بن مرّه متوقى در زمان عمر بن الخطاب (رض) است. الشعر و الشعراء» ج ؟» ص 005 ملاحظه شود. 

ه- - در نسخه اصل و الاغانى» جاب بيروت» ج 27١‏ ص 47 جنين استء اما در ديوان الهذلتين» ج ؟» ص 18١‏ (بجاى الحق) 
العدل ضبط شده است. 


ع- ‏ ديوان ذى الرّمَه ص .١19‏ 


ص: /72 
شاعر ب ركهاى خشكى كه باد اطراف ريشه هاى درخت به حركت مى آورد» وصف مى كند. 


جرثومه: ريشه وبن درخت است؛ جنان كه ارومه نيز بن درخت است. و ارومه به معناى اصل و نزاد قوم مى باشد. يدرم- 


69 من عتره طابت أرومتهم أهل العفاف و منتهى القدس 


تو عرب در قسن معان كزين (الحاد لاون الغا ) امس درت امكو الس لسرتس كنده)]ز باذ نض كرقنه 
فده اسك كوي معلامكن بااسرزنكن رسف سن كتنداو در عل اشة» زد لاحاكة فق عاد ا كف ). 


واز جمله موارد استعاره و معانى منقول كلا-م عرب قول آنهاست: (عجم عوده و نحت أثلته و قرع نبعته) و معانى آن جند 
جمله. مختلف است. و زفر بن حارث الكلابى (7) در روز جنكك مرج راهط 00 كفته است: از بحر طويل 


١و‏ كنا حسبنا كل بيضاء شحه ليالى لاقينا جذام و حميرا 
عد 
07 فلمًا قرعنا النْبع بالتبع بعضه ببعض أبت عيدانه ان تكشرا 


(0)د. 


-١‏ - امالى المرتضىء ج ١‏ ص 157 و الاغانى» ج 2١5‏ ص ١18‏ ملاحظه شود. 

-١‏ - او يكى از يسران عمرو بن كلادب استء وى بر عبد الملكك بن مروان خروج كرد و مدّت نه سال به جنكك ادامه داد. 
آنككّاه به اطاعت وى بازكشت. (المؤتلف» ص 21728 و شرح شواهد المغنى» ج 7 ص )47١‏ و شرح ديوان الحماسه. ج »١‏ ص 
0 ملاحظه شود) 

9- - مرج راهط: در نواحى دمشق استء و آن يكى از مروج جمع مرج: مرغزار معروف در شعر است. معجم البلدان» ج لل 
صن # ارتم 

*- - در نسخه اصل و شرح شواهد المغنى» ج 27 ص 47:0 جنين استء اما در شرح الحماسه. ج 2١‏ ص ١88‏ (بجاى لاقينا) 
قارعنا ضبط شده استء اصمعى در الامثال نقل كرده: (ما كل بيضاء شحمه و لا كل سوداء تمره.) (مجمع الامثالك ج 5 ص 
١‏ ملاحظه شود) 


6- - شرح ديوان الحماسه» ج 3 ص ه١١‏ ملاحظه شود. 


ص: ارلا 


واز مثلهاى عرب در مورد مردم دورانديش كفتار آنهاست: (جذيلها المحك كك و عذيقها المرججب (1)) و مقصودشان از 
(عذق) آن شاخه اى است كه بر شاخه ديكر سوار استء و شاخه زيرين قطع مى شود و كمان آن تكيه كاه شاخه بالا قرار مى 


كر 


(الوَجبه) سكويى است كه زير درخت نخل بنا مى شود» و هركاه نخل خم شود بر آن تكيه مى كند. شاعر كفته است: از بحر 
طويل 


شل ليست بسنهاء و لا رجبّنه و لكن عرايا فى السنين الجوائح 

(0) و بتحقيق قامت مردان را به نخل تشبيه كرده اند؛ جنان كه مليحه الجرمى () در ياد از مردى كفته است: از بحر طويل 
؟0/ كان زرور القبطريّه علقت علائقها منه بجذع مقوّم 

8و هاتيد آن تشبية اسث كفتان عتدره» از بحر كامل 

ه/ بطل كأنْ ثيابه فى سرحه يحذى نعال السَبت ليس بتوأم 

(0) واز جمله معانيى كه داخل در اين باب مى باشد» كفتار طرفه است: از بحر رمل 

*ه/ولى الاصل الّذى فى مثله يصلح الآبر زرع المؤتبر 


(2) (آبر) كسى است كه نخل را يايش و شاخه هايش را سبكك مى كند؛ رجزسراد. 


١---در‏ لسان العرب» ريشه (جذل) آمده اسث: (و از أن است كفتار سعيد بن عطارد- و كفته شذه كفتار حبات بن متذر 
انمد أنا ايليا اليد كك وي 

؟- - آن بيت از سويداء بن صامت است كه در آن نخلى را وصف مى كند لسان العرب (رجب). 

*- - وى از طتئئ استء و مرزبانى در معجم الشعراءء ص 568 از وى نام برده است. 

*- - جذع مشذّبء نيز روايت شده. و ليكن روايت متن با روايت ديوان الحماسه ج ع ص 1768 مطابق است. 

ه- - آن بيت از معلّقه اوستء (ديوان اوه ص 177 و شرح المعلقات السبعء ص 197) 

قدت ذيواق طرقةة عن #الادلاسكله شوف. 


717١ ص:‎ 

كفته است: از بحر رجز 

ذل ترى لها بعد إبار الآبر مآزرا تطوى على مآزر 

و زهير در مدح قومى كفته است: از بحر طويل 

وما يكك من خير اتوه فانّما توارثه آباء آبائهم قبل 

40 

الا وهل ينبت الخطع الاو شبجه و كفرسن الاق متابقه الل 

حكن اذ شاغران مو لد دراه قوس كذ علق برووشن :افسلة و اتكام لك شديله كنع امسك :از بحر طويل 
«#لالقد غرسواغرس التغيل و ثاقهونما حضيدوا الا كما حصة البق 


و جنان كه اوصاف كياه و درخت را در حالات انسان منتقل كرده اند» در مورد نامها نيز جنان كرده اند؛ يس نامهاى بسيارى 
از جنس كياه و درخت را به انسان منتقل نموده اند» و ما در اين كتاب» در كسترش سخن و بيان شاخه ها و منبعها و سرجشمه 
هايش روشى را بيش كرفته ايم كه موجب و انككيزه بيان نامهاى مشهورى از اين نامهاء و افرادى كه به آن ناميده شده اند مى 


كردد. 
از جمله آن نامها (ارطاه) مفرد (ارطى) استء ذو الرّمّه كفته است: از بحر طويل 
١‏ أقول بذى الأرطى عشيّه أتلعت إلى الوكب أعناق الظّباء الخواذل 


(©) و از جمله كسانى كه به اين نام ناميده شده اند ابو الوليد ارطاه بن سهئييّه ل؟)د. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او ص ١١8‏ (بجاى فما يكك) فما كان» ضبط شده است. 

-١‏ - براى توضيح آن ركك: همين كتاب؛ ص 05.- م. 

*- - ديوان ذى الزّمهء ص 50 ملاحظه شود. بجاى اتلعت (ارشقت) نيز روايت شده است. 

ع- - او از بنى مده بن عوف بن سعدء و مكنّى به (ابو الوليد) استء وى بر عبد الملكك بن مروان وارد شدء به او كفت: (آيا 
شعر مى كويى؟) كفت: (جككونه بسرايم و حال آن كه نه مى خواره ام, و نه به لهو و لعب مى يردازم و نه خشم مى كيرم؛ و 
شعر سرودن بر اين حالاءت است»ء در حالى كه من سراينده اين ابياتم: (رأيت المرء ...) الشعر و الشعراء» ج 2١‏ ص 77؟؛ و 


الاغانى» ج ١‏ ص 2١‏ جاب دار الكتب ملاحظه شود. 


77١ ص:‎ 

شاعرى اسك كددمى. كويد ال حر وافر 

##لارأيت الم تأكله الليال كاكل الأرض ساقظه الحديد 

*8/ و ما تبقى المتئه حين تأتى على نفس ابن آدم من مزيد 

86/و أعلم أنها ستكرٌ حتى توفى نذرها بابى الوليد 

(1) و از جمله آن نامها (بشامه) مفرد (بشام) و آن درختى خوشبوست. كه با آن مسواكك مى شود شاعر كفته است: از بحر 
وافر 

دم" أتنسى إذ تودّعنا سليمى بفرع بشامه سقى البشام 

(5) واز جمله كسانى كه به آن نام» ناميده شده اند: (بشامه العنزى) استء و او يكى از اسب سواران (دليران) استء و محمّد 
بن سلمه بن عبد الله الخيرء درباره اوست كه مى كويد: 

88/ ولو أمكنتنى من بشامه مهرتى للاقى كما لاقى قوارير قعنب 


واز جمله آن نامهاء (ثمامه) مفرد (ثمام) استء و آن درختى است كه بركى مانند بركك نخل دارد؛ و شاخه هايش كوتاه 
مجزوء الكامل 


// عتيوا بأمرهم كما عتّت ببيضتها الحمامه 
جعلت لها عودين من عزب و آخر من ثمامه 


(5) و از جمله كسانى كه به اين نام» ناميده شده اند» ثمامه بن أثال (2) است كه") 


١ذ--آن‏ ابيات در الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 737*, و الاغانى» ج 0 ص ”١‏ مالاحظه شود. 

"1 - او شاعرى از روزكار جاهلتت اسثت» (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص /ا/١ا‏ ملاحظه شود.) 

5- - بجاى (من عزب) من نشمء نيز روايت مى شود. 

ه- - اواز بنى حنيفه استء وى از اصحاب بيامبر و بزركك اهل يمامه بوده واشعارى دارد» و جون اهل يمامه در فتنه مسيلمه 


كذّاب مرتدٌ شدند» او بر اسلام خود يابرجا ماند» و سال ١١7‏ ه وفات يافت. (الاصابه» ج ١‏ ص ١‏ و الاستيعاب» ج ١‏ ص 


0 


ص: 777 


بيامبر (ص) بر وى منْت نهاد و از اسارت آزادش ساخت» يس وى اسلام آورد و ككفت: (اى محمّاد هيج دينى نزد من از دين 
تو محبوبتر نيست» يس از آن كه دينى نزد من منفورتر از دين تو نبودء به خدا سوكند دانه اى از دانه هاى خوردنى نزد اهل 
مكه نيايد جز اين كه اسلام آورئده وى به يمامه آمد و بار خوراكى را از ايشان (اهل مكه) منع كرد؛ تا سراتجام به ستوه 
آمدندء و به ييامبر (ص) نامه نوشتند كه تو امر به صله رحم مى كنى و ما (كه رحم توييم) در حال هلاكتيم» يس ييامبر به 


واز جمله كسانى كه به اين نام مشهور شده اند ابو معن ثمامه بن اشرس التثُميرى بصرى )١(‏ از دانشمندان علم كلام است» و 


ثمامه بن فالج بن مضرّس برادر بشر بن فالج رئيس طايفه نمير است. 
وازجمله آن نامها (حرمله) مفرد (حرمل)» و آن نام درختى استء اخطل كفته است: از بحر طويل 
9 فرابيه الشكران قفر فما بها لهم شبح الا سلام و حرمل 


(5) واز كسانى كه به آن نام؛ ناميده شده اند حرمله بن هوذه بن خالد بن ربيعه است كه بر ييامبر (ص) وارد شدء و به طايفه 
خزاعه نامه نوشتء و مسلمان شدنش را مزده داد. ديكر حرمله بن الاشعر المازنى المرّى؛ يدر دريد و هاشم- و قاتل معاويه بن 
عمرو بن الثريد ال للمى- است. (و ديكر) حرمله بن علقمه بن عمرو بن سدوس جد مؤرّج است؛ وى مى كويد: اسم و كنيه من 


هر دو نامأنوس استء نامم مؤرّج است, و عرب مى كويد: (ارّج بين القوم وارّش) و هنكامى آن كلام را مى كويد كهت. 


-١‏ -اواز بزركان معتزله و يكى از فصيحان بليغ است» سال 7١”‏ ه وفات يافت. (لسان الميزان» ج ١‏ ص 375. و ميزان 
الاعتدال» ج ١‏ ص 77, و البيان و التبيين» ج ١‏ ص ١‏ و تاريخ بغداد ج لل ص )١1586‏ 
؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان الاخطل.» ص 3 (فما لهم بها) ضبط شده است. 


ص : 717/7 
شخصى ميان قوم آشوب بريا كند» و كنيه ام ابو فيد استء و (فيد) كل زعفران است. 


(و از جمله آن نامها) حمزه استء و آن نام تره اى از تره هاى اصيل است (1)) انس كفته است: (ييامبر خدا (ص) مرا به نام تره 
اى ناميد كه آن را مى جيدم؛ وى به (ابو حمزه) مكنّى بود. (و ديكر از كسانى كه به اين نام» ناميده شده اند) حمزه بن عبد 
المطلي الألتعووى سامير لضن انو ياي قن يوق 1و هك )ادق فيه التراتقين لقو (دك المتكزو ني عبد اللدية 


الزبير است؛ كه موسى شهوات () درباره وى مى كويد: از بحر رمل 

0٠‏ حمزه المبتاع بالمال الْندى و يرى فى بيعه أن قد غبن 

2 

/١‏ فهو إن أعطى عطاء فاضلا ذا إخاء لم يكدّره بمنّ 

(ديكر از آن نامها) سلمه مفرد (سلم) استء و آن درختى از نوع درختان خاردار است, شاعر كفته است: از بحر طويل 
"لفيا حجرات الدار حيث تحمّلوا بذى سلم لا جاد كن ربيع 


واز جمله كسانى كه به (سلمه) ناميده شده اند» سلمه بن عاصم؛ رفيق ابو زكريًا يحيى بن زياد الفرّاء است؛ و سلمه بن ربيعه بن 


ايه وق امن نه «ميخصيعة ارك موادا ور عاق اللف دي ليه ا لتك كتية السك | بحو افر 


)٠١ او انس بن مالكك از اصحاب بيامبر است كه سال 9ه در كذشت»ء (طبقات ابن سعد؛ ج لاه ص‎ - -١ 
)١13١ ص 2186 وج ” ص‎ ١ او سال ”اه در جنكك احد كشته شد. «الؤزوض الأنف؛ ج‎ -:: 


*- - او موسى بن يسار شاعر متوفى به سال ١١٠ه‏ است. (الشعر و الشعراءء ج ؟» ص ,68١‏ و الاغانى» ج *؛ ص )*81١‏ 
ع - در نسحخحه اصل جنين است» اما در الاغانى» ج و3 ص م بجاى (التدى) الثنا ضبط شده اسية: 


صسص: 71/5 

/ى أنا ابن الغرّ فى السّلمات بيتى و من كعب حللت بخير جار 

(و نيز از آن نامها) سلامه» و آن مفرد سلام؛ نام درختى است. 

(و از افراد مسممى به سلام) ابو مالك سلامه بن جندل )١(‏ شاعر است. 


و نيزاز نامهاى ايشان (كه از نامهاى كياهان منتقل شده) عرفجه استء و آن نام ابو مالكك عرفجه بن مالكك بن عمرو بن كلاب 


اسك 

و (عرفج (5)) درختى از روييدنيهاى زمينهاى هموار است؛ اعرابيى كفته است: 
از بحر طويل 

/ عجبت لعطار أتانا يسومنا بدسكره الفتوم دهن البنفسج 

0" فويحكك يا عطار هلا أتيتنا بضغث خزامى او بخوصه 

() عرفج و عماره بن عقيل (5) سروده است: از بحر طويل 

علا لمستمطر بالرّمل فى بيت حرّه هجان بحبل ذى ألاء و عرفج 

3 تخوربه الغزلان كل عشيه الى كل خشف كالشوار و تخرج 

8 أحبٌ إلينا من قراقير ساحل بدجله او قصر ببغداد مرتج 


وازآن نامها شقيق (2) و شقر است,. و آن كل شقايق (لاله) استء طرفه سروده است: از بحر رملم. 


2” ص 2197 و خزانه الادب» ج‎ »١ او از بنى عامر بن عبيد بن الحارث از قدماى عصر جاهاتّت استء (الشعر و الشعراءء ج‎ - -١ 
)068 ص‎ 

؟- - بارهنكك آبى. (فرهنكك معين» حرف (عين)).- م. 

*- - در متن الجمان نحوسه ضبط شده و آن تحريف است.- م. 

*- - او عماره بن عقيل بن بلال بن جرير است. (معجم الشعراءء ص 0227 و طبقات الشعراء ابن المعترٌه ص 2”١18‏ و تاريخ بغداد 
ج 17 ص 387 و الاغانى» ج 7 ص 2572 و كتاب بغداد ابن طيفور» ص 21825 و خزانه الادب, ج ”. ص 597 و شرح ديوان 
الحماسه. ج "ا ص 15177) 


ه- - در لسان العربء و منتهى الارب (ريشه شقّ) شقيق به عنوان مفرد براى شقائق نام برده نشده است. در لسان العرب آمده 


.4 03 فاعه | | 5 ٠. 5 18 375 ٠.‏ 1 ولع سام ١ : ١‏ 
ى 3 : و است» و شده مقر احم ل سصضشقة أسب.- 


ص: 71/0 


و على الخيل دماء كالشّقر )١(‏ مفرد (شقر) شقره مى باشدء و فردى غير مشهور به اين نام» ناميده شده؛ و او يدر برخى قبيله 


خواند كه در بركيرنده نام (شقيق) است: و آن را به خط مرزبانى جنين يافتم: از بحر مجزوء كامل 

٠و‏ كان محمد الشّقى ق اذا تصوّب او تصاعد 

١‏ أعلام ياقوت نشر ن على رماح من زبرجد 

(20 و نيز مرزبانى از شعر ابو احمد يحيى بن على المنتجم قراءت كرد از بحر مجزوء كامل 

7و كانّما لمع السّوا دمن الشقائق إذ تفرّج 

7 كحل جرى فى مقله بالدمع فى خدّ مضرّج 

واز جمله كسانى كه به (شقيق) ناميده شده اند» شقيق بن ابراهيم بلخى يكى از صالحان و استاد حاتم بن عنوان الاصِمٌْ است. 


ملاقات او تائل نقد وعقيق بن عبد الله ين معاوية بن جعوثدابن الحارك بن ثمين: 
و(شقيقه) از نامهاى زنان استء و از جمله زنان مسممى به (شقيقه)» شقيقه دختر عكك بن عدنان مادر ربيعه و انمار دو فرزند 


واز جمله آن نامها (سمره) مفرد (سمر) و آن نام درختى استء شاعر كفته است: از بحر بسيطت. 


--١‏ صدر آن (و تساقى القوم كاسا مرّه) است. (ديوان طرفه» ص 8/ مالاحظه شود) 
؟- - او احمد بن محمّد متوفى به سال 7ه است. (فوات الوفيات» ج ١‏ ص )2١‏ 
*- - الايضاح قزوينى» ص 7١9‏ ملا-حظه شود, و آن بيت از شاهدهاى تشبيه تختلى ادراكك شده با يكى از حواس ينجكانه 


ظاهرى است. 


ص: 717/8 

8/يا ما أمليح غزلا ناشدنٌ لنا من هؤليّائكنٌ الال و السَمر 

(1) و (سمره بن جندب) يكى از اصحاب مى باشدء و از او حديث نقل مى شود. 

(و نيزاز آن نامهاست) علقمه مفرد (علقم) و آن درخت حنظل است,. عنتره كفته است: از بحر كامل 
0/فذذا ظلمت فإنْ ظلمى باسل مرٌ مذاقته كطعم العلقم 


(5) (واز جمله ناميده شدكان به اين نامند): علقمه بن زراره بن عدسء» يكى از اسب سواران (دليران). و علقمه بن جندح بن 
البكاء؛ كه يدرش قاتل زهير بن جذيمه العبسى است. و علقمه بن علاثه بن عوف بن الاحوص؛ و درباره اوست كه حطيئه مى 
كويد:- واين هنكامى است كه عمر او را بر (حوران) كمارد» و حطيئه 1هنكك او كرد و ليكن بيش از رسيدن حطيئه نزد وى؛ 


ازدنيا رفت-از بحر طويل 
اوها كان م - او لقييكك الما وبين الغقن إلا لبا كلوثل 


© دواز آن نامهاست) طلحه؛ مفرد (طلح) و آن از تيره (عضاهه) مى باشدء و آن هر درختى است كه داراى خار باشد؛ ابو 


عبيد قراءت كرده است: از بحر بسيط 

8 قريانها من حديقات ملفّفه بالطلح و الرّند و الرّمان و التوت 
و جرير كفته است: از بحر بسيط 

أحبب إلى بذاكك الجزع منزله بالطلح طلحا و بِالسَلَان سانا 


لعكنا 


-١‏ -اين بيت از شاهدهاى معروف استء ليكن در سراينده اش اختلا.ف استء كروهى آن را به عرجى نسبت داده اند و 
جماعتى آن را به شاعرى بدوى- كه (كامل ثقفى) اش ناميده اند- منسوب نموده و جمعى آن را به حسين بن عبد الرّحمن 
نسبت داده اند. (ديوان العرجى» ص 0187 و شرح شافيه ابن الحاجب ص 14١‏ ملاحظه شود.) 

كعد ايك 1ل امار خداة الست (ديوان او ص ١710‏ و شرح المدلقابة الشبعء ص 198 ملاحظه شود.) 

مدن توق اسيل عطي اسك اندو شيواة حمطن سين :17 تحاف ونا كلق )افيا كان شيط هده اسك 

- - ديوان جرير» ص *297- 048 ملاحظه شود؛ و در ديوان آمده است: احبب الى بذاكك الجزع منزله بالطلح طلحا و بالاعطان 
اعطانا نهوى ثرى العرق إذلم نلق بعدكم كالعرق عرقا و لا السّلان سلانا 


صس: //ا7 

ويكى از اشرافء از شعر يحيى بن على المنجم )١(‏ خواند: 
8و بيت سماوته طلحه تهدّل بالورد أغصانها 

كان السّماء أحاطت بنا تهادى الكواكب اعنانها 

١‏ يدور مع الشّمس نوارها كما دار فى العين انسانها 
45و تمنع منها ابتذال الاك حراب صياتتها شانها 

و اشخاص مشهور به اين نام بسيارند. 


واز جمله كسانى كه اشتهار به اين نام بر او غلبه يافته طلحه بن عبد الله بن خلف است كه به (طلحه الطلحات (1)) معروف 
شده؛ زيرا وى با احسان و كار خيرش بر كروهى از معاصران همنامش برترى يافت. و عبد الله بن قيس الرّقات در مرثيه اش 
شعرى سروده كه محتّد بن على بن المهدى از محمد بن المأمون از محمّد بن القاسم؛ به نقل از يدرش برايم قراءت كرد: از 


بحر خفيف 

نضّر الله أعظما دفنوها بسجستان طلحه الطلحات 

كان لا يحرم الصديق و لا يعر ... ف بالبخل طتل العذرات 

سف 

0/و لدته نساء آل ابى طل حه اكرم بِهنّ من أمّهات 

2 سبط الكفٌّ بالعطاء اذا ما كان جود الجواد حسن العدات 

(5) اين تعدادى است كه حافظه از آن بيتها حاضر ساخت. و تعداد آن بسيار است.ت. 

)770 در كذشت. (وفيات الاعيان» ج 5 ص‎ ٠7٠١ او اديب واز دانشمندان علم كلام از فضلاى معتزله استء و سال‎ - -١ 


ااسب او والح دم عبد اللده معو فى دو مال :ققه أت 
"1 - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او» ص :٠‏ كان لا يحرم الصديق و لا يعتل بالبخل طتب العذرات نقل شده 


#- دور نسكه اصل جنين است» امٌ] در ديوان: ص ١؟:‏ سبط الكفٌ بالثوال اذا ما كان جود البخيل حسن العدات ضبط شذه 


است. 


ص: 1" 


و آنجه ازاين فصل ياد كرديم براى بيان آنجه در نظر داشتيم كفايت مى كندء و متضمّن شاهد آن مطالبى است كه از ييش 


آورديم. 


واز سخنانى از ييامبر (ص) كه در آن تشبيه به كياه وارد شده. كفتار او (ع) است: (مثل المومن مثل الخامه من الزّرع تميلها 
(1) الرّيح مرّه كذا و مرّه كذا و مثل المنافق مثل الأرزه المجذيه على الأرض يكون انجعافها مرّه) (5). 


ابو عبيد كفته است: (أرز) درختى است معروف در شام, و آن درخت در عراق معروف به (صنوبر) است 0. المجذيه به 
معناى ثابت در زمين است» يس ييامبر از آن جهت مؤمن را به كشت و زرع تر و تازه اى تشبيه كرد كه باد آن را خم مى كند 
(-از آن جهت تشبيه كرد) كه مؤمن در جان و مالش آسيب زده مى شودء و كافر رااز آن جهت همانند درخت صنوبرى 


دانست كه باد آن را خم نمى سازد كه آسيبى به او وارد نمى شود تا بميرد. (انجعاف) به معناى ريشه كن شدن است. 


(و نيزاز جمله سخنان ييامبر كه در آن تشبيه به كياه وارد شده) كفتار او (ع) درباره خويشاوند است: (هى شجنه من الله 480 


(شجنه) نيز كفته مى شود»/. 


-١‏ - در النهايه» ج 7 ص 24 (بجاى تميلها) تفيئها ضبط شده است. 

؟- - در نسخه اصل و النهايه» ج ؟» ص 78 جنين استء اما در لسان العرب و تاج العروس ريشه (ارز) بجاى مثل المنافق» (مثل 
الكافر) ضبط شده است. 

“- - توضيح ابن منظور در اين باره ملاحظه شود. (لسان العرب ريشه (ارز)) 

*- - در نسخه اصل جنين استء اما در النهايهه ج ؟» ص 567 (الوّحم شجنه من الرّحمن) ضبط شده است. 

ه- - كلمه داخل دو قلاب از المعجم الوسيط ريشه (شجن) افزوده شد.- م. 

غ- - الامثال» ج ١‏ ص 1917. 


ص: 1/4" 


وآ ذظل از (ضعه بن 51 [1)) اسث؛ كه دو بسر اوباشترع كه«واشعد يرون شذئد» وسعد بر كشك وسعيد باز كمة و فنه 
ه ركاه شخصى را مى ديد مى كفت: (سعد هستى يا سعيد؟)» و آن كلام از زبان او مثل شد آنككاه در اثنايى كه در ماه محرّم 
با حارث بن كعب راه مى ييمود» به جايى رسيدند؛ حارث كفت: (من در اين جا جوانى را ديدم او را كشتمء و اين شمشير را 
از وى كرفتم)؛ وقضا را آن شمشير سعيد بودء كفت: (آن را به من بنما) شمشير را به او داد» و در اين هنكام ضبه كفت: 
(الحديث ذو شجون)» و ضربتى بر حارث زد واورا كشت به او كفته شد: (آيا در ماه حرام مرتكب قتل مى شوى؟!) كفت: 


(سبق اليف العذل (75)) يس آن سخن سومش نيز مثل شدء و درباره اوست كه فرزدق كفته است: از بحر طويل 
فلا تأمننٌ الحرب إِنْ استعارها كضئه إذ قال الحديث شجون 


(5) (و ديكراز سخنان ييامبر در تشبيه به كياه) كفتار او (ع) است: (مثل المؤمن الى يقرأ القرآن مثل الأترججه ريحها طتّب و 
طعمها طيتب و المؤمن الَْذى لا يقرأ القرآن كالتّمره طعمها طَتب و لا ريح لهاء و مثل المنافق الى يقرأ القرآن مثل الرّيحانه 
ريحها طب و لا طعم لهاء و المنافق اذى لا يقرأ القرآن كالحنظله ريحها كريه و طعمها خبيث) (5). 


و بتحقيق يكى از شاعران محدثء قومى را ستوده؛ و آنها را بر قياس معناى سخن ييامبر (ص) به ترنج تشبيه كرده و كفته 


-١‏ - الفاخر.» ص 0894. ملاحظه شود. 

ادبت كلدس قويه ان مثل از خزيم بن نوفل الهمدانى است. (مجمع الامثال» ج ١‏ ص 0008 

*- - در نسخه اصل و مجمع الامثال» ج »١‏ ص 2198 و الفاخر» ص )2٠‏ جنين استء اما در ديوان الفرزدق» ص 708 (انَّ 
اشتغارها) ضبط شده است. 


5- - رياض الصالحين» من كلام سيد المرسلين» ص 22817 و فتح البارى» ج 4 ص 588 ملاحظه شود. 


ص: 3/1 
كل الخلال التى فيكم مناقبكم (1)* تشابهت فيكم الاخلاق و الخلق 
4 كأنكم شجر الأترج طاب معا أصلا و فرعا و طاب الحمل و الورق 


(5) و كلمه (منافق) از (نافقاء اليربوع (: لانه موش صحرايى)) كرفته شده؛ زيرا منافق خلاف آنجه را ظاهر مى سازدء ينهان مى 


كند» شاعر در حالى كه وضع نفاق و مشتبه بودن آن حالت را وصف مى كندء كفته است: از بحر مجزوء كامل 
٠‏ خلّ التّفاق لاهله و عليكك فالتمس الطريقا 
املواورفي حفيكك أذخري | لاعدوااو صنديقا 


وهمانا از آن روى ييامبر (ص) قارى قرآنى را كه از منافقان باشد به كياه خوشبو تشبيه كرد كه قرآن خواندن منافق» ظاهرى 
نيكو دارد و منافق به مقتضاى آن عمل نمى كند, جنان كه (ريحانه) به مزه اى قابل انتفاع راه نمى برد؛ سيس ييامبر در 
نكوهش منافقى كه قرآن نمى خواند مبالغه نمود» واو را از درون و برون» در بوى و مزه به حنظله تشبيه كرد» و مقصود او اين 
ابو العتاهبّه كفته است: از بحر مجزوء رمل 

أحسن اللّه بناأ نّ الخطايا لا تفوح 

٠‏ فاذا المستور منّا بين ثويبه فضوح 


(بيان) كفتار خداى- عرّ و جل-: (ستيماهُمْ فى وُجُوهِهمْ.) معنى اين است كه نشانه سجده (در جهره هايشان ظاهر است)» و در 


معناى (سيماهم فى وجوههم) كفته شده: (روز قيامت از اثر وضوء سبيدروى و دست و يا سفيد برانكيخته مى شوند.)د. 


احداب ون ععاقيه كلبيه زيبا زر كه) ثرت شده اسك؛ 

-١‏ - بيت فوق در محاضرات الادباء» ج 5 ص 01/8 منسوب به (ابن الرومى) استء و مصراع دوم آن جنين ضبط شده است: 
(حملا و نورا و طاب الرّيح و الورق).- م. 

*- - ديوان او» به تصحيح دكتر شكرى فيصل» ص 48-917 ملاحظه شود. 


ص: 51 


(بيان) كفتار خداى- تباركك و تعالى-: ذلك مَتَلَهُمْ فى الَوْراءِ وَ مَتَلهُمْ فى الْإنْجيل يعنى آن علامت, وصف محمّاد و ياران او 
دوقيوات ولحل الى كان كاخداى > هال د كنعءة كل لد الى كد النتترة فيا انياكامة مدخي انع لكاو معنا 
(مثل الجنْه) صفت جدّْت است. 


(بيان) كفتار خداى- تعالى-: يُعْجِبُ الزرَاعَ ليَغِيظ بِهمٌ الْكَارَ مقصود از (زرّاع) محتّدرد (ص) و دعوت كنندكان به اسلام از 


زمره اصحاب محمّد است؟؛ همان كسانى كه تشبيه آيه در وصف ايشان وارد شده است. 


يس بتحقيق آن آيه وصف مؤمنان را به صفت سرس ختى بر كافران و عطوفت بر مؤمنان» و جست و جوى خوشنودى خدا در 
ركوع و سجودشان (- وصف مؤمنان را به آن صفات) در بر كرفته استء و متضمّن معناى مثلى شده كه خدا براى ايشان مثل 
زده؛ مثلى كه در كتابهاى اوستء و مبن اين است كه همراهان ييامبر همانند كشت و كارى هستند كه جوانه زده و رشد يافته 
تا بر ساقه هايش استوار كشته؛ و آن كشت و كار» كشت و كاركنند كان را به اعجاب وا مى دارد تا كافران را به خشم شديد 


فرو برد.6. 


.16 سوره محمّد (/91) أيه‎ - -١ 


58١ ص:‎ 

تشبيه در سوره الذاريات 

(بيان) كفتار خداى- عر و جلّ-: وَ فى عاد إِذ رْسَلْنا َه البح الْعَقِيم ما تََرُ مِنْ شَئ ءِ أت عليه نا َه كالوٌمِيم (1). 

(و فى عاد ...) يعنى در قوم عاد نيز آيت ديكرى استء علاوه بر آن آيتى كه در (آيه) وفى موسى () كذشت. 

(العقيم) باد عقيم آن بادى است كه با آن بارورى (ابر) نيستء و بارانى به بار نمى آورد؛ و تنها باد هلاكت است. 

(الرّميم): بركك خشكك خرد شده اى است كه (هشيم) بر آن اطلاق مى شود؛ طائى (ابو تمّام) كفته است: از بحر خفيف 

0 اصبحت روضه الشّباب هشيما و غدت ريحه البليل عقيما 

(0) ومعنافئ تشييه در آن آيه ابن انث كه آن باذ به سبب كندئ و سرغت بح ركتشن هر بحة رار آن وزيد» عمائئد بر كك ششكق 


ساخحت و از ييامبر (ص) روايت مى شود كه: وى كفته است: (نصرت بالصّبا و اهلكت عاد بالدبور ()).د. 


-١‏ - سوره الذاريات )8١(‏ آيه 5١‏ ؟8. 

الحاو 3:1 اتهما8 سور عدا الال كلعة ادكه وق توفي 11 ولاك إلى 2و8 وملطان قي لا در كه اضبل 
جنين استء. اما در ديوان او» ص 7١٠١‏ (بجاى عقيما) سموما ضبط شده است. ْ 

9 - النهايه» ج ؟, ص 48. و لسان العرب» ريشه (دبر) ممالاحظه شود. 


ص: 7/77 

ويكى از شاعران راست در هجو مردى: از بحر رجز 

لو كنت ماء لم تكن طهورا او كنت غيما لم تكن مطيرا 
2 أو كنت ريحا كانت الدبورا او كنت بردا كنت زمهريرا 
مو كنت ارضا كنت ارضا بورا او كنت مخا كنت مخاريرا) 


(دبور) بادى است كه از يشت ععبه مى وزدء و باد (قبول) از روبروى آن مى وزد. واز نامهاى دبور (محوه) است. ابو زيد 


خوانده است: از بحر رجز 
قد بكرت محوه بالعجاج و دمّرت بقييّه الرّجاج) 


و باد صبا به سبب روبرو بودنش با باد (دبور)» قبول ناميده شده است؛ و از نامهاى آن است: (أير) و (هير) و (اير) و (هير) واز 
نامهاى باد شمال است: (جربياء) و (نسع) و (مسع) و از نامهاى باد جنوب: (أزيب) و (نعامى) و (هيف) (5) استء (و نام اخير) 
زمائى است كه يا كرهاى باد هيق تشنه شوين. ذو الثنه كفقه اسث: ال بحر يسيط 


4 و صوّح البقل ناج تجىء به هيف يمانيه فى مرها نكب 


(0 و كفته مى شود: (باد جنوب د كركون شده از باد (صبا) استء و كفتار شاعر 5ه 


-١‏ - آن بيت راى ابن المنظور در لسان العرب ياد كرده و آن راى به قلاخ بن الحزن نسبت داده است. 

-١‏ - ثعلب از ابن الاعرابى نقل كرده كه بادهاى موصوف به (نكب) جهار نوع باد است: (نكباء الصبا) و (نكباء الجنوب) و باد 
نكب جنوب سوزاننده و تشنه كننده و خشكك كننده سبزى استء و آن بادى است كه ميان دو باد مى وزد. جوهرى كفته 
است: كه آن باد (ازيب) ناميده مى شود. (لسان العرب ريشه نكب) و در ريشه (ازب) آمده است: (ازيب) باد جنوب است» و 
آن لغت هذيل استء يا آن باد نكباء است؛ كه ميان باد صبا و جنوب مى وزدء و در (النهايه) ج ؟ ص 75” آمده است: نام آن 
نزد خدا (ازيب) و نزد شما (جنوب) است. 


ص: 7/5 

بر آن دلالت دارد: از بحر طويل 

٠6و‏ ريح تبوع الشمس يمّمت نحوها ليشفى ما بى من سقام هبوبها 
١‏ تبدّت صبا ثم استدارت ضحيّه جنوبا فما ذا هيجت لى جنوبها 


وبه باد»در آغاز وزيدنش بشدّت (نافحه) كفته مى شودء و آن بادى كه داراى زفرفه (صذا) است (زفزافه) مى باشدء و 
(مجفله) و (جافله) باد سريع استء و (سهول) و (سيهوج) باد شديد است, و (هجوم) بادى است كه بشدّت مى وزد تا جايى كه 
كياه (ثمام) و خانه ها راى از بن بر مى كندء و (حجوج) بادى با حركت سريع استء و (دروج) بادى است كه به يشت حركت 


فى كتدة تاحاى كدر شن زا صر همائتد دامق براق آنفى بيتى: 
شبيب بن البرصاء )١(‏ كفته است: از بحر طويل 

7 فلم تذرف العينان حتّى تحمّلت مع الصبح أحفاض لهم و حدوج 
و حتّى رأيت الحىّ تسفى ديارهم مزعزعه جنح الظلام دروج 


و كفته شله: (مراد كلام خداى- تعالى- (كالرَّمِيم) استخوان يوسيده خاكك شده است؛ كفته مى شود: (رمٌ العظم يرم رمًا و 
رميما) يعنى استخوان يوسيده و خرد شدء و (رمّه) استخوان است»ء واز آن معنى است (رمه) در حديثى به مضمون (انْه (ص) 
نهى عن الاستنجاء بالّوث و الرّمّه 502")). 


و خداى- تعالى- كفته است: وَ ضَرَبَ لَنا متا وَ نس حَلْقَهُ قال مَنْ بخى الْعِظامَ وَ هِى رَمِيمْ (1 و جون اين آيه نازل شدء ابي بن 


خلف با استخوانى يوسيده نزد يبامبر (ص) آمدء و آن استخوان را خرد مى كرد و مى كفت: (اى محمد آيا معتقدى خدالم 


١--وى‏ شبيب بن يزيد شاعرى از عصر اسلامى واز اهل باديه؛ از شاعران حكومت اموى است» (الاغانى» ج آذه ص الاق 
جاب دار الكتب» و شرح ديوان الحماسه. ج *. ص )1١77‏ 
"- - النهايه» ج ؟ ص 777-7378 و لسان العرب» ريشه (رمم) ملاحظه شود. 


*- - سوره يس (2”) آيه /7. 


ص: 716 

اين استخوان را يس از آن كه يوسيده است زنده مى كند؟ (1). 
شاع كفده اسع از بحر طويل 

4١‏ و إنْكك لو ناديته وهو ميّت أجاب و لو ان العظام رميم 


و درباره كفتار عرب كه مى كويد: (جاء بالطمّ و الرّم) كفته شده است: (طه» جيزى است كه آب آن را مى آورد؛ ورم 


جيزى است كه باد آن را مى آورد). 


و وجه اوّل (از تفسير رميم) در معناى تشبيه نيكوتر است.د. 


-١‏ - الكشاف» زمخشرى؛ ج 5» ص 77 ملاحظه شود. 


ص: 788 
تشبيه در سوره إقتربت 
(بيان) كفتار خداى- عرّ و جل-: خُسْعاً أنْصِارُهُمْ يَحْرْجُونَ مِنَ الأخداث كأنَّهُمْ جرادٌ مُكَمْرٌ (1). 


خدا مردم را هنكام برانككيخته شدن به ملخ يراكنده تشبيه كرده؛ جنان كه آنها را به بروانه يراكنده تشبيه كرده ()؛ از آن رو 


كه در آن روز برخى در برخى ديكّر موج مى زنند. 


و كقبار خندا (خشعا) منضصوت بر وجه (حال) است, و (خاشعا) نيز قراءءت شده وابن مسعود (0) (خاشعه (26) قراءت كرده 
است, و اسمهاى فاعل و مفعول و صفت مشبهه هركاه بر لفظ جمع مقدّم شده باشد مى توان مفرد آورد علاوه بر آن» مى 
توان به اعتبار معناى (جماعت) مؤنث آورد, و به صيغه جمع نيز جايز است استعمال شود. مى كويى: (مررت بشباب حسن او 


جههم و حسان او جههم؛ وت. 


اكحبوية القي 1ه آنه ازمر لك ا فاسورهوا به شاحيك عبارف (التريك ذواول [قاسورة التريك اميدة اسك 

-١‏ - خداى- تعالى- در سوره القارعه )3١1(‏ آيه ‏ كفته است: يوم يكون النّاس كالفراش المبثوث. 

*- - او عبد الله بن مسعود از اصحاب ييامبر است و به سال 7ه وفات يافت. (الاصابه» شماره 5958, و التهايه ج ١‏ ص 
60). 


ع- - در الكشافء ج 5 ص 7# مده است (خاشعا ابصارهم) حال از (الخارجين) است. 


ص: 7/1 


قاعن كفعه اسك ان بحر وهل 

و شباب حسن أو جههم من أياد بن نزار بن معد 

و اما توضيح كفتار خدا در سوره القارعه يَوْمَ يَكونٌ النّاسٌ كَالْفٌراش الْمَْنُوثْ (1): 

فراش جيزى (حشره اى) است همانند يشه هاى ريز؛ كه آنها را مى بينى اطراف آتش هجوم مى برندء و يككى يس از ديكرى 
كجا و حككونه اورا ممكن است جنين اختصارىء و بيان جنان كثرتى در جنين لفظ موجز- شعر او را اسدى برايم قراءت كرد: 
از بحر كامل 

8ل يجفلون عن المصاف و لور رأوا أولى الوعاوع كالغطاط المقبل 


00 شاعرهى كويد (مكاس كه دشمتاتقان زا يشدة عشائقد (غطاط) شكامن كه يرواز هى كتف بر ايشان حمله ون فى 


شوند» و (غطاط) يرنده اى جون (قطا) است. 


امرؤ القيس سروده. و سخن از اسب به ميان آورده است: از بحر سريع 
87 فهنٌ أرسال كمثل الدبى او كقطا كاظمه التاهل 


(5) واياس بن قبيصه طائى (2) سروده؛ واز دسته اى لشكر سخن كفته است: از بحر طويل 9) 


١‏ - - سوره القارعه )٠١١(‏ آيه ؟. 

؟- - او عامر بن الحليس» شاعرى از عصر جاهلِت است. و برخى كفته اند وى شاعرى جاهلى- اسلامى استء و برخى از 
ايشان وى رااز اصحاب نام برده اند. (الشعر و الشعراءء ص 8١‏ و خزانه الادب. ج 7 ص 52828 و ديوان الهذلتيين» ج ؟» ص 
ل و شرح ديوان الحماسه؛ ج ١‏ ص 68) 

*- - ديوان الهذليين» ج 5. ص 18. 

#- د ؤيوان امرئ القيس: ض 11١‏ /1؟. 

ه- - وى از سوى كسرى كاركزار عين التَمر و توابع آن از سرزمين حيره بود. (الاغانى» ج ٠١‏ ص -1١17/‏ 178 و التنبيه و 


الاشراف. ج ١‏ ص )0 


ص: /78 

مر مكوقه يثك الدن مسطةه رودت على يظائها عن سراعها 

(1) و اعشى سروده.» و سخن از قومى به ميان آورده است: از بحر طويل 

9 متى أدع منهم ناصرى تأت منهم كراديس مأمون على خذولها 

٠‏ رعالا كاقساط الجراد لخيلهم عكوب إذا سارت سريع نزولها 

)و ابو جندب هذلى 080 كفته است: از بحر طويل 

١‏ على حنق صبحتهم بمغيره كرجل الدبى الصيفيئ أصبح سائما 

(5) وابو خراش (2) در معناى ديكرى از اين تشبيه كفته است: از بحر طويل 

17 ترى طالبى الحاجات يغشون بابه سراعا كما تهوى الى أدّها التحل 

(قاو شاغر محدث كفتارش را از آن معتى اقتباس كرده است: 

3 ترى النّاس افواجا الى باب داره كانّهم رجلا دي و جراد 

كا تشييه: د ركرين دن اين سوره: 

(ننان) كندان وا دع و جلت نا أَوْسَلْنا عَلَيهِمْ ريح صَوْصَراً فى يَؤم نخس مُشتيرٌ تَنْزِ النّاسَ كانه أغجار نَخْلٍ مُتْقَعرٍ 40 
جمله (كانّهم ...) جمله حاليه و معنى جنين است: مردم را از جاى بر مى كند در حالى كه همانند نخل منقعر شده اندء و آن 


نخلى است كه از ريشه بر كنده شده٠.‏ 


-١‏ - شرح ديوان الحماسه؛ ج »١‏ ص ٠١9‏ ملاحظه شود. 

؟- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان اوه ص ١/8‏ (بجاى اذا سارت سريع نزولها) اذا نابت بطىء نزولهاء ضبط شده 
است. 

*- - وى ابو جندب بن مرّهء برادر ابو خراش هذلى است. (الشعر و الشعراء» ج '» ص 08؟) 

*- - ديوان الهذليين» ج . ص 8# ملاحظه شود. 

سكاو أو تر اشن كؤيلة د مده انك كد نار ايك نه و لقنت خادية عندرين كانه بون كتشيفه (القفز و الكدرادة 
ج 7 ص 005) 

#- - در نسخه اصل جنين استء اتنا در ديوان الهذلئين» ج ؟» ص 122 الى أدمى ضبط شده است. 


/ا- - آن بيت ازابو نواس استة (ديوان الى نواس» ص "/ا و التشبيهات» ص ملاحظه شود. 


- - سوره القمر (05) آيه 9و 6 


ص: ا 


كةو جاه إعطاة ا وو حون اكد احفوو كلية خا )او دوع جد كرن كني كارن تروك كلسنى رده هذا 


33 رو هنه قدر داف هر ارق آره لتنقس) كفو رو قرزا وى وتعة هد كا كان روعدهو كندا و هد ادن سورة (الحاق): 
َتَرَى الْقَوْمَ فيها صَوْعى كأنَّهُمْ أغجازٌ نَخْل خاويَهِ (0) بر وجه تأنيث نخل است. 


ضمير (ها) در (فيها) به كلمه ريح بر مى كردد همان ريحى (بادى) كه ايشان را هلاك كرد. و كفتار خداى- تعالى- (اعجاز 


نخل) به معناى ريشه هاى نخل است. 


واز جمله سخنانى كه در شعر» در مثل جنين تشبيهى آمده- با وجود اختلاف مقايسه ميان آن شعر و قرآنء و انحطاط رتبه آن 


شعر تا حدّ زشتى و نارسايى- كفتار امرؤ القيس است: از بحر سريع 


(1) و شاعر ديكرى كفته است: از بحر بسيط 8١0‏ كأنّهم خشب بالقاع منجدل و يحيى بن خالد (12) تعبير قرآن را در شعرى به 
نظم آورده؛ شعرى كه در هنكام نكون بختى برامكه؛ براى هارون فرستاد» يس در حالى كه هارون را مخاطب قرار داده؛ و 
حال برامكه را بيان داشته»ء كفته است: 


از بحر مجزوء كامل 

8 عمتهم لك سخطه لم تبق منهم باقيه 

8717 فكاتهم مما بهم أعجاز نخل خاويه 

يس هارون الرّشيد وى را با اين آيه ياسخ داد: ضرب الله مثلا قريه كانت آمنه”) 
-١‏ - سوره الحاقه (29) ايه /. 


؟"-- ديوان امرئ القيس» ص ١١‏ ملاحظه شود. 
“- - او يحيى بن خالد برمكى متوفى به سال ٠14١ه‏ است. (وفيات الاعيان» ج 7 ص *8؟) 


ص: لح 


و اما كفتار خداى- تعالى-: إِنّا أَرْسَ نا عَلَتِهُمْ ريحاً صَوْصراً يس (صرصر) عبارت است از بادى كه جدًا خيلى سرد است؛ شاعر 
در حالى كه از مردى ياد كرده كفته است: از بحر طويل 


8 يصفقه أنف من الرّيح بارد و نكباء ليل من جمادى و صرصر 


الأو اضل (صضرضر) صو اسك و صرغير تكران سرذض اسة تدان كه غ ركاه صيذاى فز را بنتون كران شيدى كرين: (ضد 
الشى ء و صل) و هركاه بخواهى بِكُوبى آن صدا تكرار شده كُويى: (صرصر و صلصل) (0. 


558 - 
تشبيه ديكّرى در اين سوره: 


(بيان) كفتار خداى- عرّ و جل : إِنا أَرْس نا عَلَيهمْ ص ته واحِدّه فَكانُوا كهَيِديم الْمُحْمَظِر (8). (محتظر) با كسره ظاء و فتح آن 
رارك اده انك لشن ا ترك اريف زتعي كيد لكيه وخر اده سكم (ورمض أبن اتيش 2 أ كاف واهبانتد 
هيزمى شدند كه صاحب آغل آن را كرد مى آورد؛ يعنى آن هيزم به نهايت خشكى رسيده تا جايى كه براى سوزاندن كرد 
آورده مى شود؛ و كسى كه (المحتظر) با فتحه ظاء قراءت كرهه بنابر اين است كه آن» صيغه اسم مكان است؛ مكانى كه هيزم 
در آن نككاه داشته مى شود. و كسى كه (المحتظر) با كسره ظاء قراءت كرده. بنا بر اين است كه صيغه اسم فاعل باشدء و آن را 
به كسى نسبت داده كه خاشاكك را كرد مى آورد.ء و او (محتظر) مى باشد.١.‏ 


.١١7 آيه‎ )١18( سوره النحل‎ - -١ 

؟- - لسان العرب» ريشه (تكب). 

“- - در الخصائصء ج ”» ص 187 وارد شده است: خليل كفته است: كويى عرب در صداى (ملخ)» طول و مدَّى توهم نموده 
و كفته است: (صرّ) ودر صداى (باز) قطع و وصلى را توهّم نموده و كفته است: (صرصر). ابن جنْى از آن موضوع در 
الخصائصء ج ”. ص 158 و ما بعد آن بحث كرده است. 


عد ووه القمر (85) نه 1 


ص: 505 


و بتحقيق شاعران در وصف فناى مردم وفرسوده شدن امتهاء تشبيهى شبيه به اين تشبيه را بيان نموده اند؛ همانند كفتار عدى 


بن زيد عبادى: از بحر خفيف 
9 ثم أضحوا كانهم ورق جف ف فالوت به الصبا و الدبور 


40 واين بيت نزد جماعت راويان نيكو شمرده شده استء و اصحاب معانى ياد كرده اند كه شاعر با تعبير (صبا) و (دبور) از 
ان معن كلانه وود عدي كدي حى ١|‏ فاق رايا معش ريص ررانيا اسان نه ووانات و قر اس حا بكي بقالق بن خيقوات 
(؟) كه با اببات عبادى تضمين شده به عرض مى رسانم؛ و آن خبر را عبد الله بن بكر واعظ با سند مسلسل خود برايم نقل 
كردء و آن را نيز محمّرد بن على بن المهتدى بالله برايم نقل كرد. و آن از خبرهايى بود كه از قول ابن الانبارى برايمان بيان 
داشت. و (نيز) آن داستان را يدرم- رحمه اللّه- برايم نقل كرد و آن نقل با عبارت او و منقول از حافظه اوست؛ كفت: (خالد 
بن صفوان كفت: (بر هشام بن عبد الملكك (2) وارد شدم و روغن داشت جريان مى يافت (5)؛ در سالى كه باران بهارى در 
طليعه بهار باريده. و باران دنبال باران بهارى بى در بى فرو ريخته و زمين آرايش خود را كرفته» و در نتيجه همانند جامه هاى 
رنكين كسترده و جامه هاى قباطى (2) يراكنده؛ و خاكش همانند كافور شده. و به كونه اى بود كه اكر تككه اى از جيزى بر 


آن قرار مى كرفت خاكك به آن راه نمى يافت؛م. 


-١‏ - ديوان او» ص ٠١‏ ملاحظه شود. 

؟- - او خالد بن صفوان بن عبد الله بن عمرو بن الاهتم استء وى از فصيحان دوو غرف اسيعير دو ندال لا قات 
يافت. (امالى المرتضىء ج *,» ص ١177‏ و نكت الهميان» ص 158) 

*- - وى سال ١78‏ ه وفات يافت. (الكامل» تأليف ابن الاثير» ج د ص 48 و تاريخ الطبرى» ج ل ص *58) 

*- - كنايه از وفور و فراوانى بركت و نعمت. منقول از ياورقى الجمان» ص -."٠*‏ م. 

ه- - قباطى: به ضمّه يا فتحه حرف اول جمع (القبطته) و آن جامه هايى است سفيد و نازكك از جنس كتان (المعجم الوسيطء 


حرف القاف).- م. 


ص: 0" 


و براى او سرايرده هايى از خز زده شده بود؛ سرايرده هايى كه يوسف بن عمر از يمن برايش فرستاده بوده استء و همانند زر 
ناب مى درخشدء, وى دنبال من فرستاد» بر وى وارد شدم و همجنان بر ياى بودم. تا سرانجام همجون باز يرس بسوى من 
نكريست» كفتم: (اى امير مؤمنان! خداى نعمتش را بر تو كامل كرداندء و آن رابا شكر او بر تو كوارا سازدء و آن امر 
(خلافتى) را كه به تو تفويض كرده موجب راهبرىء و سرانجام آن را موجب ستايش قرار دهاد!ء يس تو مورد اطمينان 
مسلمانان» و جايكاه آرامش ايشان واقع شدى درخواسته هايشان بسوى تو لابه مى كنندء و در كارهايشان به تو ملتجى مى 
شوندء و جيزى را براى اين مقامى كه يافته ام و لحظه نككريستن به جهره ات- كه خداى مرا بر آن منّت نهاد- (جيزى را براى 
اين مقام) برتر از توجّه دادنت به شكر نعمتهاى خداداده ات نمى بينم ودر آن توه دادن جيزى را بليغتر از داستان كذشته اى 
درباره يادشاهى از يادشاهان عجم نمى يابم؛ كه اكر امير مؤمنان اجازه دهد آن داستان را برايش بازكويم) هشام تكيه زده بود 
بس راست شد و نشستء و كفت: (بككو اى بسر اهتم (1)) بس كفتم: (اى امير مؤمنان! بدرستى كه يادشاهى از يادشاهان بيش 
ال ثوء سالى همائد ابن سال ماء بسو قصرهاق: مخووئق و سدير 1800 بيرون شدة و زميق آرايش عتويقن را كرقيه يود وبراع او 


(نعمت) سال جوانى» و كسترش قلمرو شاهىء و بسيارى مال فراهم آمده بود. روزى سر بر آوردء و به اطرافشم. 


-١‏ - او خالد بن صفوان الاهتمٌم است. 

؟- - آن دوء دو قصر معروف استء و ابو الفرج اصفهانىء از آن دو قصر در كتاب الاغانى» ج ”, ص ,.18١‏ جاب دار الكتب 
سكع كن ووو كاك المعودو' عن 192 انك كد (خورقق كت تكادنو 1ن لدو زباة فارسى امحل شوب انت» اكاء خزوياة 
عرب به كار رفته و خورنق شده استء و آن ساختمانى است كه نعمان براى برخى از خسروان بنا نهاد) ودر صفحه 187 آن 
كتاب است كه سدير فارسى معرّب و اصل آن سادلى- يعنى سه قبه تودرتو- بوده استء و مردم آن را (سى دلى) مى نامندء 
آنكاه معرب شده است. در الالفاظ الفارسيّه المعرّبه سدلّى ضبط شده است. - م. 


ص: إرذيا 


نكريست»ء و به حاضران در محضرش كفت: (آيا كسى را مى شناسيد كه همانتد آنجه به من داده شده به او عطا شده باشد؟)- 
و نزد او مردى بود از بازماند كان اصحاب منطق و سلوك بر مسلكك و روشهاى حقٌّ- يس به او كفت: (آيا معتقدى آن مالى 
كه برايت فراهم آمده جيزى است كه بيوسته از آن تو بوده يا جيزى است كه از آن بيشينيانت بوده كه از آنها جدا شده و به 
أو منتقل كرديذه اشك؟) كفت؟ (بلكه ان أن يشيناة وده و اذ انها جد شدة اسة) كفت (يس ثرو شيفته حبزى شد ها كه 
لذتش از بين مى رودء و وبالش باقى مى ماندء اندكك زمانى در آن باقى هستىء و روزكار درازى در كرو آن قرار مى كيرى) 
هشام كريست و كفت: (واى بر توء راه كريز كجاست!) كفت: (يا اين است كه در قلمرو حكومتت اقامت مى كزينى» و در 
آنجه تو را خوش آيدء و بد آيد. و به كامت تلخ آيدء و تو را بر افروخته ات كرداند» به فرمان يرورد كارت كردن مى نهىء يا 
تاحتووا فرؤهى توى دو لباسن (تدو احدوا فى برشي نو كران كويقة يرود كات راعادك. في كن كاعر اكت روشد) كفت 
(هنكامى كه شب فرا رسد نزد من بياء اكر اين مقامى كه در آنم بركزيدم تو وزيرى خواهى بود كه سربيجى از تو به وقوع 
نييوندد واكر تنهايى در روى زمين را بركزينم» تواكر بخواهى رفيق من خواهى شد)» جون سح ركاهان فرا رسيد» در خانه اش 
را كوبيدء و او را مهّاى كردش و سياحت يافت» يس به خداى سو كند, آن دو تن ملازم كوه شدند» تا مركشان فرا رسيد» و 


دراين مقام است كه عدىٌ بن زيد مى كويد: از بحر خفيف 
ايها الشامت المعتر بالده ر أ أنت الميرًا الموفور؟ 

مام لديك العهد الوثيق من الأى يام؛ بل انت جاهل مغرور 
87 من رأيت المنون خلّدن ام من ذا عليه من ان يضام خفير؟ 
“87 أين كسرى» كسرى الملوكك أنوشر و ان أم أين قبله سابور 


للام. 


-١‏ - انو شروان» خسرو اول يسر قباد يكى از يادشاهان فارس است. شايور نام عدّه اى از يادشاهان فارس است. براى توضيح 


بيشتر رك: فرهنكك معين» بخش اعلام؛ ج ه» ص 187- 100.- م. 


ص: 5915 

86 و بنو الاصفر الكرام )١(‏ 

ملوكك الر روم لم يبق منهم مذ كور 

8 واخو الحضر 10 

اذ بناه و إذ دج له تجبى اليه و الخابور 

شاد سهاو عللة كلسا فللطير قن رادو كوو 

87 لم يهبه ريب المنون فباد ال ملك عنه فبابه مهجور 
8و تأمّل ربٌ الخورنق إذ أش رف يوما و للهدى تفكير 
9 سرّه حاله و كثره ما يم لكك و البحر معرضا و السشدير 
6 فارعوى قلبه فقال و ما غب طه حي الى الممات يصير 
5١‏ ثم بعد الفلاح و الملك و الام مه وارتهم هناكك قبور 
857 ثم أضحوا كانّهم ورق جف ف فألوت به الصبا و الدبور 


80 / () كفت: (هشام كريست تا اندازه اى كه ريش او تر و عمامه اش مرطوب شدء و دستور داد سرايرده را از جاى بركنند 
ويه كاخشن باز كشت» بس دوستاق و اطرافيان نزة خالد بن صفوان كرد امذئدء.و كفتند: (جه قضصدى در حقٌ امير مؤمئان روا 
داشتى و شاديش را بر وى مكدّر ساختى» و صحبت در بيابانش را برهم زدى؟) كفت: (از من دور شويد كه من با خدا ييمان 


بسته ام كه با هيج يادشاهى تنها نشوم جز آن كه خداى- عرٌّ و جل- را به ياد او آورم) (2). 


و نيزاز شعر عدى بن زيد در يند به نعمان بن المنذر (2) برايم خواند- واين اشعار را در حالى سرود كه باتّفاق يكديكر به 


صحرا و دشت خارج شده بودند» كذرشان بر درختى افتاد» و عدى به او كفت: (اى يادشاه آيا مى دانى اين درخت جهد. 


--١‏ در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او ص 27 (بنو الاصفر الملوكك) ضبط شده است. 

"- - الحضرء شهر تاريخى الحضر است كه در بيابان يستى ميان دجله و فرات قرار دارد. 

"- - آن قصيده با آن داستان در الاغانى» ج ؟. ص ١١8-117‏ (جاب الدار التونسيه) نقل شده است.- م. 
ع- - ديوان عدىٌ بن زيد» ص 88 و بعد آن ملاحظه شود. 

ه- - آن داستان در كتاب الاغانى» ج ؟» ص 21722 جاب دار الكتب ملاحظه شود. 


ع- - الاغانى» ج ؟» ص 2198 جاب دار الكتب ملاحظه شود. 


ص: 59160 

م كريد؟) كنت: (نه) كفت (مى كويل .اخ ان ديزمل 

857 ربٌ ركب قدانا خوا عندنا يشربون الخمر بالماء الزّلال 

*85 و اباريق عليها فدم و جياد الخيل تردى فى الجلال 

الآ 

50 ثم اضحوا عصف الدهر بهم و كذاك الدهر حالا بعد حال 
(5) واز بهترين اشعارى كه درباره هلاكت امّتها و نيستى مردم قرنهاى بيشين كفته شده كفتار اسود بن يعفر است (02: 
از بحر كامل 

6 ماذا اؤْمّل بعد آل محرّق تركوا منازلهم و بعد إياد 

6 اهل الخورئق و الشدير و ارق و القضر ذى الشرفات من سئداد 
68 أرض تخيرها لطيب مقيلها كعب بن مامه و ابن ام دؤاد 

1 

جرت الرّياح على محل ديارهم فكانّما كانوا على ميعاد 

٠و‏ لقد غنوا فيه بأنعم عيشه فى ظل ملكك ثابت الأوتاد 

١‏ نزلوا بأنقره يسيل عليهم ماء الفرات تجى ء من اطواد 

”0 فاذا التعيم و كل ما يلهى به يوما يسير الى بلى و نفاد 


و بتحقيق شاعران 7 ف وضف ابن خالك (فنا واؤوال:دنيا) روش بيشييان را يس كرفسد:.و همه آثها ازرسيدن يدهرتية 


بلاغت قرآن ناتوانند» و راه اطاله و/) 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان او» ص 7( الاباريق فدم) ضبط شده سبيت 
"- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان اوه ص 77 به اين عبارت نقل شده است: ثم اضحوا اخنع الدهر بهم و كذاكك 


الدهر يودى بالجبال ظاهرا سهوى روى داده يا در جاب و يا در تصحيح. صحيح آن (خنع) است.- م. و يس از آنء اين بيت 


است: و كذاك الدهر يرمى بالفتى فى طلاب العيش حالا بعد حال 

*- - وى شاعرى جاهلىء از بنى حارثه و نابينا بوده است. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 178) 

ع- - آن دواتن: كعب بن مامه الايادى يكى از بخشند كان عرب در روز كار جاهايّت,ء و ابو دؤاد الايادى شاعر است. (الشعر و 
الشعراء. ج ١‏ ص 128١‏ 178, و المفضّلئات؛ ص )7١7‏ 


ص: لا 


سخن درازى را رونده اند» و جه بسا برخى از ايشان عبارت قرآن را كرفته و اقتباس كرده اندء ولى با وجود آن در طريق 


ناتوانى و عجزند؛ زيرا ايشان معترف به درماندكى و ناتوانى از نيل به مرتبت قرآنء و مقابله با بلاغت آنند. 
يكى از بزركان (اساتيد) از قول ابن مناذر )١(‏ ضمن ابياتى برايم خواند: از بحر خفيف 
”88 و أرانا كالزّرع يحصده الده ر فمن بين قائم و حصيد 


(7) و آن شعر از كفتار خداى- تعالى-: ذلك مِنْ أَنْباءِ الْقَرى نَقَصّهُ عَلَيك مِنْها قائِمٌ وَ خصةيدٌ (5) اقتباس شده استء در حالى 
كه آن شعر را قرينه اى كه تمام جزئ.ات معنى را نشان دهد همراهى نمى كندء يس حككونه مى تواند همطراز عبارت قرآن 
باشد؛ كه تعبير قرآن تمامتر» و شاملتر و كاملتر و رساتر استء زيرا بر زوال هر كه از آن قوم فانى شدء و فناى خانه هايشان» و 


يدرم- رحمه الله- برايم نقل كرد كه جون يزيد بن المهلب (5) معزول شدء و در روزكار يزيد بن عبد الملكك (5) مردم را به 


رهبرى خويش فرا خواند» وى برادرش ؟) 


-١‏ - او محمّد بن مناذر از اهل عدن استء وى به سبب كثرت دانشمندان و اديبان در شهر بصره؛ در آن شهر اقامت كزيد» و 
ييوسته با فقيهان و محدّثان و اديبان مصاحبت داشتء تا در آن علوم به آخرين درجه رسيدء وى سال ١19/8‏ ه وفات يافت. 
(الشعر و الشعراء؛ ج ١‏ ص 4757 و طبقات الشعراء ابن المعترٌّ ص ١١15‏ و الاغانى» ج 2١1‏ ص 217 جاب بيروت» و بغيه الوعاه» 
اج ١‏ ص 788) 

1- - طبقات ابن المعترٌ ص 1377 و الاغانى» ج 2١١‏ ص /؟ ملاحظه شود. 

#- - سوره هود )١١(‏ آيه .1٠١‏ 

- - او يزيد بن المهلب بن ابى صفره ازدى استء سال ٠١7‏ ه وفات يافت. (وفيات الاعيان» ج 7 ص 88؟) 


ه- - وى سال ٠١5‏ ه وفات يافتء (الكامل ابن الاثير» ج هه ص 88» و النُجوم الزّاهرهء ج 2١‏ ص 207) 


ص: /4 7 


مسلمه 437 وعباس بن الوليد وا براىئ رويارويى با او دعوت كرةه و آن دوثن ذروسط سرزميق بابل»با او به جك برداغتددة 
و سرانجام او رابا كروهى از همراهانش كشتند» و سرهايشان به شام حمل شدء و حبيب بن المهلب به اسارت كشيده شدء و 
جون به نزد يزيد رسيد» وى را به زندان افكند» و سرهاى كشته شدكان را در شام بر ملا ساختند» و يزيد بن المهلب تا روزكار 


هشام (5) در زندان باقى ماند» كفته مى شود: 


لون شرشاى ال الحيليرا ونه حي يفامو كفكة زايد شيرها راف كدانت 4 كترقة زب كاوق ديه وو قرم اس 
كه دست اطاعت و فرمانبردارى ايشان كاشته و دست نافرمانيشان بدرويده است»)» هشام را آن سخن خوش آمد و آزادش 


ساخت.ث. 


١--وى‏ سال ١١٠١‏ ه وفات يافت (تهذيب التهذيب» ج )اص عع 
؟- - هشام بن عبد الملكك سال 110 ه وفات يافت. 


ص: 5516 


تشبيه در سوره الرحمن 
(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: خَلَقَ الْإِنْسانَ مِنْ ص لصالٍ كالْفَخَار (0: يعنى آن صلصال (: كل خشكك) در خشكى همانئد 
ه ركاه صداى جيزى را بشنوى و برخى از اجزاى آن كنار برخى ديكر باشد كفته مى شود: (صل الشى ء و صلصل). 


(جرير) در حالى كه سخن از (زبير) به ميان آورده. كفته است: 


از بحر كامل 
عقة لو كات لبس غيله بخبالنا للننعت من وق العديد .ايان 


(0) و خدا در جاى ديكر كفته است: إِنا حَلَقنَاهُمْ مِنْ طين لازب (). و كفته است: و لَقَدُ حَلَقنَا الْإمْسِانَ مِنْ ص لْصالٍ مِنْ ما 
مَسْنُونِ (6) و كفته است: إِنَّ مَكَلَ عيسى عِنْدَ الله كمَئّلٍ آَم حَلَقَهُ مِنْ راب (8). 


و تعبير ازاين امور كوناكون استء و در معنى به يكك اصل باز مى كردد. يس 4. 


اععسوره اجيج (ه) أبدء 3 

لصوو تسظة اصل عنين اسك اماد وه يزان حى "ةكد اده بارت غبيظ قدهة لى كتمصين غرويك ببق وتنا لمعت ف 
صوت الحديد صليلا 

#تدسوو العافاك 1( | 1 

#ددسورة العج (18) 8 


ه- - سوره آل عمران (") آيه 4. 


ص: الحا 


غيل كل كناكن اسيك نكا تفي امن نانك و ماتقك حجنا سمعوة (ذكل و لا نوين كك )اام ار ساسيس تقزين من بابنديو كلى 


خشكك مانئد آجر مى كردد و در آن د كركونيهاء تناقضى كه موجب اشتباه كردد وجود ندارد. 

وتيكى ال شاعوان كته اسيكة ال بكر سيط 

0ه النّاس من جهه التمثيل اكفاء ابوهم آدم و الأمّ حوّاء 

0 فان يكن لهم من اصلهم نسب يفاخرون به فالطين و الماء 

و (ابن المعتز) شعرش رااز اين شعر (مذكور) نقل كرده و آن شعر را (عشارى) براى ما قرائت كرده است: از بحر خفيف 
01م و حسبكك من نسب صوره تختر انك من آدم 


)١(‏ (مسئون): به معناى مصبوب (ريخته شده) استء و كفته شده: (به معناى بو كرفته است) و كفته شده: (صلصال نيز به معناى 
بو كرفته و از (صل اللحم) مشتق شده و كوئى در اصل صلال بوده و يكى از دو لام قلب به صاد شده استء و برخى از قاريان 
(به جاى و قالوا أ اذا ضللنا فى الارض (2)) و قالوا أاذا صللنا فى الارض. با صاد بدون نقطه- بنابر آن معنايى كه بيان داشتيم- 
قرائت كرده اند 0 و نيز درباره كفتار خحداى- تعالى-: (كَالْمَخَارِ) كفته شده: (مقصود اين است كه آدمى از حالى به حالت 
ديكر تغيير مى يابد همانند تغيبير كل به آجر) و بتحقيق خدا براى تكوين آفريدكان مثل آورده و در آن باره با آنجه از كل 
تغيير مى يابد و به جنس ديكر تبديل مى شود دليل آورده و كفته است: (أ أنتم اشدّ خلقا ام السّ.ماء بناها) تا كفتار خداى- 
تال غناو الأذضن يفك ذلك دَحاها أَخْرَج مِئْها ماةها وَ مَوْعاها وَ الْجبالَ أرْساها رع ؟. 


اناد يوان أو صفهه 61 ملاحظه شوة. 

امون النكد 8901 لدعا 

*- - در تفسير الكشاف, ج , ص ”507 نقل شده كه: (حسن (رض) صللنا را از (صل اللّحم و اصل (: كوشت بو كرفت)) 
كرفته استء و كفته شده معناى صللنا: صرنا من جنس الصله (: از جنس زمين شديم) است. (ركك: لسان العرب» ريشه (صلٌ)). 
ع- - سوره النازعات (0/9) آيه /ا١-‏ 7ا". 


ص: لمانا 


و كلمه (جبال».» بنا بر يكى از دو وجه قراءت (نصب) عطف بر كفتار خدا (ماءها و مرعاها) مى باشدء و بنا بر اين» معنى در 
كفتار خحدا: لنْوْسِلَ عَلَئِهِمْ حجَارَةٌ مِنْ طِينِ )١(‏ مى شود: (لنرسل عليهم حجاره منتقله من طين (: ... تا بفرستيم بر ايشان سنكى 
كه دك ركون شده از كل است)). ودر خبر است كه آن سنكك (مذكور در آيه) سنكتى است كه بر هر قطعه آن نام صاحب 
سنكتى كه آن ستكك براو فرود مى آيد نوشته شده استء و آن است معناى كفتار خدا: (مسوّمه)؛ و به همين معنى كروهى در 
تفسير» (سبجيل) معتقد شده اند» جز اين كه كلمه (سيجيل) معرب است و اصل آن در فارسى (سنكك كل) (7) مى باشد. 


(الجبال) تفسير مى كند. و شاعر رجزسرا در كفتارش اشاره به وجه اول معناى آيه كرده؛ و كفته است: از بحر رجز 
تسألنى عن السّنين كم لى فقلت لو عمرت عمر الحسل 
9 او عمر نوح زمن الفطحل و الصخر مبتل كطين الوحل 


8:0 اما در مورد كفتار خمداى- تعالى-: (إنَّ مَمَلَ عيسى عِنْدَ الله كمكّل 51م) شأن نزول آيه به اين شرح است كه: 00 
نصاراى نجران نزد ييامبر (ص) آمدندء و (و سيّد و عاقب) در ميان ايشان بودند و آن دو تن در آن روزكار» سرور اهل نجران 
بودند. آن هيأت كفتند: (اى محمد براى جه به سالار ما ناسزا مى كويى و كمان مى برى كه وى بنده است!؟) يس بيامبر (ع) 
كفيث: (بلئ؟ اوسيدة نذا و ايت اوستل) 


-١‏ - سوره الذاريات )2١(‏ ايه ردرة 
-١‏ - تفسير غريب القرآن» تاليف (ابن قتيبه)» ص 479, و كتاب المعرب» ص ١‏ و ترجمان القرآن» تأليف مير سيد شريف 
جرجانى» ص ١‏ ملاحظه شود. 


*- - آن دو بيت از آن رؤبه است. (لسان العرب» ريشه فطحل) 


ص: املكو 


كه بر مريم القا كرد) كفتند: (اككر راست مى كويى بنده اى را به ما بنما كه مردكان را زنده كند و نابينايان و بيسكان را شفا 
بخشد و از كل» صورت يرنده بسازدء و در آن بدمد و در نتيجه با رخصت يرورد كار يبرنده شود!؟ بلكه عيسى خداست) ييامبر 
(ع) خاموش مانده تا اينكه خداى- تعالى اين آيهاقرو فرستاد: ل 1 نّم قال لَهُ كن 
فيكونٌ الْحنٌّ , : مِنْ رَبك قلا تَكنْ من الْمُمترِينَ قَمَنْ > اك فيه وِنْ بد ما جاءك مِنَ الِْْم قل الا نح أبناءنا او أثناءكُمْ و 
نساءنا و يساءكم و اننا وأنفُسكم ثم بهل تنجعل لنت اللَِّعَلَى الكاذيينَ إن هذا لَهُوَ المَصَصُ الْحَقُ و ما مِنْ إل إَِا | 1 
الل َهُوَ الْعَريرٌ الْحَكيمُ (1) جون شب را به صبح رسانيدند باز آمدند. يس ببامبر آن آيات را برايشان برخواند» كفتند: (آنجه 
مى كُويى نمى شناسيم)» جون از قبول آن سرباز زدندء ييامبر برايشان ييشنهاد ملاعنه (مباهله) كرد. ييامبر (ص) با ايشان وعده 
كذاشت» عاقب و سيد با زكشعند نا صبحكاهان به نزد.وى آيندة كذرشان بر مردى از خودشان كه تاشتاحته يود افتاف» داستان را 


لا الله وَ إن 


إ 


براى او بازكفتند» آن مرد كفت: (شما كارى انجام نداديد» به خداى سوكند اكر بيامبر باشد. خداى او رادر حق شما 


خشمكين نمى سازدء واكر يادشاه باشد قوم عرب شما را به بردكى خود خواهد كرفت.) كفتند: 


(راى و نظر صحيح جيست؟) كفت: (در موعد مقرر نزد او آبيد و جون ملاعنه بر شما عرضه كند بككوئيد: (نعوذ بالله (: يناه مى 
بريم به خدا)) يس يبامبر صبحكاهان به همراهى فاطمه» حسن و حسين بيرون شد يس كفت: (آيا بر سر وعده خود هستيد؟) 
كفتند: (نعوذ بالله) كفت: (يس اسلام بياوريد) سرباز زدند» كفت: (جزيه دهيد) جزيه را يذيرفتند» و دست از ملاعنه برداشتند 
02 


تشبية ديكرق دار أي سووة: 
(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: وَلَهُ الَجَوار الْمُنْمَاتُ فِى البخرد. 


-١‏ - سوره آل عمران (*) آيه 4ه- 9ت. 
؟- - تفسير الكشاف؛ ج ١‏ ص 187 ملاحظه شود. 


ص: ؟ .م 
كالغلام 00:. 


(الجوارى): الس فن (جمع سفينه: كشتى)» وقف كلمه الجوارى با ابقاء (يا) است و از آن جهت در حالت وصلء حذف شده كه 
ساكن استء و وقف بر آن بدون (يا) با وجوديكه دور از صحت مى باشدء جايز است و ناجار بايد آن را به جانب كسره اماله 
دهيم» تا دلالت بر حذف (ياء) كند. (المنشأت): المرفوعات الشرع (: كشتيهاى بادبان برافراشته). و آن كلمه به كسر (شين) 
المنشأت به معناى دربردارنده و بالا برنده بادبانهاء نيز قراءت مى شودء و ليكن با فتحه (شين) نيكوتر است. و (الاعلا-م): 
كوههاست؛ شاعر كفته است: از بحر رجز 58٠‏ اذا قطعنا (؟) علما بدا علم (2) و همانا از آنجهت خداى- تعالى- كشتيهاى دريا 
را به اعلام (كوهها يا كوههاى بزركك) تشبيه كرده؛ كه مقصود وى كشتيهاى بزركى است كه دريا رادر مى نوردد؛ و 
كشتيهاى بز ركك شبيه ترين جيز به كوههاست. و دليل بر جايكاه نيكك اين تشبيه» و صكحتش اين است كه عكس آن و تغيير 
مشبه به مشاه به جايز است؛ جنانكه صحيح است خاصّه اى (5) كه در تعريف منطقى بر محور خود مى كردد واز كسانيكه 
اين تشبيه را بعكس آورده اند (ذو الرمه) است؛ وى شعرى كفته و از مسير كاروانى در بيابانى بى نام و نشان ياد كرده است: از 


بحر طويل 


5١‏ بارض ترى فيها الحبارى كانّها قلوص اضلتها بعكمين عيرهم. 


.56 سوره الرحمن (00) آيه‎ - -١ 

؟- - در ديوان جرير و لسان العرب (قطعن) بجاى (قطعنا) ضبط شده است. با توه به ابيات قبل» (قطعن) صحيحتر است. ركك: 
ديوان جرير» جاب بيروت» ص 875.- م. 

'- - ديوان جرير» ص 83١‏ و لسان العربء. ريشه (علم) ملاحظه شود. 

*- - شايد مقصود مؤْلّف از عبارت (كما تصي الخاصّه ...) اين باشد كه مشبه و مشبه به در اطلاق هر يكك بر ديكرى مساويند. 


و مقصود از خاصّه عرض خاصٌ است. رك: منطق نوين» ص -.5١94‏ م. 


ص: ”7037 

67 يظل القنان الصوّ فيها كانّها قراقر موج غصٌ بالسَاج قيرها 
الل 

2 مليجحه فى الماء يعلو حبابه جآجثها الشفلى و تطفو شطورها 


(1) و نظير تشبيه در آن آيهء تشبيه در سوره عسق (شورى) و من آياته الجوارى فى البحر كالاعلا-م 10 است و (ياء) الجوارى 


در اين آيه در دو حالت وقف ووصل ثاست است. 


تشبية ذيكرق دان أبن سووة: 

(بيان كفتار خداى- تعالى): قَِذًا الْمَقَتِ الشَماءٌ فَكانت وَوْدَهَ كالدّهانٍ (). 

همجون كل سرخ. و درباره كفتار خدا (فَكانَتُ وَرْدَهَ كالدٌهانِ) كفته شده: يعنى آسمان سرخ مى شود همانند (الفرس الورد (: 
اسن يس شكون) )امو كميت به معناى اسب سرخ مويى است كه رنكارنكك مى شود و رنكك آن در زمستان با رنكك آن در 
تاستان اختلاف دارد (2)- (الدهان جمع الدهن) مانند (قرط (كوشواره) وقراط) است. و معناى كالدهان اين است كه آسمان 
از شدت آن وحشت اعظم رنكك برنكك مى شود جون روغنهاى الوان؛ دليل بر آن معنى» كفتار حداى- تعالى- است: يَوْمَ 
تكر ةا القجاة كلمن يميق اسناة عمائقة ررع و 


-١‏ - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان ذى الرمه به اين عبارت نقل شده: تظل الوحاف الصدء فيها كانّها قراقير موج 
غصٌ بالساج قيرها 

؟- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان» ص "١8‏ (به جاى جآ جئها) حيازيمها ضبط شده است. 

- - سوره الشورى (7©) آيه 7" قاريان كوفه و ابن عامر بحذف ياء (الجوارى) قراءت كرده اند. ركك: مجمع البيان» ج 4» ص 
ا 

ع- - سوره الرحمن (80) آيه /ا”. 

ه- - براى توضيح ببشتر ركث: مجمع البيان» ج 4» ص .7١8‏ 

#- - سوره المعارج )072١(‏ آيه / 


ص: دان 


كداخته مى شود و عرب در سختى و شدت امور و در حالا-تى از حالاتشان كه با آن آشنايى دارند- از قبيل خشكسالى و 


حجدكة واماتئنك آن-سكة از ند كركون. آسمان همان هى آووتك: شاعر كفته است: اذ 
سخن نى به ميان مى عر بحر طو ب 
ملم و محمرّه الاعطاف مغبرٌه الحشا خفاف رواياها بطاء عهودها 


(مقصود شاعر از محمره الاعطاف) سال خشكسالى است كه آفاق آسمانها در آن سال سرخ وتكة» وؤمين كرد الود اسية: 


(رواياها) يعنى سحابها: (ابرهاى آن). 


(العهود): بارانهاى نخستين (باران بهارى) اسث. و نيز يكى از اعراب كه سخن از خشكسالى به ميان آوردهء كفته است: از بحر 
متقارب 


60م و جاءتكك بالهىٌ لا أرى فيه وقد سوّد الشمس فيه القتر 
88 كان النُجوم عيون الكلاب تنهض فى الافق او تنحدر 


(ومعناق نوه الشمض) اين اسث كه غبان جلو آثارا كرفيه و وتكينايكن رائيره ساغته اسه جتائكه ذو الرقة كفقه اسع او 
بحر طويل 


/81 و حيران ملتج كان نجومه وراء القتام الاغبر الاعين الخزر 
ثة 
68 تعسّفته بالّكب حتّى تكشّفت عن الصهب و الفتيان أوراقه الخضر 


(5) اما الزام مخاطبان به اقرار به نعمت در كفتار خدا فَبأَىٌ آلاءِ رَبّكما تُكَذَْبانِ (*) در حالى كه در شكافته شدن آسمان نعمتى 
كه اقرارى نسبت به آن تحقق يابد» وجود ندارد- اين تقرير از جهت بازداشتن و هشدار دادن به سبب حادثه شكافته شدن 


آسمان6. 


--١‏ در نسخه اصل جنين است اما در ديوان اوه ص 5١8‏ (بجاى الاغبر) العاصب ضبط شده ايت 
؟- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى اوراقه) ارواقه ضبط شده است ديوان ذى الرّمه. ج ١‏ ص -١‏ م/م 


9 - سوره الرحمن (20) آيه كر 


ص: حر 


در سراى دنياست. 
050 حَ . 
تشبيه ديكّرى در اين سوره: 


(رياة) كلبار سداى- عر وجزءة انهل البالوة و الموجان ايعس "ركان اها وريااق و باكرك حوره باقوث يز 
مرجانند و كروهى كفته اند: (مرجان همان مرواريدهاى كوجك است و آنجه كفته اند صحيح نيست زيرا مرجان جنس 
ديكرئ استء و آن سرخ فام استء و در ته دريا به شكل درخت تكوين مى يابدء و با قلابها بيرون آورده مى شود. خداى- 
نوالن- كمه تدك نقيت ونهعا اللزكز و الوجاة لقاو كر جنات وف كه آذ كروه كفنه اتدة هو خظق: المرجان به اللولق فائدة 


اى تحقق نمى يافت. 


و نكته آوردن تشبيه به مرجان بعد از ياقوتء اين است كه اين تشبيه دلالت كند بر تشبيه آن زنان به ياقوت سرخ كه از بهترين 


انواع ياقوت استء و به تحقيق بشّار كفته است: از بحر طويل 

4 هجان عليها حمره فى بياضها تروق بها العينين و الحسن احمر 

و بهترين تشبيه رنكك سرخ. تشبيه به ياقوت استء جنان كه ابو نواس در تشبيه باده هنكامى كه رنكك آن را وصف مى كند 
كفته است: از بحر بسيط 

كأس اذا انحدرت فى حلق شاربها أحذته حمرتها فى العين و الخد 

ف 

١‏ فالخمر ياقوته و الكأس لؤلؤه من كفٌ جاريه ممشوقه القدّ 


(ه)ات. 


.08 سوره الرحمن (280) آيه‎ - -١ 

؟- - سوره الرحمن (80) آيه 77. 

9 - ديوان بشار» ج ا ص .12٠‏ 

دور نبكة اصنل جنس اسك اما ذوقيواة الى قوانيء فل بالأواابى عبارك قا بده انث كاب اذا اتجتدوت فى حلن 
شاريها اجدت جمرتها فى العين و الكل 


ه- - در نسخه اصل معشوقه ذكر شده و وجه مضبوط در متن مطابق ديوان ابى نواس تصحيح شده است. 


ص: 708 


و بتحقيق عرب زنان را در زيبائيشان به ياقوت تشبيه كرده و ايشان را به نام ياقوت ناميده اند» و خليل بن احمد نيز قراءت كرده 


"37 انما الذلفاء ياقوته أخرجت من كيس دهقان 


(1) و بتحقيق محمد بن على بن المهتدىء از قول محمد بن المأمونء از قول محمد بن القاسم. از شعر عبد الله بن عبد الله بن 


طاهرء برايم قراءت كرد در حالى كه وى در آن شعر به نص قرآن تكيه داشته و كفته است: از بحر خفيف 
“ام هى كالدره المصونه حسنا فى صفاء الياقوت و المرجان 


وغرت زتان رابه ياقوته ثاميده اتد همانكوتة كه ابشان زابه لؤلؤه و مرجاته تاميده اند جنان كه آن تامهارا در وضصف 


زيورشان ياد كرده اند؛ همانند كفتار نابغه: 

از بحر كامل 

877 بالدر و الياقوت زيّّن نحرها و مفصّل من لؤْلوْ و زيرجد 

(5) و برخى از شاميان بيتى كه داراى تركيبى عجيب استء از يكى از شاعران (محدث»» برايم خواند: از بحر مجتث 
6 ياقوت ياقوت روحى روحى براح براح 


شاعر از (ياقوت) ياقوته را در نظر كرفته و آن اسم را مرخم ساخته و جنان كه مى بينى ميان تمام كلمات بيت مماثلت برقرار 


ساخته است.). 


-١‏ - لسان العرب» ريشه (ذلف). 


؟- - آن بيت از ابيات قصيده اى است كه با اين مطلع شروع مى شود (من آل ميّه رائح او مغتدى). 


ص: .م 
قشبيه در سوره واقعه 
(بيان) كفتار خداى-عرٌ وجل -: وَ حُورٌ عِينٌ كأفثال اللؤلو المكثون (1). 


(حور عين) به جرٌ (حور عين) و به رفع (حور عين) قراءت شده است. كسى كه به رفع قراءت كرده از قراءت جرٌ كراهت دارد؛ 
قزرا اتراعطفوير كثعار دا (باكواب) در يَطوفٌ عَلَيِهمْ وان مُحَلْدُونَ بأكواب (1) دانسته و كفته است شار مورور ب قدة 
حور و عطف بر باكواب): (حور) جيزى نيست كه همانند اكواب دور مجلس كردانيده شود و ممكن است جر (حور) بر 
وجهى جز آن وجهى باشد كه كراهت دارنده وجه جرٌء معتقد شده است زيرا معناى (يطوف عليهم ولدان ...) اين است كه: 
يطوف عليهم ولدان باكواب يتغمون بها و كذلك ينكمون بلحم طير و كذلكك ينعمون بحور عين. و كودكانى جاويدان 
كرذيله: براشان سافرهاي فى كزذاسن كيه انها اليذاذ فى ابتك جتانكه يا كرشت يرد كان لدع برثلة و عماتكونه كد 


به وجود حوريان فراخ جشم تمتّع مى برند). 


و كسى كه به رفع (حور) قراءت مى كندء قراءت او نيكوترين وجه از ميان دو وجه رفع و جرٌ مى باشد؛ زيرا معناى (تطوف 
عَلَيِهِمْ ولْدانٌ و0 بهذه الاشياء (كودكان جاويدان كرديده. با اين جيزها- اكوابء اباريق» كأس و لحم طير-6. 


.,"3" و‎ "١7 سوره الواقعه (28) آيه‎ --١ 


؟- - سوره الواقعه (28) آيه لا١‏ و18. 


ص: ار 


بر ايشان طواف مى كنند)) اين است كه: اين جيزها براى ايشان است. يس كويى خدا كفته است: (و لهم حور عين) و مثل اين 


آيه از مواردى كه (معطوف عليه) حمل بر معنى )١(‏ شده كفتار شاعر است: از بحر كامل 
لوادت وعتر ]بيق بل البلى الارواكن مره هناد 
07 و مشيجج اما سواد قذاله فبداء و غير ساره المعزاء 


(5) زيرا معناى (انَا رواكد) كُويى (بها رواكد) استء يس رفع (مشجج) از باب عطف بر معنى مى باشد. و به تحقيق آيه (حور 
عين) به نصب (حورا عينا) بنا بر حمل بر معنى نيز» قراءت شده است؛ زيرا معنا جنين است: (يعطون هذه الاشياء و يعطون حورا 
عينا (اين جيزها نعمتهاى مذكور در آيات قبل به آنها داده مى شود و به آنان حوريان فراخ جشم نيز بخشيده مى شود))؛ جز 
اينكه اين قراءت با قراءت (مصحف امام) () مخالف است. 


و معناى (حور)» زنان سيمين تن است. و معناى (عين) زنانى با جشمان درشت و زيباستء. و معناى (كامثال اللؤلؤ المكنون) اين 
است كه آن زنان همانئد درّى هستند كه از صدف و مخفيكاهش بيرون آورده مى شود و كذشت روزكار و حالاءت 
كوف ا كرة بكار كبرص» اراد كر كون ساغه اسك و همافا عدا با كشارف (كاسشال اللؤتع) اد معت نز ازاده اتخووة كه 
باكي زكى و درخشند كى آن زنان همانند ياكيزكى و درخشندكى در استء شاعران نيز (زنان) را به درٌ تشبيه كرده اند؛ و ليكن 


اين وصف تشبيهى را با اين اختصار نياورده اند از جمله آن تشبيهات كفتار نابغهم. 


-١‏ - مقصود از حمل بر معنى همان عطف بر توهم است كه احيانا عطف بر معنى نيز ناميده مى شود و آن اين است كه براى 
معطوف عليه اعرابى قابل تحقق فرض شود و معطوف راء آن اعراب متوهّم و مفروض معطوف عليه دهيم. مغنى اللبيب» الباب 
الرابعء ص 819.- م. 

؟- - لسان العرب» ريشه (شجج). 

“- - نام قرآن و مصحفى است كه به نام عثمان معروف استء و آن به خط عثمان نيستء بلكه به خط زيد بن ثابت نوشته 


شده بوده است. لغت نامه دهخداء حرف ميم . - م 


ص: 5:94 

ست: از بحر كامل 

كمضيئه صدفيه غوّاصها بهج متى يرها يهل و يسجد 

)١(‏ و سويد بن ابى كاهل (7) سروده و او نيز سخن از وصف زن به ميان آورده است: 
از بحر رمل 

كالتَوْاميَه إن باشرتها قرّت العين و طاب المضطجع 


() (التؤام): ساحلى در عمان است. و نوعى از درٌء به آن ساحل منسوب مى كردد» و شاعر ديكرى كه او نيز زنى را وصف 
مى كندء كفته است: از بحر طويل 


برتجايت كنا جايتى تدعاس هئ ملكياو ارقض متها الطلوانق 
() و اعشى كفته است: از بحر سريع 

١و‏ قد اراها بين أترابها فى الحيّ ذى البهجه و السّامر 

)ا 

7 اذهى مثل الغصن ماله تروق عينى ذى الحجى الرّائر 

ف 

87 كدميه صوّر محرابها بمذهب فى مرمر مائت. 


اردور فيك امل فين اكه تادز يوان ارسي 89 بجاى كنقيه او دق ) قبط شد أمية: 

؟- - او سويد بن ابى كاهل از قبيله بنى يشكر است» وى شاعرى جاهلى - اسلامى است. (الشعر و الشعراء؛ ج »١‏ ص 78" و 
المفضلئات؛ ص )19١‏ 

*- - المفضليات» ص ١1١‏ ملاحظه شود. 

عدون تابيكة إصنا نكتو اك التاذو كيناة اوش عن تكد دوين 28 يه ابن عناؤك سقول امسق كاقتوق انك روسن نظامها 
معاقد فارفضّت بِهنّ الطوائف و در معجم مقاييس اللغه و لسان العرب و تاج العروس: و حطت كما حطت وثيِه تاجر و هى 
عقدها فارفضٌ منها الطوائف و در لسان العرب و تاج العروسء ريشه (ونى): فحطت كما حطت و ثنِه تاجر و هى نظمها فارفض 
ديا الطوافق 


ه- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان» ص ١1١59‏ به جاى (بين) وسط ضبط شده است. 


8--در ديوان نقل نشده اسنت: 


7٠١ ص:‎ 

“38 او بيضه فى الدعص مكنونه او درّه سيقت الى تاجر 
الاك 

0 لو اسندت ميتا الى نحرها عاش و لم ينقل الى قابر 


و كرنةق دري كققدى عي اش “كردق كلت فتك أواه تكلس مموفوا و وقع سكن راو هراقا كقاند د كقد انك :]3 


بحر طويل 

52 كدرّه غوّاص رمى فى مهيبه باجرامه و النفس يخشى ضميرها 
اماردو كلن بالدر خرساء كد رك البههق القؤاض قدنا قذيرها 

ا 

و قال الاقى الموت او ادرك الغنى لنفسى و الاجال جاء دهورها 
48 رآها و ناباها حوالى يتيمه هى الموت او دنيا مناد بشيرها 

افا 

لما رأت ما دونها خاطرت به على الموت نفس لا ينام فقيرها 
ضف 

١‏ لوت بذراعيه المتيه اذ دنا بعضّه انياب سريع سؤورها 

رمه 

45 فحركك اعلى حبلهم بحشاشه و من فوقه خضراء طام بحورها 
م2 

“81 فما جاء حتّى مج و الماء دونه من الموت الوانا عبيطا نحيرها 


00 


84 فلا اروها أمه هان وجدها رجاء الغنى لما اضاء مثيرها 
90 و ظلّت تغاليها التجار و لا يرى لهاسيمه انا قليلا كثيرها 


(ل)ت. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان به جاى (سيقت الى) شيفت لدى ضبط شده است. 

؟- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان فرزدق» ج ١‏ ص 86" بجاى (قدما) منها ضبط شده است. 

#- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان (بجاى رأها) فاهوى و بجاى (مناد) ينادى ضبط شده است. 

ع- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان (بجاى و لمارأت مادونها) و لما راى ما دفعها» ضبط شده است. 
ه- - در نسخه اصل جنين استء اما در ديوان (بجاى لوت بذراعيه) فالقت بكفيه ضبط شده است. 

#- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى حبلهم) حبله ضبط شده است. 

/- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى من الموت) من النفس ضبط شده است. 

8- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى تغاليها) تغالاها ضبط شده است. 


1س 

وهمانا فرزدق در اين سخن سرايى» روش اعشى را بيش كرفته در اين كفتارش: از بحر كامل 
42 كجمانه البحرىٌ جاء بها غوّاصها من لبه البحر 

ك1 

1 صلب الفؤاد رئيس اربعه متخالفى الالوان و الجر 

فتنازعوا حتّى اذا اجتمعوا القوا اليه مقالد الامر 

4 حتّى اذا ما ساء ظنْهم و مضى بهم شهرا الى شهر 

٠‏ القى مراسيه بتهلكه ثبتت رواسيها فما تجرى 

١‏ قتلت اباه فقال: أتبعه او استفيد رغيبه الدذهر 

0 نصف النّهار الماء غامره و شريكه بالغيب ما يدرى 

اضف 

0 فاصاب منيته فجاء بها صدفبه كمضيئه الجمر 

٠‏ يعطى بها ثمنا فيمنعها و يقول صاحبه الا تشرى؟ 

0 و يرى الصرارى يسجدون له و يضِمّها بيديه للنحر 

ع أفتلكك شبه المالكيه اذ خرجت ببهجتها من الخدر 

واز سخنان نمكين و بركزيده كفتار جرير است: از بحر بسيط 

مما استوصف النّاس من شىء يروقهم الَا ارى ام نوح فوق ما وصفوا 
سف 

كانّها مزنه غرّاء لائحه و درّه ما يوارى ضوءها الصدف 


50) و بتحقيق شاعران (محدث) در اين معناى تشبيهى انواع عجيبى آورده اندء و الفاظ و معانى آن را از يكديكر اقتباس كرده 


اند ابو تؤاس, كفتة اسك ال "درت 


-١‏ - در ديوان او به آن بيت دست نيافتيم و سيوطى در (شرح شواهد المغنى)» ص 378 آنرا به مسيب بن علس دائى اعشى 
نسبت داده است. 

؟- - در نسخه اصل جنين است اما در مغنى اللبيب» ج 7 ص 208 بجاى (شريكه) رفيقه ضبط شده است. 

*- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان اوه ص 88" (بجاى ام نوح) ام عمرو ضبط شده است. 


5- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان اوء (بجاى لائحه) واضحه ضبط شده اسثت. 


"١١ ص:‎ 

مجزوء كامل 

9 ظبى كان الله ال بسه قشور الدر جلدا 

٠9و‏ ترى على و جناته فى اىّ حين شئت وردا 

)١1(‏ و همانا وى معناى آن شعر را از كفتار بشار كرفته است: از بحر بسيط 

١‏ كانّما خلقت من قشر لؤْلؤه فى كل اكنافها حسن بمرصاد 

و شاغر ذيكرى كققدا اسك ان زحر سظ 

كانّما افرغت فى قشر لؤلؤه و كلّ جارحه من جسمها قمر 

و ابراهيم بن العباس كفته است: از بحر خفيف 

41 درّه حيثما اديرت اضاءت و مشمٌ من حيثما شمٌ فاحا 

9 و شاعر ديكرى نيز در وصف زنى كفته است: از بحر طويل 

416 هى الدر منثورا اذا ما تكلمت و كالدر مجموعا اذا لم تكلم 

و بحترى كفته است: از بحر بسيط 

ذا نضون شفوف الديط آونه قشرن عن لؤْلو البحرين اصدافا 

(؟) وابن الرومى كفته و بر آن معنى افزوده است: از بحر بسيط 

2 تواضع الدر اذ البسن فاخره فكنّ درًا و كان الدر اصدافا 

(هافا 

-١‏ - ابن ابى عون آن دو بيت را در كتاب التشبيهات» ص 88 ياد كرده و مصحح كتاب در حاشيه كفته است: (از شعر ابى 
نواس است كه حمزه اصفهانى آن را كرد آورده است) نسخه خطى كتابخانه وزاره الهند (لندن)»؛ زير شماره /2881 بركك 


8 


؟- - در حاشيه نسخه اصل (بجاى حسن) وجه ضبط شده است. (ديوان بشار»ء ج 7 ص ١8‏ ملاحظه شود.) 


"19- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان او (الطرائف.» ص ”ع (بجاى مشم) مشما ضبط شده اسبت: 
6 - ديوان الك لبحترى» ج ١‏ ص "١‏ ملاحظه شود. 
ه- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان اوه ص ١58‏ به اين عبارت نقل شده است: شبهن بالدر اذ لبسن فاخره بل كن درا 


ص: رد اا 


و بتحقيق شاعران موضوعات بسيارى را در وصف حال زنان و جز ايشان. به درٌ تشبيه كرده اند كه در اين باب داخل نمى 
شود. 
و نظير تشبيه در آن آيه» كفتار خداى- تعالى- در جاى ديكر است: وَ يَطوف عَلَيهِمْ عِلْمانَ لَهُمْ كانّهُع لؤْلوٌ مَكنُونَ (1) و نيز 


كفتار او: وَ يَطوف عَلَيِهِمْ ولْدانٌ مُحَلْدُونَ إذا رَأكَهُة خبكَهع لؤلوا عثثورا قد 


ولاس اصر يحبب جيه | اللد يراق عو تق 4د كققهه رسليين ال كه عفر ب جص كرو كان يرمكياة وادو حاقل كه 


مشغول بازى بودند مى نككريستء كفت: از بحر بسيط 

47 كانهم و بنى الغوغاء حولهم درّ و مخشلب فى الارض منثورا 

(5) و كويى ابن المعترٌ توجه به اين عبارت داشته كه كفته است: از بحر بسيط 

ظلّت جآذره صرعى مفرّقه كانّها لؤلؤ فى الارض منثور 

(5) جنان كه در همان معنى توجه به كفتار شاعر اول داشته و كّاو وحشى را وصف مى كند: از بحر كامل 
و تضىء فى وجه الظّلام منيره كجمانه البحرىّ سل نظامها 

(قا نيه ديكرض در ابن سوره: 

(بيان) كفتار خداى- عز و جل-: قَسْاربُونَ شُوْبَ هيم (ع.ه. 


.55 سوره الطور (27) آيه‎ - -١ 

؟- - سوره الانسان (0/28) آيه .١194‏ 

*- - در نسخه اصل جنين است ليكن در التشبيهات» ص 507 (بجاى كانهم ... حولهم) كانّهم و بنى الغوغاء فى عددء ضبط 
شده است. 

*- - در نسخه اصل جنين است اما در التشبيهات» ص 607؛ و در اشعار اولامد الخلفاء و اخبارهم» ص 716 (بجاى صرعى 
مفرقه) غرقى مصرعه ضبط شده است. 

ه- - آن بيت از آن لبيد واز اشعار قصيده معلقه اوست. ديوان او» ص "١4‏ ملاحظه شود. 


8--سوره الواقعه )0 ايه م 


ص: عام 


خدا دوزخيان را به اين معنى وصف مى كند كه خوراكشان از درخت (زقوم) و نوشيدنى ايشان از (حميم) اى است كه 


نوشنده اش را سيراب نمى كند. 


الهيم: شتران تشنه اى هستند كه به سبب خوردن كياه (حمض ))١1(‏ به مرض (هيام) دجار مى شوند. و هيام تشنكى سخت 
است. ذو الرمّه كفته است: از بحر بسيط 


كائنى من هوى خرقاء مطرف دامى الاظل بعيد الشأو مهيوم 


(") (مقصود از مطرف دامى الاظل ...) شترى است كه به مرض هيام مبتلا شده و از وطنش دور مانده است و عرب شتر راء به 
سبب رنج تشنكّىء و دور بودن اواز آبشخوارهاء به حرص و ولع بر نوشيدن هنكام نزديكى به آبشخوارء و به سرعت نوشيدن 
آب و طول مدت و تكرار آن وصف مى كنند. شاعر رجزسراى در حالى كه شترى را وصف مى كند كه وارد آبشخوارش 


ساخته مى كويد: از بحر رجز 
١‏ كان صوت جرعه فى المنهل جندله دهدهتها فى جندل 


و شاعر ديكرى دوز خاليكه موجه شير خود شده اتا اث زابه ابشكوار وار كنل شعرى سروذه و نا آنثء شد را يه جايكرية 


كردن (ديار ديكر) بجاى ديار خودش فرا مى خواند- كفته است: از بحر رجز 
5 هذا مقامى لكك حنتّى تنضحى ريا وتجتازى بلاد الابطح 


ويكى از شاعران (محدث) در وصف بسيارى اشكك و فراوانى آن راه مبالغه را ييموده و بيان داشته كه اشككء شتران تشنه را 


سيزاف فى كتدة. و دن شمن ابباتى كه مرزباتى آنها واقراءث كرده كفعه اسثة ال بحر سيط 
47 ويا أخا الذود قد طال الهيام بها لا تعرف الرّى من جذب و اقفار 
-١‏ - حمض: آنجه تلخ و شورمزه باشد از نبات خلا.ف خله و آن بمنزله فواكه است شتران را. ركك: منتهى الا-رب. ريشه 


؟"-- ديوان ذى الرمه» ص 9 ملاحظه شود. 


ص: 16" 


عرب در وضقف تمك » بدشواة مه كاليا نى رده و 1ق ا ناحيوت شران ون تر انها را صقت تدس اغتصاض ع 
دهد كه شتران جه بسا در جراكاه از آب دور مى شوند تا جائى كه تشنككى ده و بيست روز را يشت سر مى كذارند» و سوزش 
جكر و صداى خشكى اندرونشان. آنها را به ياد خوابكاههايشان مى اندازد و مشتاق وطنهايشان مى كرداند» يس اشتياق خود 
را اعلان مى كنندء و به ناله لب بسته خود آرام مى كيرند» ودر شب نزديكك شدنشان به سير طولانى و به بيش رانده شدن 
شديدء از آنجه آنها را به حركت (طاقت فرسا ))١(‏ وامى دارد» و به زحمت و سختيشان در مى افكند رنج مى برند» يس 
سوزش تشنكى آنها بالا مى كيرد» و عطش و تشنكيشان شدت مى يابد» تا وقتى كه به آبشخوارهايشان مانوس مى شوندء و به 
رشي كافها شان نزديكك مى كردندء در آن هنكام آن دسته از شتران كه آب نوشيده اند به حد سير آبى لوط اود 
برخى ديكر به آبشخوار جل وكيرى مى شود و محل تراكم آبشخوار را تركك مى كنند و شتران تشنه كام اطراف آبشخوار مى 
كردتد» ولب تشكان آنها همجنان لب تشنه اند و ؤمان دست يابئ. به ا بشخكوان فرا ثمى رسد. 


جهت تمثيل به اشتياق و سوزش فراق خود كفته است: از بحر طويل 

8ب سايات سين يوسا للد عل الناء قشي العضي حرائن 

زشة 

2 لوائب لا يصدرن عنه لوجهه ولا هنّ من برد الحياض دوانى 

رثات. 

-١‏ - عبارت متن الجمان يجدّها بود» و جون فعل مذكور لازم است به نظر مى رسد محرّف از يجهدها باشد. و همين وجه 
محتمل ترجمه شد.- م. 


3 - در نسحخحه اصل جنين است اما در ديوان جميل» ص 8 (بجاى حائمات) صاديات ضبط شده اشبيت: 


9 - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى لوائب) لواغب ضبط شده است. 


7١8 ص:‎ 

لالأواررين مات الماء .و الموظ دونه فيل للاضوات السناه روانن 
8 باوجد منَى غلّ صدر و لوعه عليكك و لكنّ العدوٌ عدانى 

(1) و عجلى () كفته است: از بحر طويل 

9 أقول لراعى الذود لما تحدّرت على أثلات القاع منتشرات 

الل ذا سانها خبطا حوظي. غل كرك كارا لطاف بالسدمى شتصيرالك 
١ه‏ ترفق بها يا راعى الذود انّها تذاد عن الاوطان مقتسرات 


يس شاعر از دورى آن شتران از وطن در جراكاههايشان و از اشتياق آنها به ته مانده هاى آب در كودالها- هنكامى كه آب را 
در ميان آن درختان انبوه نمى يابند- ياد كرده استء و حال شتران در بيشتر روزكار زندكيشان و آنجه از وضع آنها دانسته 
شده جنين است. و همانا شتران» هر روزه؛ يا يكك روز در ميان» ويا صبح و بعد از ظهر و همانند آن احوال به سيراب شدن مى 
وسده و از نعمت وووديه آبشكوان بهرهمتند هى شوتك و اين دن الى است كه جر كاه زديك و امكان دسترسى به آن 
فراهم باشدء آنككاه بر حسب موقعيت آبشخوار از دسترسى به آن دور مى شوند و تشنكيشان به طول مى انجامد. و آيه ياد شده 
از اين سوره درباره (ابِيَ بن خلف) و همراهانش نازل شده استء و (مقصود از نزل در) كفتار خداى- تعالى-: هذا تُرُلُهُمْ (*) 
روزى و ياداش ايشان استء و اصل نزل عبارت است از آنجه براى فرود آ مدن در ميان قومى مهيا شده است. و معناى آيه اين 


اسيك كه ياذاقن اناق عناشه ياداقن اعل بيشت اسك 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان به اين عبارت نقل شده است: باكثر منى غله و صبابه اليك و لكن العدو عدانى 
-١‏ - دو شاعر ملقب به (العجلى) اند: يكى الا-غلب از شاعران مخضرم و ديكرى ابو دلف. از شاعران عصر عباسى. ركك: 
الاغلام زركلى» ج ١‏ ص وج # ص 17.- م. 

“«- - سوره الواقعه (08) آيه 228. 


ص: لضن 


تشبيه ذر سوره حشر 


(نان) كتعار واف 12 وجا 5ق الكطان إذ قال الإقسان | كنز فلتنا كله فاه إلى ترس #جتكهه إلى العاف الوك 
الغالتب :3ك عضوي هد ابن اميك كدقتطان نهو الك قر ركفو تشوي دن برانيه ابن معن كراهن خواند: كه ركريلة م 
به يكتايرستى كافرم؛ جونكه حقيقت ندارد. و به بيامبرى كافرم» كه نيرنكك و حماقت استء و داستان منافقان در فريب دادن 
يهود (بنى النضير) و اينكه به إيشان مى كفتتد: لين أَحْرِجْمّع لتَخْرْجَنٌ كم و لا تيع فيكم أعداً بدأو إن فُويَكم لَنْصرَئَكُمْ 5 
جنين است. (يس كمثل الشيطان) به اين معنى است كه: داستان آن منافقان همانند داستان شيطان در آن زمانى است كه به 
آدمى كفت: (كفر بورز) و كفتار خداى- تعالى-: 


0. 


وَ إِذْ زَيّنَ لَهُمُ الشَّيِطانٌ أغمالَّهُمْ وَقَالَ لا غالب لكمٌ الْيوْمَ مِنَ النّاس وَ إِنّى جارٌ لَكم فَلَمَا تَراءَتٍ الْفِئََانِ تَكصّ عَلى عَقِبعِهِ وَ قال 
ا مِنْكُمْ (. بر آن تقدير (تقدير مثلهم) دلالت دارد. و (جنان كه شيطان به آدم يس از كفر ورزيدنش جنان كفت) 


شعرى كه در آن86. 


1 سوره الحشر (04) آيه‎ - -١ 
1١١ ؟-- سوره الحشر (84) آيه‎ 


ا - سوره الانفال 0ن أيه 3 


ص: 516 


(ابن ابى عتيق) را مورد خطاب قرار داده- واين وقتى است كه وى زنى را از خانواده اش براى عمر بن ابى ربيعه وصف كرد و 
آن موجب تعشق عمر نسبت به آن زن شد ودر شعرش اشاره اى به آن زن نمود و در نتيجه ابن ابى عتيق وى را مورد سرزنش 


قرار داد- (عمر بن ابى ربيعه در آن شعر عبارت قرآن را به نظم آورده و كفته است: از بحر خفيف 
#لوالة تلم غيق عي الذن ان بى باغديق ماقد كناتي 
+" لآ تلمتى وانت زئنتها لى انت مكل الشيطان للانسان 


(1) اما داستان يهود بنى النضيرء از اين قرار است كه: جون ييامبر (ص) به مدينه وارد شد ايشان با وى ييمان بستند كه نه ضدٌ 
اق وه طرش داوق جاشهده بن حون روز حفك (اتسد) يش مده وسشم كان ير سلناناة يروز كدوتلو بش الشبير تمان 
بشكستند, و رئيس ايشان؛ (كعب بن الاشرف (5)) با شصت نفر بسوى مكه بيرون شدند و با مشركانء ضد بيامبر (ص) هم 
بيمان كشتند. خدا ييامبرش را بر آن امر آكاه ساخت» يس جون ييامبر (ص) بسوى مدينه شد محمد بن مسلمه برادر همشير 
كعب بن الاشرف را با كروهى (به جانب وى) كسيل داشت و محمد بن مسلمه از او خواست كه از جايكاهش خارج شود و 
فااو يو اموه دمو وى عكملة: أكن قر ار داه ذا إى أو عيلاقه مسقائلة سن جر ازا كاه كرود ننه بقافش را كرفت واتكبير 
كفتء يس همراهان محمد بن مسلمه بر او خروج كردند و كعب را كشتند و ييامبر (ص) با بنى النضير به جنكك يرداخت» و 
مؤمنان خانه هاى بنى النضير را ويران مى كردند تا جايكاههايى براى نبرد باشدء و بنى النضير خانه هاى خويش را خراب مى 
كردند تا با آنها مدخلهاى كوجه هايشان را ببندند و تا بسود مومنان برجاى نماند» و حساب خود را به اين شرط با ييامبر (ص) 
لبو #رحوك كه مااي وطن عدار تنه و لبس 


"- - او كعب بن الاشرف از طائفه بنى طىّ و شاعرى جاهلى است كه در سال ”ه وفات يافت. (الروض الانف» ج '” ص ١77‏ 


و الكامل ابن الاثير» ج ”. ص "27). 


ص: 57"١9‏ 
لوازم منزل كه شترانشان طاقت حملش را دارند بجز طلا و نقره با خود ببرند» يس بارهايشان را بسوى شام كوج دادند واين 


اردو نخستين اردويى بود كه در شام تجمّع كردند» سيس روز قيامتء مردم در سرزمين شام كردآورى مى شوندء واز آن 
جهت است كه خدا كفت: لِأوَّلٍ العثر 00 


-١‏ - سوره الحشر (04) آيه ؟. 


ص: 77٠١‏ 
تشبيه در سوره صف 
(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: إِنَّ اله بحب الَذِينَ يُقاتلُونَ فى سَبيلهِ صَفًا كانه بنيانٌ مَوْضُوصٌ (1). 


(بنيان مرصوص:: د يعنى بنايى كه اجزاى آن به هم جسبيده و همديكر را رها نمى كندء يس نخدا (با آن تشبيه) آكاه ساخت 
كه: او كسى را كه ثابت و استوار همانند استوارى بناى محكم., بر جاى خود بماند» دوست مى دارد؛ و جون مومنان كفتند: 
(الكرى واستيو كه مسبويترين كارها زرد عدا كال سجيسك ان كارو يسكااض ا ورخي بغر ند 1ن كان مرجي اذ 
بين رفتن جان ما باشد» يس خداى- تعالى - اين آيه را فرو فرستاد: َل أَدلَُم على تجار تنجِيكم مِنْ ترداب أليم تا آنجا كه 
206 "” وَ تُجاهِدُونٌَ فى سيل اللِّ واكم و أَنْقتَكمْ ذلكع > خَو لَكمْ قت حون ورج كك اند ثرا وسو لاقي 
(فن) روق كردانيد آن كهدروى كردائيد تاجابى كه دنذان رباعى )او شكسته وصورتش شكافته شد بس خداى عر و 
جل - آيه: يا أَيهَا الَّذِينَ آمنُوا لِم َقُولُونَ ما لا تَفْعلُونَ كبر مَفَناً ند الل أَنْ تقولُوا ما لا تَفْعَلُونَ (6) را فرو فرستاد.". 


8 أيه‎ )2١( سوره الصف‎ - - ١ 
1١ و٠ أيه‎ )2١( ؟- - سوره الصف‎ 
رباعيات: جهار دندانى است كه ميان دندانهاى ثنايا و انياب واقع شده است. ركك: منتهى الارب» ريشه (ربع).- م.‎ - -* 


ع- - سوره الصف )2١(‏ آيه ؟'او”. 


ص: حور 


(بيان) كفتار خداى- تعالى-: (لِمَ تفولوة)#اعتل (لم) لما بوده و به سبب اينكه (لام) و (ما) همانند يكك جيز (يكك كلمه) است»ء 
الف حذف كرديده. و استعمال (ما) با (ل) در مورد استفهام؛ بسيار استء و از اين رو هركاه بر كلمه (ما) وقف كنى» مى 
كويى: (لمه) و ليكن در قرآن كريم به (ها) وقف نمى شود تا مبادا با رسم الخط مصحف (قرآن) ناهماهنكك باشد. 


(ان تقولوا) در محل رفع است و (مقتا) منصوب است بنابر اينكه تميز باشد. 


و معنى جنين است: (كبر قولكم ما لا تفعلون مقتا عند الله (: بزركك دشمنيى يا خشمى است نزد خدا كه بكوييد آنجه بجا نمى 
آوريد)) و تشبيه در آيه با وجود اختصار و ظرافت كفتار و جذَايبت بيان» دربردارنده همه شرايط و اوصاف آرايش رزمى 
است توضيح مطلب از اين قرار است كه: اجزاى اصلى آرايش رزمى سه جيز است: قلب لشكر كه (جمهور) ناميده مى شود. و 
ميمنه و ميسره كه (الجنبتين (دو يهلو)) ناميده مى شودء و دو طرف هر جزئى از اين اجزاء سه كانه (جناحان (: دو بال)) نام 
دارد. يس در مجموع آن صِفَى كه آراسته و موزون باشدء محكمترين و مقاومترين و يايدارترين صف رويارويى است. و 
خداى- عر و جل- با مفهوم و مدلول تشبيه و با اين بيان كه نظم و اعتدال در صف مومنان همانند بنيان محكم استء همان 
صف آراسته و منظم را اراده نموده است. سيس خدا با تبيين صفت و حالت بناء» به صفتى كه صف مومنان دارد» اشاره كرد. 
واما(صف تالى (0)) كه داخل در صدر لشكر استء براى قلب لشكر محكمتر و براى جناحين ضعيفتر مى باشد و در آن 
صورت كنار هر بالى (جناحى) از دو بال لشكر را با دسته بزركى از سياهيان همراه مى سازند تا حافظ و نكتهبان آن بال باشد. 


و (صف معطوف) كه (ناهد) ناميده مى شود و داخل در دو جناح و بيرون از (صدر) استء آن صفى مطلوب نيست و جزم. 


-١‏ - نخستين و جهارمين اسب را در مسابقه اسب دوانى (تالى) نامند. رك: المعجم الوسيط. حرف التاءء و شايد به همين 


مناسبت» صف جهارم را (تالى) ناميده اند.- 6 


ص: فض 


در موارد ضرورى تعبيه نمى شود و آن موجب سستى قلب لشكر و نيرو بخش دو جناح استء و در جنان حالتى دليران و 
فلآووان .زا هماه شمتةو مسروهى كرداتتد تا موقفعيت قلن لشكر وا محكدتر سازة.وريا اينكه قلك را بااذو وسيه يور كف لشكر 
يشتيبانى و تقويت مى كنند» و آن دو دسته كمى جلوتر از دو طرف قلب قرار مى كيرد ودر هنكام آرايش جنكّى در صورتى 
كه ميدان جنكك صاف و هموار باشد. فشردكى و بهم بيوستكى صفوف امرى مطلوب است؛ جنانجه خداى- عز و جل- بيان 
كرده است. و حكايت شده كه عمرو بن العاص )١(‏ روزى به معاويه بن ابى سفيان (5) كفت: (تو را در جنكك صفين ديدم كه 
ه ركاه جشم بر موضعى از ميدان جنكك مى دوختى؛ كجى آن راست و رخنه هاى آن ير مى شد) معاويه كفت: (آن از 


بايدارى راى و به كار كيرى تدبير استء و مرا بر ضد على ع كنار ايخ الأطنايه زكر ضر يكن كرد ار يكين وار 
"9 ابت لى عرِّتى و ابى بلائى و اخذى الحمد بالثّمن الرّبيح 

2 

0 و اعطائى على المكروه مالى و ضربى هامه البطل المشيح 

)0( 


4 لا دفع عن مآ ثر صالحات و احمى بعد عن عرض صحيح 


لع2.) 


.)80١ سال 57 ه در ككذشت (الاصابه ج 7 ص‎ - -١ 

؟-- در سال 2٠‏ ه دركذشت. 

“- - او عمرو بن العامر شاعرى جاهلى و از دليران است و برخى از راويان وى را از يادشاهان عرب در روزكاران جاهلى مى 
شمارند. (معجم الشعراءء ص 8 و الاغانى» ج 2١١‏ ص 2137١‏ جاب دار الكتب و تاج العروسء» ريشه طنب). 

ع- - در نسخه اصل جنين است اما در حاشيه آن (بجاى عزتى) غضبتى و در معجم الشعراء» ص ؟ و در الحماسه البصريه» ج 
عن عل ضبط شذه استه 

ه- - در نسخه اصل جنين است اما در معجم الشعراء (بجاى مصراع اول) و اكراهى على المكروه نفسىء و در الحماسه البصريه» 
ج »١‏ ص 8 و اقدامى على المكروه نفسى» ضبط شده است. 

#- - در نسخه اصل و معجم الشعراء جنين است اما در الحماسه البصريه (بجاى مصراع اول) لا كسبها مآثر صالحات ذكر شده 
است. (عيون الاخبار» ج »١‏ ص ١١8‏ و تخريج الابيات فى الحماسه البصريه» ج »١‏ ص " حاشيه آن صفحه ملاحظه شود.) 


ص: إرفضن 


و خالد بن الوليد (1!) در ميان مردم مى كشت و مى كفت: (اى مسلمانان بدرستى كه بردبارى عزّْتء و شكست ناتوانى» و 
درق كه عمؤاه يردنارف بيرؤزى اسث) وعبد اللهين وببعه روز جمكة بدر يه سدراغانش كنت: (آبا ايشان مقضودين 
همراهان ييامبر (ص) است را نمى بينيد كه بر روى دو زانوى خود تكيه زده و خاموشند و همانند مارها زبان از دهان بيرون مى 
آورند؟!) و يدرم- رحمه اللّه- برايم نقل كرد؛ كفت: (جون قتيبه بن مسلم (1) به رويارويى با تركان برخاستء و وضع ايشان 
وى رابه وحشت انداخت سراغ محبّرد بن واسع را كرفت؛ كه جه مى كند؟ كفته شد: (وى در انتهاى صف ميمنه استء و بر 
سر كمانش تكيه زدهء و انكشتش رابه طرف آسمان حركت مى دهد) قتيبه بن مسلم كفت: (آن انككشت تكك و تنهاء نزد من 


الاعد هراد شمشير فته وائيزه برثذه معوور اسق ) بس حون نخدا ابشاق را برو ساعمت» قتبيد بهاو كفت: 


(جه كردى؟) كفت: (من سر جهار راهها را مى كرفتم) كفت: (ابو بكر هنكاميكه خالد بن الوليد را براى رويارويى با مرتدان 
كسيل داشخه بهاو كفث: (ير مركةه حتريضن باشل ثاابه تو زد كى كيده شوة.) ونذن أن ياره است كه عتساء مى كويد: 


از بحر متقارب 
نهين النفوس و هون النَفْو س عند الكريهه اوقى لها 


() و عمر- رحمه الله- با دست راستش كوش جيش را مى كرفت» سيس بدن خود را جمع و جور مى كرد و بسوى اسب 


سان كنت و كوي عدا او واب يقث اميه افر يدو اسة. 
وعلى ع در روز جنكك صفين كفت: (عضوا على النُواجذ من الاضراس فانّهت. 


)61 ص‎ ١ سال ١١ه در كذشت. (الاصابه» ج‎ - -١ 
)© ص 5758 و الكامل ابن الاثير» ج هه ص‎ »١ ؟1- - سال 48 ه. كشته شد. (وفيات الاعيان» ج‎ 


"1- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان او ص ١‏ (بجاى اوقى) ابقى ضبط شده است. 


ص: عم 


انبى للسشيوف عن الهام (1) (: بر دندانهاى نيش فشار آوريد كه آن كارء شمشيرها را از سر دورتر نكنّه مى دارد)) و به فرزندش 
حبني كنك إلا هون نخدا الى الرراو ولأ بتع تكفا انحن النه إلا اتحعه فال 1317 فسن :زا امارةة ق امك اندر كب قر 
را به مبارزه فرا نخواند جز در حالى كه وى را ياسخ كويى كه او ستمكار است)). 


و محمد بن على بن المهتدىء از محمد بن المأمون؛ از محمد بن القاسمء از يدرش نقل كرد؛ كفت: (احمد بن عبيد براى ما 
نقل كرد؛ كفت: محمد بن عمر الواقدى برايمان نقل كرد؛ كفت: براى من نقل شده: صعصعه بن صوحان كفته است: در روز 
جنكك صفين يكى از همراهان معاويه كه به او كريب بن الصباح الحميرى كفته مى شود بيرون شدء و در ميدان جنكك صفين 
استاد و كفت: (جه كسى به مبارزه من مى آبد؟) مردى از همراهاث على به ميارزهاو بيروة شده كريب اوارا كشةة وير 
جنازه او ايستاد و سيس كفت: (جه كسى به مبارزه مى آيد؟) مرد ديكرى بسوى او ييرون شدء او را كشت و بر جسد اولى 
انداخت» سيس كفت: (جه كسى به مبارزه مى آيد؟) مرد ديككرى بسوى او بيرون شدء او را كشت و بر روى كشته شد كان 
ديكر انداخت و كفت: (جه كسى به مبارزه مى آيد؟) يس مردم از رويارويى با او خوددارى كردند» و آنكه در صف اول بود 
آرزو كرد كه در صف آخر باشد» يس على سواره بر استر ييامبر (ص) بيرون شد» و صفها را شكافتء و جون از صفوف جدا 


شدء از استر به زير آمد و به نزد كريب شتافت واو را كشت و كفت: 


(جه كسى به مبارزه مى آيد؟) مردى بسوى او بيرون شد على وى را كشتء و بر رويم. 


-١‏ - در نهج البلاغه» ج ١‏ ص ٠٠١‏ آمده است: (كان يقول لاصحابه فى بعض ايام صفين: معاشر المسلمين استشعروا الخشيه و 
تجلببوا السكينه و عضو على النواجذ فانه انبى للسيوف عن الهام.) 
؟- - در نهج البلاغه» ج 5 ص » با ترجمه فيض الاسلام به اين عبارت منقول است: (لا تدعون الى مبارزه وان دعيث 


ص: إحض 


اول نهادء سيبس كفت: (جه كس به مبارؤة فى آيل؟) مرقى سو او بيرؤ3 شلة او وا كفت وبر روى كشعه شد كان ديكر 
نهاة سيبس كفة: (هه كس بداهيارزه من" ا يد؟) مردف بسوق او بيرون شد أونرا كشث وير وو سه كشته دركر تهاد» سيس 
كفت: 


(اى مردم؛ خمداى- عر و جلّ- مى كويد: الشَّهْرُ الْحرامٌ بالشَّهْرِ ارام وَ الْحَوْماتُ قصاصٌ )١(‏ و اكر نخست به اين مبارزه فرا 


خوانده نمى شديم, ما به آن آغاز نمى كرديم) سيس به جاى خود بركشت.) 


ودر برخى از تاليفات اهل هند است كه: (با ستم يبروزيى» و با يرخورى سلامتىء و با تكبر ستايشىء و با خدعه وغش 


راستيى» و با بى ادبى شرافتى» و با اصرار و يافشارى در كناه عذرى, و با حسد راحتىء و با انتقام سيادتى نيست.) 


وابو موسى به همراهان خود كفت: (بر دلهايتان حالت دليرى و جرأت بر دشمنانتان را بيوشانيد كه آن موجب يبروزى اسث» 
و كينه ها را بسيار به ياد آوريد كه بريا نهادن در صحته جنكك بر مى انكيزد و فرمانبردارى را ييشه خود كنيد كه آن حصن 


ميدانهاى نبرد است.) 


واكثم بن صيفى قومى را در جنكك با قومى ديكر كه قصد ايشان كرده بودند» سفارش كرد كه: (از مخالفت با اميرانتان 
بكاهيدء و بدانيد كه داد و فرياد در جنكك از موجبات شكست استء و آدمى بناجار درمانده مى شود) و عايشه صداى 
تكيرشاة رادو جركك تيده بس كفك (در اينما تكير تكريبن كه تكير اسيازدر كك تحب شكشك اسك )و صمرد 
يعية |الفحد يد عمو وى سلس كن ا كبرق 


(درباره جنكك مرا مطلع كردان) كفت: (جنكك جنان است كه شاعر كفته: از بحر كامل؟) 
-١‏ - سوره البقره )١(‏ آيه 1 


لاحات إو مرو بن معد كرقديف رمف زى غيعك الله الرسااق :ذلير يفون داراق ساق سحيلة شامكه كوسال دن كذشت: 


(الاصابهء ت 09177) 


ص: 778 

9 الحرب اوّل ما تكون فتيه تسعى بزينتها لكل جهول 

لاك 

46٠‏ حبّى اذا استعرت و شبٌ ضرامها عادت عجوزا غير ذات حليل 

91 شمطاء جرت زاسها واسكرت 'مكروهه اللضخ .و التقبيل 

() و نيز به او كفت: (مرا از وضع اسلحه آكاه ساز) كفت: (ييرس) كفت: 

(دوباره تبره يكر) كفك: (1خبرادر قو اث و ممكن اضشث به تو خيانة كند) كقق: 


(دوباره تيريكو) كفث: (تير همبعون مركهاست كه كاهى به خظا من روةة و كافى به غدف :من وسد) كفت: (ان سير مرا 
مطلع ساز) كفت: (و آن محل استتار و يوشش استء و جرخهاى مصيبت و مركك بر آن مى جرخد) كفت: (مرا از زره مطلع 
كردان) كفت: (باز دارنده اسب سوار و خسته كننده بياده و قلعه اى محكم است) كفت: 


(درباره شمشير مرا مطلع كردان) كفت: (اى امير مومنان! در مقام رويارويى با شمشير است كه مادرت تو را از ماتم و عزا باز 
داشته است) كفت: (بلكه مادرت) كفت: (تب است كه مرا در برابر تو ناتوان كرده است) 00 و كفته مى شود: (هيج 


وتو كواوي ماده قر اذ بزو كوارض مسقي لسك 


شمشيرى به تو دهم در ميان صفوف آخر جاى كزينى) كفت: (نه؛ به خدا سوكند) ييامبر شمشيرى به او داد وى با آنء به 


جنكك مشغول شد و رجز مى خواند: از بحر رجزم. 


-١‏ - در شرح ديوان الحماسه. ج »١‏ ص 028 و 26508 (فتيه) بجاى (فتيه) و (ببزّتها) بجاى (بزينتها) ضبط شده است. اعراب 
(اوَل) و (فتيه) به جهار وجه جايز است. ركك: كتاب سيبويه. ج ١‏ ص 777.- م. 

-١‏ - آن بيتها از آن عمرو بن معدى كرب است (شرح ديوان الحماسه؛ ج »١‏ ص 507) 27*88 508 و شروح سقط الزند» ص 
5 ملاحظه شود) 

"- - مقصود وى اين است كه اسلام دست وى را بسته استء و كرنه عمر نمى توانست با وى جنين سخن كويد. رك: عقد 


الفريد» ج 3 ص 8- م6. 


صسص: 73717 
"46 انّى امرؤ عاهدنى خليلى الا اقوم الدهر فى الكيول 


(1) ابو عبيد كفته است: (كيول عبارت از بخشهاى انتهايى صفهاست واين لفظ را جز در حديث نشنيده ام) ابن المقفّع (2)5 
كفته است: (الجبن مقتله و الحرص محرمه فانظر فيما رأيت و سمعت أمّن قتل فى الحرب مقبلا اكثر ام من قتل مدبرا؟ 


و انظر من يطلب اليكك بالاجمال و التكرم احق ان تسخو نفسكك له بالعطبه أمّن يطلب ذلكك بالشّدّه و الحرص؟©) برخى از 
كذشتكان كفته اند: (خبداى- تعالى- دستورات نكف واذز كفتارة » با أيّهَا لين آمَوا إذا ليك له كا تتُوا وَ اذْ كرو الله 
كيرا لعا وافشرة 1 اطقرا لد وخر وَلادتارّعُوا قعفَْنُوا وَكَذْهَتٍ ريشحكع وَ اطديروا إن الله مع الصَابرِينَ 80 تا آخر 


آيات» كرد آورده است.)2. 


-١‏ - النهايه» تاليف ابن الاثير» ج 5 ص 73١19‏ و لسان العرب» ريشه (كيل) ملاحظه شود. 

انح او هين الله + بن المقفع از يبشوايان نويسند كان است. وى به سال 157 ه به قتل رسيد. (لسان الميزان» ج #, ص 28” و امالى 
المرتضىء ج ١‏ ص 95) 

- - سوره الانفال (6) آيه هع و مع. 


ص: ضر 


تشبيه در سوره جمعه 
(بيان) كفتار خداى- عر و جلّ-: مكل الَِّينَ مَلُوا التّؤراة نُمَ لم يَحْمِلُوها كَمَكل الْحمارٍ يَحْمِلٌ أشفاراً .)١(‏ 


ابو عمرو كلمه حمار را با تمايل الف به كسره قراءت كرده. و اين اماله به سبب كسره (راء) بعد از (الف) در كلام عرب بسيار 


است. 
(الاسفار) جمع (سفر) و آن به معناى كتاب است. 


كفتار خداى- تعالى- (لََمْ يَخملوها) به اين معنى است كه ايشان به آن اسفار تجاهل ورزيده واز حدود وامرونهى آن 


اعراض كرده اند تا جايى كه همانند خرى شده اند كه اسفار (كتابهايى) بر يشت خود حمل مى كند واز آن اطلاعى ندارد. 


وجود آن شعر بسيار نقل مى كنندء به نظم آورده است: از بحر طويل 
*46 زوامل للاشعار لا علم عندهم بجتدها انَا كعلم الا باعر 

45# لعمرك ما يدرى البعير اذا غدا باثقاله اوراح ما فى الغرائر 
رو'ات. 


.0 سوره الجمعه (27) آيه‎ - -١ 

؟- - او مروان بن سليمان بن يحيى بن ابى حفصه است و در سال 147ه در كذشت. (الشعر و الشعراء. ج ؟» ص 554 و معجم 
الشعراء» ص 17” و الموشح. ص "5١‏ و طبقات الشعراءء تأليف ابن المعتز»ه ص 67). 

*- - در نسخه اصل جنين است اما در الكامل مبرّدء ج *؛ ص 288 و اسرار البلاغه» تصحيح ريتر» ص ٠١"‏ (بجاى باثقاله) با 
وساقه ضبط شده است. 


ص: اضر 


و تشبيه در آن آيه؛ در مورد تلاوت كننده خود قرآن نيز در صورتى كه معناى آنرا نفهمد صادق استء مككر اينكه در مقام 
فهم قرآن باشد واز بيش به قراءت و حفظ آن يرداخته تا راهى براى دريافت و فهم مطالب آن باشدء يس اككر از فهم مطالب 
قرآن همجون كسى كه نيازى به آن ندارد» روى كردانيد» آن تشبيه بر او صادق مى آيدء و مثل حمار به او ملحق مى شود. 


ص: رون 
تشبيه در سوره منافقين 
(بيان) كفتار خداى دعر وجل- كايع حك مُسَئَدَةٌ 1ك 


جدا عن ترا كادارض: ودار اتيم تيك عباتي و إن عرو اانتخ عرزي بد كمال قور توالبوعسن كبرو كلام 


وصف نموده و سيس آكاه ساخته كه ايشان در كمى بينش همانند جوبهايند و در اين باره كفته است: (كأنّهُمْ خَشْبٌ مُه مَُسَنْدَةٌ) و 


در مثل جنان حالتى شاعر كفته است: از بحر طويل 

45 تروقكك من سعد بن زيد جسومها و تزهد فيها حين تقتلها خبرا 
و نظير آن بيت استء كفتار حسان بن ثابت: از بحر بسيط 

58 لا بأس بالقوم من طول و من عظم خلق البغال و احلام العصافير 


(1) و شبيه به مصراع دوم اين بيت است كفتار يكى از شاعران عرب- در حالى كه فرزند خويش را مورد سرزنش و توبيخ 


قرار مى دهد و او را مى راند-: از بحر مجزوء كامل 
9 عقله عقل طائر و هو فى صوره الجمل 
و كفته شده: (خداى- تعالى- ايشان را به جوبهاى يوسيده و فرو خورده شده و يوكك (كه از خود قوامى ندارد) جز اينكه به 


جيزى متكى شده است و كسى كهت 


3 سوره المنافقين قرفم ابه‎ - -١ 


"- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان او» ص 7 (بجاى خلق) جسم ضبط شده أشنت 


ص: انم 
آن جوبها را مى بيند سالم مى يندارد (- ايشان را به جنان جوبهايى) تشبيه نموده است.) 
واز بيتهايى كه در مثل جنان معنايى مثل شدهء كفتار شاعر اول است: از بحر هزج 

68 ترى الفتيان كالّخل و لا تعلم بالدخل 

و هنكامى كه كار كسى به تباهى كرايد كفته مى شود: (دخل امره). 


واز سخنان مشهور عرب در تركك تأمّل و بينش است: (كانّه بهيمه (: كويى جارياست)) و» كانه صنم (: كويى بت است)» و 


و كفتاز ابو سفيان- هتكامى كه از ييامبر (ص) اجازه خواست,ء و ييامبر نخست مانع شدء سيس اجازه داد-: (ما كدت تأذن لى 
حتّى تأذن لى الجلهمتان (1) (: ما را اجازه نمى دهى مكر آنكه به سنكك دو طرف (دو لبه) وادى اجازه دهى)) (- آن كفتار 


(حتى تأذن ...) از باب تشبيه و اراده فرد يست و فرومايه از افراد مردم است. 


يس ييامبر (ص) كفت: (تو جنانى كه كفته شده: كلّ الصيد فى جوف الفرا (: همه صيد در دل كورخر است)) و با آن كلام 
ازاو دلجويى نمود وى از افراد (المؤلفه قلوبهم) (1) بود. يعنى تو در ميان مردم همانند كورخرى كه در ميان صيدهاى ديكر 


است يعنى همه مردم بايين تر از اويند. 


و كلمه خشب در خشب مسنده به سكون (شين) مانند بدنه و بدن قراءت شده است و قراءت خشب مسنّده مانند شجر و شجره 


--١‏ نص حديث در النهايه» ج ١‏ ص جنين است (ما كدت ان تاذن لى حتى تاذن لحجاره الجلهمتين قبلى).- م. 
-١‏ - المولفه قلوبهم كسانى مى باشند كه جذبشان به اسلام با احسان و انفاق دنبال مى شود. رك: المفردات فى غريب 
القرآن» ريشه (الف).- م. 


ص: زفرض 


تشبيه در سوره ن 
(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: فَطافٌ عَلَئِها طائف مِنْ رَبك وَ هُمْ نائمُونَ فَأَصْبَحَتْ كالصّريم (1). 


(ها) در (عليها) به (الجنه) كه به معناى بوستان است بر مى كردد و آنان (كسانى كه در آيه وصف شده اند) مردمى از 
سرزمين يمن بودند» و يدرى داشتند كه از اين بهشتش به مستمندان صدقه مى داد» روزى كفت: (ما كروهى هستيم و اكر از 
آن باغ صدقه دهيم» كار بر ما سخت مى شود)» يس سوكند ياد كردند كه محصولاتشان را در تاريكى شب بجينند و خداى 
(قونارة نهنا خبر داده) و كنته اسك» و لاه تقر 803 زبراى ناسو كتند اسططابى تمى آوونه) بعت :زان شك الله دكنتيد و 
جون موعد مقررى كه صبح زود آميخته با تاريكى بودء فرا رسيد» بر سر بوستانشان شدند؛ تا محصولاتشان راى بجينند؛ و 


بامدادان بيرون شدند. و غَدَّوًا عَلى حَودٍ قادرينَ ("): 
على حرد يعنى (على جد من امرهم (: بر تصميم خود قاطع بودند)) و كفته شده: 
( معناى غدوا على حرد يعنى على منع قادرين (: بر جل وكيرى از احسان به مستمندان قادر بودند)) و دراين صورت كلمه 


(حرد) از قول عرب: (حاردت الشنه)ه. 


6 سوره القلم (28) آيه 9و‎ --١ 
1 سوره القلم (28) ايه‎ - -1 
.50 سوره القلم (28) آيه‎ - -* 


ص: ”777 


كرفته شده است و زمانى آن كلام به كار مى رود كه سال خير و بركات خود راى منع كند. و كفته شده: (على حرد» يعنى 
على غضب (: ايشان با خشم بر مستمندان» بيرون شدند)) و كفته شده: (على حرد» يعنى على قصد (: ايشان بيرون شدند در 
حالى كه به كمان خود مى توانستند عزيمت بوستان خود كنند و آفت و بلا-يى مانع ميان ايشان و بوستان نبود. و در مورد 
(حزفاى كاي« معفاق تفحد اسشة انق تس كرادت شد اميك او بعر جر 64 أقيل مسا محاء دن امر اللي عورد سرة الحلة 
المخلة 3ق (بياق) كقباز داتعا © (فطاق عليه .نا: 

(الطائف) به معناى وارد شونده هنكام شب استء و هر كاه كفته شود (اطاف به) مى تواند به معناى وارد شدن در شب يا روز 


باشد» فراء قراءت كرده است: از بحر وافر 
0 أطفت بها نهارا غير ليل و الهى ربّها طلب الدخال 


(؟) (بيان) كفتار خداى- تعالى-: (قطافٌ عَلَيِها ...) يعنى خداى- تغالى دين ان نوسهان آفتى اق آسمان فرستاف و ذن تشجة همه 
آن بوستان آتش كرفت؛ فاصبحت كالصريم: همانند صريم شد؛ يعنى همانند شب سياه كرديد و شب از آن جهت صريم است 
كه كار و فعاليت در هنكام شب قطع مى شود شاعر كفته است: از بحر وافر 


١‏ تطاول ليلك الجون البهيم فما ينجاب عن صبح صريم 
07 اذا ما قلت اقشع او تناهى جرت من كل ناحيه غيوم 
وابو عمرو بن العلاء قرااءت كرده است: از بحر وافر 

0 الا بكرت و عاذلتى تلوم تهتجدنى 


(1) و ما انكسف الصريم (5)ت. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در لسان العرب» ريشه (حرد) مصراع اول جنين است: (و جاء سيل كان من امر الله). 
؟- - در تفسير مجمع البيان» ج :٠١‏ ص 78 بجاى (الدخال) الرخال ضبط شده است.- م. 

“- - در تفسير مجمع البيان» ج ٠١‏ ص 88" تجهّلنى بجاى (تهجدنى) ضبط شده است.- م. 

*- - در حاشيه نسخه اصل (بجاى تهجدنى) تهجننى ضبط شده است. 


ص: 7776 


رووص اوحما صريه صريم ادو شانو ايك زرا ربكت ار ير حا جلاب ودر سمه باامااائي راتكن ربعم 
دوسق: اق آن معنن ابنعه و معتاى كقفاز داف تهالل - : كتناكؤا مُط بِحِينَ أن احَْدُوا على حَْئكم إِنْ كنم صَارِمِينَ (40 اين 
است كه: اغدوا على صرام التّخل (: بامدادان بيرون شويد براى جيدن ميوه نخل) و معناى (فانطلقوا و هم يتخافتون) اين است 
كه: فانطلقوا و هم يسرّون كلاامهم (: سخن خود را يوشيده مى داشتند) سخنشان اين بود كه: (ان لا يدخلتها اليوم عليكم 
مسكين (: امروز در اين باغ» مسكينى بر شما وارد نشود)) يس جون بوستان را تش كرفته ديدئدء كفتند: (أنّا لضالُون) يعنى: 
انا ضللنا طريق جِنّتنا (: بدرستى كه ما راه بوستانمان را كم كرده ايم) سيس دانستند كه آن وضع بوستان» كيفر است» يس 
كفتند: (بل نحن محرومون) يعنى حرمنا ثمرها بمنعنا المساكين (: يعنى به سبب جل وكيرى مستمندان از بوستان. از ميوه آن 
محروم شديم). اوسط آنها كفت (قال اوسطهم) و معناى اوسطء اعدل (عادلتر) است و از كفتار خدا: 


و ذلك جعل اك أئة وصطاً لوا يعق انه عدلاة ان عادل) كرضعه اده اك و ماق كتتان حندا: كو له قت يتوق لفلف ذر اه 
تستثنون است. يعنى جرا كلام خود راى مقدّد نمى كنيد و نمى كويبد: (ان شاء الله (و از آن روى ان شاء الله كفتن تسبيح 
است كه) هر جه در لغت موجب به عظمت ياد كردن حق باشد تسبيح است. اما بيان معناى كفتار خداى تعالى: إن بَلَوْناهُمْ كما 
ونا أضحات ا لعله لابن :ات 4 مااخل سكد را اومردنم مساك مالكاق آن بؤسعاة را وآ مكاس يود كياير اص ) 
برايشان نفرين كرد و كفت: (اللهم اشدد و طأتكك عليهم و اجعلها سنين كسنى يوسف () (: خدايا فشارت). 


-١‏ - سوره القلم (28) آيه ١7و‏ ؟5. 

؟- - سوره البقره (؟) آيه .١8#‏ 

"9 - سوره القلم (68) آيه 58. 

- - سوره القلم (68) آيه 17. 

ه- - در النهايه» ج ه» ص ٠٠١‏ جنين ضبط شده است: (اللهم اشدد وطأتكك على مضر). 


ص: إفكرضر 


از بين رفتن روزيها مبتلا ساختء, جنانكه مالكان آن بوستان را با سوزاندن آن واز بين بردن روزيهايشان از آن بوستان. مبتلا 


سالحت واعنى در سحي كه دارة عثل نين بوستائى را وضف كرده و كفقه'اسث: ال بحر شفيف 
40 جار فيه باقى العقاب فاضحى بائد النخل يفضح الجرّاما 

110 

00 فتراها كالحبيش تسفعها النى ... ...ران سودا مصدّعا و قياما 


(5) و در معناى صريم در (كفتار خداى فاصبحت كالصّريم) كفته شده: (صريم به معناى مصروم (: مقطوع)) است يعنى هر جه 


ميوه در آن بوستان بوده از بين رفته و كويى قطع شده است و وجه اول (از معانى صريم) در تاويل آيه روبراه تراست.ت. 


1 درديوان اغشى (بجاى باقى العقات) نافى العقاب ضبط شده انث 
اتدرؤن سك الل ين اسك أمادن ذيواة از (نعاى >السيكن قيفيي) #القنه تسلحيا قبيكا شدة اسك 


وعم 
تشبيه در سوره سأل سائل 


(بيان) كفتار خداى- عرّ و جل-: يَوْمَ تتكونٌ السَّماءٌ كَالْمَهْل وَ تَكونٌ الْجبال كَالْعِهْن )١(‏ سخن درباره تشبيه آيه اول با نظير آن 
در سوره (الرضمة) كدشة. .و تشرية در كثيار عداى: (و تكون الْجبال كَالْعِهْن) را دو وجه است. 


يكى از آن دو وجه سرعت حركت كوههاست كه آن وجه را در سوره (النمل) در بيان معناى تشبيه نظير اين تشبيه توضيح 
داديم. 

وجه دوم اين است كه كوهها بريده مى شود تا جايى كه همانند (عهن) مى كردد. و آن يشم رنكارنكك است؛ اين وجه منقول 
از ابى عبيده مى باشد. زهير كفته است: از بحر طويل 

402 كان فتات العهن فى كل منزل نزلن به حبٌ الفنالم يحطم 


(؟) بنا بر اين مقصود اين استث كه :دز أن روز كوههااز خوف خداى- تعالى- و وحشت آنجه ازامر خدا نمايان شده. رانده 
مى شود وو به سبب تواضع در برابر عظمت خداء و خشوع در برابر قدرت غالب او به يكديكر برخورد مى كندء جنان كه 
خداى- عز و جل- كفته است: فَلْمَا تجا وه العمل جعلة ةذ كا ادو سان 


.1 آيه مو‎ )02١( سوره المعارج‎ - -١ 


#دداسوزه الاعراف (/0) آنه 18. 


ص: وخرخرا 


كه (در آيه ديكر) كفته است: يَوْمَ تَوِفٌ الْأَرْض و الْجبالَ وَ كانت الْجبال كثيباً مَهينًا (() و جنان كه خداى- جلّ اسمه- (در 
آيه ديكر) كفته است: كلا إذا دكت الْأَرْضُ دكا دكا (). 


و بتحقيق شاعران نظير جنين حالى را در وصف حركت سياه و به زمين خوردن سمهاى اسبان» بر سبيل مبالغت؛ نه بر سبيل 
حقيقت» ياد كرده اند» جنان كه اياس بن مالكك الطائى (*) كفته است: از بحر طويل 


/نه بجمع تظل الأكم ساجده له واعلام سلمى و الهضاب النّوادر 

(8و شاعر تغلبى كفعه اسث: أن بحر واقر 

8 برأس من بنى جشم بن بكر ندقٌ به الشهوله و الحزونا 

و شاعر ديكرى سروده و سخن از اسبان به ميان آورده است: از بحر متقارب 
9 اذا ما علون فروع الاكام جعلن الاكام هباء مثارا 

و بشار به شعر ابان بن عبده (8): از بحر طويل 

اذا نحن سرنا بين شرق و مغرب تحرّكك يقظان التراب و نائمه 


(8) (- بشاريه آن شعر) نظر داشته» بس شعرى سروده و معنائى ديكرى به آن اقزوده؛ جر اين كه وى در مبالغه زياده روئ 
كرده و كفته است: از بحر طويل 


81 اذا ما غضبنا غضبه مضريه هتكنا حجاب الشمس او قطرت دما 


.)2 


.١؟ سوره المزمل (*/0 آيه‎ - -١ 

؟- - سوره الفجر (69) آيه .5١‏ 

- - او اياس بن مالكك بن عبد الله الطائى از شاعران صدر اسلام است. شرح ديوان الحماسه. ج ؟. ص 048 ملاحظه شود. 
ع- - شرح ديوان الحماسه. ج ؟» ص 048 ملاحظه شود. 

ه- - او ابان بن عبده العيار بن مسعود بن جابر بن عمرو بن جزء است. شرح ديوان الحماسه. ج 7. ص 276. 

8- - شرح ديوان الحماسه. ج 7 ص 276. 

/ا- - در كتاب الشعر و الشعراء» ج ”» ص 26# آمده است: (و از آنجه بر سبيل افراط كفته» كفتار او است (اذا ما غضبنا ......). 


ص: ل/رذرا 


يعنى زمين رااز مردان و سواران ير كرديمء واثرى در زمين بجاى كذاشتيم كه بمنزله دريدن آن است, وى از (حجاب 
الشمس) در كنتارش (متكنا حجاب الشمس) زمين را اراده كرده استث؟ زيرا ؤمين رده خووشيد اسةه و دليل ايدكه هراد وئ 
از حجاب شمس زمين مى باشدء كفتار او (او قطرث دما) است و مقصود وى (قطرت الشماء (: آسمان خون باريد)) اسث يس 
وى ميان آسمان و زمين را (در آن معنى) كرد آورده استء و بيشتر معانيى كه در اين باب مى آيدء حمل بر مبالغه و افراط و 
غلو و اغراق مى كردد. و ميان سخنان بى يايه آرايش يافته» و حقايق كلام آسمانى فرق بسيار است. 


0 - 
تشبيه ديكّرى در اين سوره: 


(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: يَوْمَ يَخْرْجُونَ مِنَ اْأجْداثِ سراعاً كَنّهُمْ إلى نُصب يُوفِضُونَ (1) كلمه (نصب) به فتح (نون) و 
سكون (صاد) و به ضم هر دوى آنها نيز قراءت شده است. (الى نصب) به معناى (الى اصنام لهم ... (: به سوى بتهايى كه دارند 
افيض سان عدوا هوالح كيه اسك وها بح عَلَى الْنُضْبٍ (؟) شاعر كفته اسيك او سح لور 4828#[ لتب 
المنصوب لا تنسكه* ولا تعبد الشّديطان و الله فاعبدا (2) و تشبيه در آن آيه» در بهترين جاى خود و در ارزشمندترين موضع 
خود جائى كرفته اسث. وعبارت آن تشبيه با شكوه اسث و بلالغتى كة:دارد دال.بر اعجاز قرآن اسث. و به تحقيق شاغران به 
بيان آن معنى رهسيار شده. و راه آن وصف را بيموده اند» و كجا رسد آنها راى بلاغت قرآنء و درستى اين تشبيه و تمثيل! 


عنتره كف كفتهت. 


-١‏ - سوره المعارج )2١(‏ آيه إزفرة 
5- - سوره المائده (0) ايه 17 
- در نسخه اصل جنين است اما در ديوان الاعشى» ص ١177‏ (بجاى الشيطان) الاوثان ضبط شده است. و آن بيت از قصيده 


اى دز مدح سرور ما ييامبر (ص) اس 


ص: 79 


است: از بحر وافر 487 تركت بنى الهجيم لهم دوار* اذا تمضى جماعتهم تعود )١(‏ شاعر مى كويد كه ايشان راى رها كردم در 
حالى كه به سوى حاكمى از حاكمانشان رهسيار مى شدند و كويى اطراف بتى مى جرخيدند» و (دوار) نوعى عبادت در عصر 
جاهلى بوده استء و امرؤ القيس كفته است: از بحر طويل 458 فعنّ لنا سرب كان نعاجه* عذارى دوار فى ملا مذيّل (5) و 
(يوفضون) به معناى (يسارعون (مى شتابند)) است. شاعر كفته است: از بحر رجز 94880 لا نعتن نعامه مفياضا* خرجاء تغدو 
تطلب الاضاضا () (المفياض) به معناى شتابان است و مقصودش از (الاضاض) جايكاهى است كه به آن يناه مى برد. كفته 


مى شود: (اصُتنى اليكك الجاجه (: نياز مرا به تو ملتجى ساخت)).. 


-١‏ - ديوان عنتره» ص ١‏ ملاحظه شود. 
-١‏ - در نسخه اصل و شرح المعلقات سبع» ص ١‏ جنين است اما در ديوان» ص 55». فى الملا المذيل ضبط شده است. 
“- - در نسخه اصل ميفاضا ضبط شده و بالاى آن مفياضا. 


78٠ ص:‎ 

تشبيه در سوره مدقو 

(بيان) كفتار خداى- عر و جلّ-: قَما لَه عن التذْكرَه مُعْرضِينَ كَأنهُعْ حمر مُستنفْرَة :)١(‏ 
(مستنفره) به فتح (فاء) نيز قراءت شده است . شاعر كفته است: از بحر كامل 

48# امسكك حمارك انه مستنفر فى اثر احمره عمدن لغغدب 

0 نات مق قسوره): مقصؤد خذا| از تسوره شير انبتك ».ونيز كفنه شده است: 


(قسوره به معنا كبر اتدازائى اسث كه شير واشكار هن كنند) واضل ماع آن (الاتخل الفديد « سحت كرضق)) و ا رشه 


قسره قسرا (: مجبور ساخت او را مجبور ساختنى) است. و آن كلام مانند كفتار تو: (قهره قهرا و اقتسره اقتسارا) مى باشد. 


شاعر كفنه اسبثك* ار بحر سيط 


4910 قد يخطم الفحل قسرا بعد غرّته و قد يردٌ على مكروهه الاسد 


() و به مقتضاى تشبيه واقع در آن آيهء در اينجا بخشى از اوصافى كه براى دسته هاى حيوانات وحشى در هنكام رميدن از 


ترس صياد و شير و در خالات ديكرى از اين قبيل» در اشعار غرب وارد شده-ننا از آن اوصاف به اوضاف شتران در مثلك. 


66 سوره المدثر (07) آيه 9و‎ - -١ 
؟- - در نسخه اصل جنين است اما در لسان العرب» ريشه (نفر) (بجاى امسكك) اربط ضبط شده و سراينده آن را ياد نكرده‎ 
أستك:‎ 


“'- - لسان العرب» ريشه (كره) ملاحظه شود. 


ان 


(اختصار وصف تشبيهى آأيه) دلالت كند. 


واز جمله كسانى كه آن حالتى را كه بيان داشتيم وصف كرده؛ و معانى و الفاظ بديعى آورده؛ غيلان بن عقبه (ملقب به) ذو 


الرمه است. وى- در حالى كه سخن از دسته اى از كورخران در جستجوى آبشخوار و مواجه شدن با صياد و كريز از صياد به 


ميان مى آورد- اشعارى سروده كه آن شعرها را جوهرى از رمّانى» از ازدىء از ابى حاتم, از اصمعىء از ابى عمرو بن العلاء» 


از ذى الرمه )١(‏ قراءت كرده است: از بحر بسيط 

فغلست و عمود الصبح منصدع عنها 

(5) و سائره بالليل محتجب 

9 عينا مطحلبه الارجاء طاميه فيها الضَفادع و الحيتان تصطخب 
ابل سيا خدول كالنيت ول ببى اللشاء نان ؤزله الب 
سف 

الأقو بالتمائل مى جلان عمتسن :رذ القناب خش الشخصض منوروت 
1" معدّ زرق هدت قضبا مصدّره ملس المتون حداها الرّيشُ و العقب 
اذ 

9 كانت اذا ودقت امثالهنٌ له فبعضهنٌ عن الألاف منشعب 

ل 

417 حتّى اذا الوحش فى اهضام موردها تغتبت رابها من خيفه ريب 
40 فعرّضت طلقا اعناقها فرقا ثم اطباها اليه الماء يتكسب 

2 


6/اة فاقبل الحقب و الأكباد ناشزه فوق الشراسيف فى احشائها تحث. 


-١‏ - آن ابيات از قصيده اى است با اين مطلع ما بال عينكك ... ديوان او» ص ١‏ و بعد از آن ملاحظه شود. 

-١‏ - در ديوان ذى الرّمهه ص ”25 جاب دمشق بجاى (عنها) عنه ضبط شده است.- م. 

#- - در ديوان ذى الرّمه (بجاى العشيب) العسب ضبط شده است. 

ع- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان» ص © (بجاى المتون) البطون ضبط شده است. 

ه- - در ديوان ذى الرّمهء ص /ا2, جاب دمشق بجاى (منشعب) (مشتعب) ضبط شده است.- م. 

#- - در نسخه اصل جنين است و در حاشيه آن (بجاى اليه الماء ينسكب) خرير الماء ينشعب و در ديوان خرير الماء ينسكب 


ضبط شده است. 


ص: 787 

حنّى اذا زلجت عن كلّ حنجره الى الغليل و لم يقصعنه نغب 

رمى فاخطا و الاقدار غالبه فانصعن و الويل هتجيراه و الحرب 

9 يقعن بالسّفح مما قد رأين به وقعا يكاد حصى المعزاء يلتهب 

ونيز ذو الرمه در مثل جنان وصفى درباره دسته كورخران كفته است: از بحر بسيط 
٠‏ فما اتجلى الصبح حتى بيت غللا وسط الاشاء جرت فيه العلاجيم 

انلف 

و قد تهيأ رام عن شمائلها مجرّب من بنى جلّان معلوم 

67 كانه حين يدنو وردها طمعا بالصيد من خشيه الا خطاء محموم 

47 حتّى اذا اختلطت بالماء اكرعها هوى لها طلع بالضّيد محروم 

48 و فى الشّمال من الشّريان مطعمه كبداء فى عودها عطف و ترنيم 

شف 

6 يؤود من متنها متن و يجذبه كانّه فى نياط القوس حلقوم 

62 فانصاعت الحقب لم تقصع صرائرها و قد نشحن فلارىٌ ولا هيم 

987 و قام يلهف مما قد اصيب به و الحقب يرفضٌ منهنٌ الاضاميم 

( و اعشى در همان معنى سروده و سخن از ناقه به ميان آورده و آنرا به كاو وحشى رميده تشبيه كرده است: از بحر بسيط 
8 كائها بعد ما افضى النّجاء بها بالشّتِطين مهاه تبتغى ذرعا 

شف 

9 اهوى لها ضابى ء فى الارض مفتحص للصّيد قدما خفيّ الشّخص قد خشعا 


(ه)ات. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان» ص 0888 (بجاى وسط) بين ضبط شده است. 
؟- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان» ص 887 (بجاى فى عودها) فى عسجها ضبط شده است. 
9 - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان» ص 4 (بجاى وقام يلهف) و بات يلهف ضبط شده است. 


- - ديوان الاعشى» ص /و١٠.‏ 
ه- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى للصيد) للُحم ضبط شده است. 


1 يدن 
فظلٌ يخدعها عن نفس واحدها و مثله مثلها عن واحد خدعا 

بذك 

١‏ حنّى اذا غفلت عنه و ما شعرت انَّ المتئه يوما ارسلت سبعا 

شف 

فظلٌ يأكل منه و هى لاهيه رأد النّهار تراعى ثيره رتعا 

افد 

491 فانصرفت والها تكلى على عجل كل دهاها و كل عندها اجتمعا 

له 

44 و بات قطر و شفَان يصفّقها من ذا لهذا و قلب الشّاه قد صمعا 

العا 

0 حنّى اذا ذرٌ قرن الشُّمس صبحها ذؤال نبهان يبغى صحبه المتعا 

2 بأكلب كسواء النبل ضاريه ترى من القدّ فى اعناقها قطعا 

فتلكك لم ترك من خلفها شبها الا الدوابر و الاظلاف و الرّمعا 

و لبيد بن ربيعه درباره كاو وحشى در مثل جنان حالتى كفته است: از بحر كامل 
خنساء ضعت الغرير فلم يرم عرض الشّقائق طوفها و بغامها 

له 

لمعقر قهد تنازع شلوه غبس كواسب ما يمن طعامها 

صادفن منها غرّه فاصبنها ان المنايا لا تطيش سهامها 


44 


3 باتكو اسبل اكت مق دبهه يرو التمائل :ذاتا كبحام ). 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى مصراع دوم جنين آمده است) فى أرض فىء بفعل مثله خدعا. 

-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى مصراع اول جنين آمده است) و ذاكك ان غفلت عنه و ما شعرت. 

*- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى رأد النهار) حدّ النهار ضبط شده است. 

5- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى مصراع اول) فانصرفت فاقدا ثكلى على حزن ضبط شده است. 

ه- - در نسخه اصل جنين است و أن از ديوان افتاده و جز جمله و قلب الشاه قد صمعا باقى نمانده است. 

8- - ديوان اوه ص 197 و شرح المعلقات السشبع» ص .1١‏ 

/ا- - و (بجاى منها) منه نيز روايت شده و در كتاب سيبويه» ج ١‏ حاشيه ص 588؟» مصراع اول به اين عبارت نقل شده است: (و 


ص: ععلم 
تجتاب اصلا قالصا متتبذا بعجوب انقاء يميل هيامها 

٠١ )1(‏ يعلو طريقه متنها متواترا (5)* فى ليله كفر النجوم غمامها 
٠‏ و تضىء فى وجه الظلام منيره كجمانه البحرىّ سل نظامها 
حتّى اذا انحسر الظلام و اسفرت بكرت تزلٌ عن الثَرى ازلامها 
م اتعليم ادقن #بالتصيعاته سيك عونا كاملة انانها 

سف 

حتّى اذا يئست و اسحق حالق لم يبله ارضاعها و فطامها 

4 و تسمّعت رز الانيس فراعها عن ظهر غيب و الانيس سقامها 
سف 

9 فغدت كلا الفرجين تحسب النّه مولى المخافه خلفها و امامها 


(ه) و سويد بن ابى كاهل سروده و سخن از ناقه به ميان آورده و رشته سخن را در وصف كورخر به يايان برده است: از بحر 


رمل 

٠‏ فكانّى اذ جرى الآل ضحي فوق ذيّال بخدّيه سفع 
١‏ لف خدّيه على ديباجه و على المتنين لون قد نصع 
2 

راعه من طىّ ء ذو اسهم و ضراء كن يبدين السَرع 
44 

٠١‏ فرآهنٌ و لما يستبن و كلاب الصيد فيهنٌ جشع 


٠١١‏ ثم ولىّ و جنابان له من غبار اكدرىٌ و اتّدت. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است و نيز در لسان العرب و تاج العروس» ريشه (جوب) اما در ديوان» ص 04" و شرح المعلقات 
السبع؛ ص 1 (بجاى تجتاب) تجتاف ضبط شده است. 

-١‏ - ظاهرا وجه اعراب صحيح آن رفع است (متواتر).- م. 

*- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان و شرح المعلقات السبع (بجاى تبلد) تردد ضبط شده است. 

ع- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان و شرح المعلقات السبع (بجاى تسمّعت) توجست ضبط شده است. و (بجاى 
رزالانيس) ركز الانيس نيز روايت شده است. 

ه- - در نسخه اصل و ديوان او و شرح المعلقات السبع جنين است. 

#- - در نسخه اصل جنين است اما در المفضليات؛ ص 198 (بجاى لف خديه) كف خداه (و بجاى قد نصع) قد سطع ضبط 
شده است. 


/ل_“ا_ ددر نسخه اصل حجنين است اما در المفضليات (بجاى السرع) الشرع ضبط شكاة ست 


ص: 7660 

6 فتراهنٌ على مهد له يختلين الارض و الشّاه يلع 

الأ 

7 دانيات ما تلبّسن به وائقات بدماء ان رجع 

7 يلهب الشْدٌ اذا أرهقنه و اذا برّز منهنٌ رتع 

0 

ساكن القفر اخو دويّه فاذا ما انس الصوت مصع 

و قطامى در تشبيه ناقه خود به كاو وحشى فرارى كفته است: از بحر وافر 
49 كان نسوع رحلى حين ضمّت حوالب غرّزا و معا جياعا 

٠‏ على وحشيه خرجت خلوجا و كان لها طلا طفلا فضاعا 

سف 

١‏ فكت عند فيقتها اليه فألفت عند مرتعه السّباعا 

ف 

7 لعبن به فلم يتركن الَا اهابا قد تمزّق او كراعا 

٠١7‏ فسافته قليلا ثم ولّت لها لهب تثير به النقاعا 

٠١‏ اجدّبها الَنّجاء فاصحبتها قوائم قلّما اشتكت الظللاعا 

ودراين باب شعر فراوان وجود داردء و به يايان نمى رسد جز اين كه به آن يايان داده شود. 


و سبب تشبيه در آن آيه- طبق روايتى كه از ابن عباس درباره كفتار خداى- عز و جل-: ما لَهُمْ عَن التَذّكِرَهٍ مُعْرضينَ (0) نقل 


شده كه: (عن التذكره معرضين) يعنى: 


(معرضين عمًا وعظوا به من القرآن (: اعراض كننده اند از موعظه قرآن))- اين است4. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در المفضليات (بجاى مهدله) مهلته ضبط شده است. 
؟- - در نسخه اصل جنين است اما در المفضليات» ص ١97‏ (بجاى يلهب) يرهب ضبط شده است. 

“- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان القطامى» ص 5١‏ (بجاى خرجت خلوجا) خذلت خلوج ضبط شده است. 

ع- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان (بجاى مرتعه) مربضه ضبط شده و در كتاب سيبويه» ج ١‏ ص 157 به اين عبارت 
نقل شده است: فكرت تبتغيه فوافقته على دمه و مصرعه السباعا 

ه- - سوره المدثر (/) آيه 9؟. 


ص: وعم 


كه هر كاه ييامبر (ص) وحى الهى را بر ايشان (كافران) مى خواندء از آن مى رميدند» واز شنيدن و كوش دادن به آن مى 
كريختند و دور مى شدند» يس خداى- تعالى- با بيان اين تشبيه» براى ايشان مثل زد يس كفت: (كأنّهُمْ حَمَرٌ مُسْتَدْفرَةٌ قَوَتْ مِنْ 
قَسْوَرَهِ) يس جنان كه خران از تيراندازان و شيران كريختند» همجنان كافران مكه هنكامى كه يبامبر (ص) قرآن را بر ايشان مى 


خواند» از او كريختند. 


صسص: /7"61 
تشبيه در سوره انسان 
(بيان) كفتار خداى- عز و جل-: وَييُطاف عَلَيِهمْ بآنيه مِنْ فِضَهِ وَ أكواب كانَّتُ قَوارِيرًا قَواريرًا مِنْ فِضَهٍ قَدَّرُوها تَقدِيراً (0. 


مقصود خدا اين است كه آن ظرفها با وجودى كه از جنس نقره مى باشد» در جلا و شفافيت و ظرافتشان» همجون شيشه 


قاستة ايخ غبازتث تر اسلوف تشية باق شدواهر عند اذاف تشيية دن أن با تشده اسك» حتان كه شاعر كفته اسح از دخر 


جر 

0 عيرانه زيّافه صفوف تخلط بين و بر وصوف 

(1) يعنى كويى آن شتر در سرعت حركت همانند دو دستى است كه موى را به يشم در مى آميزد. 
وازاين باب است كفتار نابغه در حالى كه زره ها را وصف مى كند: از بحر طويل 

5 علين بكديون و اشعرن كرّه فهن اضاء ضافيات الغلائل 


رعات. 


.١18 و‎ ١0 سوره الانسان (0/2) آيه‎ - -١ 
؟- - در نسخه اصل جنين است اما در لسان العرب» ريشه (صوف) (بجاى عيرانه زيافه) حلبانه ركبانه ضبط شده است.‎ 
روايت آن بيت در لسان العرب» ريشه (كدن) جنين است: (علين بكديون و أبطنٌ كرّه فهنٌ وضاء صافيات الغلائل).- م.‎ - -9 


- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان او» ص لفرنا (بجاى اشعرن) ابطن ضبط شده است. 


ص: مع 


مدح مرد: (هو البحر جوداء و الدهر بأساء و السّريف لسانا) و در مثل كفتار ايشان در وصف زن: (ريقها الخمر و ثغرها الدرّ و 
كلامها السّحر و ريحها المسكك)- (در مثل جنان اقوالى آن اسلوب) تحقق يافته است. 


وعردى اعراى كلقي كنمو 1ق وق سكن به نيان آووةؤانيث: (كتقنينا الوبل على المحل :يز الحذت البارة على الظما) و 
شاعر كفده اسث: از بحر طويل 


لان كسم عن سمط لال قصولها شوابيل ياقوت يقارنها خمر 

0 وعيد الله بن عجلان التهدى 03 كفنه اسث: از بحر طويل 

07 و حقه مسكك من انساء لبسعها شباى: و كاسن باكرقي شمؤلها 

شاعر (در مصراع اول) زنى را در نظر داشته و وى را در بوى خوشش به مشكدانى تشبيه كرده است. 
و شاعر ديكر كفته است: از بحر سريع 

9 النّسْر مسكك و الوجوه دنا ... نير و اطراف الاكفٌ عنم 

(1) و تنوخى از شعر عبد اللّه بن المعتر برايم خواند: از بحر مجتث 

٠‏ بدر وليل وغصن وجه و شعر و قد 

١‏ خمر و ورد و درٌ ريق و اثغر و خدٌ 

و تشبيه براين اسلوبء, در شعر و نثر كلام عرب فراوان است. 


و كفتار خداى- عر و جل- در وصف (رحيق (: باده صاف و بى درد)): ختامّهُت. 


-١‏ - در التشبيهات» ص ٠١8‏ (بجاى شوابير) شوائب ضبط شده است. 
1- - او عبد اللّه بن عجلان النهدى» شاعرى از عصر جاهلى و از عشق بيشه كان عرب است. الشعر و الشعراء» ج ”ا ص 05٠مو‏ 
الاغانى» ج 69 ص 1١‏ جاب بيروت. 


*- - در نسخه اصل و التشبيهات: ص 88 جنين اسث اما در المفضليات» ص 788 (بجاى الاكف) البئنان ضبط شده اسث. 


ور وعم 


مشكة (0) تيز بر وجه تشبيه مى باشدة؛ يعتى آنا بادف در ختوش بويى هماد مشكه اسثء و آن آيهخمائدد كفتان خداى- 
تال 2 كاذ بواكها كافور ا 103 انع و إل طب دواري تدا سوا ارال 0 هيانة كدرو رك قد كد كنعةافيةة ١‏ 
(ختامه مسكك) يعنى يايان جرعه اش بوى مشكك دارد) و ابو عبيده در تفسير آيه» به راى وى معتقد شده واز شعر ابن مقبل 


قراءت كرده است: از بحر سيط 
ممما يعتّق فى الحانوت قاطفها بالفلفل الجون و الرّمَان مختوم 


() يس وىء به دليل كفتار خد: وَ أَنْهارٌ مِنْ حَمْر لَلهِ للسَّاربِينَ (؟) ختام راى به عاقبت تفسير كرده. و از ختم به معناى مهر 


نشمرده أستة ا 


و خداى- تعالى- كفته است: يَطوف عَلَيِهِمْ وأدانٌ مُحَلْدُونَ بأكواب وَ أباريقٌ وَ كأس مِنْ مَعِين (ه) و كفته است: يُطافٌ عَلَيِهِمْ 
بكأس مِنْ مَعِين بَتِضاءَ لَه للشَّارِبينٌ لعل و كلام خدا (دراين آيه) (بيضاء) همانند كلام او (قوارير) در آيه (قوارير من فضه) 


است. 


و اما كلام خدا: كان مِزاججها زَنْجَبيلًا 0 يس آن كلادم دال بر لذتبخش بودن جرعه يايانى است؛ زيرا زنجبيل زبان راى مى 
كزد و آن كزندكىء از بهترين اوصاف باده نزد عرب است. اعشى كفته است: از بحر متقارب ٠١77‏ معتّقه قهوه مرّه* لها زبد 
بين كوب و دن ()ا) 


.58 سوره المطففين (87) آيه‎ - -١ 

؟- - سوره الانسان (0/8) آيه ه. 

*- - بجاى قاطفها مقطعها نوشته شده و بر آن خط كشيده شده است. و در ديوان ابن مقبل» ص ١88‏ (بجاى مصراع اول جنين 
نقل شده است) (صرف ترقرق فى الناجود ناطلها). 

ع- - سوره محمّد (/1ا9) آيه .١18‏ 

ه- - سوره الواقعه (28) آيه لا١‏ و18. 

ع- - سوره الصافات (/1) آيه هع وعع. 

/ا- - سوره الانسان (0/28) آيه .١7‏ 


8- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان او» ص ١7‏ مصرع اول به اين صورت ضبط شده است. (صليفيه طيّبا طعمها) 


ص: لخكوا 


وازآن روى خداى- عز و جل- ظرفها و جامها راى وصف نموده كه آن وصف منتهى به مدح مى (داخل در آن ظرفها) مى 
شود و بر ارزشمند وعالى بودن آن دلالت مى كندء و بتحقيق شاعران روشهايى از سخن راء در وصف ظرفهاى مى اتخاذ 
كرده اند و در آن روشهاء شتران راهوار فكر راى به كار كرفته و در آن وصفنء هر شعر نيكويى راى سروده اند با وجود آن 
بهترين وصفى كه درباره اين حالت (حالت جامهاى مى) آورده شده. تشبيهى است كه در مدح جامها و ظرفهاء و در آن آيه 
أهذة اسك زرا دزا ونكت فاق انه حتى [اتوقد ا وا كدادر نايك تتفاق رقت اكه بناسية تعلق دازف جاده 
شاغر عبانيى كفقه ابنت: از بحر مارم #6 اهراع لكل راكتدض و مادى لكثدطى ارو خداف- جل انيه دون كاسنا 
بلقيس ككفته است: قِيلَّ لَهَا ادْخلِى الصَّوْح فَلَمَا رَأَنْهُ بيه ليَهُ وَ كشَّهَتْ عَنْ ساقيها قال إِنَهُ ضوح مُمَرّدٌ مِنْ قَوارِيرَ )١(‏ و كفته 
مى شود كه از آن روز براى سليمان (ع) ظرفهاى شيشه اى ساختند تا بر نوشيدنيش در آن ظرفهاء بنككرد» و جيزى ميان او و آن 
نوشيدنى حاجب نشود» يس براى وى كاسه هاى بزركك و نازكك ساخته شد و آن نوع كاسه ها بهترين ظرفهاى نوشيدنى است 
كه در اشعار عرب وصف شده است. عنتره كفته است: از بحر كامل ٠١8‏ و لقد شربت من المدامه بعد ما* ركد الهواجر 


بالمشوف المعلم ٠١8‏ بزجاجه صفراء ذات اسرّه* قرنت بازهر فى الشّمال مفدّم (؟) مقصود شاعر از ابيض (ابريق ابيض) است. 


و شبرمه بن الطفيل () در تشبيه كوزه ها كفته است: از بحر طويل ٠١7‏ كأنّ اباريق الشّ.مول عشته* اوزّ باعلى الطفّ عوج 
الحناجرد. 


-١‏ - سوره النمل )7١1/(‏ ايه عع 
"- - ديوان عنتره» ص ١1١6‏ و شرح المعلقات السبع» ص ١187#‏ ملاحظه شود. 


7 - شرح ديوان الحماسه» ج ”. ص 07وج 7 ص 49 ملاحظه شود. 


ص: لهو 


وابو الهندى )١(‏ اين تشبيه راى كرفته و كفته است: از بحر طويل ٠١78‏ مفدّمه قرا كان رقابهاه رقاب بنات الماء افزعها الدّعد 
(لقوابن المغتر كفتان علقمه ين غيده (0878 ال بخر سيط : 


8 كان ابريقهم ظبى على شرف (5) را كرفته و كفته است: از بحر كامل ٠١٠‏ و كان ابريق المدامه بيننا:# ظبى على شرف 
اناف مدلّها (0) ٠١١‏ لما استحتّته اله تاه جثالها* فبكى على قدح النديم و قهقها (©) و از معانى نيكويى كه شفافى و لطافت 
جام با آن وصف شده. كفتار عكوّكك (/) است: از بحر وافر ٠١7‏ و صافيه لها فى الكاس لين* و لكن فى العقول لها شماس 
٠١6‏ كان يد النَدِيم تدير منها شعاعا ما تحيط عليه كأس (8)د. 


-١‏ - او عبد المومن بن عبد القدوس است. وى عصر اموى و عباسى راى دركك كرد. (الشعر و الشعراء» ج 7 ص 2/١‏ و 
طبقات الشعراءء ص 18 و الاغانى» ج 7١‏ ص 804 جاب بيروت). 

؟- - در نسخه اصل و التشبيهات» ص 188 جنين است اما در طبقات ابن المعتزه ص ١19‏ (بجاى افزعها الرعد) افزعن بالرعد و 
در الاغانى» ج 27١‏ ص 5٠١‏ تفزع للرعد ضبط شده است. 

*- - او علقمه الفحل شاعرى از روزكار جاهليت است. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص .)١168‏ 

- - مصراع دوم آن جنين است: (مفدم بسبا الكتّان ملثوم) التشبيهات» ص 2187 و ديوان علقمه» ص ١‏ ملاحظه شود. 

ه- - در نسخه اصل و ديوان ابن المعتزه ص 7١‏ جنين است اما در التشبيهات» ص 188 (بجاى بيننا) بينهم ضبط شده است. 
ع--در نسخه اصل و التشبيهات» جنين است اما در ديوان» ص 77١‏ (بجاى جثالها) حنى لها ضبط شده است. 

- - او على بن جبله متوفى در سال 7١17‏ ه است. (الشعر و الشعراء» ج ”» ص 767 و طبقات الشعراء ابن المعتزه ص ١7١‏ و 
الاغانى» ج 218 ص 778 و نكت الهميان» ص .)2١9‏ 

8- - آن دو بيت در التشبيهات» ص ١77"‏ ملاحظه شود. 


ص: إذنان 


و شاعر ديكر كفته است: از بحر كامل ٠١58‏ صبّت فاحدق نورها بزجاجها* فكانّما جعلت انا انائها ٠١0‏ و تكاد ان مزجت 
لرقه لونها* تمتاز عند مزاجها من مائها و ابو نواس راى در وصف جامها و كاسه هاى مى روش منحصر به خود استء همائند 
كفتار او: از بحر طويل ٠١58‏ تدور علينا الرّاح فى عسجديّه حبتها بانواع التتصاوير فارس (1) ٠١57‏ قرارتها كسرى و فى 
نيان نيا عذورها بالقنن القرارس 18 لتخي ها زوك عليه مير جياءةى لماه فا دار عليه القلافين و عتفائتة كتعا بار در 
هميق .رون ان وبرطر يل 85 اناهن كمسل اسماء مد انهه جوائبها شفرف جوم قلق ١80‏ فلو رك فى كسورى يق سابنانة 
روحه* اذن لا صطفانى دون كل نديم و نيز مانند كفتار او: از بحر وافر ٠١0١‏ رجال الفرس حول ركاب كسرى* باعمده و اقبيه 
قصار (2) و جون باده نزد عرب با ارزشترين جيزهاست,. و در جانشان محبوبترين و با زند كيشان سا زكارترين و كاملترين 
موجب لذت و خوشى ايشان است,ء و با هم ييمانى با بارهاى مى و بر بالا بردن بهايشء و 1 شكار ساختن بيرقهاى تجارت آنء و 
بيشى جستن بر ملا-متكران بر نوشيدنش افتخار و سرافرازى مى كردند؛ تا جايى كه اوصافى به آن بخشيدند كه عارى از 


حقيقت استء و جامه مدحى به آن يوشاندند كه). 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان او.» ص 727 (بيجاى تدور) تدار ضبط شده است. 
1- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان» ص 558 (بجاى مصراع دوم) جنين ضبط شده است: (مكله حافاتها بنجوم). 
19- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان» ص /ل7 (يجاى مصراع اول) جنين ضبط شده اسيت: (وبجل البعد تحت ركاب 


كسرى). 


ص: إرذارا 


خالى از آن استء واين همه به سبب اشتياق مفرطى است كه به آن دارند و زياده رويى است كه در تعظيم شأنش مى كنند 
(- جون نظر عرب نسبت به باده جنان بود) خدا 1 كاهشان ساخت كه باده بهشت بر آن باده دنيا برترى و تفوقء و با برترى و 
اثر تيكو يشناب ناذه دثيا غلبه دازد: وبراى توشيد كانقن لت فخحض اسع4وله فوجب سردود و سس واز دست دادن عقل:و 
همانا آميزش آن باده ياكك با آب (جشمه تسنيم) )١(‏ است و جرعه يايانيش بوى مشكك دارد؛ و آن مى در كوارايى و سردى و 
خنكى و خوشمزكى و طعمش همانند كافور و زنجبيل استء و در آن بيهودكى و كناهكارى وجود ندارد» و سرجشمه اش 
جارى است و جويبارهايش نمى خشكد و خمره هايش خالى نمى شود. يس آنجه ايشان در وصف مى دنيا بمجاز كفته اند و 
باطل يرداخته اند» خداى در وصف باده بهشتى بحقيقت و درستى بيان داشته؛ تا ايشان راى به آنجه براى معتقدان به اسلام در 
دار السلام (بهشت) آماده ساخته» ترغيب و تشويق نمايد» همجنان كه ظرفها و جامها و كوزه ها راى به وصفى منحصر به فرد 


وصف كرده؛ جنان كه سخن از آن راى در آغاز اين باب بيان داشتيم. 


اما كفتار خداى- تعالى-: (كانّتُ قواريرًا قواريرَا) يس (قوارير) به اعراب غير منصرف قراءت شده و وجه مختار در اين جمع 
هميق ايت و آن كه (قواويرا) قراءت كرذةه (قوارير) اولدرا از آن تهت هتضرف داتيته كه رامن آيةاسث :و آن كه (قوازير) 
دوم را منصرف شمرده؛ به سبب آن است كه تلفظ (قوارير) دوم را تابع (قوارير) اول قرار داده است؛ و عرب كاهى اعراب 
كلمه اى را مقلوب مى سازدء تا لفظى را تابع قرار دهد, همانند كفتار ايشان: (جحر ضبّ خرب) (1) و مانند كفتار امرئ 
القيس: از بحر طويلد. 


--١‏ تسنيم نام جشمه اى در بهشت است. ركك: مجمع البيان» ج 3٠‏ ص 507.- م. 
؟- - حاشيه ابن جنْى بر آن كلام در كتاب الخصائصء ج .١‏ ص ١9١‏ ملاحظه شود. 


ص: عم 
كان ثبيرا فى عرانين وبله كبير أناس فى بجاد مرّمل 


و كفنا دا (نذذوها شدي ابه ادع ضح انيت كد ظرقياتو جاهها بد لازم قالى كداز داتسا كعم سدة ونه ارات 
كردن ايشان عاجز و نه بيشتر از حد نياز است. و نيز درباره كفتار خحدا: (قواريرًا مِْ فِضّه) كفته شده: (جون جنس شيشه ها از 
شن است لذا خدا اشاره كرد كه جنس اين شيشه ها از نقره است و آن نوعى است كه آنجه در درونش مى باشد از خارج 
نمايان است. و كفتار و رأى نخست در قياس با معناى تشبيه» نيكوتر و جالبتر است و همان وجه اول» روايت شده و مشهور 


-١‏ - در نسخه اصل و شرح المعلقات السبعء ص 5 جنين است» اما در ديوان او» ص 56 (بيجاى مصراع اول جنين ضبط شده 
است) (كان ابانا فى افانين ودقه). 
؟- - عبارت اصل متن الجمان» ص 777 (فكيف يصرف) است و ليكن با توجه به سياق فكيف لا يصرف صحيحتر به نظر مى 


رسد. ازاين رو در متن ترجمه» عبارت اخير مورد نظر قرار كرفت.- م. 


ص: إحزفكر 


تشبيه در سوره مرسلات 


(بيان) كفتار خداى- عر و جل-: إِنَّها تَومِى بِشَّوَرِ كالْقَضر كانه جمالتٌ صُفْرٌ () در تفسير آمده است كه (قصر) مفرد (قصور) 
استء و كفته شده: (قصر جمع قصره و آن درخت ستبر است) و (جمالات) در كفتار خدا (كانّه جمالات صفر)- به كسر جيم- 
جمع (جمال) است جنان كه مى كويى: (بيوت و بيوتات) و آن جمع الجمع استء و (جمالاءت) قراءت ابن كثير و نافع و ابو 


بكر از قول عاصم و ابو عمرو و ابن عامر است. 


و جمع (جمال) با (الف و تاء) بر وجه جمع مونث سالم استء جنان كه در قول عرب (جمائل) بر وجه مكسرء جمع بسته شده 
است. و ذو الرمه كفته است: از بحر طويل 


١01‏ و قرٌ بن بالزرق الجمائل بعد ما تقوّب عن غربان اوراكها الخطر 
(5) و به شتر سياهى كه مايل به زردى است (ابل صفر) اطلاق مى شود اعشى كفته است: از بحر خفيف 


(الشرر) ياره اى از آتش است كه در اطراف مى جهد و اصل معناى آن ظهور استء و آن از كفتار تو: (شررت الثُوب) است و 


اديور لشاف 101 د ا ا 


-١‏ - ديوان ذى الرمه» ص 49 ملاحظه شود. 


ص: 0 


جامه وا در برائر خووشيد قزان دهي + و ندا جحرقه اتش وا دن بز رك به قضر تشبية كردم سيس كفنه: (كانه حمالات صفر) 
عتى كوي أن جرقة ماد شتران سياه اذه يس أن عرقه وا در ونكه و بز ر كن به شتران تشبيه كرده اسعه و عر شتران زا 
به منظور مبالغه در كمال خلقت و حسن صورت به قصرها تشبيه مى كند» اخطل كفته است: از بحر بسيط 


كانه برج رومىّ يشيّده لز بجصٌّ و آجرٌ و احجار 
لكلو عه نر كفته'است: ا بتر كافل 
2 فوقفت فيها ناقتى و كانّها فدن لا قضى حاجه المتلوّم 


(5) و همانا تشبيه درباره شرر را مضاعف كردانيده تا بيم دادن از آتشى كه شررها به اطراف يراكنده مى سازد» موكد كرداندء 
و شأن آن را عظيم شمارد» و كافران را از هيبت و سطوتش بيم دهد. و تشبيه به اين اسلوب» و بدون حرف عطف صفت 


موضوق وابيكتر موكد مى سازه: و بيان آن رساتر از تعك تشيهى احرف عغطف: است» طرفه كفته اسث: ان بحر طويل 

1 و فى الحىّ احوى ينفض المرد شادن مظاهر سمطى لؤلؤ و زبرجد 

خذولا تراعى ربربا بخميله تناول اطراف البرير و ترتدى 

0 واين تعبير» تشبيه كردن زن به آهو و تشبيه نيكوبى جشمانش به كاو وحشى اسث. 

جنانكه مى كويى: (هى شمسء هى قمر (: او خورشيد استء او ماه است)). 

اما تاويل (قصر): قصر عبارت از درخت ستبر استء و اين وجه نيز در تشبيه نيكوست. زيرا آن كلمه از نظاير (جذى) جمع 


(جذوه) مى باشد» و (جذوه) جوبت. 


-١‏ - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان اخطل. ص ١١7”‏ (بجاى كانه) كانها ضبط شده اسية. 
؟- - ديوان عنتره» ص ١‏ و شرح المعلقات السبع» ص ؟7١‏ ملاحظه شود. 
19- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان طرفه» ص ١و‏ شرح المعلقات السبع» ص 08 (بجاى خذولا) خذول ضبط شده 


است. 


ص: وزكر 


سكير اسك جداىت الى - كفنه اسك أو جل وو مق الثان:133 يعتى قطعهاى (مشحون جرب سهر) اذ اشر شاغر كته انبك: 
از بحر بسيط 


قن يانت بخواتاب الإلى يخطين لها سول التادى غير غوازنو دغر 


و بتحقيق آتش در شعله ورئ: و متشعب شدن شرازه هايشن: به درعت تشبيه قله است: عضاتكه شاغر عباسى [190 يا ذيكرئق 


و موقدات بتن يضر من اللهب يوسعنه من سلم و من غرب 


يرفعن اشجارا لنا من الذهيه و دز اين ببتها غناي به كفتازن سعيد بن سليمان المساحقى در وضف اتش وجوه دازة» شعر وى 


را زبير بن بكار قراءت كرده است: از بحر منسرح 

لمفّعها بالضّرام فانتصبت ثم سمت للسماء باللهب 

٠27‏ حمراء زهراء لا يحش لها كان فيها صفائح الذهب 

شاعر عباسى در اين تشبيه» به كفتار شاعر ديكر نكريسته است: از بحر بسيط 

٠١8“‏ كان نيرانهم فى كل منزله مصبغات على ارسان قصّار 

() يس شاعر عباسى (بر منوال آن شعر) سروده و بر آن افزوده است: از بحر خفيف 
66 قوق تان شبعى من الخطية الجن ... د ل اذا عا النظث رمت بالشراق 

ه8٠‏ فهى تعلو اليفاع كالرايه الحم ... ... راء تفرى الدجى الى كل سار 

(عاد. 

.18 سوره القصص (18) آيه‎ --١ 

لاد او ايض البيفة البرك 

#- - در نسخه اصل جنين است اما در التشبيهات» ص 7١09‏ بجاى مصرع اول جنين ضبط شده است (كان نيراننا فى جنب 


قلعتهم) معجم البلدان كلمه (هرقله) و ديوان المعانى» ج ١‏ ص 717 ملاحظه شود. 


ع- - ديوان ابن المعتز» ص 9 و التشبيهات» ص ملاحظه شود. 


ص: /760 

و شاعر طايى (ابو تمام) قر آكثن ؤدن افشيخ كفنه اسك» از بحر كامل 
82 مازال سرٌ الكفر بين ضلوعه حتّى اصطلى سر الزّناد الوارى 
/71ا ثارا ساون كيت مق تضها لهنا كبا غضفرت شن ازان 

طارت له شعل يهدّم لفحها اركانه هدما بغير غبار 

4 مشبوبه رفعت لاعظم مشرك ما كان يرفع ضوؤها للشارى 
صلَى لها حا و كان وقودها ميتا و يدخلها مع الفتجار 


(0) و برخى از قاريان (أنها ترمى بشرر كالقصر)- به فتحه صاد جمع (قصره) خوانده اند يعنى آن آتش جرقه اى بر مى افكند 
كواماشد كردنياق شكران اسقاى أن ذز شه كوي اسك وراغرت كردن شتران وابر لوصف اتكن اسفعاروامن آادوة و 
فى كزيد: (بززت اغناق الليران (: كردتياق 'انشها اشكار شد) )حجان كعد كويد: 


(يرزت ذواتبهاو السععيا ( كسواة و تباتهان كن آشكاز شد))ءو أن تعر تانر اسلوب استعارة استمو بر طيق اتحه كلين 
روايت كرده؛ درباره آتش حرّه الحدثان (5) در سرزمين غطفان كفته اند كه از آن آتش كردنى خارج مى شدء و مسافت سه 
تا جهار شب را مى يبمود» و به جيزى نمى رسيد جز اين كه آن را مى سوزاند. و خالد بن سنان بن غيث بن مريطه بن مخزوم 
بن غالب بن قطيعه؛ از هر ايلى از بنى عبسء مردى را كرفتء و با ايشان بسوى آتش رهسيار شد و او را تازيانه اى بود, تا به 
كنار آتش رسيد واز آن كردنى همانند كردن شتر خارج شده بود» و آن كردن آتشء ايشان را احاطه كرد» يس كفتند: (به 


خدا سوكند بزركان بنى عبس براى هميشه از بين رفتند) خالد كفت: (نه» هركز و شروع كرد با تازيانه بر كردنم. 


-١‏ - ديوان ابو تمام» ص ١١7‏ و التشبيهات» ص ٠١58‏ ملاحظه شود. 
؟- - (الحدثان يكى از برادران سلمى است كه به سرزمين ستككلاخى (الحرّه) رسيد. و آن سرزمين سنككلاخ به نام او ناميده 


شد. ركك: معجم البلدان» ج إلذ ص كرفة وص 7.- م6. 


ص: 0 


اتش جتوازه و كريد (يذاايذًا كل على للدموكى اقاعين اللدديى كاذ جاه جازم عر قريات دراي هذا كرارده من شوقمة 
بنده خدا وفرزند سنانم)). يس بر كردن آتش نواخت تا از راه خود بازكشت و خالد باتّفاق قوم همراهيش كرد و كويى آن 
اتش ازدغانى بود كه از لأبلاى سكلتههائ ده الحدثان عبور مى 'كرده ثا به جاهى رسيد وخالد در آن جاه شتابان دن شد 
و زمانى دراز توقف كرد يسر عمويى داشت كه عروه بن سنه بن غيث ناميده مى شدء كفت: (نمى بينم كه خالد هركز بسوى 
شما يرون شوة) بسن خالن از جاه بيرون شك و غرق از اق حتاوص بردو مى كلنة؟ (قرو فك ران كمان برد كه سن ديكر اق 


جاه بيرون نمى شوم) يس به خانواده يسر عموى خالد (بنوراعيه المعزى) اطلاق شد و آن كنيه بر ايشان باقى مانده است. 


وحكابت شده كه دختر خالد هنككامى كه ييامبر (ص) به مدينه مهاجرت كرد. نزد او بريا خحاست. بيامبر كفت: (آفرين به 


دختر آخرين ييامبرى كه قومش قدر او را نشناختند) .)١(‏ و قراءت كرده اند: از بحر وافر 


و ميان تفسير (قصر) به سكون صاد و اينكه مقصود از آن» درخت ستبر است و ميان تفسير (قصر) به فتحه صادء مناسبتى است 


كه به سبب آنء تشبيه ذو الرمه تحقق مى يابد: از بحر طويل 

و هاد كجذع الاج سام يقوده معرّق احناء الصبيين اشدق 
(1) و شاعر ديكر كفته است: از بحر رجز 

7 كان اعناق المطي البزل بين حليمات و بين الجبل 


من آخر اللي جذوع النخل (”ات. 


-١‏ - الاصابه. ج ١‏ ص 588 ملاحظه شود و در آن كتاب اخبار مربوط به خالد بن سنان مذكور است. 

1 - ديوان ذى الرمه» ص 84" ملاحظه شود. 

*- - در نسخه اصل و لسان العرب»؛ ريشه (حلم) جنين است اما در معجم البلدان» ذيل كلمه (حليمات) (بجاى المطى) الجمال 
ضبط شده است. 


ص: لمانا 


و يعقوب (كانه جمالات صفر) به ضمه جيم قراءت كرده استء و آن جمع (جماله) مى باشدء و كفته اند: (جماله) به معناى 
(قلس) و آن مفرد (قلوس سفن البحر (طنابهاى كشتيهاى دريا»») است. و ابن عباس درباره كفتار خداى- تعالى-: 


(إنّها تَوْمِى بشَّرَر كالْقَصْر) كفته است: كالقصرء يعنى آن آنش همانند بن درختان بزركى است كه بر شانه هاى سيه بختان فرو 


مى افتد» سيس آن جرقه آتش را به شتران سياه تشبيه كرده است»ء و آن وجه تشبيه را جويبر» از ضحاكك روايت كرده است. 


وجون شتر به سبب يردياريقن موخطرها و تحمل ارهاى ستكيق دز نظر عرات از برو كترية جوهاست» ودر بيشتر عخالات» به 


شتران مكلها عى زدند و آن را به يران تشبية عى كردئل؛ جنان كه شاغر رجوسرا كفته اسث: از بحر رجز 

٠١/6‏ يرفعن باللّيل اذا ما اسدفا اعناق جنّان و هاما رجفا 

لكاو شاعر ديكر اشاره كتان يها صفث سكق و شدث:دو عشبية بهاشتران كفته است: أن يتحر بسيط 

يبكى علينا ولا نبكى على احد لنحن اغلظ اكبادا من الابل 

(5) وابو خراش هذلى كفته است: از بحر وافر 

98 لملكم ناقض اغرو رونا اذااجاورت م عت القيود 

1/7 اذا بواهوا سواق و اسلموق لكشاء الحجاره كالبعين 

() (- جون شتر در نزد عرب جنان است كه بيان شد) همان كونه خداى- تعالى- جرقه آتش دوزخ را به سبب بيان عظمت و 


هيبت و سطوت و به منظورد. 


"- - ابن قتيبه در عيون الاخبار» ج ؟» ص ١97‏ آن را به المخبل نسبت داده است. 


7 ح اين دووا ست در الاغانى» ج "١‏ ص 6 و ديوان الهذليين» ج 3 ص 2 ملاحظه شود. 


ص: مان 


ترسانيندة وريم دادة او آثاك به شتر تعبيه كرده ابلك بتسفيق بر أ شاعراةه رحاب عاد قمان در التقال به ياك ادر دن شير 
اوصاف» آتش رااز فاصله دور به دل و جكر شتر سالخورده تشبيه كرده اندء يكى از ايشان كفته است: از بحر طويل 


4 و نار كسحر العود ترفع ضوءها مع اليل هات الرّياح الصوارد 

و شاعران آتشها را به برخى از حيوانات تشبيه مى كنند. جنان كه شاعر نخست كفته است: از بحر طويل 
6 لمن ضوء نار بالبطاح كانّها من الوحش بيضاء الآبان شبوب 

اذا صدّ عنها الرّيح بان بضوثها من الاثل فرع يابس و رطيب 

زاغ دن الى كه كر كة نوا وصف:من كيد كثنه اسك اوبحر كامل 

١‏ متوضح الاقراب فيه شهبه نهس اليدين تخاله مشكولا 

00 

5 كدخان مرتجل باعلى تلعه غرثان ضرّم عرفجا مبلولا 


واز بهترين شعرهايى كه در وصف آتشء از آغاز اشتعال آن تا حالت اشتداد و بالاكرفتن شعله آن» سروده شدهء كفتار ذو 


الرمه است: از بحر طويل 

8 و سقط كعين الديّكك نازعت صحبتى اباها و هتأنا لموضعها و كرا 
افق 

٠١8‏ مشهّره لا يذكر الفحل امّها إذا هى لم تمسكك باطرافها قسرا 

4 اخوها ابوها و الضوى لا يضيرها و ساق ابيها امّها عقرت عقرا 
٠8‏ فلمًا بدت كمّْنتها و هى طفله بطلساء لم تكمل ذراعا و لا شبرا 

و قلت له ارفعها اليكك و احيها بروحكك و اقتته لها قيته قدرا 


وظاهر لها من يابس الشّخت و استعن عليها الصبا و اجعل يديكك لها سترت. 


--١‏ در نسخه اصل و الحيوان» ج ه» ص 28 جنين است اما در شعر الراعى»؛ ص 1794 آن بيت جنين ضبط شده است: متوشح 
الاقراب فيه بهمه نهش اليدين تخاله مشكولا 


؟- - در نسخه اصل جنين است اما در ديوان او» ص 17 (بجاى نازعت) عاورت ضبط شده اس 


ام 
8 فلمًا جرت فى الجزل جريا كانه سنا الفجر احدثنا لخالقنا شكرا 
ولما تنمت تأكل الرّم لم تدع ذوابل مما يجمعون و لا خضرا 


و حمزه و كسائى و حفص از عاصم (جماله صفر) قراءت كرده اند» و كويى تاء مربوطه (مدوّر) به آخر جمال افزوده شده تا 
دليل بر تأنيث مجازى جمع باشد؛ جنان كه در (فحل) و (فحاله) و(ذكر) و(ذكاره) افزوده شده؛ و جنان كه تاء در وزن (فعاله») 
ملحق شده است. 


ص: إزإفارا 


تشبيه در سوره فيل 


تشبيه در سوره فيل ل( 

از بحر كامل 

0١‏ هل اسوه لكك فى رجال صرّعوا بتلاع تريم هامهم لم يقبر 
٠١975 )5(‏ و اخو الاباءه 0 

آذ واى انه كليم شفاعغا حر له >الالاخر 


() مقصود شاعر از (كالاذخر) كشته شدكانى است كه در كثرت مانند (اذخر) مى باشندء زيرا (اذخر) كياهى است كه يكك 
وته آن تهاي يافته نمى شو يلكه زميخ ان آن فرا يبوشيده مى شوة و نزديكف به معتائ آن شعر است كفتار عبادئ كه سحن 


ال اناس اناق ال يقن كذطيت :از بخر عقيف 
09 ثم اضحوا كانهم ورق جف ف فالوت به الصبا و الدبور 


(0) و تشبيهى كه در قرآن آمده؛ در بهترين جايكاه خويش قرار دارد؛ زيرا (عصف) عبارت از بركى است كه از ميوه يا خوشه 
شكلم وى شرى خذائ تعالى- كفنه اسث: و الث ذو العضت 13ل تحان 203 يعتى (ذو الووق و الوق (#دانه برك دان ا 


-١‏ - در نسخه اصل افتادكى و نقصانى بر سر سخن از اين سوره وجود دارد. 
؟--آن دو بيت ازابو كبير الهذلى است (ديوان الهذليين» ج ؟» ص .223٠١‏ 
*- - در لسان العرب» ريشه (تلّ) بجاى (الاباءه) الانابه ضبط شده است.- م. 
5- - لسان العرب» ريشه (ذخر). 

ه- - ديوان عدى» ص ٠١‏ ملاحظه شود. 


ع- - سوره الرحمن (80) آيه 17 


ص: ع 


و روزى دار)) وعرب مى كويد: (سبحان الله و ريحانه) يعنى (سبحان الله واسترزاقه )١(‏ (: خداى را تنزيه مى كنم وازاو 


روزى مى خواهم)) نمر بن تولب (1) كفته است: از بحر متقارب ١٠9‏ 
سلام الا له و ريحانه و رحمته و سماء درر 


او كسنئ كه (اليحان) قراءت كرده آثرا فظف به (الحث) ثموده اسسنك» يسن در ابن جا (الريحان) به:معناى ويحاتى اسث كه 


بوييده مى شودء و نيز به معناى رزق است. 
و مفرد (عصئ) (عصيئ) مى باشدء علقمه بن عبده كفته است: از بحر بسيط ٠١98‏ 
تسقى مذانب قد مالت عصيفتها حدورها باتىّ الشيل مطموم 


(5) در خبر است كه سنكك به سر يكى از اصحاب فيل اصابت مى كرد و آن را مى شكافت تا از نشيمنكاه او خارج شود و 
ذووتهايشان فهى شذه بؤة مسن حكذا يشان را يدير كك جريذه شذه اذ ان جيهت كه خالى اذ هيوه السهء تشبيه كرة. و كفعه شدة 


(عصفئ) نى كشت و زرع است. و تشبيه به آن نيز» در وصف حالت و وضع (اصحاب فيل) است. 


وشمة اق :اق داستان اصححات قبل از ابق قران ابت كد: ده اى از قريشن .در بزابر خاته اى كه تنارخاته تصراثيان و همراعان 


نجاشى بود فرود آمدند» يس براى برخى از كارهاى خودء آتش روشن كردند» سيس كوجيدند» و آتش را به حال خودت. 


-١‏ - لسان العرب. ريشه (روح) ملاحظه شود. 

؟- - او شاعر نيكوسرا در روزكار جاهليت است و عصر اسلامى را نيز دركك كرده است. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 777و 
الاغانى» ج 19, ص 5. 

*- - لسان العرب» ريشه (روح) ملاحظه شود و بيت بعد از آن جنين است: غمام ينزل رزق العباد فاحيا البلاد و طاب الشجر 
#دسور كه اصل حنيق اسة: انا در المفظ عه ض #1 ودر لسان العرب» ريشه (عضق) (بجاى قد عالة) قد زالت 
ضبط شده است. 


عن ا 


وا كذاشتند. باد آن را جابجا كرد, و خانه اى را كه نمازخانه و محل اجتماع نجاشى و همراهانش بود به آتش كشيدء يس 
نجاشى بيم داد كه خانه آنها را كه بتهايشان در آن قرار دارد به آتش مى كشد. و آن امر هفتاد روز بيش از تولد ييامبر (ص) 
اتفاق افتاد» نجاشي ابرهه بن الصباح را با دوازده هزار نة اه با منجنيق و فيلى كه نامش ( د) بود فرستادء جون ابرهه به 

سىانرهه بن الصباح زا اد ؤاردة هران بعر همراة ذا مسجببى و كر معن بحمو ١‏ بود در ججول ابرهة , 
نزد حرم كعبه رسيد فيل زانو زد و هركاه فيل را رهسيار بسوى يمن مى كردند مى دويد» و هركاه مى خواستند به جانب حرم 


آيد مى ايستاد» و آن معنى كفتار اميه بن ابى الصلت )١(‏ است: از بحر خفيف ٠١98‏ 
ان آناث رتنا نات لآ يمار عي آلا الكقرى اه ١١ح‏ الفيل 'بالمففس ع 


ظل ونش كاله ممقو و سيس خذاب ابقات يقد ابام رافرقاماى (انامل ) سهان ايرتدديود كه اشر سوى كيل هذه 
بودند» و هر يكك سه قطعه سنكك؛ يكى در منقار و دو تاى ديكر در يا همراه داشتند» و يكى از آن سنككها بر سر مردى فرود مى 
آمدء واز نشيمنكاهش خارج مى شدء و راهنماى ابرهه حبشى فيل دار؛ هنكامى كه به جنكك خانه خدا آمد, نفيل بن حبيب 
اكلبى از فرزندان اكلب بن ربيعه بن نزار بود. 

يس حون خدا (طير ابابيل) بر ايشان فرستاد» (نفيل) به كوهستان كريختء وى را تعقيب كردند و به او دست نيافتند» يمس وى 


در آن باره شعرى سروده؛ و از فرار خودء هنكامى كه ديد يرندكان بسويشان كسيل شده اند» سخن به ميان آورده است: 

از بحر وافر ٠١9/‏ 

حمدت الله اذ ابصرت طيرا و ريحا عاصفا تسفى علينا ٠١44‏ أكلٌ القوم يسأل عن نفيل 

كان علي للحبشان دينا). 

-١‏ -اواميه بن ابى ا لصلت بن ابى ربيعه است و جون خبر ظهور ييامبر خدا (ص) و داستان رسالت وى به او رسيدء از روى 


حسد به رسالت آن حضرت كفر ورزيد. (الشعر و الشعراء» ج ١‏ ص 9 و الاغانى» ج 2# ص .٠3٠١‏ جاب دار الكتب» وج 


ص 1377 جاب بيروت» و خزانه الادب» ج ١‏ ص 018). 


ص: م 


و كفتار خداى- تعالى- (مِنْ سِججيل) به معناى (من شديد عذابه (: از نوع عذاب سختش)) استء و عرب هركاه امر ناخوشى را 
به (أسجيل) وصف مى كندء از آن وصفء سختى و شدت رادر نظر مى كيرد» و جز امر نايسئد را به (سجيل) متصف نمى 
"كردائق شاع كقعه اسيهه ال نض سيط ١1‏ 


و رجله يضربون الهام ضاحيه ضربا تواصت به الابطال ستجيلا 

لكلابابيل ابو عبيده كفته اث (آن كلمه وا مفردق نيت :دو حجن او كفقه اضة: 
(مفرد آن (اباله)) مى باشد و كفته شده: (ابُول (07)) است. 

ودر تفسير آمده است: (خدا بر ايشان سيلى را فرستاد و به دريايشان كشيد). 


اين است كتابى كه تواناييم به تهتّه و تأليف آن انجاميد؛ با وجودى كه حافظه ام فرسوده و تفكرم يراكنده و التفات و توجهم 
ضعيف شده؛ و به سبب رويارويى با ييشامدهاى رو زكار و دركيرى با سختيهاى دوران» مجال انديشه و به كار كيرى فكر باقى 
تمائده اسثك# هر جيك ذن أشكان ساغتق ران آن كتانو كشودق بره اشن و حيدق ميوة اشن دير ها بيشى: كرقنه نشده اسك ويا 
وجود كثرت كتابهايى كه بيشينيان درباره انواع علوم قرآنى نككاشته اند به اين نوع كتابى را اختصاص نداده و بابى را براى 
كفتار در آن تكشودة اند. 


02-5 ح ٠‏ دن 0 0 مخ 5 م 5 
و توجّه ما به دركّاه خداى- عر وجل- مصروف رستكارى نزد او» و تقرّب ييشد. 


--١‏ در نسكه اصل جنين اسثء اما در ذيوان ابن مقبل» ص *"” و لسان العرب» ريشه (سجل) ببث فوق» جنين ضبط شده 
است: و رجله يضربون البيض عن عوض ضربا تواصت به الابطال سجينا و در مجاز القرآن؛ ج ”؛ ص "١١‏ (بجاى تواصت) 
تواصى ضبط شده است و كفته شده (سجين) و (سمجيل) به يكك معنى است. 

؟- - در المفردات» راغب» ص 18 آمده است: (و أرسل عليهم طيرا ابابيل) يعنى فرستاد بر ايشان يرندكانى دسته دسته همانند 
دسته هاى شتران. مفرد آن (ابيل) است. مجاز القرآن» ج ”. ص ١١١‏ ملاحظه شود. 


ص: /انم 


اوستء و درود بر سرور ما محمد و آل او بادء و خدا با احسان و بخشش و رأفت و رحمتش دوستدار توجّه به اوستء و خداى 


مارا كافى استء و او نيكو صاحب اختيارى است. 


ص: ليان 


ص: 08 


١‏ ترجمه آباتى از قرآن كريم كه در كتاب الجمان نقال شده است سوره بقره: حم اللّهُ على لوبهم وَ عَلى بهم ود 
دلهايشان مهر نهاد و بر كوششان. (آيه 0١‏ متهم كمَمَلٍ اذى ا ادال امبكا خره قب لك وري و ركني 
ظُلّماتٍ لا ينعد رُونَ صم بكم عُنئ فَهعْ لا يَجعون أذ كص يْبٍ مِنَ الما فيه ظُلّماتٌ 3 ل 

مِنّ الصّواعِقٍ ع دَّرَ الْمَوْتِ وَ الله مُحِيطّ بِالْكافِرِينَ كاد البوْقُ بَحْطفُ أَبْصارَهُمْ : كلما أضاة ليه كوو فيه وَ إذا أَظْلَمَ 1 
اي 8 ا او لكر و رو 01 


بكرفت و ايشان را در حالى كه نمى بينند» در تاريكيها رها ساخحت. 


(ايشان) كرند و كنكند و كورند يس باز نمى كردند. يا (حكايت منافقان) حكايت (مبتلايان به) بارانى است از آسمان كه در 
آن تاريكتها ورعد و برق اث و ايشان اتكشيان غود :راز ترس مرك ناشين بناعقه "ها در كوقها شان من "نتن و خدا بر 
كافران احاطه دارد. نزديكك است برق جشمانشان را بر بايد و هركاه بر ايشان يرتو افكند در يرتو آن حركت مى كنند و هركاه 
مي ل ا ل ا 
03١-١١‏ يا أَبّهَا النَّاسٌ اعْبدُوا . . لعلَكمْ قُونَ: اى مردم يرورد كار خويش را كه شما را واكناق كددوشن :شما بوذة افد 
آفريد» عبادت كنيد باشد كه برهي زكارى كنيد. (آيه )1١‏ فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا ... وَ الْحجارَةُ ...: يس اكر انجام نمى دهيد (مثل قرآن 


مافُسَك ب تغماون: سيس:#لهاسان مندقك: دا إزين أن آذلها ان نظ قساوفك #مانك د بسدكه ناسيك :و امك و درت كد 
برخى از ستككها همانا از آنها جويها مى جوشد و برخى از آنها مى شكافد يس آب از آن بيرون مى شود و بدرستى كه برخى 
از آنها از ترس خدا فرو مى ريزد وخداى از آنجه مى كنيد غافل نيست. (1 يه ايد مواق ارين الك اميه 
الهائقاة ان دومكى: كزناله تورات لالنداوي ينظ كارو ةرك فلا كعد امناوظ خا ببق لجان مار واه راليت قنات 
كرقي )سكمارا ا معشدل قران دالدت :. (آيه 16#):و مكل الْذِينٌ كفروا.. لد يغفلوةة و حكابت (ذغوت لنده) عشانى كه 
كفر ورزيدند مانند حكايت كسى است كه بانكك بر جيزى (حيوانى) زند كه جز آوازى و بانكى نشنوند» كرند» كنكندء 
كورند» يس ايشان خردمندى نمى كنند. (آيه ١‏ و لَكُمْ فى القصاص باه جو هماوقو قضاطي ند كات است ... (آ يه 
9 الشَّهْرُ ارام بِالشّهْر ارام وَ الْحرّماتٌ قصاصٌ ...: ماه حرام در برابر ماه حرام است و شكستن حرمتها را قصاصى است .. 
(آيه 09# أَلَمْ تو إِلَى الّذِى اح إبراهيم ... قَدِيرٌ: آيا به آن كه با ابراهيم درباره يرورد كارش ستيهيد توجه نكردى, كه خداى 
او را يادشاهى داد؛ هنكامى كه ابراهيم كفت: يرورد كار من آن كسى است كه زنده مى كند و مى ميراند. كفت: من زنده مى 
كنم و مى ميرانم. ابراهيم كفت: يس خداى خورشيد رااز مشرق مى آورد يس از سوى باخترش بياور» يس آن كه كفر ورزيد 
مهوت ادن و عجدائ كرو« ستمكار وا راهمانى نمي كتثد (و آنا ترجه تكردى )ابه مالية كسك كننه اباد كنشت كنا 
وجود بناها كه داشت خالى بود (يا بر سقفهايش فرو ريخته بود) كفت: حككونه خداى اهل اين آبادى را يس از م ركشان» زنده 
مى كرداند» يس خداى او را صد سال ميراند» و سيس برانكيختش» كفت: جقدر درنكك كردى كفت: روزى يا ياره اى از 
روزء كفت: بلكه صد سال درنكك كردى يس به خوردنى و نوشيدنيت نككاه كن كه سالزده نشده است. و خر خويش بنككر تا 


تورا حجتى بر مردم (براى حقانيت بعث و نشور) قرار دهيم. و استخوانها را بنكر كه جكونه بلندشان مى كنيم. 


سيس كوشت بر آن مى يوشانيم. يس جون براى وى (حقيقت امر) آشكار شد كفت: مى دانم كه خداى بر هر جيز تواناست. 
(آيه -١08‏ 105 مَكَلَ الّذِينَ ينْفِقُونَ ... مدي سَنابل ...: و مثل كسانى كه داراييهايشان را در راه خدا انفاق مى كنند» همانند مثل 


خوشه اى است كه هفت خوشه مى روياند. (آيه ١28؟)‏ 


ص: فض 


انها لني مهال مطلوا م علعها ل اجن اق عقاف كد امات ورد امن متدفه حاف خودرا بانمقكا اد نر ازا رسا دن 


همانند مثل سنكك نرم و صافى است كه بر آن خاكك باشد. (آيه 788) سوره آل عمران: 


كندات لوقو سيد لْعقاب: (عادت آن كافران در تكذيب بيامبر) همانند عادت آل فرعون و كسانى است كه قبل از 


ايشان بوده اند. آيات خدا را دروغ شمردند» يس خداى به كناهانشان كرفت و خداى سخت عقوبت است. (آيه )١١‏ فَتَمَتَلّها 
رَيّها مَبُولٍ حَسَنٍ .يس برورد كارش يذيرفت يذيرشى نيكو ... (آيه /0) وَ يكلم النّاسَ فى الْمَوِْدِ وَ كَهْا ...: در كهواره و در 
هنكام ييرى با مردم سخن مى كويد ... (آيه 288 إِنَّ مَل عيسى ... لَهُوَ الْعزِيرُ الْحَكيمُ: بدرستى كه داستان (خلقت) عيسى نزد 
خدا همانند داستان آدم است كه او راز خاكك آفريد» سيس به او كفت: باش» يس مى باشد. حق از يرورد كار تو است يس 
الاشكك كتند كان ساش ١٠نس‏ هر كه دوناوة او (قيسى) بعد ال آن:ذانكن كداتواوا رسيد مجاذله كنذا يكو بايد سراق و زئان و 


بدرستى كه اين داستان» هر آينه آن داستان حق است و نيست خدايى جز خداء و بدرستى كه خداء هم او تواناى جيره و فرزانه 


است. (آيه 4- ع6 سوره سكا 


... وَلَوْ كنَنُمْ فى بروج مُشَيْدَهِ ...: (هر كجا باشيد مركك شما رافرا مى رسد) هر جند در برجهاى استوار برافراشته باشيد ... (آيه 


.. و كان الله فووا 556 12200 وخدا آمرزنده و بخشايئنده سي (آيه 6000 سوره مائده: 


ص: إزشخر 


سوره انعام: 


قرة 2ب ودين 


قل ا ندعوا. لوب احالس : بكو (اى ييامبر) آيا جز خدا جيزى را بخوانيم كه ما را نه سود رساند ونه زيان» واز آن يس كه 
خداى هدايتمان كرد بر ياشنه هاى يايمان بركردانيده شويمء همانند كسى كه شياطين او را برده و در زمين سركردانش 
يفكتده اده و ون .را عمزاهائن انك كيه هاداستن فزا'س خوائتد(وبهاو مى كوايتل) سو .ما بباء بكو بددومتتن كههدانت 
الهى؛ آن است هدايت, و مامور شده ايم كه به (امر) يروردكار جهانيان كردن نهيم. (آيه 00١‏ مُشْتبهاً وَغَثِرَ مُتَسابهِ: (... و بيرون 


آورديم با آن آب زيتون وانار را) مانتدة يه ركد يكن واخاماشيله: 


(آيه 494) يا مَعْتَ معطا الجن و الإنين ]لم تابكم رُسَل منكغ . أ كوه تحن و السة آيا تزافدشتما وافرسفاد كا ا شما ايه 


ارد سوره اعراف: 


بو م تَعُودُونَ ... جنان كه نخست شما را بيافريدء با زكرديد. (آيه 198) . إن رمت الله تريشة ون التعدىة: 

ا م ا م ل ل ات 
بادها را يبيشاييش رحمتش (باران) در حالى كه مزده دهنده اند مى فرستدء نا هنكامى كه ابرهاى سنكين را بر مى دارد» آن 
ابرها را به سرزمين مرده مى رانيمء و به آن آب فرو مى فرستيمء و آنجنان مرد كان را بيرون مى آوريمء باشد كه شما يند 
كنرك يها لاه عالق عصة قاذ عن لعناة قد :رن ضما ىا افق تنا كياة اقدهات اشتكار ف 21 
0 .. يأفَكونٌ: و به موسى وحى فرستاديم كه عصايت را ييفكن» بس در دم هر جه را ساخته بودند بلعيد. (آيه 
17 .. َه لْجِلٍ جعلة كا و حو ُوسى صقا .. ...ببس جون برورد كارش براى كوه خلوه كشك انوا روه 


د كوو سناد . (آيه 38 و اثْلُ عَلَِهِمْ تبأ الى . .. عله يتَفَكرُونَ: و برايشان بخوان داستان كسى (بلعم 
بن باعوراء) كه 


ص: عرم 


برهانهاى خود را به او داديم يس از آن برهانها بيرون شد و شيطان در يى او افتاد» تا از كمراهان كرديد. و اكر مى خواستيم او 
راابه سبب آن برهانها بالا مى برديم و ليكن او ميل به زمين يافت واز هوس خود بيروى كرد يس داستان او» داستان سكك 
است كه اكر بر او خيز كيرى» زبان با دم تند بيرون آورد واكر آنرا رها سازىء زبان با دم تند بيرون آورد. آن است داستان 
قومى كه نشانه هاى مارا دروغ شمردند» يس آن داستان بر ايشان بر خوان تاانديشه كنند. (آيه هلا١- )١1/2‏ ... ولك 
كالنعام بَلْ مم أَضَلٌ وليك مُمْ الْغافلون: ... ايشان (بسيارى از جن و انس) همانند جاربايائند» بلكه كمراهتر» آنان» هم ايشائند 


بى خبران. (آيه 17/4) سوره انفال: 


يا أَيّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إذا لقِيتمُ عاد الله مح الصّابِرِينَ: اى كسانى كه ايمان آورده ايد هركاه با كروهى مواجه شويدء يس بر جاى 
باشيد و خداى را بسيار ياد كنيد شايد كه رستكار شويد و خداى و ييامبرش را يبيروى كنيد و با يكديكر ستيزه نككنيد تا در 
نتيجه شكست بخوريد و شوكت شما برود و صابر باشيد كه خدا با صابران است. (آيه 6 68) و إِذْ رَيّنَ لَّهُمْ السَِّطانٌ ... إِنّى 
و متك يروو دكات #تحيطاء اعناك ارسافا وا برايفاة اأراسة و كنك برو زات كردم ب نرراقيما عالن فزدلت بز 
بدرستى كه من يناه دهنده شمايم؛ و جون دو كروه با يكديككر روبرو شدندء بردو ياشنه يايش بركشت و كفت: من از شما 
ييزارم ... (آبه 68) 5 أب آل فِرْعَوْنَ وَ الَّذِينَ مِنْ قَيِِهِْ كمَرُوا ... ظَالِمِينَ: (عادت ايشان در كفر ورزيدن به ييامبر) همانند 
عادت آل فرعون و كسانى است كه بيش از ايشان بوده اند. به آيه هاى خدا كفر ورزيدند يس خداى ايشان را به كناهانشان 
كرفت» بدرستى كه خدا نيرومند سخت عقوبت است. (آن كيفر و عقوبت) به سبب اين است كه خداى دك ركون كننده نعمتى 
بود كاير قوف ارزانى .داشت جز آن كه اشان حالئ كه در خوة:داشسد. دكركون كتندة ويدرستئ كه عدا شتوا و 
داناست. (عادت ايشان در تكذيب ييامبر) همانند عادت آل فرعون و كسانى است كه بيش از ايشان بودند. نشانه هاى 
يرورد كارشان را دروغ شمردند» يس ايشان را به سبب كناهانشان هلا-كك ساختيم و آل فرعون را غرق كرديم و همه ايشان 


ستمكار بودنك. (آيه ١م-‏ عم سوره يبونس: 


لماعتن الكياه لذن شاد ببريالاعكى + مانا وامشان وت كن :ونيا ناهد ابن اسيك كه ان اتات 


ص: هاور 


فرو فرستاديم يس كياه زمين» از آن نوع كه مردم و جاريايان مى خورند با آن بياميخت»ء تا وقتى كه زمين آرايش خود را 
كرفت و آراسته شد و اهل زمين كمان بردند كه ايشان بر آن توانايى دارند (در آن هنكام) حكم ما بر آن زمين» شب يا روز 
وارد شدء يس آنرا زمين درو شده قرار داديم كه كويى ديروز بر جنان حالت بريا نبوده است. (كشت و زرعش نروييده است) 
كاي كالينا اختطك وعرههع: فلمو الثلامطلها ماي كزين جورم ما انا كد ماي اراشت ماقرا وسيل قكدة 


است ... (آيه فة سوره هود: 
وَ هى تَجرى بِهِمْ فى مَوْجٍ كالجبالٍ ...: و آن كشتى ايشان را در ميان موجى همجون كوهها مى برد. 


(آيه 7©) ذلكك مِنْ أنْباءِ ... وَ حصديدٌ: آن از داستانهاى آباديهاست كه براى تو باز مى كوييم» برخى از آنها بريايند و برخى 


درويله. (آيه )٠‏ سوره يوسف: 


قال تَرْرَحُونَ سَتع سِنِينَ 5أبا...: (بوسف كفت): هفت سال بيوسته مى كاريد ... (آيه /ا؟) سوره رعد: 


د 


لدعو الكن وى ف م اذل ماو (غيذا) واشت دعوت درسعوى كنتاق :ا كه خدن عبد افزاسسن شعوائتد اشناة انه جر 
اجات تكقك مكر هداتشل :(اجايت) كسترزاندة ذو كق ونق خوك سوق وأا برد به دهاشن :زان آنا يذوف رستده 
نشودء و نيايش كافران جز در كمراهى نيست. (آيه ؟١)‏ سوره ابراهيم: 

ينونظ قد ةقان قوديده بونذ موخابه كر ساو عارن) توشائيةة سو شورية اد الكل الدزة كتزوابه اليس 


جيزى از آنجه به دست آورده اند توانا نيستند» و آن انث كمراهيى دور (از هدايت). (آيه 18) 


ص: م 


2 لع ئَوَ كين مَرَبَ الله بود كدوك نا كتميق #محكويه دام يتل 1153 نل ) كب كه انون مالف درهة 
الما سي ري ل الح و ا ور و 
ذهد و ختداى براق مزدم مثلها مى ؤندء باشد كه يعد كيرئد: (آيه 08-16 وَعَكَلَ كلمه خبكه .من قرارة و مكل كلمّه يليد 


همانند درخت يليدى است كه از روى زمين كنده شده باشد و آنرا استقرارى نباشد. (آيه ©2) سوره حجر: 


لَقَدْ حَلَقََا الْإنْسانَ مِنْ صَلْصالٍ مِنْ حَمَا مَسْنونٍ: و هر آينه بتحقيق آدمى رااز كل خشكك صدادارء از كل بويناكك (لجن) ريخته 


شده آفريديم. (آيه )0 سوره نحل: 


نما قَؤْلنا لش 1 همانا كفتار ما به جيزى كه اراده وجودش را كرديم اين است كه مى كوييم: باش» يس مى باشد. 
0 الو و نار مروف نينا ١‏ مقا بها و وا را 1 
حفريره رداق يال امتركيكن يدرس مد عد بر حو ع رع سف رأد اها لد كرا كالب الاب دو عون ان 
وق فتاشيل كه سس عون راو از تابحد ةر الاجده كع در عالق كدي دخا تود زا قرسن ادن كه اس داشت 
ديكر فزونترند دست آويز فريب و فساد قرار مى دهيد. بدرستى كه خدا شما را به آن مى آزمايد وهر آينه روز قيامت آنجه را 
كدرو أن لشلوق ى كردينة السكازمى متاك (1له قاو لا كجذوا اتمالكد كنا م 
آويز فريب و فساد قرار مدهيد. و در نتيجه كامى يس او استواريشن بلغزة. (آبه +6 و لقذ تقلع أنهة يَفُولُونَ إِنّما بعَلمَهُ بد 

ل ال ل 


ص: وخر 


(تعليم قرآن را كافران) به وى نسبت مى دهند زبانى ناكوياست و اين (قرآن) زبان عربى فصيح است. (آيه 00١‏ وَ ضَرَبَ الله 
َتنا قَِيَهٌ كانّتُ آمِنَهُ مُطَمَئْنَه ...: و خداى مثلى زد (مثل) آباديى كه امن و آرام بود ... (آيه )1١7‏ سوره اسراء: 


... فَمِيَُولُونَ مَنْ يُعِيدّنا صل الَذِى قَطرَكع أَوَلَ مَرَِ ...: ... يس (كافران) مى كويند: جه كسى ما را باز مى كرداند» بكو آنكه 
نخستين بار شما را آفريد ... (آيه الو ا ل ا و فق النذ] نم امو ان وا ا 2 ل 
لعنت شده در قرآن راء جز وسيله آزمايش مردم قرار نداديم . . (آيه 0©) و إذا مَسَكُمْ الضَّدٌ فى الْبخر ضَلَّ مَنْ تَذْءْ َدْعُونَ إن إِيّاةُ ...: 
وهركاه شما را در دريا كزندى برسد هر كه را جز او (خدا) بخوانيد» كم شود .. . (آيه 81 قَلَ لَيِن اجْتَمَعَتٍ الْإِنْسٌ . بطهيرا: 
كوا كن دياق تمان > :اا هه تا هبك ابن قر الاو شد عافد اترا فى [وز تل قر عق ركان تيان ارق در 


باشند. (آيه 8) سوره كهف: 


الحَهدٌ لله اذى ... كما ...: سياس مر نخداى را كه بر بنده اش» كتاب (قرآن) را فرستاده و مر آنرا هيج كجيى ننهاد و آن كتابى 
10 َعْمّدَنا لِلطَالِمِينَ . .. كَالْمَهل يَشْوى الْوجوة بِنْسَ الشَّرابُ وَ ساءث مُرَْفَقا: ... بدرستى كه ما 
براى ستمكاران 71 تشى كه سرايرده هاى آن بر ايشان احاطه دارد آماده كرديم. واكر فرياد خواهى كنندء با آبى كه همجون ته 


- 
أ 


مانده روغن است كمكك رسانيده شوند كه جهره ها را بريان مى كند. جه بد شربتى و جه بد جاى آسايشى است. (آيه 09 و 
اضرب لَهُمْ مَكَلَ الْحياِ الدَّنْيا ... مُقَكَد مُفتدراً: وابرائ انشان مثل زند كاتى :تيا را يزن: (زند كاتى :دننا) همائتل آبى است كه از آسمان 
فرو فرستاديم و به سبب آن كياه زمين در آميختء سبس كياه خشكك شده اى كرديد كه باد آنرا يراكنده مى سازد و خداى 


إن 


ود هر هفو تراناسيت آنه 6 ...! عتَدْنا جَهَنَمَ للكافِرِينَ ترا ... بدرستى كه ما دوزخ را براى كافران (همانند) مهمانسرايى 


ص: لذ 


آماده ساختيم. (آيه ,6 سوره مريم: 


و 
َه 
| 


با ختٌ هارُونَ ما كان أيُوك امْرَأْ سَوْءِ ...:اى خواهر هارون» يدرت مرد كار بد نبود 58 (آيه ) سوره طه: 


به فخوى ... و آدم از فرمان يرورد كارش لغزيد.ء حال و روز كارش براو وك كيت : 


(آيه ١‏ سوره انبياء: 


وَهُوَ الى خَلقٌ اللئل وَ الْنَهارَ وَّ الشمْسٌ و القَمَرَ كل فى فلك يَمْربحُونَ: او كسى است كه شب و روز و خورشيد و ماه را آفريد 
وهر يكك (از خورشيد و ماه) در فلكى شناور شد. (آيه *”) يَوْمَ تطوى السّماءَ كطىٌ السّجل للكتّب ...: روزى كه در مى بيجيم 
آسمان را همانند در بيجيدن طومار» نوشته ها را. (آيه )٠١*‏ سوره حج: 


3 إن يما عند تكد كالكي فنه مقا تقدون: يمد رس كه رولف كد هر رت هنذا سيت بعطائنة دهز إن سال ازاسالهائ است كه 


بر مى شماريد. (آيه /ا5) سوره نور: 


الله وق الشيناؤاك أو الأدض على تون :+ دا انون آستماتها و زكين اسنت: حكابت توزروى يعون بجراغبدائى أست كدر آن 
جراغى باشد و آن جراغ در شيشه اى» و آن شيشه كُويى ستاره اى درخشان باشد از (روغن) درخت زيتون» درختى با بركت 
كه نه خاورى است و نه باخترى» افروخته مى شود. نزديكك است روغن آن روشنى بخشدء هر جند آتش به آن نرسدء نورى 
بالق تررق اسك راد د وَالَّذِينَ كمَرُوا أَعْمالّهُْ كراب ... قما لَهُ مِنْ نُورِ: و كسانى كه كفر ورزيدندء اعمالشان جون 


ص: ادر 


يابد يس حساب او را بكمال يردازد. (و يا مثل كافران) همانند تاريكيهايى در دريايى زرف است كه موجى آن رافرا كيرد كه 
بالالى آن موجى استء موج كه بالاى آن ابرهاستء و تاريكيهايى است كه برخى بالاى برخى ذيكر انك :وهر كاد (آن 
شخص مبتلا به ظلمات دريا) دستش را بيرون آرد نزديكك نيست كه ببيندش. و كسى را كه خدا برايش نورى قرار ندهد. 


اورف اسك زان داع )سرون قرنات: 


ام 


تعست:ه.. أضل شيذًا: آبا كمان م برى كه ييشتركان شعو باشيد يا ضوات شناسدده تسعد ايعان مكز هميعن عارياباتي 


بلكه ايشان كمراهترند. (آيه *5) سوره شعراء: 


قَأَوْحَئِنا إلى مُوسى ... كالطؤد الْعَظِيم: يس به موسى وحى كرديم كه با جوبدستيت به دريا بزن» يس دريا شكافته شد و هر ياره 
اق ون كوه يز لكك بود (آية 98) سورة ذمل: 


3 لق عهدا كم كلها( شاد انوي لون و معو تسنت و انشكن ىدث اتراورسد كندمن خدينة كو نازع 1 كررزانا ورف 


بككردانيد و باز يس ننككريست. اى موسى بيم مدار كه ييامبران در بيشكاه من بيم ندارند. 


... (آيه 6٠‏ قيل لَهَا ادْخلِى الصَّرْح ... مِنْ قوارير ...: به او (بلقيس) كفته شد: داخل قصر شوء يس جون آنرا ديدء انكاشتش 
ممم الّمؤتى وَ لا تّمِمِمٌ الصّمَ الدّعاءً م دوس كه توامرد كان وااقتزا شازق واتدا واه كزان ترساتئ ب (ايه 6 ردق 
الْجبالَ تَحْسَبْها جامِدَةٌ وَ هى تَمْرٌ مَرَ السّحاب ...: و كوهها را ساكن كمان مى برى در حالى كه همانند ابرها حركت مى كند ... 
(آيه 8ى) 


:22 وْ جَذّوَهِ مِنّ النّار ...: 6 زيا بياورم براى شما خبرى) يا تكه اى از تش 20 (آيه 9) سوره عنكبوت: 


كل النارق لخدو وك ؤو3 للدي له كارا كلقن امعان تنا در خا دومكات كرتناتك ساك داتان شكوت ات 

كة حانة ان 6« مك و ندوسقي كه سسنست تند: خانة ها خانه عيكوت اسة 5١‏ واسغيل (سنسينة كتنة خماثة :ها انه 
ى بر حرد وبدرستى رس : مى يريمن 

عنكبوت است) (آيه ١؟)‏ سوره روم: 


فانط إلى كار رتكميف للضي لور كفو ١‏ نارم يشوك كد ا روبك كعك اروم رامن اعرد يوكتقن نوسن كروتن 


بدرستى كه هم آن كسء مرد كان را زنده مى كند واو بر هر جيزى تواناست. (آيه )0١‏ سوره لقمان: 


ما حلة وَ لا يَعدُك ... سحي بص يرٌ: آفريده شدن و برانك تكبخنة شيدق كما تجن هماقك آفر نط وبر انكيكته شدن ركف نفن 


نيستء بدرستى كه خدا شنوا و بيناست. (آيه 18) و إذا غَيْدَيَهُمْ مَوءِ كالطلل بن وكهر كان ايان وا موس أهقاتفك نما انها قرا 


كيرد 2 (آيه زغرة سوره سحجده: 


و 


وَ قالوا 


يرورد كارشان كفر ورزيده اندك. (آيه )٠‏ سوره احزاب: 


أ 


إذا ضَ كَلنا ... كافِرُونَ: و كفتند: ه ركاه در زمين كم شويم آيا در آفرينش تازه اى در مى آييم» بدرستى كه به ملاقات 


قَدْ يَعْلَمُ اللهُ الْمَعَوّقِينَ مِنْكم ...: بتحقيق خدا باز دارندكان شما را مى شناسد ... (آيه 18) أَشِدَيحهً عَلَيِكُمْ فإذا جاءَ الْحَوْفٌ ... 


كيس 1 (متافقان اكز تنما مترلدنة ميان هر كاد حرف سكف ورا 


ص: ير 


وله انشان رام يق كه عكتهيا شان من حورضة يانه كسى كدابه عالق مر 5م يوش درن افاده انك سن هر كاخرت 


(حك ود ركيرق) برطرق شوةة با زبائهائى تبر شها وا ببازازتك بر كان خير مخيلئل, 


ايشان ايمان نياورده اند و خداى اعمالشان را باطل كردانيد» و آن بر خداى آسان است. (آيه )١9‏ ... وَ كان الله بكل شَّ 


علرما جو عن ون نك نتاسف 11 4 مرو م 


عارك لاسافكاة بوواماقيي احدن خرزابيت ازدقدرها و محهة هاو كان هاى :ردنانذا ذه محواضههاء وو ركهاف با رساك 


يزز 5ك يرا اق مع تتناحتند, (1 يه 11) سؤورة سن : 
وَ آي لَهُمَ الل تَسْلّحٌ مِنْهُ النّهارَ . ..: و شب براى ايشان آيتى است كه روز را از آن جدا مى سازيم .. 


(آيه 897 و الْقَمَرَ قَدَّرْناهُ مَنازلَ حَمََّى عاد كالْعْوْجُونٍ الْقَدِيم: و ماه را برايش جايكاهها معين كرديم تا آن هنكام كه همانند بن 


هه كرما سوورتار كريط (كنه و وخيلات لتنا متلارو لبقي خلفة بور رَمِيمٌ: و براى ما مثلى زد و آفرينش خود را فراموش 
كرد. كفت: جه كسى استخوانها را زنده مى كند و حال آنكه يوسيده است. (آيه 8/) سوره صافات: 


2 


... إِنَا َلََاهُمْ مِنْ طِين لازب: .. . بددرستى كه ما أيشان را از كلى جسبناك آفرياديم. (آيه 1١‏ يُطافٌ عَلَيِهمْ بكأسٍ مِنْ معِينٍ 
بيضاء لَذَِّ لِلشَّارِبِينَ لافيها غَوْلٌَ وَ لا مُعْ عَنْها بَتْرُّونَ وَ عِنْدَهُمْ قاصدراتٌ الطَوْفٍ عِينٌ كأنّهُنَّ يض مَكنُونٌ: وجامى از (مى) روان 
كه سفيد وش است و لذت بخش نوشند كان. بر ايشان كردانيده مى شود. (جامى كه) نه در آن مايه هلاكت است و نه (از 
نوشيدن) آن عقلهايشان كرفته مى شود. و نزد ايشان است ديده فروهشته كان درشت جشم كويى ايشان تخمهاى يوشيده اند. 
(آيه 0؟- 64 إِنّها َه توج فى أطرلي الججيم . .. الْبَطونَ: بدرستى كه آن (درخت زقوم) درختى است كه در بن دوزخ 


نيرون مى آيد و ميوه آن كويى سرهاى شيطانهاست. يس بدرستى كه ايشان هر آينه از آن خورده اند و 


ص: لذن 
شكمها را از آن ير كننده. (آيه 8- 288) سوره ص: 


قَقالَ إِنّى أَحْبَئِتٌ رو حب الْتَثرِ عَنْ ذكر رَبّى حَمَّى تَوارَتُ بالْحجاب: بدن (اتسليفان) كفت بدرستى كه من دوستى مال بسيار را بر 


0000 
(آيه ""3) سوره زمر: 


لكك كك مم الْمَتَقَونَ: و كسى كه راستى آورد و آن را تصديق كندء ايشان خودشان 


7 
*””) سوره ذ فصلت: 


وَ لا نَشِتوى الْحَسَئَهُ ... وَلِنّ حَمِيمٌ: نيكى و بدى يكسان نيست. (بدى) را با نيكوترين وجه بران» يس در دم آن كسى كه ميان 
تونق او فشهتى ابت كوي دوست اتيف امع ارا #ماسووة شوو 
1 ْ آياته الجوار ذ فى البخر كالأغلام: و ازتتقائه فاق اسح كقفبيا ف زواةامودوا مسرن كزهناء 


(آيه زغرة سوره زخرف: 


والناى 1 لبه ا القنها وريه دكؤن وان كتس أكه ان رااان اتجها وح تازه قرز رسام ونا اتنارات سورمي دمو كور اعد 


حركت در آورديمء شما به همان كونه بيرون آورده مى شويد. (آيه )١‏ سوره دخان: 


إِنَّ شَجَرَةَ الرَّهُوم طَعامٌ الْأثِيم كالْمَهْل يَعْلِى فِى الْبُطون كَعَلّى الْحَمِيم: بدرستى كه درخت زقوم خوراكك كناهكار است و مانند ته 
مانده روغن در شكمها مى جوشدء همانند جوشيدن آب جوشان. (آيه 87 8ع) 


ص: رذن 
سوره احقاف: 


َذْهَيكُمْ طَيّباة م فى حياتِكمُ الدَنْيا ...: (و روزى كه كافران بر آتش عرضه شوند يس به آنها كفته مى شود) لذائذتان را در 


زنك كى دنيا تمام كرديد. (آيه )٠‏ سوره محمد: 


و 


إنَّ الله يُدْخَلَ الَّذِينَ آمَنُوا ... مَنُوىٌ لَهُغْ: بدرستى كه خحدا كسانى را كه كرويده اند و اعمال شايسته بجا آورده اند داخل 
بهشتهايى مى كند كه در زير (درختان) آن» جويها روان است. و كسانى كه كفر ورزيدند» لذت مى برند و مى خورند جنان 
كه جاريايان مى خورندء و آتش جايكاه ايشان است. 

(آيه 01١‏ مَثّل الجِنّهِ التى وَعِدَ الْمُتَّقَونَ فيها أَنْهارٌ مِنْ ماءِ غَثِر آسن و أنْهارٌ مِنْ لبن لم يَتَعَيَدْ طعْمَة وَ أنْهارٌ مِْ حَمْر لذَهٍ لِلسَارِبِينَ وَ 
أثهارٌ مِنْ عَسَل مُصَ فى وَ لَهُمْ فيها مِنْ كل النمَراتٍ وَ مَعْفِرَةٌ مِنْ رَبّهِمْ كمَنْ هُوَ خالكٌ فى النَارِ وَ سَقَوا ماءَ حمِيما ف 


مثل بهشتى كه به برهي زكاران وعده داده شده.؛ در آن جويهايى است از آبى نه بوى كيرنده» و جويهايى از شيرى كه مزه آن 


ك2 


# 
4 أمْعاءَ هُمْ: 


تغيبر نيافته» و جويهايى از باذه اى است كه لذت بخش نوشند كان است. و جويهايى است از عسل تصفيه شده و مرايشان 
راست در آن بهشت از همه انواع ميوه و آمرزشى از سوى يرورد كارشان (آيا مثل آن كس كه در جنان نعمت است) مثل 
تدا املع نوو ١‏ بدن ار ع اكه 1107 ا انناف 6 اجقاة وراد ماي لتر ووك اهار قاو راودا كلذ راد انيه أذ 
عَلى قلوب تاليا ... آيا قفلهاست بر دلهايشان. (آيه 7) سوره فتح: 


مُحَمَدٌ رَسُولٌ الل و الّذِينَ مَعَهُ ... بهم الْكفَارَ ...: محمد فرستاده خداست و كسانى كه با اويند بر كافران سختند و ميان خودشان 
مهربانند» ايشان را ركوع كنان و سجده كنان مى بينى» و نشانه ايشان از اثر سجود در جهره هايشان است. آن است حكايت 
ايشان در تورات و حكايت ايشان در انجيلء همانند كشته اى است كه جوانه اش را بيرون آورد يس آنرا تقويت كرد ودر 


نتبجه ستبر شد و بر ساقه هايش استوار كرديد و دهقانان را به شكفتى مى آوردء تا كافران از ايشان خشمكين شوند. (آيه 9؟) 


ص: زكرا 


سوره ذاريات: 


لوك قي ممار ادر ع )ونان راي للشو انه وه قرط رو اول ركاف دايعا راان متكهاي ار قل 
فرو فرستيم. (آيه *”) و فِى مُوسى إِذْ أَرْسَلْناهٌ إلى فِرَعَوْنَ بَلْطانٍ مُبين: و در موسى (آيتى است) هنكامى كه با دليلى آشكار به 
سوى فرخونشس فرستادبم. (آيه 8 و فِى عاد إِذْ أْسَلنا ... كالوٌِّيم: و در عاد (قوم هود) عبرتى نهاديم هنكامى كه بر ايشان باد 
عقن (عتن ا كرو وحمت الترتضاء با تورف كو فا كدهتهم وررانيى كدا نقيت نكر البكة مقيدرة ابر ان بونيدة 
اش (يا همجون خاشاكش) مى ساخت. (آيه -5١‏ 67) سوره نجم: 


و اله عقوت الشفوق وناوسكه ان كد بريه كان لسفازة القدوي امك دا ند 69) سوره طور: 


وتطوق عَلَيِهمْ عَلْمانٌ هم كَأتهُمْ لؤْلوَ فكلون: واب و انشان غلاماتشان كه هعون مزوازيك نهفتة اند.مى كرةئد. (آيه ؟) سوزة 


قمر: 


خشَّعاً أنْصِارُهُمْ ... مُنْتَِْرٌ: (كافران) با ديد كان فرو افتاده از كورها بيرون شوند» كويى ملخهاى يراكنده اند. (آيه 7) إن أَرْسَلْنا 


عَلَيِهُمْ ريحاً صَوْصراً ... مُنْفَعر ...: بدرستى كه ما برايشان در روز نحس بايدار» باد سخت سرد صدادار فرستاديم. (بادى كه) 
مردم راااز جاى بر مى كند (به كونه اى كه) كويى ايشان تنه هاى نخل از ريشه بر آمده بودند. (آيه 14- 3١‏ إِنَا أَرْسَلْنا عَلَتِهمْ 
صَتحه ... الما : بدرستى كه ما بر ايشان يكك فرياد فرستاديم» يس ايشان همانند شكسته جوبهاى سايه بان شدند. (آيه ١‏ و 


ما أمْرّنا إِلَا واجِدَهٌ كلمح بالْبِصَر: امر ما جز يكى نيستء همانند جشم بر هم زدنى. (آيه 2 


ص: كين 


سوره الرحمن: 


واكك :ور العطريت و ال كحان : لفكووى ومين أبيف )الغا تر كن و كياه خوش بوى (يا روزى) (آيه 17) خَلَقَ الْإِنْسِانَ مِنْ 

صَنْصالٍ ك الْمَخَار: وآدمى رااز كل خشكك همجون سفال آفريد. (آيه 015 مرج البخرو.. ن يَلْتَقِيان: دو.ذرزيا رابه يكديكر 
آميخت در حالى كه بهم ديكر برخورد مى كند. (آيه برج متهم ا اللؤلر ا وروا و 
بيرون مى آيد. (آيه 07 وَ لَهُ الججوار الْمَمْمَآتٌ فِى البخر كالأًغلا.م: او راست كشتى هاى جارى در درياء همجون كوههاى 
نزركك. (آبه 15 فَإِذَا ال فت الما فكانت وودة كالتدهان: 000 آسمان شكافته شود و همجون كلى سرخ (يا اسب 
ولكد وك ) مواقد ووغتياهن قوه آله 47 انين الافرت 3 الفوهاةة كر شان غوونات) ناقرت ومركم ابا 14 


سوره واقعه: 


بعلو لهم وأدان مون بأغواب و أباري و كلس من ميعز ل ل يي ل 
قدحها از (مى بهشتى) جارى» مى كردند. (آيه 018-17 و حور ِينْ كأمتال اللْلَوِ اْمكتُونٍ: (و براى ايشان است) سياه جشمان 
فراخ جشمء همانند مرواريد نهفته. (آيه الات )لاي عون فبها لغوا وَلا تَأئيماً: در آن (بهشت) نه كلام بيهوده اى مى شنوند 
ونه سخن كناه آفرينى 

(آيه 10 فَشَاربُونَ شرب الهيم: يس (آن كمراهان تكذيب كننده) نوشئده اند نوشيدن شتران تشتككى زده. (آيه 20) هذا تَرُلَهُعْ 


يَوْمَ الدّين: اين سنن در روز جزا منزلكاهشان..(آية 78) سوره حديك: 


يَوْمَ يتقول الْمُنافِقونَ وَ الْمُنافقاتٌ لِلذِينَ آمَنُوا الْظرُونا تَعَتبِسُ مِنْ نو ركم قيل ارْجِعُوا وَراءَكمْ فَالتَمِسُوا 


ص: كلا 


يح سس بىم 


ثوراً فَضربَ بَيِنَهُمْ بِسُورٍ لَهُ بابٌ باطِنّهُ فيه الوَحْمَهُ وَ ظاهِرٌةٌ مِنْ قِبِلِهِ الْعَذَابُ: (مر ايشان راست رستكارى بزركك يا ياداش آن قرض 
رادو جندان مى كند) روزى كه مردان منافق و زنان منافق به كسانى كه ايمان آوردند مى كويند: ما را بنكريد (يا ما را مهلت 
دهيد) تا از نورتان ب ركيريم» كفته مى شود: به يشت سر خود بازكرديد و نورى بجوييدء يس ميان ايشان و (مؤمنان) ديوارى 
زده مى شودء درى دارد كه اندرون آن (از سوى مومنان) رحمت است و برون آن (از سوى منافقان) از روبرويش عذاب 
أنه 111 افعو !لسرن اد انين بالكت اند كدر فدكن قا انان ل سرس وا لوو ف 2 
مف جوم ابض دودمالها كور وان رقفل :دنا كمائيه كار بازاني ات كسرو هد يقن كاقراف زادية سكن واداشمة اسه 
(آيه )٠١‏ سوره مجادله: 


أولتك كنب فِى قلوبهمٌ الإيمانَ وَ أَنَدَهُمْ برُوح مِنْهُ ...: ... آنهايند كه خداى ايمان را در دلهايشان رقم زد و با روحى از جانب 


خوش تو ومتلشان كردان تز( :ه11 شور سد * 


... لِْنْ أَخْرِجْكَم ... لنَنْض رَنَكُمْ ...: ... هر آينه اكر بيرون رانده شويد همانا ما با شما بيرون مى شويم و هركز درباره شما هيج 
كتن زا عزوق لق كبو و اكرماهما كار زار موه فر ايسا زايارئ من كدي الايد ١٠١‏ كمَكّل السَّيِطانٍ إِذْ قال لِلإِنْسانِ 
... الْعالّمِينَ: همانند داستان شيطان هنكامى كه به آدم كفت: 


كفر بورز. جون كفر ورزيد» ككفت: من از تو بيزارم. بدرستى كه من از يرورد كار جهانيان بيمناكم. 


(آيه 19 لَوْ أَْرَلَنا هذًا الْقَوْآنَ على بل لَرَأَئتَهُ خاشعاً مُتَصَدّعاً مِْ حَشْيه اللَهِ ...: اككر اين قرآن را بر كوهى فرو مى فرستاديم» 


همانا آن رااز ترس خداء فروتن و متلاشى شده مى ديدى ... (آيه )١‏ سوره صف: 


1 لني نام نان وكوف :اق كنات كد اساة ارود مده جعزا ا تجة كا تم عدون كرينك ساسكت 


ص: ا 


م يمع 


صف در راه او مى جنكند» دوست دارد. و كويى ايشان بنايى بهم بيوسته اند. و ها اله آمَنُوا هَل أَدُلَكُمْ ... إِنّْ 
كقم تفلفونة فى كنانى داق آورده ايد آيا شما را راهنمايى كنم به تجارتى كه شما راااز عذاب دردناك رهايى بخشد 
به خدا و ييامبرش ايمان مى آوريد و در راه خدا با مالها و جانهايتان جهاد مى كنيد و آن براى شما بهتر است اكر بدانيد. (آيه 
)١١-٠‏ سوره جمعه: 


- 
ع 


قل الْذِيَنَ خملوا اقؤزاه ثم ... أطفارا .كانت كنائى كه (عمل به الحكام) تورات برعهده ايفان كداشته شد آنكاء] 


لالس ا ات 0 ه) سوره منافقون: 


وَإذا رَأَيتَهُِ : تعجك أعسائهُم . با كو وهر كاد انها نشاف رايس بها قاد فو لبه كس مى دارد واكّر 
بكؤويقة) سيحتفان زا كوقن من دهن كويى ابقاث جوبهائ تكيه داده شدةاننه .وهر بانكن رامد خويتن فى ايتدارلدايشان 
دشمنند» يس از ايشان بيمناكك باش. خدايشان بكشد. يس از كجا و به كدام شيوه از حق بازكردانيده مى شويد. (آيه ؟) سوره 
قلم: 

الح ا ل ااي و ا ار وي ار 
أ صبحث كالصٌرِيم فنا مُضبحِينَ أن اغْدُوا على حَرئِكمْ إِنْ كم صارمِينَ: ما ايشان (اهل مكه) را آزموديم جنان كه صاحبان 
معام د ونان ١‏ كل كد م امي د ١‏ ومتزر و اك لم اا م را 
موكول به مشيت الهى نمى كردند) يس آن بوستان را در حالى كه در خواب بودند حادثه اى احاطه كرد و در نتيجه همانند 
تكه اى از شب تار شد. يس بامدادان يكديكر را فرا خواندند كه اكر جيننده ايد به سوى كشت و كار خود بيرون شويد. (آيه 
أ 0 


لو لا تمتو نَ: ... جرا خداى را تسبيح نمى كوييد. (آيه 18) 


ص: كن 
سوره حاقه: 


... فى الْقَومَ فيها ص دعى 4 أغجازٌ نَحْل خاويه: يس مردم رادر آن (باد) به روى افتاده مى بينى» كُويى كه ايشان تنه هاى 
نخل از جاى ب ركنده بودنك. (آيه /) سوره معارج: 


يَوْمَ تَكونٌ السّماءٌ كالْمَهْل وَ تكونٌ الجبال كَالْعِهْن: روزى كه آسمان همانند ته مانده روغن جوشانيده و كوهها مانند يشم 
رنكين مى شود. (آيه 8- 4) يَوْمَ يَحْرجُونَ مِنَ الأخداث ... يُوفضونَ: روزى كه شتابان از قبرها بيرون مى شوند» كُويى به سوى 


بتها مى شتابند. (آيه 67) سوره نوح: 

وَاللَه نت م مِنَ الَْوْض نّباتاً: و خداى شما را از زمين رويانيد» رويانيدنى. 

سوره مزمل: 

يوم تَوْجَفُ الأْوْضُ 2 مَهِينًا: روزى كه زمين و كوهها مى لرزد و كوهها توده ريكك روان شود. (آيه 1) سوره مدثر: 


1 .0 35 3 مر 0 م فض 8م و 09 5 900 ٠.‏ 31 2 4 1 حَ . 
فما لهم عَن التذكره مُعْرضينَ ك انهم حمر مُث تَنَفْرَةَ فرّت مِنْ قشْوَرَهِ: يس انها را جه مى شود كه از ياداورى رو مى كردانند.» 


كويى خران وحشى كريزانند» كه از شير كريخته اند. (آيه 69- )8١‏ سوره انسان: 


... كان مِزاججُها كافوراً: (بدرستى كه نيكان مى نوشند از جامى) كه با مزه كافور آميخته است. (آيه ه) وَ يُطاف عَلَيِهِمْ بآنيه مِنْ 
فطناو ( لكرل ظر نياف اشر و كورقة شاع كل | كيه ناف لقره كرد وفك إكذاه كر كروه اتذوي كان كزدائكدة 


م 


مى شود. ودر آن (بهشت) جامى كه آميخته با زنجبيل است نوشانيده مى شوند. (آيه -1١4‏ 17) 


ص: اين 
سوره مرسللات: 


تفركفوريرة سوره نازعات: 


ف 
ع 


كوهها را استوار ساخت. (آيه 3373) سوره عبس 
عَلَيَها غَبرَة: و جهره هابى: كهددر أن روز يزان تبر كى أست. (آنه ) سوره مطففين 


- 


وَ وجوه يَؤْمَيل 
خدامةُ مشكك و فِى ذلك فَليتنافْس الْمتَنافسُونَ وَ مجه مِنْ تَشرنيم: جرعه يايانيش مشكك است و در آن (باده رحيق) همجشمى 
كنك كان محقم فى كتدرزو اميزقق آن از (جشمه آب) تسنيم است. (آيه 39 - هه سوره طارق: 


خُْلِقَ مِنْ ماءِ دافق: (انسان) از آبى جهنده آفريده شد. (آيه *) سوره فجر 
كلا ]اك كت: ل فد كا كود يت حكن اك كنت كيد يقر كاة زمه دك كه شر آنه )١‏ سوره قدر: 


ا ْنا فى لله القَدرِ: بدرستى كه آن (قرآن) را در شب قدر فرو فرستاديم. (آيه )١‏ 


0 


ص: لمانا 
سوره قارعه: 


يَوْمَ يَكون النَاسٌ ... كالعِهْن المننفوش: روزى كه مردم همانند يروانه هاى يراكنده باشند و كوهها همانند يشم رنكين حلاجى 
شده» كردد. (آيه ع- ه) 


عناوم 


ترجمه احاديث و روايات و امثال و عبارتهاى عربى منقول در مقذمه مصححان و متن الجمان 


(أ) احدى عينيه ... ص 188 )١1(‏ يكى از دو جشم او (دجال) نابيناست و حدقه ج: قرفيو در مر عور سكاو درك ده 


است. 


اذا امست الثريا ... ص 7١2‏ هركاه ستاره (ثريا) شباهنكام بر بالاى سر قرار كيرد» يس مى بايست در جامه خخحزيدن و در يرابر 
سوال ترشرويى كردنء ودر آن هنكام بز ماده مى كويد: نشيمنكاه عريان ودم خميده و موى باريكك و يوست نازكك شده 


است. 
اذا طلع الاكليل ... ص 5١8‏ ه ركاه ستاره (اكليل) طلوع كند. حيوانات نر تحريكك. و دامنها بسته و از بروز سيلها يرهيز مى شود. 


اذا طلع البطين ... ص 7١7”‏ هر كاه (بطين) طلوع كندء وام مطالبه مى شود و آرايش آشكار مى كردد و عطر فروش و شمشيرساز 


بى جويى مى شوند. 


اذا طلع الدبران ... ص 4١٠ن)‏ 


-١‏ شماره صفحات اشاره است به متن (الجمان) 


ص: اانا 


ه ركاه (دبران) طلوع كند زمينهاى سخت هموار مشتعل مى شود و آتش مورد بى ميلى قرار مى كيرد و آبكيرها مى خشكد و 
كودكان خويشتن را هر جاى خواهند مى افكنند. 


اذا طلع الدلو ... ص ١‏ هركاه ستاره دلو طلوع كند درباره شتران نككرانى دست مى دهد و خر وحشى بجه مى اندازد و 


شخص آسوده خاطر به دنبال خوشكذرانى مى رود. 


اذا طلع السماكك ... ص 7١7‏ هر كاه ستاره سماكك طلوع كند. شدت كرما رخت بر مى بندد و ازدحام بر سر آب كاهش مى 


بابك. 


اذا طلع الشرطان ... ص 7٠١‏ هركاه ستاره شرطان بر آيدء روزكار اعتدال يابد و به وطنها بازكشت حاصل آيد و همسايكان 


براق يكديكر هيدام فرسقد: 


اذا طلم العقر ماضن 07؟ ركاه زغتر) اطلوع كفن لزه ين انذام تافر ؤم اسه وانيزق و حرس زابل .شود و اتش در 


ديده نيكو آيد. 


اذا طلع القلب ... ص 3١8‏ هركاه ستاره قلب طلوع كندء زمستان مانند سكك مى آيد و بيابان نشينان را اندوه فرا مى كيرد و 


امكان مقاربت حيوان نر» جز با حيوان ماده جاق و فربه تحقق نمى يابد. 
اذا طلع النجم غديه ... ص 7١17‏ هر كاه (نجم) در بامداد كوتاهى طلوع كند؛ شبان به دنبال مشكى كوجكك مى رود. 
اذا طلع النجم عشاء ... ص 7١8‏ هركاه نجم (ستاره ثريا) شباهنكام طلوع كند. جويان به دنبال يوشش مى رود. 


اذا طلع النجم فالحر ... ص 7٠١8‏ هركاه نجم (ستاره ثريا) طلوع كند» كرما به اوج مى رسد و كاه خرد مى شود و خران وحشى 


در رنج و مشقت مى افتند. 


اذا طلع النجم لم يبق ... ص 7٠١17‏ هر كاه (نجم) طلوع كند آفتى روى زمين نباشد جز اينكه رفع كردد. 


ص: 7937 


اذا طلعت البلده .ا ض 718 هر كاه سثاره بلده طلوع كند. كياه (جعده ))١1(‏ سبز مى شود و جربيهاى نه نشين ديكك خورده مى 
شود و به سرما كفته مى شود: (آرام بكير.) 

اذا طلعت الجبهه ... ص 7١5‏ هر كاه ستاره جبهه الاسد طلوع كند» حيوانات جدا شده از بجه ناله سر مى دهند و سبكسران از جا 
مى جهند و در روى زمين فراخى زندكى و نعمت (1) كم مى شود. 

اذا طلعت الجوزاء ... ص ٠‏ هركاه ستاره جوزاء طلوع كندء سنككلاخها برافروخته مى شود و آهوان در لانه ها مى خزند و بى 


كردن به عرق مى افتد. 


اذا طلعت الذراع ... ص 7١7‏ هركاه ستاره ذراع طلوع كند» خورشيد نقاب از جهره مى افكند و بر زمين يرتواش را مى كستراند 


وسراب درهر بيابانى مى درخشد. 

اذا طلعت الرّبانى ... ص 7١17‏ هر كاه (زبانى) طلوع كند. هر صاحب عيالى را كارى است» وهر دامدارى را آسايش و راحتى 
اسكه .و انشان فى كويثد: (يودثك و يودتك) سن براي خائوافه كرد آووبو سسق مك 

اذا طلعت السّ.مكه ... ص 7١١‏ هركاه ستاره سمكه طلوع كند» حركت ممكن مى شود و خار جنكك مى زنده و دام بريا مى 
شودةاو شوا براق مشافران ياكيزه من كردة: 


اذا طلعت الشّعرى سفرا ... ص ١١7‏ هركاه ستاره شعرى صبحكاهان بر آيدء و در آن هنكام باران نبينى» يس هيج بره اى را بى 


نزن.م. 


-١‏ - كياهى است خوشبو كه در كنار رودها مى رويد (مريم نخودى كوهى) منتهى الارب و فرهنكك معين» حرف ج.- م. 
؟- - الوّفهه: جنان كه در المخصصء ج هن 1/4 مده ياقى 'طانده كام د غرمى كوت اك وه لق الكنان اضرا يدمعاق 


(الردّفاهه (وفور نعمت)) تفسير كرده اسثت.- م. 


ص: اوم 
و شتران را بدنبال فرست. 2١(‏ 


اذا طلعت الشّعرى نشف ... ص ١١‏ هركاه ستاره شعرى طلوع كندء زمين مى خشكد. و آبهاى راكد مى كندد؛ و مزد صاحب 


اذا طلعت الشوله ... ص 7١8‏ ه ركاه ستاره شوله طلوع كندء ييرمرد كثير البول را به شتاب وا مى دارد» و نيازمندى اهل خانه 
زياد مى كردد. و كفته مى شود: (زمستان ناقلايى است). 


اذا طلعت الصرفه ... ص ١١8‏ هركاه ستاره صرفه طلوع كند» هر صاحب شغلى جاره جويى مى كند» و هر صاحب نطفه اى از 
نزديكى كردن منصرف مى شودء و حوض از آب خالى مى كردد. 


اذا طلعت الطرفه ... ص 1١6‏ هركاه ستاره طرفه طلوع كندء ميوه هاى تازه زود مى رسد و جيزهاى نوظهور بسيار مى شود و 


مشقت تابستان كاهش مى يابد. 
اذا طلعت العواء ... ص ١١8‏ هركاه (عواء) طلوع كند خيمه ها بر يا مى شود و هوا ياكيزه مى كردد و مشكها مى خشكد. 


اذا طلعت النثره ... ص ١١6‏ هركاه ستاره نثره طلوع كند. خرماى نارس سرخ مى كردد و بامدادان خرما جيده مى شود و در 


ميان هيج حيوان شيردهنده اى قطره بارانى فرو نمى بارد. 


اذا طلعت النعائم ... ص 7١9‏ هر كاه ستاره نعائم طلوع كند» جهار يايان باردار مى شوند و سرما به هر فرد خوابيده راهم. 


-١‏ - كلام مسبجع فوق به روايتهاى كوناكونى نقل شده كه مورد اختلاف بيشتر آن» جمله (فلا تعقرنٌ امرا) استء و در ترجمه 
اصل متن» ص 784 به آن وجوه اشاره شدء ترجمه فوق مطابق است با نصٌّ الجمان. مطابق با ساير روايتها ترجمه به شرح زير 
است. روايت لسان العرب ماده امر: (... بره اى را خوراكك قرار مده). روايت المخضّ ص (فلا تغدون): از نظر معنى و تركيب 


خالى از اشكال نيست. روايت معجم مقاييس اللّغه: (... يس شخص نادان و كم خرد را دنبال شتران مفرست)- م. 


ص: 596 
مى يابد و ساربانان يكديكر را با سخن جينى ملاقات مى كنند. 


اذا طلعت الهقعه ... ص 7٠١9‏ هر كاه (هقعه) طلوع كندء مردم براى كوجيدن رفت و شد مى كنند و به محل آب و كياه باز مى 
كردند. 
اذا طلع سعد الأخبيه ... ص ١؟7‏ هركاه ستاره سعد الاخبيه طلوع كند» مشكها رخت بر مى بندد و جادرهاى بر يا شده بر سر 


اشكوارهاء رفاس شود و حائه ها به يكديكر ترد يكك هئ كردم 


اذا طلع سعد الذابح ... ص 7٠١‏ هركاه (سعد الذابح) طلوع كند» (سكك) عوعو كننده اهل خويش را نككه مى دارد و كوج 
كننده كسانش را سود مى بخشد و جويان به خواب صبحككاهى مى رود ودر ميان قبيله (انفحه (0)) آشكار مى شود. 


اذا طلع سعد السعود ... ص هركاه ستاره سعد السعود طلوع كند» جوبها سرسبز و يوستها نرم مى شود و مردم از نشستن در 
آفتاب كراهت بيدا مى كنند. 


اذا طلع سعد بلع ... ص هركاه (سعد بلع) طلوع كندء نوزادان بهار هجوم مى آورد و نوزادان تابستان و مرغهاى مرعه (7) 
الازد جرثومه العرب ... ص 777 (ازد) ريشه و اصل عرب است يس هر كه اصل خود را كم كندء بايد نزد آنها بيايد. 
اضمنوا لى ... ص 7١7‏ فاصله زمانى ميان ينهان شدن ثريا و طلوع آن را برايم ضمانت كنيد تا من ساير اوقات سال را ضمانت 


كنم.م. 


-١‏ - (انفحه) يا (انفحه) جيزى است زرد رنكك كه از شكم بره و بزغاله شيرخواره برآيد و (انفحه) نزد جوهرى از اصمعى و ابو 
زيد شكنبه بره و يزغاله است كه هنوز علف نخورده باشد. (منتهى الآرب).- م. 


1- - مرعه مانند همزه مرغى است شبيه به تذور» مرع و مرعان جمع آن (منتهى الارب).- م. 


ص: 592 

اعوذبك من الجشع و الهلع. ص 184 (خدايا) از حرص و ولع به تو يناه مى برم. 

ان قوما لبسوا ... ص ١88‏ بدرستى كه كروهى كه اين جامه هاى خز و عمامه هاى نازك را يوشيدند و خانه هاى خويش را 
وسعت بخشيدند و كورهاى خود را تنكك كردند و جاريايانشان را فربه و دين خود را ضعيف ساختند. خوراكك يكى از ايشان 
ميق ود متكرزارق عند يكرار كارف اشف: ور مق عن خوه نكه فى زتند و اناغيد هال خوة من خوود نا الكاء كه 
تخمه او رافرا مى كيرد مى كويد: اى كنيز داروى هضم را بياور. واى بر توا و آيا جز دينت رااز بين مى برى؟! كجايند 
مستمندان (سفره تو)؟! كجايند يتيمان (خوان) تو؟! كجاست آنجه خدا تو را به آن فرمان داده است؟ كجاست انكم لن تسعوا 
الناس ... ص 754 شما با مالهايتان نمى توانيد مردم را به سوى خود جذب كنيد» يس آنها رابا خويهاى (يسنديده) تان به 


سوى خود جذب كنيد. 


يا مشرف به مركك مى كند. 
انه نهى عن ... ص 797 ييامبر (ص) از استنجاء با يشكل و استخوان نهى كرد. 
اهل الدنيا كركب ... ص ١١١‏ اهل دنيا همانند سوارانى هستند كه حركت داده مى شوند و ايشان در خوابند. 


اهل الدنيا كصور ... ص ٠١8‏ ساكنان دنيا مانند عكسهاى داخل كتابند كه هر كاه برخى از آنها باز مى شود برخى ديكر يبجيده 


مى كردد. 


(ب) بالحنيفيه السهله. ص 78١‏ به دين ياكك آسان برانكيخته شدم. 


ص: /917؟ 

بخير انبتنا الله ... ص 716 ما خوبيم. خداى ما را رويانيده و نيكو رويانيده سيس درويده و نيكو درويده است. 
البطنه تذهب الفطنه. ص ١88‏ يرخورى زيركى را از بين مى برد. 

(ت) تمرد مارد وعز الأبلق .)١(‏ ص 778 قلعه مارد سربيجى كرد و قصر ابلق امتناع ورزيد. 

(ج) جاء بالطم و الرم. ص 7198 هر خار و خاشاكى را با خود آورد. 


الجبن مقتله ... ص "5٠‏ ترس مركك آفرين و حرص جاى حرمان استء يس در ميان آنجه ديده اى و شنيده اى تامل كن. آيا 
كسائى كه زوق نه جدكك كشته شيده اكد يشترتد ها كسا كلايقت باعفكة كرذه اند؟ا وتاهل كق أن كد يا بكى و 
بزوكواراثة از تو يخشش مى طلبد» سواواركر است كه مان تو به احسان و بخشش بداوء شكفته شود يا آنكه با عشونت و 


سرسختى از تو بخشش مى خواهد؟ 
--١‏ مارد: قلعه اى است در دومه الجندل (معجم البلدان» ج لل ص م الابلق: قلعه ستْموال بن عادباء سد درباره اين دو 


محل مثل فوق از زبان الزّباء ملكه معروف عصر جاهلى جارى شد. و آن هنككامى بود كه از تسخير آن دو قلعه عاجز ماند. 


(منتهى الاارب» ريشه مرد).- م8 


ص: 59/8 
من آن كوته تنه )١(‏ درخت نخل شفابخش خارش شتران و آن متكاى افراشته نخلهاى ير بارم. 


(ح) حدثنى بعض الفتاك ... ص ١0‏ يكى از بو الهوسان خيره سر برايم نقل كرد كفت: با ساز و بركك كامل بيرون شدم و 
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تاريكى سينه خود را كشوده. و روزء آخرين نفس خود را كشيده بود. و نيام مقتضى بيرون اوردن شمشير بود. 


ناكهان به يكى از راهها وارد شدمء و به كار برخى عابران ميان راه يرداختم؛ تا وقتى كه تاريكى شتران فربه خود را به بيش 
راند و هوا رشحه ملايم را لمس كردء از سمت راست احساس خطر كردم, و از آن خطر ينهان شدم و موضع كرفتم» ناكهان 
شخصى ظاهر شد كه مانند وى را رشته نككاه به نظم نياورده بود و برايم سابقه نداشت كه (مثل) وى از بشر باشدء در حالى كه 
لباس مويين بلند بر تن ببجيده و از دهانش شعله آتش زبانه مى كشيدء كاهى مانند شيطان با همه وجودش مى يريد و كاهى 
مانند كركك جاردست و يا مى شتابيد و اطراف دو كف دستى آهنين را مى كرفت كه بر زمين واقع شدن آنها جون كشودن 
سوكند بود» يس خود را ينهان كردم تايا بر بيابان نهاد» وى را تعقيب كردم, ناكاه دريافتم كه به خانه هاى اهل فنا و ساكنان 
خاكك سر مى كذارد و در او اميد رعايت عهدى نمى رود و نه وى را به استخوانهاى يوسيده ايشان رحمى است. يس شروع 
كرد بر سر كورها يا بككذارد و آنها را بشكافد و ببويد و استشمام كندء تا اين كه بر كمشده خود دست يافت و مدفون در آن 
شب را يافت يس كارى شكفت آور در حمل آن ستككها و خاكك از وى ديدم تا سرانجام به (جسد) آن شخص بيجاره در آن 
قعر تاريكك رسيدء او رااز حفره قبر بيرون كشيد و بر سنكك قبرش انداخت و كفنهايش را در آورد و تابوتش را شكست» 
سين بر كشك .. وسدكى يرداشث ...ون شكها وخا كها را برا و شرازير كرةويابه قراو كذاشت تاداخل حجان شد نا كاه 
حركتك نكيبانان و كشنان رادرياقت و سوي كلناسيه ناز كشت وير أن بن امد سيس ضدانشن زايالاً برى ود دادو هشدار 
داد و اندرز داد و استمالت كردء و دنيا وفناى آن» و رستاخيز و خطرهاى آنء و آتش و عذاب آن,. بهشت و كوزه هاى آن را 
شرح دادء يس صداى كريه قوم را شنيد و كويى من آن صحنه ها را در خواب مى بينم» در حالى كه كارهايش مرا برانكيخته 


و شيوه هايش مرا به وحشتم. 


تنه» تنه بلند است و همجنين است تصغير عذيق.- م. 


ص: ووم 


انداخته بود» همه آن رويدادها رخ مى داد و من با او بودم و قراركاه و آرامشكاه وى را مى دانستم» يس جون از بلندى مسجد 
به زير آمد» بسوى او فرياد كشيدم واو مى خواند: (از كمال شخص كامل نمى كاهد كه منفعتى بسوى خانواده اش جلب 
كند) انكاه ذو الى كيه كقتان شاعر تخسن كسك عسقةة ايخ بيك را يدثبال آن آوؤدة [اناتراى وى يهتر ان داقن زدذن 
به دريدن مشكك شير و قيف با دست جب است) يس در سلكك سير وى در آمدم و همانند رفيق قرين او شدم, و كفتم: (اى 
بنده خداء هر آينه بتحقيق از تو شككفتى ديدم در حالى كه تو تا اين اندازه داراى ادبى) يس كفت: (فضولى تو از شب كذشته 
تا كنون بر من يوشيده نبود؛ هر كس به كار خود رونده است» يس يوشيده دار تا خداى بر تو بيوشاند» و آنجه ديدى. 
تاشاست تدان كه ا نكنيمضى سرد اسقهو أن كس كه اسكارى شود و كرشم لكت كزونيها باعماسشكق ىر ان كلدييرون 
مى شود و شكافنده قبرهاستء مساويند و طلايه دار شريعت كفته است روزى را در مخفيكاههاى زمين جست و جو كنيد) به 
او كفتم: (واى بر تو مقصود جست و جوى روزى در بيرون آوردن كياه است نه در بيرون آوردن اموال (كفن دزدى)) كفت: 
(تو به تاويل (كلام صاحب شريعت) از من سزاوارتر نيستى» من آن مرد يشكريم كه وصفش را شنيده اى) سيس جدا شد و 
مى كفت: (من يسر عموى شب و يسردايى اويمء هركاه تاريكك مى شود در بيراهن آن داخل مى شوم. شب هر جه از 


تفسير كلمه هاى اين مقامه: 
(اللمق) وسط راه (يا راههاى روشن و مستقيم است) و آن كلمه از باب (قلب) است. 


كفته مى شود: (لمق الطريق و لقم الطريق) (به معناى وسط راه) (تحله القسم) كلامى است كه حكم مثل را دارد و هر كاه عرب 
بخواهد سرعت و سبكى توقف جيزى را بيان دارد» آن را به خارج شدن از عهده سو كند تشبيه مى كند. شاعر كه او عبده بن 
الطبيب )١(‏ است و از كاوى ياد كرده كفته است: (يخفى (7) ... خاكك را با سمهاى هشتكانه خود بر مى انكيزد و آشكار مى 
كند» سمهايى كه كُويى قرار كرفتن آنها روى زمين (تحله القسم (كشودن سوكند)) است ) مى كويد: (آن كاو بار جار دست 
و يايش جابكك و جالااكك است و جز همانندم. 


-١‏ - در كتاب الاغانى» ج 7١‏ ص 78 (الطيب) ضبط شده است.- م. 
"- - جون شاعر در مقام وصف (ثور) است (يخفى) صحيحتر به نظر مى رسد. جنان كه در ترجمه متن الجمان ذيل همين بيت 


اشاره شد.- م. 


ص: لين 


(تحله القسم (فكك سوكند)) بر روى زمين قرار نمى كيرد) و ابن الاحمر سخن از باد به ميان آورده و كفته است: (اذا عصبت 
... هركّاه در هم ييجد خرابه هاى خانه اى را يس در آن ميخى بجاى نمى ماند مككر جون سوكند فكك شده اى ) و ذو الرمه 
كفته است: (طوى ... ترسهايى برخاسته ازدل شخص بيمناكء به هنكام خواب اندكى جون فكك سوكند يلكهاى جشمش را 
به هم فشرد همانند يرنده اى كه خود را جمع مى كند. صفت ترسويى او را درهم كشيد ) (الا-لى) جمع (الوه) و به معناى 


سو كنك اسبك: 


(المختفى) يعنى نبش قبر كننده» و آن كرفته از قول عرب: (خفى) به معناى (اظهر (7شكار ساخت)) است. برخى از قاريان به 
فتح همزه قرائت كرده اند: إِنَّ السّاعَهَ آثيَة أكادٌ اليا (همانا قيامت آمدنى است و نزديكك است آنرا آشكار سازم)) (بنابر اين 
قرائت (أخفيها) به معناى (أظهرها) است و همانا از آن جهت نبش قبر كننده (مختفى) ناميده شده كه وى كفنها رااز كور 
بيرون مى آورد و آشكار مى سازد. امرؤ القيس در وصف اسب كفته است: (خفاهن ... آن اسب موشها را از سوراخهايشان 
بيرون آورد و كويى آنها را بارانى ريزان از ابرى متراكم از لا-نه هايشان بيرون آورده است ) و (خفاهنّ) به معناى (اظهرهن 
(آنهاوا اشكار ساخت)) اسث..و (ذو) در آنجا كه كفت (ذو سمعث) به معناى (الذى) مئ باشدء شاعر كفته استث: (فان ... 
يس همانا آن آبء آب متعلق به يدر و جد من است و جاهى است از من كه خود حفر كردم و اطراف آنرا سنكك جيدم ) 


(خ) خير الدواء ... ص 7160# بهترين درمان خوددارى از غذا خوردن است و بدترين درمان» روى هم غذا خوردن است (1). 


--١‏ ترجمه مطابق نص آن كلام در الجمان آورده شده اما به نظر مى رسد (الدواء) دوم محرف از (الدوى) باشد و بنابراين 


ص: 5*0١‏ 
(د) الدنيا حلوه ... ص ه١٠‏ دنيا شيرين و بسزاست يس هر كه آن را بحق به دست آوردء وى را در آن بركت است. 


الثاثيا دان صلق عي 5131لا سراق راسى اشة راق كد "كدان زاواسة تمارة وعاندارهائ اس براي كس كداز 
آن عبرت كيرد و خانه بى نيازى است براى كسى كه از آن توشه كيرد. محل نزول وحى خدا و نمازخانه فرشتكان او و سجده 
كاه يياميران او .و تجار تخاثة دوستان اوست كه ور آن وحمت واسود برده اند و دوردثيا بهشث رابه دست آورؤة اده يسن 
كبست آن كه .دنا وا تكرهض كتد :و حال آنكةه ذثياء دان ود را اغاقة داشنه وبائكك مفارقث سروداذه اس يس ان 
كسى كه دنيا را نكوهنده اى» كى دنيا نزد تو نكوهيده شد!؟ و كى فريبت داد!؟ آيا به جايكاه يوسيده در افتادن يدرانت» يا به 
خوابكاة خشاك هعادراتت]؟ جه يسا يسارى كه با ذوستت معالجه كرذئ: و براى او بهبودى خواستى (واز يزشكان دستور 


غذاش واكواسق) 07ثلدر حالن كةووايت عورا بى تيان تمى كردائدة او كرية انث ية او سودق كمى وسائل: 


(ش) الشبع داعيه البشم ... ص 188م. 


-١‏ -اين فقره از كلا-م امير المومنين على (ع) با آنجه در نهج البلاغه. 2 ؟ء ص 118 ترجمه فيض الاسلام) تفاوت بسيار 
دارد. نص متن جنين است: (و تستوضصح الاطباء غذاءه)» بجاى آن در نهج البلاغه اين عبارت فنلة است: (و تستوصف لهم 
الاطباء).- م. 


ص: 507 


سيرى موجب تخمه و تخمه موجب بيمارى است. 


(ع) عجم عوده ... ص 778 جوبش را با فشردن بر دندان آزمود (اصل و ذاتش را شناسايى كرد و جوب درخت اثلش را 


تراشيد (او را به تربيت نيكو آراست و جوب درخت نبع او را كوبيد (مقاومت و يايداريش را آزمود.) 
العشوٌّ شغل قلب فارع ص ١57"‏ عشق» بيشه دلى فارغ است. 


(ف) فلان كريم ... ص 776 روييد نكناه فلانى (اصل و نسب او) با كرامت و دودمانش ريشه دار است. جه كرامى كوهر است 
جوب او! (نزاد و نسب او) و جه ياككثاست كياهاو! (تربيت و خانواده او) (ق) قال الاستاذ الفاضل ابو القاسم ... ص 9 و 77 
استاد فاضل ابو القاسم عبد الله بن محمد بن ناقيا بن داودء كفت: اينها داستانهايى است كه به بيان نيكو در آورديم و كلمات و 
معانى آنها را ويراستيم و بر شنوندكان و ناقلان آن در زيور بلاغت متجلى ساختيم و برخى از كذشتكان در مثل آن مقامات 
همين راه را رفتند» تا فكرها را رام سازند و ذوقها را به مبارزه فرا خوانند در حالى كه تيرهاى آن را براى هدفى از تركش 


بيرون نياورده اند و نه در مقام آنند كه نزد كسى براى تغذيه آن مرتعى بيابند و همانا آن مقامات را- بنابر 


ص: ارين 


عات شاعران: كه شار قصيده كو قصيده رابا تغزل آغازمى كتده و ينابر عاث حكيمان كه حكمت رابر زان حيوانات 
مى نهند (- همانا آن مقامات را) به نام مستعار نامككذارى كردم و آن كار ممنوعى نيست؛ كه آن تفنئن در بيان و رهايى از 
زحمت كارى جدى. به لطيفه هاى بلاغت استء در حالى كه برخى كفته اند: (كار جدى و شوخى ادب» هر دو جدى است) 
و ابن عباس- رحمه الله- ه ركاه س ركرم كارى جدى بود مى كفت: (حمضوا (سخن را مزه دار كنيد)) مقصود وى وارد شدن 
در لطيفه هاى سخن استء جنان كه شتر آنككاه كه از خوردن كياه زده مى شودء با خوردن كياه شور يا ترش مزه را كوارا مى 
يابد. و در ميان امثال عرب مثلهايى است كه وقوع آن مثل» در موردى كه به كار رفته» ناممكن است در صورتى كه به آن مثل 
دروغ كفته نمى شود. وعرب بر زبان بجه سوسمار در حالى كه يدرش را مخاطب قرار داده )١(‏ مى كويد: (قد هدموا بيتكك 
... (- تو را يدر نباشد- بتحقيق خانه ات را ويران كردند و كمان بردند كه تو را برادرى نيست و من اطراف تو مانند كركك (يا 
شتابان و خسته) راه مى روم و آن شعر را محمد بن يزيد در كتاب الكامل آورده و آن از كتابهاى ارزشمند است و محدّثان» 
آن را نقل مى كنندء و ما به آنجه در اين مقامات آورده ايم به اين حد (از بيان مطالب تخيلى) نرسيده ايم» هر جند شوخى را 
به جدى آميخته ايم» و به خدا يناه مى بريم از كلا-مى تهى كه خداى را به خشم آورد و به او اميد داريم كه ما را در عفو و 


كذشت خود فرو برد كه او خود عهده دار توجه (بندكان) به ذات اوست. 
قال عي اللد بن جمد تاقاب ذاوة مسن فضت الله بم محمد بن كاقنا رن كار كنك 


-١‏ - در نقل اين مثل يا از طرف خود ابن ناقيا در مقامات و يا در نقل آن در اينجا از طرف مصححان بايد اشتباهى رخ داده 
باشد زيرا جنان كه از عبارت خود الكامل (ج ”, ص 058): (هذا يقوله الضب للحسل (اين كلامى است كه سوسمار به بجه 
سوسمار مى كويد)) واز نص عبارت لسان (كضب يخاطب ابنه) مستفاد مى شود كه اين كفتار بر زبان سوسمار خطاب به بجه 
اش وضع شده استء نه بر زبان بجه سوسمار خطاب به سوسمار. جنان كه در متن الجمان كلمه (الضب) اشتباها (العتب) ضبط 


شدة اسبتث: 


ص: ع.ع 


كم من مستقبل ... ص ٠١9‏ جه بسيار بيننده روزى كه آن روز را به يايان نمى رساند و (جه بسيار) منتظر روزى كه آن روزاز 
ايام زتك كشن لسك 

كيلوا و لا تهيلوا. ص 187 با بيمانه بدهيد و سرازير نكنيد (بى بيمانه ندهيد) (ل) لو ان اللّه حبس ... ص 7١4‏ اككر خداى باران 
را هفت سال از مردم ببرد سيس آن را فرو فرستد دسته اى از مردم به او كفر ورزند و كويند: باران مجدح )١(‏ بر ما نازل شد. 
(م) ما زال القمر ... ص 7١8‏ يبوسته ماه او را به من مى نماياند تا هنكامى كه ماه ينهان شدء او ماه را به من مى نماياند. 


ما سقى منها بعلا ففيه العشر. ص 1١4‏ آن نخلهايى كه خود به خود سيراب شده يكدهم به آن تعلق مى كيرد. 


مثل المومن الذى يقراء القرآن مثل الا-ترجه ريحها طيب ... ص 79١‏ مثل مومنى كه قرآن مى خواند همانند ترنج است كه 
بويش خوش.ء و مزه اش خوش استء و مثل مومنى كه قرآن نمى خواند همانند خرماست كه مزه اش خوش است و بويى 
ندارد و مثل منافقى كه قرآن مى خواند مانند كياه ريحانه است كه بويش خوش است و مزه اى ندارد و منافقى كه قرآن نمى 


خواند مانند حنظل است كه بويش ناخوش و مزه اش يليد است.م. 


-١‏ - مجدح جوبى است كه بر سر آنء دو جوب قرار كرفته و با آن مايعات را مخلوط مى كنند. المعجم الوسيط» ريشه 


ص: مم6 


مثل المومن الذى يقرأ القران مثل الاترجه طيب طعمها ... ص 1١8‏ مثل مومنى كه قرآن مى خواند مثل درخت ترنج است كه 


خوشمزه و خوشبو است و مثل منافقى كه قرآن نمى خواند مثل درخت حنظل است كه مزه اش تلخ و بدبوست. 


مثل المومن مثل الخامه ... ص 7١9١‏ مثل مومن همانند كياه تر و تازه اى است كه باد آن را به اين سو و آن سو حركت مى دهد 


و مثل منافق همانند درخت صنوبرى است كه در زمين استوار است و يكباره از زمين كنده مى شود. 

مررت بشباب ... ص 799 به جوانان نيكو جهره كذر كردم. 

من لا حاكك فقد عاداكك. ص 778 كسى كه با تو ستيزد با تو دشمنى روا داشته است. 

(ن) نصرت بالصبا ... ص 79 من با باد صبا يارى شدم و قوم عاد با باد دبور هلاكك شدند. 

نعم المال باسقات النخل ... ص ١79‏ خوب ثروتى است نخلهاى سر برافراشته و استوار در كل و ميوه دهنده در خشكسالى. 
(ه) هو البحر جودا ... ص 88”او از نظر بخشش. درياء واز نظر قوت و شدت. مانند روزكارء واز نظر زبان» شمشير است. 
هو الطهور ماءه ... ص ١157‏ (دريا) آبش ياكك كننده است و مردارش حلال است. 


(ى) يا بن عوّد نفسكك ... ص 7028 


ص: .8 


يسرك من! خويشتن را به سختى و مبارزه با نفس عادت بده و همانند درند كان كاز نككير و جون يابوها غذا مخور و بسان 
ميشها بيوسته مخورء و از شتاب در يرخورى و شكم يرى ببرهيز كه برخى حكيمان كفته اند: (هركاه شكمت ير باشد خويشتن 


رااز زمره زمين كيرشد كان شمار.) 


... يخرجون من الْنار ... ص 7375 ... از آتش آشكار مى شوند و مى رويئد جنان كه دانه در ميان كل و لاى مى رويد. 


ترجمه اشعار در مقدّمه مصححان 
تر جمه اشعار در مقدّمه مصححان )١(‏ 


-١‏ ؟ كان القلب ... ص * كويى دل شبى كه كفته شد ليلاى بنى عامر صبحكاهان يا شامكاهان كوج داده مى شود (- كُويى 


دل) مرغ سنكخوارى بود كه به دام افتاد و شب را با آن كلاويز بود و بالش در آن كرفتار آمد. 


آن مرغ را دو جوجه بود كه در لامنه اى محبوس شدندء باد در لانه اشان مى بيجيدء يس آن مرغ نه شباهنكام به آنجه آرزو 


داشت نايل آمد و نه بامدادان مر او را رهايى بود. 


قد ارو ها اشحد الله بم من ١‏ خداى فرشتكان را به سجده براى آدم وادار نكرد جز به سبب اين كه شخصى مانند من در نسل 


أو بود. 
واكر شيطان ى داتسةه: به خاطر من بيقن از فرشكان به مجده در هن اقياد, 


يس اى يرورد كار ابراهيم نه برترى ابراهيم و نه برترى موسى و نه برتريى كه ييامبر (خاتم الانبياء) بر يبامبران دارد به من عطا 


شدوةاسث. 
يس از جه رو براى من تنها در ميان مردم هزار فرعون و هزار نمرود و هزار ابو جهل وجود دارد. 


٠١ -4‏ فكونكك فى الظهر ... ص ١١‏ يس وجود تو در يشت آدم با نحوستى كه دارى؛ آدم را هنككامى كه معصيت كردء از 


بهشت فرود آورد.ت. 


-١‏ - از اين صفحه نا آخر كتاب ارقام سخت راست شماره اشعار و ارقام سمت جب شماره صفحات متن (الجمان) است. 


ص: 50/8 
واكر آدم مطلع بود كه تواز نسل اويى» خود را اخته مى كرد. 


النينت. 
يس تو كمتر از آنى كه آشكارا با بدكويى روبرو شوى و يا مخفيانه در غيابت از تو سخن كفته آيد. 


15-17 نزلت بجار ... ص ١1١‏ بر يناه دهنده اى وارد شدم كه ميهمانش را نوميد نمى كند و به رهايى خويش از عذاب دوزخ 


اميدوارم. 
و بدرستى كه من با وجود ترس از خداء به بخشش او اعتماد دارم و خداى بزركوارترين نعمت بخش است. 


18-66 أترى حال ... ص 16 آيا معتقدى آن دوستى به دشمنى مبدّل شدء و شاخه اش در حالى كه تر و تازه بود يمرده 


كشت؟! آيا تصور مى كنى آن بيوند وصال دروغ بود و در نتيجه به هجران منتهى شد؟ 


به آن كسى كه دوستى را بر باد داد و شيفته تهمت زدن شد و در مقام بيمان شكنى بر آمد بككو: ما دوستى را بر خويش لازم 


ساختيم و وفاى به عهد را واجب دانستيم. 


7٠١ 8‏ ان كان ... ص ١6‏ اكر كافور تجربه ها در مشكك زلفان ريخته شود» يس شب نيكوترين حالتش هنكامى است كه از 
ستاره ها نقاب بر جهره كشد. 


شكوفه هاى بوستانها را درخشان ظاهر ساخته است. 


همانتد ياقوتها به رنكك نيلى و قرمز و زرد شفاف است و همانند دوشيزكان كه موى و كونه و دندانهاى ييشين خود را آشكار 


ساخته است. 


١5 فلا تغترر ... ص‎ 18-١0 


ص: 5:94 
به خندانى روى حسود فريفته مشو كه با ظهور تبسم لب بر دهان» آتش كينه را يوشانيده است. 
يس بدرستى كه آغشته به سم بدون شكك كشنده است هر جند مزه خود را با عسل بيوشاند. 


19-17 و آكله بغير ... ص ١5‏ جه بسا خورنده بدون دهان و شكم؛ كه خوراكك آن حيوان و كياه است زبانهايى را (در 


كام) مى جرخاند و سخن نمى كويد جز به لغتى كه با ساير لغات تفاوت دارد. 
سن با آنحة خوردة انيت زندة:مى مائذ و طغبان.مى كثد وا كر تتوشد .مر كك" سوق او.مى شتايك. 


-95” مااسود فى حضنه ... ص ١8‏ جيست آن سياهى كه در دامن آن سفيدى است و سفيدى كه در دامن آن سياهى 


است؟! نه ه ركز از يكديكر جدا نشدند و نه با يكديكر كرد آمدند وهر يكك از آنها از ضدش به وجود مى آيد. 
هرريك از اذو زااميزان عدالك عمرجى «تشد وسكي انه يكن ال سكن ان د كر به وحردامى آبل: 


7 6” و ما ذكر انثاه ... ص ١8‏ و جيست آن نرى كه ماده اش از غير جنس آن است و آن نر» جنسى جز جنس آن نر و ماده 
مى زايد؟! فرزندان آن دو با يوست و بركك خرما زنده مى ماند و هركاه در آن ببجيده نشود» عمرش به اندازه يكك جشم برهم 


"8-٠0‏ و هيف بالوصائف ... ص ١8‏ و جه بسا باريكك ميانهاى مريض كونه اى كه همراه كني زكانند و تاريكى آنها رااز يشت 
يرده تماشا مى كند. 


رواست آنها را كه از جريان اشكهايى بر كل وكاههاى طلايى جون دانه هاى در تبسم كنند. 
لبه هاى لرزان آنها را همجون عقيقى به تو مى نماياند كه شاخه هاى زرين به وجودش آورده باشد. 
آن باريكك ميانها زلفان سياه شب را با كستردن زلفان رخشان درهم مى ييجند. 


9 58 و مخصوره الجسم ... ص 18 و آن جيز باريك ميانى كه زره اى به تن دارد كه حلقه هاى آن ابريشم سبز است. 


ص: 5٠١‏ 
مادام كه كن تهانكاه باشن غعمركن طولاق اشة نواه ركاه اشكان شود غمرقن. كوتاهش اسث: 
بالايى دارد و هنوز قامتش بر يا نخاسته است و بدون اين كه يايى حركت كندء راه مى رود. 


شكا كددميان كلالانشن ظاهر من.شوق و يشايتق قله من يقد ملحت ان ارؤششس :زا بالا من بود و بزاع جتان تمكين 


روىء» مهريّه يرداخت مى شود (معين مى شود). 

همانند كودكء سر بزير در قنداق بيجيده و روانه به وسط [تشى مى شود كه قعر آن برافروخته شده است. 
يس يا به كافور آغشته مى شود يا به مشك؛ مشكى كه از يهلوى آن مى جكد. 

ويا يوست آن در حالى كه بر رويش طلابى زردرنكك استء از آن جدا مى شود. 

ويا يولكهايى كه مانند نقره است و كُويى همجون عقيق سرخ» تنش را فرا كرفته است. 

فى :١ف‏ انسر ف د الور اف يقاس ازا روزي انوت كورواى كبن يناعن اشدة د في نا 


568 إخلاق ماصاعت ... ص 18 اى دوستان من» در زندكىء با لذتى همدم نبودم واز دلم اشتياق خاطره ها زايل نشد و 
نه برايم مزه خواب خوش آمد و نه از آن زمان كه شما جدا شديد كوشه جشم من منظر نيكويى را تماشا كرد و نه كف دستم 


جام ميى را كه ساقى مى كرداندش به بيهود كى كرفت و نه عودى را لمس كرد. 


07- 6ه اجرى المدامع ... ص ١18‏ آن حادثه اى كه قيامت اشكها را به يا كرد» با خون جارى. جشمه هاى اشكك را روان 


ساخت. 


جه شده است شبها را كه يس از د ركّذشت راهنمايش ابو اسحاق» محفل خود را كرد نمى آورد! اكر كفته شود: مرده است» 


يس در حقيقت نمى ميرد آن كه يادش در طول روزكار زنده و باقى است. 


ه- 08 مساعده لى ... ص17 و آن (شمع) ياور من است و خسته نمى شود و حال مرا در طول شب به همه احوال خويش از 
بيدارى و شوق و بردبارى و سوز و كداز و رنكك و بيمارى و بريايى وريزش اشكك (- حال مرا به همه اين احوال) آراسته 


است. 


1ن 
لاقداة دل اللداذو العواهت يسن #اااجداى كيده ياباة كان قسن ترنرا تريس وسلامك اراز مهاه 

به دست راستت بكو هر كونه كه خواهى فرو بار واز بخشش فارغ مباش كه تو ابر بخششى. 

4- /2 خلعت التصابى ... ص ١7‏ دست از عشق بازى برداشتم و ملامتكر من راحت شد و راه من راه عبادت يبشكان كرديد. 
اى جه بسا بيهود كيى را كه شاهد بودم و جه بسا جوانانى را كه با جام مى خالص همراهى كردم. 

و كاهى كوزه من بيشايبش به باده فروشيها مى رسيد و فرستاده من قبل از ديكران مورد احترام واقع مى شود. 

و جه بسا باده فروشى كه از روى احترام؛ به ساز و بركك من يناه آورد و خواب شامكاهى و جاشتكاهى من نزد او بود. 


به هنكام روز وقتى كرما شدت مى يابد» در خانه او به سر مى برم و همراهانم در آنجا زير سايه اى كسترده آرام مى كيرند» و 
آفتابه هاى باده را كرداكرد مى كردانيم» و تاريكى را در كرانه هاى (اتاق)»» ستاركانى بدون غروب استء يس آن جامها را از 


روشنى جراغها بى نياز مى سازندء و قنديلهاى آنها بدون فتيله شعله وراست. 

و جه بسا نيك وكارى كه ه ركاه بخواهم برايم آواز مى خواند؛ كاهى با آهنكك ثقيل (1) و كاهى با آهنكك خفيف. (1) 

نام نيكك را يس از مال» جاويد مى دانم و نام نيكى براى بخيل باقى نمى بينم. 

28-8 اليوم يوم ... ص 18 امروز روز سردى سوزان و كويى درس نحو ابن فضال است. 

علم نحو را مخوان و نه شعر نحوى راء كه در آن حال» مرض فلج عارض مى شود. 

1 نمضى كما مضت ... ص 18 مى كذريم جنان كه قبيله هاى بيش از ما كذشتندء ما نخستين كسانى نيستيم كه دعوت 


كنند» آنها را فرا خوانده است.م. 


-١‏ - ثقيل يكى از هفده بحر اصول موسيقى است. (فرهنكك معين).- م. 


-١‏ - خفيف بحر ششم از اصول هفده كانه موسيقى قديم است (فرهنكك معين).- م. 


51١١ ص:‎ 

افلاكك ستا ركان در كردش بجاى مى ماند و بر روى زمين هر روز كسى آواز مركك سر مى دهد. 

زرق و برقهاى دنيا هميشه ممكن است جشمها و كوشها را بفريبد. 

7 اسفر الحق ... ص ١9‏ حق از كمراهى سياه» جهره بر آورد و شمشير بدهى هر بدهكارى را يرداخت. 

/- الا اصبح الدهر ... ص ١9‏ روزكار از وجود تو در جامه هاى سعادت قرار كرفت و آشنايى با رو زكار نانكوهيده شد. 
يادشاهى به وجود اميرء به خود باليد؛ كه امير جز راى سر براستش را آشكار نمى سازد. 

و حكومت (القائم) يس از سوء ظنها و ياوه كُوييها با راى او درخشيدن كرفت. 

تواق :ادن الحلن: الذوهها ‏ درا كال بجا وله مهس عبر نين ذادة تررط زف ساي 


- 3/ نزلت بجار ... ص ١9‏ به يناه دهنده اى وارد شدم كه ميهمانش را نااميد نمى كند, و به رهايى خويش از عذاب دوزخ 


اميدوارم. و من با وجود ترس از خداء به بخشش او اعتماد دارم و خدا نور كوارتوية تعمت ذهبه كان اس 
٠‏ قد هدموا ... 

ريدو تورو | تباشدت تحقيق خانة اكدرا ويوان كرذندوو كمان تودتد كه يويرا برادوق بست 

و من اطراف تو شتابان و خسته راه مى روم. 

... ما ينقص‎ ١ 

ذلكك خير ... 

1 88 انا ابن عمٌم .. 

4- يخفى التراب .. 

66-اذا عصبت ... 

.. طوى طبه‎ 88 -/١/ 


5 خفاهنٌ ... 


فانٌ الماء )١(‏ ... 
-1١‏ آيا مرا مى كشد و حال آن كه شمشير (مشرفى (5)) و ييكانهاى تيز نيلكونى همانندم. 
-١‏ - ترجمه ابيات فوق )4١ -8١(‏ در بخش دوم ملحقات حرف (ح) كذشت.- م. 


؟- - مشرفيئ: منسوب به مشرف و آن آباديى است از آباديهاى عرب در اطراف شام واز مشارف الشّام (بلنديهاى شام) است. 


ركك: جامع الشواهد. باب الالف» بعدذه الياء.- م6. 


ص: 517 
دندانهاى نيش غولان همخواب من است. 
7 اقبلت من عند زياد ... 


از نزد زياد همجون خرد باخته اى آمدم و دو يايم را با نقش خطهايى ناموزون روى زمين مى كشمء كويى دو يايم كتابت لام 
والف را ياد مى دهند. 


ص: علاع 


ترجمه اشعار متن 


-١‏ أمَا العدوٌ ... ص 58 اما در مورد دشمن يس بدرستى كه ما در برابر او نرم نمى شويم مكر اينكه سنككء زير دندان جونده 


نرم شود. 


ادها اطببو العقن .وي #عنههد ياكيزه اسح زند كن اكردادنن سكو رباشه كه يقامدها ان أن يكدردو امت نه أن 


ناسيك. 


- © من مبلغ عمرا ... ص 58 جه كسى به عمرو خبر مى رساند كه آدمى به صفت سنكك آفريده نشده است در حالى كه در 


برابر ييشامدهاى روزكار جيزى جز سنكك باقى نمى ماند. 


ه- حتى كانى ... ص 57 ... تا اين كه كويى من براى بيشامدها همجون سنكك آتش افروزى هستم كه هر روز با سنكك صاف 


مسجد خيف (المشرّق ))١1(‏ بر آن كوبيده مى شود. 


 -#‏ معاوىٌ اننا ... ص 57 اى معاويه بدرستى كه ما انسانيم يس مدارا كن كه ما كوهها و آهن نيستيم.م. 


-١‏ - ابو عبيده (المشقر) ضبط كرده وآن بازارى اسبت در الطائف. ركك: الجمان» ياورقى» ص ا م 


ص: إن 


سرزمين'ما را خووديد (غضب كرديد) و آن زا اشغال كرديدايس آيا (از ميان خصيب كيد كان) كسى هست كه بر جاق ماده 
يا درو شده باشد؟ (بر خاكك افتاده باشد) 8- 4 يقول بالزرق ... ص /1؟ همراهانم- هنككامى كه با ايشان در سرزمين زرق )١(‏ و 
در خانه مه توقف كرديم و من براى وى درخواست نزول باران مى كردم- به من كفتند: (اككر دل تو از صخره بود» تاديد 


خاطره ها و اندوهها توسط خانه ها آن را مى شكافت.) 


1١-٠‏ فان يمس ... ص 58 اكر ييرى و بيمارى و شب كورى انيس شب من باشند» يس بتحقيق از من دور بودند و سنككها به 


دست شخص بى يروايى كه عرصه حكم را بر روزكار تنكك كننده است شكافته مى شود. 


بسن أن كذدافيكة از ببشاعدشاق ووز كان ييمتاكك باشم! 17- و لو ان ما بى ... ص 58 اكر آن حالى كه در من است ذن ستدكف 


ووزمها عن وف شكاقته فى شد زاكر دن باق فى يزه ضداق وزشى ال آن شنيده لمي شد 


-١‏ يلين من لا اريد ... ص 588 آن كه من رقت او را خواستار نيستم؛ دلش نرم مى شود و دل آن كه من ميل دارم رقت كند 


-١‏ اطرافه تعمد ... ص 54 اندام وى از فرط نرمى كره مى خورد و دلش مانند سنكك سخت است. 


6- فياليت شعرى ... ص 54 اى كاش مى فهميدم دل تو؛ اين دل كه نرم نمى شودء از سنكك است؟! -١8‏ كانى انادى ص 
64 كويى هنككامى كه او روى مى كرداند تخته سنككى از ستككهاى سختى را فرا مى خوانم كه اكر آهوى سبيد دست سرخ 


مويى بر آن راه رود» مى لغزد. 


-١7‏ ولو ان ما اشكو ... ص 88م. 


-١‏ - توده هاى شنى اسيت در سرزمين (الذهناء). ركك: معجم البلدان» ج عن ص 5 - م. 


ص: 51١8‏ 
اكر آن شكايتى كه سوى شما مى آورم به نزد كوهى مى بردم هر آينه يراكنده و يا شكافته مى شد. 


1ك ها اث ليها بد 003 ص 64 اورا (معقوقه زا) جكرى نست كديه حال وى (عاشق) رقت كند وباريكى مبائشن به آن 


معنى كواهى داد. 


7١ 8‏ فلا تلحيا ... ص 2١٠‏ يس سرزنش مكنيد كه اشكى براى فقدان آن جارى كشت كه مر او را دريايى از اشكك كه به 


يايان رسدء اندكك است. 
ودر شكفت مشويد از اين كه دليرى بككريد» يس جه بسا از صخره اى بزركك جشمه اى از آب قطره قطره جارى مى شود. 


35-١‏ يا شبيه البدر ... ص هاى كه در خوبى و در فاصله داشتنت از دسترسى من» جون ماهى يس بخشش كن كه كاهى 


از صخره؛ آب زلال مى جوشد. 
7- كانهم صابت ... ص 07 كويى بر ايشان ابرى باريد كه سقوط آذرخشهايش همراه با حالت خزيدن است. 


58-7 وليل بهيم ... ص 26 و جه بسا شب تاريكى كه هر زمان كه كفتم (تصور كردم) ستاره هايش فرو نشسته آن ستاره ها 
سوجاق عود با زكفشد در الى كه ا جاى ود تكان نمى خوردند. در ان شب اكر يرقى جهيدن كيرد كاروان اهرك 


حر كن هئ كتناو اكرزرقى اشكار نشوده كروة كارواثيان سير وو درا باق ثمى كتاسد: 


١8-72‏ و سياره ضلت ... ص 808 جه بسا كاروانى كه يس از آن كه تاريكى شب از بى آنها در آمده. راه مستقيم را كم كرده 


اند يس از فاصله دور مر ايشان رااز سوى ما روشنى باده آشكار شد كه كويى شعله آتش فروزانم. 


-١‏ - در ترجمه فوق بجاى كلمه (لبد) كه در متن الجمان. ص 58 ضبط شده؛ كلمه (كبد) كه ساز كار با سياق كلام است 


ص: /ااع 


استء هر كاه آن را جرعه جرعه بنوشم كاروان بر جاى خود توقف مى كنند و هركاه ممزوج بككردد. شتران را مى رانند و 


رهسيار مى شوند. 


9 - فعلت فى البيت ... ص 0ه هنكامى كه (آن باده) ممزوج شدء در خانه همان كارى را كرد كه طلوع صبح در تاريكى 


مى كندء يس رونده در تاريكى با نور آن راه يافت جنان كه مسافران با علائم راه راهنمايى مى شوند. 


-"١‏ بها جيف ... ص 868 در آنجا مردارهاى كشته شد كان قرار دارد» اكر از استخوانهايشان بخواهى» سفيد است و اكر از 


”ل- فان الذى حانت ... ص 017 همانا كسانى كه در فلج )١(‏ خونشان خشكيد. اى ام خالدء ايشان (در حقيقت) همه افراد 


قومند. 
دان كلسي اصن الاقاانن بلق كلب ادوم كد دو عشوض عن كساق :انك كد شافاة واكشقعستدو اتحورها را كيده 


ع”- و ما زال ذاكك ... ص 24 ... آن عادت ييوسته باقى بود تا اين كه طايفه هوازن يكديكر را فرو كذاشتند و طايفه سليم و 


عامر از هم ياشيده شدند. 


0*- 300 و قوفها بها صحبى ... ص 2٠‏ ... در حالى كه يارانم در آنجا شترانشان را (به خاطر من يا) بالاى سر من نككه داشتند و 
مى كفتند: از فرط اندوه هلااكك مشو و خود را به بردبارى بياراى. و بدرستى كه درمانم اشكى ريزان (1) است و آيا بر خرابه 
هاى كهنه جاى اتكايى (يا محل كريه و زاريى) است؟م. 


-١‏ - فلج موضعى است ميان بصره و ضريّه. رك: معجم البلدان» ج 2 ص 297 و منتهى الأرب. حرف (ف). - م. 
؟- - ترجمه مطابق نص شعر در شرح المعلقات زوزنى» ص ”" (عبره مهرافه) آورده شدء در متن الجمان بجاى (عبره مهراقه) 
عبارت (عبره لو سفحتها) نقل شده است.- م. 


ص: لمن 


عادت تو در عشق به اين ديار (يا عشق به آن محبوبه ()) همانند خوى تو يبش از او در دوستى ام الحويرث و همسايه اوام 
رباب در (ماسل ()) است. 


"- و غولا قفره ... ص 28 و آن دو غول بيابان كه نر و ماده اند كويى بر آنها تكه هايى از يوشش بجاد (يارجه راهراه) است. 


الحرب غول ... ص 28 جنكك همجون غول يا جيزى شبيه غول است و به سبب انتقام و خونخواهى؛ درون يلك جشمى را 
وال كوس كلق سرف نشدة أسك» 


٠ع-‏ تلاعب مثنى ... ص 28 آن ناقه با افسارى حضر موتى (از سرزمين حضر موت) بازى مى كند كه كوبى آن افسارء يبجش 
مار در ميان بيابان در بوته زار خشكك اسث. 


59-١‏ للجن بالليل ... ص 88 مر جِنيان را شباهنكام در اطراف آن بيابان ساز و آوازى همجون همصدايى كياه عيشوم در روز 


وزش باد است. 


*6- و كم عرست ... ص 268 واجه بسيار آن شتر يس از سير شبانه در اواخر شب در استراحتكاه فرود آمدء استراحتكاهى كه 


در آ ناز سخن جِئْيان» صحبت شب نشينان تحقق يافته بود. (صداى آنها مانند صداى همدمان شب بود)م. 


-١‏ - آنجه از برخى از شروح بر مى آيد ضمير (قبلها) در كدأبكك من ام الحويرث قبلها عائد به محبوبه شاعر غير از ام 
الحويرث وام رباب است (رككث: شرح المعلقات زوزنى» ص ”) ولى جنان كه ملاحظه مى شود مولّف الجمان ضمير قبلها را به 
ديار راجع مى داند.- م. 

-١‏ - ماسل به فتح سين نام كوهى است و مأسل به كسره سين نام سرجشمه آبى است و روايت بيت به فتح سين است. شرح 
المعلقات السبع» همان مرجع, فوق ص 16.- م. 


ص: عضن 


*5- ه58 فللمه در الغول ... ص 88 وه كه جه شككفت است آن غول و جه همراهى است براى كسى كه همدم كوير است و 
وحشت زده و دوراز (1بادى و آبادانى)! آن غول صدا را با آوايى يس از آوايى بلند كرد و آتشهايى اطراف من برافروخت 
كه فرو مى كشد و شعله ور مى كردد. 


#*- اصابت العام ... ص 27 در آن سال قبيله رعل در ميان خانه ها به غول قومشان مبتلا شدند و رنكك غول متشكل از 
/ا- فما تدوم ... ص /61 وى به حالتى كه دارد دوام نمى يابد (رنكك برنكك مى شود) جنان كه غول در جامه هايش رنكك 
برنكك مى شود. 


68- قوم اذا الشر ... ص 24 كروهى كه هركاه طبيعت شرى دو دندان عقلش را بر ايشان آشكار ساخت» دسته دسته و يكى 


يكى بسويش برواز مى كنند. 


69- إنس اذا أمنوا... ص ١/اهركاه‏ در امان باشند آدميند و ه ركاه فرياد رسى كتند جون بريانند مالشان (از بخشش) كاهش 


يافته است و هركاه جمع خود را كرد آورند نيرومند جيره اند. 


در حالى كه كامهايشان استوار است. 


١‏ سهكين من ... ص ١‏ لاز (سنكينى) زنكار آهن بو كرفته اند و كويى در زير بار سلاح كامل همجون يريان ساكن در 
سرزمين بقارند ل5).م. 


-١‏ - بقار موضعى است بسيار جن در ريكك عالج. (منتهى الآرب).- م. 


5١ ص:‎ 


7ذ- عليهن فتيان ... ص ,١‏ بر ايشان كمارده شده اند جوانانى همانند جِنْيان عبقر )١(‏ كه با دستهاى خود نيزه هاى راست را به 


اهتزاز در مى آورند. 


*3- عليهن فتيان ... ص ١ل‏ بر ايشان كمارده شده جوانانى همانند جنيان عبقر؛ جوانانى كه سزاوارند كه روزى بازكردند تا 


برترى يابند. 


#قدحتى كان ريافن ...ص الا..: تاابى كه كويى بوستائهاى آن سرزميق سيكت از هتر تزبيتى عبقر جامة باشكوه و هرية 


يوشانيده شده است. 


هة- كانها الذهب ... ص 77١‏ كويى آن قصيده زرنابى است كه آن را زبان شاعرترين خلق خدا از نظر شيطان شعرء آراسته 


اسبة: 
0#-انى و كل شاعر ... ص /"١‏ بدرستى كه من وهر شاعرى كه از جنس بشر استء» شيطان او ماده و شيطان من نر است. 


/اذ- 8ش و لما اتانى ... ص ”7و جون آنجه طايفه محارب مى كويد به من رسيد. شيطانهاى خويش را كسيل داشتم و آن 
شياطين ديوانه شدند و براى ايشان از آنجه مى كويم قصيده هايى بافتم كه به آن قصيده. اسبان مهرىٌ (منسوب به مهره بن 


حيدان) سرخ و سفيد و اسبان مهرى سياه برترى يافتند. 
هدو تغولت: ... صن "لا بريوشى» براق اين كه ما وا بترسائدة رنكك برنكك شد و مطريان متاظر وحدتناك به تو نشان مى دهثد. 


١ -_#‏ و فى الظعائن ... ص ”7 در كجاوه ها و هودجها بهترين كسى كه در عراق و شام و يمن فرود آمد؛ يريوشى از زنانم. 


١--عبقر‏ سرزميئى است كه حجن دو آن سكونت مى كزيئد و مكلى شده در وصف جيزئ كه به جرخ هسوب است» (ركة: ضص 
١ل‏ الجمان).- م. 


ص: 55١‏ 
آدمى است كه نيكوتر از خورشيد روز و ماه تمام شب است اككر يهلوى هم قرار كيرند. 
1ع- جتنه ... ص 6/ا يريوشى كه آشكار شد تا مرا به قتل رساند و تهيكاههايش با مشكك اندوده شده بود. 


7 فدقت ... ص 6/ باريكك بودء بزركك بود و راست اندام و به كمال رسيده بود واككر انسانى از (فرط تعجب) زيبايى 


(خود) ديوانه مى شدء او ديوانه مى شد. 
*8- ان شرخ ... ص 76 همانا عنفوان جوانى و موى سياه جنانجه مورد مخالفت قرار نككيرد جنون است. 


ه*- قالت ... ص 76 كفت: تو را ديوانه مى شناختم» يس به او كفتم: (بدرستى كه جوانى جنونى است كه بهبود آن بيرى 


است). 


88- أجن الصبا ... ص 70 آيا يرى عشق رنجورم ساخت يا يرنده جدايى در ذات الصفاء با قارقار كردن و جست و خيز 


#لتافتر ف ررقن الاين كنع سعد ]هو كن تيك اشر ساق مير ممق كد كرو رن ا 


عد كس اصن #الانلتل حشماتى زا يزو من : كشك كه كناو حرق سن رةه اند با جرهاي وام يلق كه شتران نمي 


- 


8 يرفعن ... ص 8/ هنككامى كه شب تاريكك مى شودء كردنهاى مار و سرهايى لرزان را بالا مى برند» ويس از خستكىء» 


- "7و نار قد حضأت ... ص /اااجه بسا آتشى كه اندكى يس از نيمه شب برافروختم؛ در خانه اى كه نمى خواهم در آن 
سكونت كزينم مككر به اندازه فرود آوردن بار» و كشودن جشمى كه از ترس به خواب رفتنشء با آن كلاويزم؛ به نزد تش 
من آمدند يس كفتم: (شما كه هستيد؟) كفتند: (يريانيم) كفتم: (تاريكيتان 


ص: 57١‏ 
خوش باد) و بسوى غذا برخاسته و روان شدم» يس سريرست ايشان كفت: (ما آدميان را بر غذايشان رشكك مى بريم.) 


#لاحاهلا لو استدت ... عن 9لا كر او هرده اى زا ير سينه اش تكيه دهد» زنده اشن مى يابد و به كورستان حمل ثمى شود؛ تا 


جايى كه مردم از مشاهده آنجه ديدند بككويند: اى شككفتا از مرده اى كه زنده شده است. 


2- ل/الا هواككث ... ص 4لااى بثينه عشق به تو مر دلم را جون كسى است كه بريا خاست و مرده اى كه مدفون بود زنده 


ساختء. واو نيازمند به اين نبوده و اين شيفته اوست و به خودش اختصاص مى دهد .)١(‏ 
- 4ل و خيفاء ...ا ص ٠‏ و سرزمين رنكارنكك از كياهى كه شير آرنج خود را در آن افكنده (اقامت كزيده) است» يس هر 
دامداوق وا خو حال و هري دامى زا اقشردة سات روباه دن آن مى خراميندة و بشت خرة را كشيده كوي شكسش 


شكم آبستنى است كه دو قلو دارد» و دوقلو مى زايد. 


١-٠‏ رعى ترائكك ... ص ٠١‏ در فراورده هاى باران» در اطراف (ذى امر (5)) كياهان شكوفه دار را جرانيد و جايى كه نه 
هيزم خشكى بود ونه آبى. جون ناقه اى را بر مى انككيخت؛ ناقه يهلو كرفته كنار شتران راء كويى آن ناقه نخوابيده بوده استء 


وبر روى آن (سرزمين ذى امر) در نواحى آن ينبه ها زده مى شد. 
47 يأتيك ... ص ١‏ از اهل وى آن كه خواهان آنش است؛ كه آتشى نكرفته» نزد تو آيد. 


87- و تضحى ... ص ١ه‏ روز را به جاشت مى آورد در حالى كه مشكك كوبيده شده بر بالاى سرش قرار دارد و هنكام 


جاشت خواب الود است و جامه نيوشيده و كمر را نبسته است. 
8- ل اذا ما ارتدى ... ص 7م. 
ادهطاق دمو انك دوهي :ذا باذ ون نشده بير فرق معنا كوتدا لمعه و مقضوى] كب كدنزده رازنل ساعد بارا اسع 


كه كياه را ازدل زمين رويانيده است.- م. 


؟- ذى امر: نام بحن اسة در ناحيه الخيل از محدوده غطفان در نجل ركك: معجم البلدان» ج ١‏ ص 7 م. 


ص: 5177 

هركاه رداى برق بر تن مى يوشدء بيوسته شبنم وى را همراهى مى كند تا اينكه بوستانها جامه سبزه بر تن مى يوشدء ابرى كه 
هر كاه ناد صكباء يشة):سر آله دسق »يفكددء دنا كوندة كشندة خشك سالى امد زميق راستق كه سين فرؤ افتادن 
(باران» آن ابرء از روى احساس راحتىء به جنب و جوش مى آيد؛ جنان كه دوشيزه عروسى كه به نزد شوهر منتقل مى شود 
حماسن ارافكن فى كند هر كاه آثان نابر :اظرافقن يراكتدة فى اشوا شكمهائ جاكه سرعة ان ابر اسع مىاشود: 
ملامتكر نمى ماند. 


روى سنكك بجاى مانده در مجراى سيل است. 


١١ 6‏ لنعم فتى ... ص 65 عياذ بن عمرو بن حليس بن جابر بن زيد بن منظور بن زيد بن وارث جه خوب جوانمرد دشواريهاء 
و محل يافتن بخشش. و يناهكاه كريخته و اميد درمانده است. 


915-47 جرئ على ... ص 88 بر مردم بى باكك است و شيروش است و شجاع است وهر هماوردى را غافلكير مى كند ودر 


حمله هاى ميدان رويارويى» دمش را كه جون شاخ بز كوهى است بالا مى برد. 
زبانش تيز است همانند تيزى لبه شمشيرى كه زيورهايش از آن زدوده شده باشد. 


هة- 97 و طثنا رياض ... ص 88 در بوستانهاى زعفران كام نهاديم و بازهاى شكارى سفيد تذروهاى سرخ بال را براى ما نكه 
مى دارند و مواضع مخوف اطراف آنء مانع ما از آن بوستانها نشد و همانا غرقكاه آن را با سكان عوعو كننده شكستيم؛ از آن 


نوع سكّهايى كه زبانهايى را بيرون مى آورند كه جون موى صورت حنا بسته ييرمردان كوسه است. 


48- لسانه ... ص 88 زبان آن كاو از سمت جب جاك دهانش ب ركشته است. 


ص: 576 

- أضنم دض الما و شتواست و ان انحه بلاش.ى آبد تاشتواسث: 

- و كلام ... ص 7 و سخن بدى كه كوش من از شنيدن آن كر است در حالى كه مرض كرى ندارم. 
1د قالعق ..ضن لااى عرير كوسقتلهرا يانكه زن كدانفس تر در تتهاين كمرافيت يخشيده اسث: 


- قراح ت .+ ض فايس الاخران ومسي خركق كرونل دو حال كدشدت شك معن عودد را فرو تشاندتةو ابي 


مزمزه كردند و نه سيراب شدند و نه تشنه ماندندك. 


٠7‏ غنيث ... ص 9١‏ وى(آن زَن) يا نازكشت دادن نامه و محبت ورزى- آن زمان كه همسايكانت بودند- بر محبت تو 


اقامت كزيد. 


٠١1-+‏ اقامت بها ... ص 91 در آن سرزمين اقامت كزيد تا آن هنكام كه درخت در زمين يزمرده شد و سبيده صبح در 
جامه سفيدش ستاره ثريا را به بيش راند تا وقتى كه كياه بهمى (1) را حركت باد تابستانى عارض شد جنان كه اسبان سرخ و 
سفيد» بيشانيهايشان را حركت دادند و مرغ قطا (سنكخوار) به آبككيرى در لوى (1) كه شتران به ته مانده آن وارد شده بودند و 
رنككش زرد شده بود» وارد شد و جون باران ستاره زبانى كذشت و ييشكامان ستاره جوزاء به دنبال آمد و ستاركان غفر فرو 
رفت» خارهاى بهمى نيش بر فرو رفتككى سم شتران افكند و موقع درو و خشكى شكوفه هاى سرسبز جويجه هاى آب بوستانها 
فرا رسيد و شترمرغان جدايى كوج كردند 20 و (آن قوم حركت كردند) و عزيمت به مقصدى بدون قصدء ما رااز مقصد مىّ 


و همسايكانش بازكردانيد (منحرف ساخت) 118-1١١‏ يا صاحبي ... ص "97م. 


-١‏ - بهمى كياهى است شبيه به نبات جو. (منتهى الارب).- م. 
؟- - لوى يايان ريكك توده و جاى باريكك و كج شده. (منتهى الارب).- م. 


2 جاب دمشق.- م. 


ص: 5176 

اى دو يار من بنككريد كه جايكاهى بلند و سايه اى كشيده از باغ بهشت شما را يناه داده است. 

آيا مى بينيد شترانى را كه مارييجهاى طولانى شن زار اشيم )١(‏ در برابر آنها ينهان شده بود؟ 

شترانى كه كوركورانه در شن زار كام مى نهند و دنباله آنها را نويد دهنده و نغمه سراى جدايى از قبيله» بيروى مى كند. 


كاه شكوفه ذان ين شيك كدير زبان جود كان آت و كياه ستديده اسع» عضاق سفر ان آن شتران بيفكنده #ااشتكافن كه 
كياه بهمى را باد شن زار (لبن ()) از بين برد و جوبهاى سرسبز وتر و تازه سفيد (خشكك) كرديد. (- در آن هنكام) سراسر 


اندرون و دلم مضطرب كشتء كويى مرا از ترس جدايى» تب كرفته است. 


١١٠١-68‏ حتى اذا معمعان ... ص 96 نا وقتى كه بحبوحه كرماى تابستان براى آن خر وحشى آتشى به بار آورد كه به سبب 
آن آب و كياه خشكك شد و سبزيها را باد تندى خشكانيد كه آن را باد سوزان يمنى (جنوبى) نايايدار با خود آورد و آن كرما 


باقيمانده علف در دل آن خر وحشى رااز بين برد. 


اطراف آن خر وحشىء خران وحشى ماده خاكى رنكك كشيده قد ميان باريككء ايستاده و زير نظرش داشتند» يس آن خر 


وحشى نر شتابان حركت كرد و كمترين دويدنش يورغه رفتن و جارياشنه رفتن است. 


لا عهد لى ... ص 8 بعد از روزكار آن (حمى 10) براى من مؤانستى با آنها نبوده استء اميد ااشة ١ن‏ مؤانست دوباره 


تحقّق يابدء خداى سرزمين حمى را از باران سيرآب كناد!.م. 


--١‏ نام محل استوو كقد هده أشييان دو رشته از شن زار (الدّهناء) است. ديوان ذى الوّمهء ج ؟. ياورقى» ص 1708.- م. 
5- - نام واديى است در سرزمين يمامه. ركك: همان مرجع ياورقى» ص /1.- م. 
«- - (حمى) در اصل وضع لغوى سبزه زار غرق شده استء. و محلهاى متعدّدى به اين نام معروف است. معجم البلدان» ج وذ 


ص 768.- م. 


ص: ”ع 


11#-ة؟؟ أبادمس .ص قذائ دو خرابه واقع در سرزمين يست! قطره هاى كهربار باران» مسيلهاى آن بلنديها- جايى كه 
آن سرزمين يست به شما دو خرابه ختم مى شود- سيراب كناد! و اى تيه آن دو خانه (يا آن دو سرزمين يا آن دو محله)!ء از 


مى بخشد؛ براى اين كه از ديرباز با وى انس داشته ام» و دورى از آن دلم را شيفته مى كرداند. 


ميان دره منعج و فلج )١(‏ قرار دارد» سرزمينهايى كه در آن تعويذات (دعاهاى جشم زخم) بر من آويخته شدء و نخستين 
سرزمينى كه خاكك آن بدنم را لمس كرد. 


- الافا سلمى ... ص 48 هان اى سراى مىّ با وجود كهنككى سالم بمان» و در شنزارهاى فشرده ات قطره هاى باران بيوسته 


جارى باد!. 


4- فسقى ... ص 98 يس ديارت را باران بهارى و باران مداوم و آرام جارى بى زيان سيراب كناد! 1- ١‏ سقى الجيره 


... ص 48 همسايكان كوج كننده در صبح زود را نخستين باران بهارى سيراب كناد!. 


باران بهاريى كه بشدّت مى بارد و فراوان است و سبزى و طراوت آفرين. (- سيراب كند) با ابرهايى كه مانند يلكهاى جشم من 


شك رضنا رزقت ... ص 97 آن ديار را بارانهاى بهارى روزى شود. و باران همراه غرش رعدها؛ باران فراكير و كامل و باران 


نرم و ملايم بر آن بارد» يس شاخه هاى درخت ابهقان (جرجير دشتى) سربرافرازد» و در دوم. 


--١‏ فلج دره اى است ميان بصره و قرقكاه (ضريّه). معجم البلدان» ج 8 ص 597 و منعج دره اى است ميان جاههاى ابو 


موسى (حفر ابى موسى) و التباج. همان مرجعء ج ل ص 1 م. 


ص: ع 
طرف دره آهوان و شترمرغان آن» فرزند آورند. 


-١©‏ تردّيت ... ص /ا9 از جامه هاى راهراه (يا رنكين) شكوفه: جامه اى بر تنت باد كه جون فرشهاى نككارين استء و ابرهاى 


غرنده بر تو جارى باد. 


18-١‏ يا دار ... ص 97 اى خانه! بر تو بارانهاى سبكك و ملايم بجرخدء و بوستانت به جنبش در آيدء و (از فرط شادابى 
درختانش) به راست و جب خم شودء واز خلعتهاى باران» يوششى از كياه انبوه فرا يوشيده شوى؛ كياه انبوهى كه حيوانات 
وحشى آن راتركك مى كنند» در حالى كه صفت شير يافته اند (قوّت كرفته اند). 


-١7‏ كسك ... ص 48 تو را هاله اى از شكوفه ها به رنكك زرد باز و سرخ شفًاف و سفيد درخشان فرا يوشاند. 


1759-8 و البسه ... ص 48 ... روييدنيهاى ير يشت زمين» آن سرزمين (يا ايشان) را زيورها و ييحجكها و جامه يمنى بهار فرا 
بؤشاناد و مترلكاة انشاة لك متقصدشات زاسر "سكاتهائ برياراة ابو سيرات كناذ! 6 - ١‏ سقى الغيث ... ص 98 باران ير 
خير و بركتء اطراف آن قرقككاه را- از منزلكاهى كه از كرانه هاى صاف و مسطح تا آن توده ريكك كج و معوج امتداد داره- 


سيراب كناد. و يبوسته بر آن سرزمين» بوستان تازه رسيده با شكوفه سرخ همجون خون بسته برقرار باد. 


؟6١-‏ من كل زاهره ... ص 99 (آن شكوفه) از هر درخت شكوفه دارى است كه با قطره هاى باران (لابلاى شاخ و بركك آن) 


مى جنبيد» يس كويى آن قطره ها (اشكك) جشم دوستدارى است كه بر آن درختان سرازير مى شود. 


168-1١88‏ لا يحرم ... ص 44 خداى آثار رو بزوال آن خانه ها را از بارانى محروم نكرداند كه آن آثار را به شكوفه هاى سبز 


ص: مرا 


بابونه و حنوه (1) و نركس مى آرايد» و آن شكوفه هاى شاداب هركاه دم بر آورد» نزديك است در آن سرزمين مرده» مرده 
هارا زنده كرداند. 


ه١-‏ 168 فما روضه ... ص 44 يس هيج بوستانى از بوستانهاى قطا كه كُويى جراغها همجون كياه نيلوفر آن استء و نه هيج 


ابر بارنده كه بارانئش باريده» بهتر از اوست. 


1594-51 ما روضه ... ص ٠٠١‏ هيج بوستانى از بوستانهاى سرسبز و يوشيده از كياه سرزمينهاى يست جلككه كه باران يريشت 
دانه درشت بر آن باريده و شكوفه تابنده آن با خورشيد مى خندد وبا كياه فرا يوشاننده تقويت كرديده و فرا يوشيده شده 
است (- جنان بوستانى) روزى از روز كار بويش خوشتر از او نيست و هنكام نزديكك شدن عصركاهان (رخسارش) زيباتر از او 


نسسكث. 


- كانها ... ص ٠٠١‏ كويى وى بوستانى غرق در شكوفه است كه بوى خوش و تماشاكه زيبايى رابا خود دارد. 


-١‏ غيداء ... ص ٠٠١‏ او خرامان قامتى است كه باران بار دوم زيبائى جهره اش را فرا كرفت و با دو دست خويش آن جهره 


رابه شكل بوستانى انبوه در آورد. 


لاك جديده ... ضن 14 يراهن جوائيقن نو است و كويى وى عمجون نى كاه بردئ (لاؤاستث كه سكلهائ أن بالايش برذه 


است. 


١87‏ تكاد يدى ... ص ٠١١‏ كويى دستم هنكامى كه وى را لمس مى كند شبنم آلود مى شود و در شانه هايش بركك سبز مى 


رويد. 


ادو قن ملت صن ١‏ وى از آب جوانى سيراب شده كويى شاخه اى از كل شاداب سبز است.م. 


-١‏ - حنوه: كياهى است خوشبو كه در سرزمين نرم رويد» و آذريون دشتى و ريحان. (منتهى الارب).- م. 


-١‏ - برد نباتى است كه در آب رويد و در مصر از آن كاغد سازند. (منتهى الارب).- م. 


ص: احرضن 
١02‏ فلا يبعد الله ...ا ص ليس خداى روزكار جوانى را دور نككرداند كه روزكار جوانى همجون بوستانهاى انبوه اسة: 


12١ - 697‏ سقيا ... ص ٠١7‏ سيراب باد آن روزكارى كه كذشت و كويى جهره هايش همجون كلستانها بود روزهايى كه 
شق ما را همراه خود مى برد و ما را حدقه هاى خمار مى كشيد سياهى (موى) خود را فدا ساخت و سفيدى در دو كونه ات 


بديد آمد يس هركاه به لذتى اندر شوم كونه ام مرا از آن مانع مى شود. 
-١‏ عريت ... ص ٠١7‏ از جوانى برهنه شدم در حالى كه تر و تازه بودم جنان كه شاخه از بركك برهنه مى شود. 
187 188 و ما البغى ... ص ٠١7‏ و ستم نمى رود مككر براهل ستم و مردم (شبيه به جيزى) جز اين درخت نيستند. 


شاخه را روزكارى؛ در بحبوحه جوانى مى بينى كه به جنبش مى آيد و داراى شادابيها و سرسبزيهاست» سيس درهم ييجيده 


٠. 1 5‏ ح ٠.‏ / 
مى شود و رنكّش زرد مى كُردد واخرد مى شود. 


1828-6 اصبحت ... ص ٠١"‏ كلستان جوانى صبحكاهان خشكيده شد و باد باران زاى آن نازا شد و شعله اى (سييديى) در 


تاركك سرء در اعماق دلم داغى حقيقى به وديعت نهاد. 


128-١81‏ كانت قناتى ... ص ٠١7‏ نيزه من براى هيج نيزه زننده اى خم نمى شد اما كذشت صبح و عصر آن را خم ساخت و 


خداى خويش را مجدّانه براى تندرستى خواندم تا مرا تندرستى بخشد اما بناكاه تندرستى را درد يافتم. 


8 ارى بصرى ... ص ٠١7‏ مى بينم كه جشم مرا يس از تندرستى به شكك انداخت و اين درد تو را بس است كه صحيح 


ص: بكرن 
و سالم باشى. 


- يود الفتى ... ص ٠١5‏ شخص جوان دوام سلامتى را با جدّ و كوشش دوست دارد وفكر مى كند دوام سلامت جه 


177-0١‏ تصرفت ... ص ٠١7‏ هنكام بيش آمد هر امر عبرت انككيزى دكركونيها يافتم» و عهد نوجوانى من تازه بود و كهنه 
كرديد و هيج جيز افزايش نيافت مككر براى اين كه كاهش يابد و دو انيس كرد هم فراهم نيامدند جز براى اين كه از يكديكر 


جدا كردند. 


#باات بت هن 1١16©‏ هركا سوائمرة قنناسد آن دردع» كد كشنتدهاست»ء نجه ال (موجات) برهير كارئ يكن من فرسدد 


وى را خوشحال مى كردائد. 
10 كلنا ...ص ٠١8‏ همه ماها آرزوى درازى مدت عمر را داريم و مركها آفتهاى آرزوست. 


-١‏ ان الفتى ... ص ٠١9‏ بدرستى كه شخص جوان براى دردهاء همانند هدفى است كه براى تيرها نصب شده است؛ جه 


تيراندازى تيرش خطا رود يا به هدف رسد. 


117-11 حنتنى ... ص ٠١8‏ عوامل خم كننده روزكار مرا خميده كرد تا آن جا كه كويى شكارجيى هستم كه به شكار 


نزديكك مى شوم و كامهايى كوتاه بر مى دارم وهر كه مرا مى بيند در حالى كه يابندى ندارم» مى انككارد كه در بندم. 


-174 أليس ... ص ٠١8‏ آيا اكر مركم به تاخير افتدء ملازمت عصايى كه انككشتانم بر آن خم شود در يشت سر ندارم؛ 


در حالى كه اخبار نسلهاى كذشته را بيان دارم و در روى زمين بخزم و كويى هر زمان كه بريا خيزم» در حالت ركوع هستم. 


1 ارى مر ... ص ٠١8‏ مى بينم كذشت سالها مرا كرفته اند جنان كه شب آخر ماه؛ ماه را مى كيرد. 


ا 


188-0١‏ قصر الحوادث ... ص ٠١7‏ بيش آمدهاى روزكار كامش را كوتاه كرده يس كامش نزديكك شده است و ناله سينه 


نيزه اش (قامتش) را بريده يس سينه اش خميده شده است. 
روزكار را با تنوع حالاتش همراهى نموده و به او سختى و نرميش را نشان داده است. 


جة رسيده انك شييضى :را كة كوشتشس فرو ريكته و رتكهاق سة عمامه :زا كهنة كرذه السث؟ عمافه مناه تيرهة و سياه وسييد 
كينه ابسن (اق 1 عجان اى انو (موائ نيد امحاق انز سير تهاة» شن بعك اذ هه ]3 اخوال مر كف اسكة و كوا افراد د يكرئ 


غير ما هدف مر كند. 


1 /الرا ذهب ... ص ٠١7‏ جوانى و رونقى كه همراه داشت برفت» واز آن جيزى جز باقيمانده هاى يوشش شخص آراسته 
باقى نماند و من باقى ماندم و در انتظار مركم؛ همانند سواره اى كه منزلكاه را شناخت و شب را نزديكك آن به سر برد. 


مما ١5١‏ سرينا ... ص ٠١1/‏ شبانه براه افتاديم و در اول شب به حركت خود ادامه داديم» يس شتران سوارى ما را جز در 


ضكرا ودونا عدر كت مق داذتلة :و أن عرشي عيش زوز اش وسالك تاسال ديكر و ماهن تاماه ذيكر نوق 


شتران راهوارى كه دور را هر جند دور استء نزديكك مى كردانند» و اندامهاى شخص بزركوار را به قبر جابجا مى كنند و 


همسران شخص غيرتمند را به همسرى دشمنش در مى آورند و مال فراوانى كه بخيل دارد تقسيم مى كنند. 


198-17 نسير الى الاجال ... ص ٠١8‏ در هر ساعتى بسوى سر رسيدهاى عمر حركت مى كنيم و رو زكاران ما در هم ييجيده 
مى شودء در حالى كه آن روزكاران در حركتند؛ و هيج امر حقى را مانند مركك نديدم كه كويى وقتى آرزوها از آن مى 
كذرة امرئ باطل:أست: 


198-19 سكنتكك ... ص ١8‏ اى دنيا من اجبارا در تو سكونت كزيدم, ومرا در آن كار نه دخالتى و نه تاثيرى بود. يبس 
اكر روزى كوج كنمء تو را نكوهيده وا مى كذارم و در (زمين) تو (اى دنيا) از بازكشتنم نه نهالى 


ص: ع 
وجود دارد ونه تخمى. 


198-12 اذا ابقت ... ص ٠١8‏ اكر دنيا دين آدمى را برايش باقى كذارد. يس آنجه از دستش برود وى را زيان نرساند» و 


همانا مردى كه با تجارتى به سراى ديكرش كوج نكرده استء آن مرد تاجر نيست. 
اكر به دنيا حريصىء توشه ات از دنيا همانند توشه مسافر است. 


7١١-68‏ هل للفتى ... ص ٠١4‏ آيا جوانمرد رااز دختران روزكار (حوادث روزكار) نككهدارنده اى است و آيا كسى او رااز 


جنكال مركك با دغا و تعويذات» رهائنده است؟ 

آنها مرا راست و درست كردندء من هيج يراكندكى را روبراه نكردم و مرا داخل (در قبر) ساخته كويى همانند دستمال بيجيده 
شده اى هستم. 

كازهاوا غود اسان كو خويضين كران ناص » "5د الجدمامرا باد ةراف وارك زندهاست: 


٠١"‏ تسر بما يبلى ... ص ٠١9‏ با آنجه كهنه مى شود شاد مى كردىء و با آرزوها خوشحال مى شوى؛ جنان كه بيننده 
رويا در عالم خواب با خوشيهاى رويا فريفته مى شود. روز توء اى شخص فريفته شده اشتباه و فراموشى است و جاريايان در 
دنيا جنان زند كى مى كنند. 


لاد اسيقى ننا ...طن ١١5‏ دوعق ما اندى كن با نيكى» اكز ذنيا از ماووئ كرداتد ترد هاا نه مؤوة شترزنقن است» و .نه مورد 
كينه توزى. 


٠‏ و ذموا ... ص ٠٠١‏ و دنيا را براى ما نكوهش نمودند و حال آن كه خود از آن در نوبتهاى متوالى شير مى نوشند تا 


جايى كه از سر يستان كور نيز شير جارى مى شود. 


2 احلا-م نوم ... ص ١١١‏ (دنيا) رؤياهاى شخص خواب يا مانند سايه نيست شونده است بدرستى كه خردمند به جيزى 


همانند دنيا فريب نمى خورد. 


#اذلات 19م يا ثوا .باضن 1١1‏ 


ص : 51707 
بر قله هاى كوه شب را به سر بردند در حالى كه مردان شجاع ياسداريشان مى كردند اما آن قله ها سودشان نبخشيد. 


از يناهكاههايشان يس از قدرت و جيركى به زير كشيده شدند و در كودالهايى سكونت داده شدند كه جه بدجايى است كه 


فرود آمدند. 
فرياد براورئده اى يس از آن كه مدفون شدند بانكشان زد كه تختها و تاجها وجامه.ها كجاست. 


كجايند جهره هايى كه در يرده بود و در برابر آن يرده ها و توريها زده مى شد؟! يس هنككامى كه ايشان را بد آمد كه كرمها 


بوسر 1ن مفهرونها ب#ستيز ورذازتك كوو وده انان الشاق ترداشت: 


كه بتحقيق خورد و خوراك و خوشكذرانيشان در طى رو زكارى به طول انجاميد و آنككّاه يس از زمان طولانى اشتغال به خورد 


وخوراكك (خوشككذرانى)» خورده شدنك. 


5١18-1‏ أنلهو ... ص 1١5‏ آيا به بازيكرى مشغوليم و حال آنكه روزكار ما مى كذرد و به بازى سركرميم و روزكار بازى 


آيا كسى كه جانش مى ميرد و خانه اش خراب مى شود بيهوده در آيى و بازى مى كند؟! صورتهاى بازى را به سم آغشته 


مى يابى» و ليكن ظاهرى زراندود دارد. 

بزودى راستكويى آن كه در هجران بيهوده در آيى مردء آشكار مى شود در حالى كه در اشتغال به آن دروغ مى كفته است. 
لاالات الاناتما الدذنيا .هن ١١‏ همانا دنا كالاق تايوه شوندة اث كر كرتن الاماتة وو ناقن و. انيرا كرتو نزها كن : 
شكفت است از روزكار كه جه بسيار امتهايى را به هلاكت رسانيده و خود جوان است. 


اى برادر مرده اى كه تشييعش كرده اى و بر او خاكك ريخته اى و بازكشته اى! كاش مى دانستم جه توشه اى براى روز قيامت 


بركرفته اى. 
73١1-0١‏ نفى عنكك ... ص ١١18‏ ييرى سايه جوانى را از تو دور ساخت و سختيها تو را با نام ديكرى فرا خواند. 
يس براى منادى مركك آماده باش كه هر آنجه آمدنى باشد» آمدنش نزديكك است. 


#اودع اهن المتانا :عن ١18‏ 


باع 


آن م ركهاست- كه هر جند در بيهوده در آيى به صبحكاهان داخل شوى- اطراف تو در كردشند و جه كردشى! شتاب مكن؛ 


مهلت بده؛ كه دنيا دست بدست مى كردد. و از قومى به قوم ديكر منتقل مى شود. 


7358-06 ما زخرف ... ص ١١82‏ زيور دنيا وزينت اهل آن سراسر جز فريب و كالاى يست نيست و جه بسيار اقوامى كه راه 


مركك بيمودند و ما نيز همانند اقوامى كه سيرى شدند» سبرى مى شويم. 


/551- ورجاءت ... ص ١١7‏ بنو ذهل آمدند و كُويى جهره هايشان وقتى يرده از آن بر مى دارند» سايه هاى ستككهاى درشت 


- وانتم صغار ... ص 1١7‏ و شما كوجكك سر و لاغر كردن هستيد و كويى جهره هايتان با مدّ سياه قلم اندوده شده است. 


7١-9‏ وجهكك ... ص 117 اى جعفر جهره ات به سبب زشتىء به يوشانيدن آن سزاوارتر از عورت است و كويى تاريكى 


هركاه از سبيده صبح جدا مى شود به آن جهره يناه مى برد. 


١‏ تقنعت ... ص 118 از تاريكى شب مقنعه بر سر كشيدء و از ماسه جامه بر تن كرد و نقاب خورشيد و ماه بر جهره زد. 


3" ظللنا ... ص ١١18‏ در نزد وى كوي هنكام ظهرء در تاريكى كوركورانه راه مى رفتيم» و به شتر راهوار تشنككى دست 


داده بود. 
17 عادت ...ص ١١18‏ روزكار وى برايش روز كارى تيره شد تا جايى كه يندارى شبهاست. 


#الأدها اذاترف نظن 119 تق 1ن الشيهاترا دوخفيدة و تورات لمن م :مك خاى: كفامر كه وزااسعاه من يتن 


ص: ممع 


7١8 -6‏ عذيرى ... ص ١١9‏ جه كسي مرا درباره روزكار معذور مى دارد؛ روزكارى كه آبشخوار مرا مكدر ساخت و به 
من نحوستى نشان داد كه از فال بد به يرنده زدن منحوستر بود» و خشم مردى را برايم به بار آورد كه شب را به نيمه رساندم 


در حالى كه خشم وى را همراه با شبء شبى تاريكك مى بينم. 


/77- فانّك ... ص 1١4‏ يس بدرستى كه تو همانند شبى هستى كه مرا فرا مى كيرد» هر جند كمان بردم كه مجال دورى از تو 
وسيع است. 


طال ... ص به ياد او شبم در جرجان به طول انجاميد» و روزم بر من همجون شبء تاريكك است. 


738١‏ أترى النُجم اط آيا ستاره را در كرانه سركردان مى بينى» يا شب دامنش را بر روزم آويخته استء يا جنان 


كه وصل او برايم تبديل به هجران شده؛ روزم به سبب دورى از او به شب تبديل شده است. 


-١‏ 76# وما مجاور ... ص ١7١‏ (و آب فرات) همجوار آبادى هيت )١(‏ هنكامى كه موجش بالا مى كيرد و طغيان مى كند 
و موج آن به كشتى مى خورد و بادبانهاى كشتى را مى كوبد, و هنكامى كه طوفان آن متلاطم مى كردد؛ هنكامى كه آب آن 
بالا مى آ يد و موج خيز مى شودء و نزديكك است تيه هاى جرفين (1) رافرا كيرد» و باد بر آن مى وزد و در نتيجه موجهاى 
بلندش امتداد مى يابد و اطراف آن را به سبب شدت موج توفنده اش همانند كاريزها مى بينى (- آن شط فرات مجاور هيت 


در آن حالاات فيضان و جوشش) هيحجكاه بخشنده تراز وى (هوذه) ليست ا 


-١‏ - هيت: آباديى است بر ساحل فرات داراى نخلستانها و نعمت بسيار. ركك: معجم البلدان؛ ج لل ص 5417.- م. 
1- - جرفين: جرف: محلى است در سه ميلى مدينه بسوى شام, و نيز محلى است در سرزمين حيره و جايى است نزديكك مكه. 


رك: همان مرجع؛ ج "ا ص 48. و شايد جرفين مثنّاى آن از باب شمول و عموم باشد.- م. 


ضر ع 
7 الست ... ص 177 آيا مدّ امواج فرات را نمى بينى كه كويى كوههاى (شرورى) است كه شناكنان به دريا آمده است. 


0؟١-‏ كاثنا ... ص ١177‏ كويى» در حالى كه قله هاى كج و معوج (شتران) ما را حمل مى كنند؛ در آن هنكام كه سراب بيابانها 


768- تطيل ... ص 177 در آن بيابان شتران» همجون تيه هاى سياه كويى كشتيهاى بلندى هستند كه قير آن با جوب درخت 


/ا7- بأينق ... ص 177 با ناقه هايى كه مانند تيرهاى ساخته شده از درخت نبع است و شكمهايشان لاغر شده و همانند 
كشيياى بزر كند 


بعالت كان دفيه ...صن 19# كو دو يهلوى وى مكاض كدر حركتشن خود زابه وحمت فى افكتد دو هوجى است كه 


دستخوش باد جنوب شده است. 


9" يما شيهنٌ ... ص ١77‏ درياى سبزى كه امواجى بلند و سيه جرده همجون سايبانها دارد» و كنارهاى آن تكه هاى خمهاى 


6١‏ وداع صن 198 .د واحعه سا فراخواننده اى كه قرا خوائد.و كفت: (اى آن كه دعوث به يشش را لجابث من كلى) و 
ليكن ياسخ دهنده اى نداى او را ياسخ نداد. 


-١‏ - در متن بيت فوق (غصٌ بالسّاج قيرها) قلبى روى داده و اصل عبارت مذكور بايد جنين باشد: (غصٌ ساجها بالقير ((جوب 


آن به قير اغشته شده است).- م. 


ص : /577 
بلاوشكى كنامن و شنا و اشثياق سوق شماءجون كيزنده اى)است كدسراتكشناشس أن انرا كد تمئ ذارة 
07- و اصبحت ... ص 178 و من به سبب آنجه ميان من و او رفت» بجز ياد او جون كيرنده آب در كف دستء كرديدم. 


787- و من يصحب ... ص 178 و (داستان) آن كه دنيا را همراهى كند همانتد كيرنده آبى است كه شكافهاى انكشتان آب را 


برتكاهى كه از يرت شدن در آن مى ترسد؛ با دو جشم خويش آبى ديد كه دسترسى به آن سخت است و راه بازكشتى بسوى 


آن در اختيار ندارد. 


وؤشتده 1 تباشد: ابئ :واذيد حفاظةت شدهو كسان كه جاشتكاهتن شك :و سرسيز و زيباست. 


-- 4 لكل اخى ... ص ١١8‏ هر صاحب مج را ياداشى است كه آن را آماده مى سازد و مدح (باهلى) را ياداشى نيستك. 
ابن سلم را ستودم و ستودن انككيزه (ياداش) است اما آن ستايش جون سنككى بود كه بر آن خاكك باشد (و باران آن را بزدايد). 
5- و لست ... ص 118 و من نه يوسته ابرى بى باران و سردم و نه سنكك صاف و بى غبار و بدور از خير. 


-١‏ لما رأتنى ... ص ١178‏ جون ديد آب و تابم كهنه شده و ستككهاى صاف و سخت يبشانيم صاف و براق است (موهايش 


ريخته است) ... 


]آم انأنيد عن ١35‏ 


ص: 57 
اى ام ابان ديروز كلمه اى كوجكك و كيرنده كفتى همانند درخت بان )١(‏ در ميان كياه شبهان (5). 


379 من الواردات ... ص ١755‏ از آن درختانى كه در بيايان به آب رسنده است و با دمهايش (ريشه هايش) آب مى جويد 


728-77 ترى الباسقات ... ص 8( (نتلهاى) سربرافراشته و يلند قامتث را از سان درختان نخل من بيثى كه كويى شتران 
سواريى است كه , بر آنها قبه ها زده شده است و شتران سواريى كه شير مى دهند آن هنكام كه اميدى به شير دادن شتران 


باردار نيست و مشكهاى شيرشان (يستانهايشان) از شير خالى شده است. 


8--/80" تخرمها ... ص ١‏ جود و بخششء آن نخلها رااز بين برد كه هر روزى» سوارى همدمى رااز آنها جدا مى سازد 


كويا شاخه هاى آنها در هر وزش باد دوشيزكانى اند كه برخى يبشانى برخى ديكر را مى كيرند. 


8- و نخيل ... ص 17١‏ واجه بسا درختان نخل ير يشتى كه بر روى بلنديهاست و شكوفه هايى همانند كف دستان [شكار 


برائ آن تخلها بس ان آن كه كرداقشان كردافشائيش ثمود: شلوارهايى راهى بيثى كه ير شلوارهايى در يجيده م شود. 


07 706 كانه فى ناضر ... ص 177 كويى آن بار (خرما) در ميان شاخه هاى سرسبزء زمردى است كه بر تاجها ظاهر شدهم. 


صر وعع 


استء تنا آن هنكامى كه دو ماه بككذرد و خوشه هاى آويخته شده را در رنكهاى كوناكون همانتد تاجها بر سر مطربان خواهى 


ديك. 


787-١1‏ اعددت ... ص ١177‏ براى همسايه و خواستاران جود و بخششء. نخلهاى ميوه رسيده (روازقى (1)) را در خشكسالى 
آماده ساختم» يرندكان در ميان آن نخلها با زبانهاى كوناكون نغمه سرايند» و در سخنانشان دروغكو و راستكويند» و داراى 
كردن بندهاى جواهر نشانند» و در ميان آن نخلها همراه با هلهله هاء مستانه بال و ير مى كشايند و جابجا مى شوند؛ در ميان 
كبوترانى كه آويخته شده اندء و دندانهاى خندان از جنس كافور را آشكار ساخته اندء نا آنككاه كه به ميعاد بازكردند» واز 
كوهر سنكين شوند و تاج طلاى آبدار بر سر نهندء و آنككاه به ظرفهايى تبديل شوند» و عسل سفيد در بر كيرند» و با طلاى 
ناب از كلاهكك جدا شوند. 


785-87 و تمر ... ص 178 جه بسا خرمايى آوردند همانند طفلان زنكى كه بر سر آنها با كره» عمامه نهاده اند يس يبوسته 


دندانهائ ثيشن؛ شكمهايشان را فى دريد جنان كه شيران شكارهايشان رابا جنكالها دريدند. 
0- وله طعمان ... ص 1١6‏ او را دو مزه است: مزه عسل و حنظل» و همه آن دو مزه را جشيده اند. 


8- وضرب ... ص 1١0‏ (و سفارش مى كنم شما بنى اسد را) به زدن جمجمه هاء زدنى بى در بى و سخت همانند حنظل 


بيابان رامه كه دانه اش جيده مى شود (يا حنظل بيابان رامه دانه حنظل مى جيند). 
اد واو كاف بي مع اش رسا ياباتي #لاتاقدسى قد توايشت بر ناته و خركهياك أاك كتد يدوا كدودر 


و 2 ارهاى آنء كرمها لاغر بودند و كويى يوسته هاى ساقط شده دانه حنظل خردم. 


-١‏ - روازق: در لغت به معناى سكتهاى درنده استء و آنجه به نظر مى رسد مفرد اين لفظ باشد (رازقى است كه به معناى 


نوعى از انككور طائف است (لسان العرب» حرف القافء فصل الرّاء) و ظاهرا در اين جا نام نوعى خرماست.- م. 


ص: رض 


شده مى باشند. 


١ --8‏ وفاشيه و جه بسا درخت يهن شده بر روى زمين كه دخترانش (ميوه هايش) را برهنه مى يابى و نه زره ها بر آنها 
يوشانيده مى شود و نه مقنعه هابى؛ و هركاه شتران سوارى آن را ببويند از آن نمى جشندء هر جند ميوه هاى سرشاخه هاى 
آنها نرم و تازه است و رشته هاى آن محكم تابيده شده و يشتهاى آن صاف و هموار است و شيره هاى خاكهاى مرطوب 


سيرابش كرده و مدور شده النة 


19 يسبق ... ص 118 سرعت حركتش در آسمان بر نككاه من ييشى مى كيرد و (نككريستنم به او) همانند اين است كه ستاره 
فرو افتاده را نكريستم. 
060- و عينان ... ص ١7١/8‏ دو جشمى كه خداى كفت: وجود يابيد يس وجود يافتند» آن دو جشم با خردها آن كند كه باده. 


719107-79 لا تضرعن ... ص 14 از روى جشم داشت در برابر مخلوقى زارى مكن كه آن به دين تو آسيب رساننده است و از 


خذاى از انج ور كبجيته :هانيقن:است رورط بخواه كه آن روزى تو ميان كاف (كن) و نون (يكون) است. 


”٠0٠١ -8‏ وان الجديدين ...ا ص 1 بدرستى كه شب و روزى كه با ييشامدهايى كه بسويم شتابنده است,. فنايم را در بر 
دارد (- آن شب و روز) مرا از ييش؛ آن هنككامى كه نورسيده بودمء بريا داشته» واز آن يس با من به كشتى كرفتن يرداخت 
جه كشتى كرفتنى» همانند زن ماهر و هم بى تجربه اى كه رشته هاى طناب را يس از آن كه محكم تابيده. باز تابيد. واكر 


خبرها را جويا باشى به تو راست مى كويند» و شنيدن تو رااز 


مو اعم 
آنجه نمى بينى كفايت مى كند. 


07 واسمر... ص 6 وجه بسا كندم كون نيزه اى خطى (منسوب به خطء موضعى در يمامه) كه كويى ته آن هسته 


خرماى خشكك است و يكك ذراع برده ذراع فزونى يافته است. 


هنكام كه در روز قيامت كشاننده اى سرسخت (از بيش) و راننده اى (از يشت سر) فرزدق را براند. 


(به خداى سوكند) بتحقيق آن كه از فرزندان آدم زنجير در كردن و كور جشمء بسوى آتش رهسيار كرديد؛ نوميد شدء 


كاه در آن آتش آس داغ بنوشند آنها را ني كه از شدت كرماى آب داغ ذوب شله وو ياره ياره مي كردند. 
عر تسن الجا داع بدو زا.مى بييئى ار 0 وياره باره مى 


08-7 و لقد وردت ... ص 18 و بتحقيق بر آبى وارد شدم كه بر بالاى كرداب آن جيزى همانند فريقه اى (1) بود كه 
براى مريض يالوده شده استء از آن آب تشنه كام بيرون آمدم و آن رارها ساختم» در حالى كه جلبكك آن حركت مى كرد 
و كويى دسث نخورده بود. 

وود ١‏ الاوماء كلون: عن ١8+‏ وجةابمدا آبن كه تكش همادة رتكة مواد شسة او كنوه ره ركه بوفيس برخي 
كنديده و رنكك بركشته؛ و برخى در زمين فرو رفته (- جه بسا جنان آبى) كه به آن وارد شدم در حالى كه دنباله هاى 
1د وماء ضرف ..: هن 358 وجه يسا آب رتكك ب ركشته راكد ين خط و فوص كه كوين از فرط كتذيد كى همائند ادوار 


شتران آبستن مبتلا به درد زايمان بود. 


5" و قليب ... ص 158م. 


-١‏ - فريقه: بر وزن سفينه نوعى از طعام زجه (زائو) كه از دانه شنبليله يا خرما يا ديككر دانه ها يزند. (منتهى الارب).- م. 


ص: 587 
وجه بسا جاه كنديده آبى كه كويى يرهاى يرند كان )١(‏ در اطرافش همانند تيرهايى به زمين خورده است. 


#0 واصفر ... ص ١88‏ وجه بسا آب زردرنكى مانند حنا كه كرد آب آن رويه كرفته است و هركاه يبشكامان جست و 


جوى آب براى قوم؛ آن را بجشند از دهان بيرونش مى افكنند. 


3 ها" و كائن ... ص ١58‏ و جه بسا بيابانى و جامه به تن يبجيده خفته در آن بيابان را كه ناقه ام يشت سر نهاد» و جه بسا 
از(آب تيره اى (1)) كذشت كه جلبكك يكساله بر روى آن نشسته بود» و هركاه آب آور قوم آن را مى جشد از دهان بيرون 
مى افكند. 


عومد اماو مام كلو معن أو ضيبا اى عافد رك وهراة كه كرف ان افوسائقة اهعاى باحافر شوكده ا شر 
كبوتران خاكسترى ندارد» آبى رنكك بر كشته و راكد و كنديده كه آدمى صورت خويش از ديدن آن درهم مى كشد هر 


حجند 7 شخص تشنه در ماه تموز آن را بجشد. 


سرايرده نهان ساختيم. يس آن سرزمين با قطعه اى از دل ناب خود به استقبال ما آمد. يس اطراف آن جرخيديم؛ و يكك عدّه 


(آب) آن دل ناب را سر مى كشيديم؛ و دسته اى مى جشيديم. 


جلي دهن 7لا بدو سالك كهشعابان سورع عقاف كنديدة ا كه اشتايكن باديزوز سيان دير اسك روان 


شدند. (شديم يا شديد؟) "7١‏ اذا وردت ... ص 157م. 


-١‏ - ترجمه مطابق روايت ديوان استء مطابق روايت الجمان ترجمه جنين مى شود: (كه كويى از يرنده باز). - م. 


؟١-‏ - مطابق روايت ديوان ذى الرّمهء ج *؛ ص 1587: (و من جوف) ترجمه جنين مى شود: (از كودال آبى). - م. 


ل ع 
شركاه يه آين داخل شود كه كوي كرواب آن باسيب: كنديد كن هماتتل حناء وصبيب 1 اسث:., 
7" يا حكم ... ص 157 اى حكم, اى يسر منذر بن الجارود» سرايرده عزّْت بر تو كشيده شده است. 


7 58" ايا لهف ... ص 168 هركاه تشنه مى شدم تشنه شدنى» آه و حسرت بر مى آوردم واشتياق بيدا مى كردم به جرعه 
اعوااك ان ورضواق ناةت؟ آنه باقرماتنه لطر عاب كد سارافة ناك واد ان قط انوديفت توادداست و اطراف آذ 


فناف اسفو ابجدرارهافن ان اماك الكو افك اررور دوت سكيد يات اذهاى معي وجا يا آن 
برخورد مى كرد ... 


70-78" فلما استطابوا ... ص ١58‏ جون آن را كوارا يافتند نيمى از آن در جام ريخته شد و آبى آوردند كه نه دست خورده 


نودو نه تبره لكك أت قرو :ريكته ان آبر كه از ذل تغته سكن يه بشت فكي ستكى . دركر كه بشن ياكيرة سرد امك لغزيل. 
8" مباركك ... ص ١5‏ ابن ابى العاص و ال خطاب اصل و نزادشان فرخنده است و ياكيزه در ياكيزه اند. 


"كرايدة و يمه يريا كزده:وا افكددتك: 


:0 ”لا# و ما جلس ... ص ١154‏ عسل دوشيزكان (عسلى) كه ميوه جيده شده بسيار (يا انواع ميوه هاى) آن دو وادى در 
اختيار كله آنها قرار كرفت؟ همراه با باران ابرى كه ياره ابرى ديكر از آن كذشت و هماننئد صفحه شمشير كشيده شده يمانى 
سكو يراق لدان يدا ) ياكيزه تراز (آب) دهان وى نيست؛ در آن هنكام كه از زمين خحواب آلوده جابجا مى شود و 


-١‏ - صبيب آب عصفر سرخ ... و آب بركك حنا و درختى است كه به درخت شذاب ماند ... (متتهى الارب). - م. 


رين 


7 فما انشق ... ص ١64‏ روشنى سييده دم از افق سربرنكشيده جز اين كه جويجه هايى همانند شمشيرهاى بران آشكار 


كرديد. 


ع0 على جدول ... ص 18١‏ ... بر جويجه هابى ير آب كه خاشاك را نمى يوشاند و كويى قناتهايش همجون صفحه 


جوهانياسة: 


70 8" و ترى الرياح ... ص 18١‏ و بادها را مى بينى كه هركاه بر آب آن آبككير مى وزد آن را جلا مى دهد و هر خاشاكى 


وان امن زذايد» يوستة آهوى اب توشيدة همافيك دوشيره اى ايو سر اقيقةة بر إن اكير ايت 


/78-777” لنا برككث ... ص 18١‏ ما را حوضهاى آبى همجون آثينه هاست كه آنجه در كناره هاى آن جلو و عقب مى رودء به 
تو مى نماياندء هر كاه از آن حوضها نوشنده اى از يرند كان آب مى نوشدء كمان مى برى كه جوجه كردن بسوى او كشيده تا 
غذا بخورد. 

وساب وحن عن ها جه شوتانوانكن داردة سكاف كه تاريكىئ شن فزاامىارسل ؤستار كان شن همعرن سكريزه 
فاق انمق كرد وهر كاه باد ضبا بن اصتفحة اؤامق وزى زؤهتها سحن ازاليكوين و عسي نقش' و لكاو يوششن. أن ابكيرها 
مى كويدء و هركاه وزش نسيم بر آن ادامه يابد» شكوفه هاى كياهان در هواى آزادش افشان مى شود و آسمان در آب آن 


متموّج مى كردد و ييوسته سبزى آسمان در سبزى آن به حركت مى آيد. 


753687 عقار ... ص ١‏ باده اى است همانند جكه هاى آب كوشت خام نه تازه رسيده است و نه كهنه شده و ترشى كه تندى 


5355- فسود ... ص ١‏ آب جوانى اطراف دهانش را سياه كردانيده يس رنكش نيلى است و ساير بخشهاى بدنش راهراه و 


تبره زنك اسث: 


هع”7- و كانما حصباء ... ص ١8١‏ 


ص: معع 
كُويى سنك ريزه زمين تو كوهرء و كُويى قطره هاى شبئمت كلاب اسنة» 


منضة أدارا ... ص 107 اى خانه اى كه در خروى )١(‏ واقع شده اى» اشكى را از جشم برانكيختى؛ يس آب محبت جريان 
دارد» و يا قطره قطره مى حجكد. 


68-30" يهيج ... ص 107 آوازخوانى كبوترى اشتياق را در من برانكيخت؛ كبوترى كه از روى شوق وصل او شادى 


خويش را فرا خواند» بانكك بر آورد واز صداى او دو جشم دوست كريست و آب محبتش لبريز و قطره قطره سرازير شد. 
وعمت] إن ترشمت ...سن ١+‏ آنا اكريه كانه اى ان آن خرقاء نظر يفكي آب شوق ان دوديدة اك ريران است؟ 
0" واهى مكنونه عن 189و أن مشووةاى اسك كه ان جواك وض دن ريوسضث ةدو كوته اثن سر كرداث اسث» 


"0١‏ و ابيض دفن اذا وععه ساشكيير فرعتي اى ان ادا م كه كوي شهله اشن انيت كدادو د كن دست 


كرندة الامشغل اسه 


5058-0 ووما وجد ... ص ”187 و اندوه به زنجير كشيده شده اى كه در صنعاء در بنداست و در دو ساق يايش بندهايى از 
آب آهن است و زندانبان به او مى كويد: يا خويشتن را تسليم مى كنى و يا يس فردا به شكنجه كرفتار مى آيى و كشته مى 
شوىء (-اندوه او) بزركتر از اندوه من نيست؛؟ اندوه من در آن روزى كه جدايى از دوستى كه راهى به وصلش نيست بى تابم 


ساخت. 


00" و ذات ... ص ”18 و آن (حيوان) داراى دو آبى است كه مقدار بسيار آن دو آب را كاهش دادى (يا كاهش دادم) تا 


0 اذا القوم ... ص 67ام. 


-١‏ - نام محلى است در سرزمين بنى تميم. ديوان ذى الرّمهه ج 2١‏ حاشيه. ص 688.- م. 


صل 8+2 


هركّاه آن قوم حركت كنند. حركت آن شتران- در آن هنكام كه بحبوحه كرماى نيمه هاى روز آب بدن شتر راهوار را مى 


فشارة- سرعت: هى. كد 


08-01" و اقرى ... ص ”187 و شتر بلند يشتى كه مانند خيمه عزيز بود آن را همراه غصه هايم قرار دادم در حالى كه سخن 
نمى كفت و جامه اى را در مجاورت خورشيد قرار دادم همانند سايه كركس و زره خود را به اطراف آن جامه واككذاردم؛ و 


”2١ -84‏ توقف بض 188 ال آتبجاتها (غون) از آبخودش (عرق بندن) دو حلقه دز باق كرد كه اميكتة از ذو رذكة 
است يكى سفيد و ديكرى سرخ. (آب) از اطراف بدنش سرازير شد در حالى كه شفاف بود و جون به مجهايش رسيد تيره 
رنكك كرديد. 


"١‏ البنت ... ص ١05‏ شتر (ماده) جوان من به كروههايى روى آورد و حوضهاى آب ايشان را ناخوش داشت و نوشيدنش 


25 نام الخلى ... ص ١00‏ شخص فارغ از اندوه خوابيد و من شب را بر آرنج تكيه كرده به سر بردم كُويى در دو جشمم 
قيرة كبا عبات 413 فتترده شده استء 


81 طواه ... ص ١68‏ لاغرى حاصل از دويدنء آن حيوان (الاغ) ادر مكلة من ب آن لآغر اسك ين و روس ادو مها 
بالا برده شده و ميان باريكك است. 


*8- طوى طيه ... ص 181 يلكك جشمش را به حالت خواب سبكك برهم نهاد؛ با وجود رعب و وحشتها از آن كونه كه بر 


-١‏ - صاب نام درختى تلخ مزه است كه شيره آن جشم را به درد مى آورد. حاشيه الجمان» ص 180. و منتهى الأرب» حرف 


الصادء فصل الواو.- م. 


ص: /5181 
هء”- طوى شخصه ... ص 181 خويشتن درهم بيجيد تا آن هنكام كه (آن حيوان وحشى) بر بالاى كوه بر آمد با وجود ترس 
ووحشتى كه از هر سويش مى ترسانيد. 


موتء جامه ها را درهم مى بيجند. 


/1”- و قلص ... ص 167 ... و با شترهاى ماده جوانى كه يوستهايشان درهم كشيده شده است و خميده اند» و سير و حركت 
آنها را همانند جامه هاى راهراه دربيجيده است؛ شترانى كه با آروارهاى خود. جانب سرهاى بيابان (نشانه ها يا كوهها) را 


78- طوى بطنه ... ص ١88‏ شكمش را تاخت و تاز درهم بيجيدء تا جايى كه كويى هلالى است كه در تاريكى ابرهايش 


زدوده شدة اسرة: 


ع" طىّ القرارى الحبر ... ص 188 ... همانند در بيجيدن ختياط جامه نرم و تازه را -2٠‏ طوى الموت ... ص ١188‏ مركك آن 


وشتة وضل ميان من و محقد را ذو ييجحيذ: و انه راهر كك درريجد باز كتندة:اى نيسث: 


١‏ الال ان كان ... ص 188 اكر بحقيقت اين امر از تو ناشى شده» يس آنجه (درد عشقى) كه ميان من و تو استء با فراق 
بهبود مى بخشم واز تو جشم مى يوشم جشم يوشيدن يسر آزاده اى كه دوستيش را درهم ييجيدء و درهم ييجيدن ياينده تراز 
باز كردن است. 


7/اا- شمس ... ص 10/8م. 


-١‏ - مصراع اخير مطابق روايت ديوان ذى الرّمه. ج ١‏ ص 250 جنين ترجمه مى شود: )0... شترانى كه با دستهايشان سرهاى 
بيابانها را مى شكافم.)- م. 


ص: /55 

خورشيدى كه در آفرينش زن جوانى است و كويى تهيكاهش همانند طومارهاى درهم يبجيده شده است. 

عبد مساقكك ...هن 39 شامكاة تو .فس :و بامدادث خمارى است و خوش هى كذراتى: وروز كاران خوشيى كرتاء اسث: 
0/0" و ما يوم ... ص ١2١0‏ و آن روزى كه در آن با (خرقاء) ملاقات كنمء نه در ديده ام شوم است و نه طولانى. 


507- و قصيره ... ص 2١‏ و آن كوتاه زوزكارع كةاهمتكتين وق دوست داشت كل كاش 'نشسث باو بدون حضور دوستى 


ادامه مى يافت. 
/0”- و يوم ... ص ١‏ و روز بسيار كرمى كه خون مشكك (باده) و حركت زه هاى (بار) بلندى روز را كاهش داد. 


و 4ل” وايوم كابهام لاض او روزع كه همائتد الكشت ابهام مرغ ستككوار بوده و عشق ووزى أن نزد من دوست 


داشتنى و باطلش بر من جيره بود .)١(‏ 


١ -*/.‏ رزقنا ...ا ص ١‏ در آن روز شكار فراوان روزى ما شدء و همانند آن كسى بوديم كه دامها و تيرهايش بى بهره 
شده اكه ودا جه روزق هق تو الم وووزى كحرش بيقن اذ شر آن اسع و سكه حبنشن ينها اسث» واشررشكر آن 


(از ملامتش) سرباز زده است. 
7 و كم قتلت ... ص 187 و أروى جه بسيار افرادى را بدون خونخواهى كشته است,ء و (اروى) كشتار كننده مردان بى تاب 


-١‏ -ادامه اين بيت در دو شماره بعل است.- م. 


ص: وع؟ 
#رعدان العيون .صن 180 بذوسى كه عشمائئ كه تكاعقن مان است هارا كشت.:و كشتكان ما وا ؤنده تساحت. 


ع78- 7180 يطول ... ص 127 آن روزى طولا-نى است كه تو را در آن نمى بينم و آن سال كه تو را در آن ملاقات كنم كوتاه 
است و كفتند: (دورى يكك ماه تو را زيانى نرساند)» من به يارانم كفتم: (يس جه جيز زيان مى رساند؟) 584-788 انى 


روزى كه بيكى رااز سويت نبينم ويا در آن روز با تو ملاقات نكنم آن روز برايم همجون ماههايى است. 
اى كاش ناكهان مركك را ببينم اكثر روز ديدار شما مقدر نشده باشد. 
وامها يرداخت مى شودء و اين بدهكار با وجودى كه تنككدست نيست دينش را به ما سريع نمى يردازد. 


"97-٠‏ اعوام ... ص 128 سالهاى وصالى كه درازى آن را ياد دلدار از ياد مى برد» و كويى آن سالها روزهايى استء 
بس روزهاى جدايى آشكار شد و بدنبال آتش عشق اندوهى آورد و كويى آن روزها سالهايى است» سيس آن سالها 
كذشت و 5 آن سالها و صاحبانشس رؤياهايند. 


9" و غترها ... ص 128 وى را بيرى از وصل ما دكركون ساخت كه جوانى ميانجى كارآزموده اى نزد سفيد رويان 


تدير ... ص 188 دو جشم درشت زيبايش را مى جرخاند» همانند دو شكافى كه در آن دو جراغ باشد. 


40" لمن الديار ... ص 187 از آن كيست آن خانه ها كه در (ذى الحبس ))١1(‏ از بين رفته است و نشانه هاى آن مانندم. 


-١‏ - الحبس: كوهى است از آن بنى اسد. معجم البلدان» ج *؛ ص -.7١‏ م. 


ص: لخكرا 
8" تبئت ... ص /121 به من خبر رسيده كه بنى سحيم خون (المنذر) را به خانه هايشان وارد ساخته اند. 


/اة"- اذا غير ... ص ١27‏ هركاه دورى» دوستان را د كركون سازد. نزديكك نيست عشق درونيى كه از دوستى مه تحقق يافته 


زايل شود. 


4" نظرت ... ص 184 به آن آتش كه براى مسافران برافروخته مى شد نككريستم در حالى كه ستاركان كُويى جراغهاى 


راهبان است كه براى كوج كنند كان برافروخته مى شود. 


80٠ 8‏ اذا كانت ... ص ١129‏ هركاه ستاره (الشعرى العبور) ظاهر مى شودء كويى قنديل آويزانى است كه بر آن هودجها 
قرار كرفته است و ستاره سهيل از دور نمايان شد و كويى شعله آتشى است كه كيرنده؛ آن رااز باد دور مى سازد. 


١‏ و الصبح ياطن 129 وسيده بامداد ندتبال ستاره مشترى من نذاو كو آن خض برحنه ابن سيت كه ندر نار يكى ذا 


جراغ راه مى رود. 


6٠7‏ كان النجوم ... ص ١184‏ كُويى ستا ركان شب در سياهى تاريكى» همانند سرهاى شانه هايى است كه در مقنعه ها استوار 


شده باشد. 
60 و اعترضت ... ص 128 و ستاره الشعرى يهنه آسمان را كرفت و كويى آن ياقوتى در ميان شانه اى است. 


808-80 و ترى ... ص 17١‏ واستا ركان تابنده را مى بينى كه كويى در سر بند است و ستاره ثريا را ميان آنها مى بينى كه 
كَويى حلقه هاى بافته كلاه خود سر است. 


٠ع‏ اذا ما الثريا... ص ١7١‏ هركاه ستاره ثريا در آسمان ظاهر شود كويى آن رشته دانه هاى كردنبند مرواريدى است كه 


50١ ص:‎ 

از هم ياشيده شده است. 

/ا٠ع‏ اتتنا ... ص شبى نزد ما آمد در حالى كه ستاركان كويى كردنبندهاى مرواريدى است كه رشته اش از هم كسسته 
است. 

ع ورأيت ...ص 1١‏ و آسمان را همانند دريايى ديدم جز آن كه ته نشين آن از در است و شناور است. 


6 اها تزوة معن ١782‏ اباقمى يثيلة شار كريااوا كدعييضن كردنقد 33177 اسع؟] انعد الاو ليل م عن الاق 


ديسا قبي “كه وز سر القالان از كك استو كر دو أن كن ضانيا كه عوشيوين زا لمن فى كلن. 


در آن شب كويى ستاره ثريا دانه هاى درى است كه مواضع رشته انتظام آنء به يكديكر نزديكك كرديده و در نتيجه جمع و 


جور شكهة اسة: 


كان الثريا ... و جمر ... ص ١7١‏ كوبى بر كردنش ستاره ثريا آوبخته شده؛ و كوبى بر شعله آتش (غضى (0)) باد وزيده 


و برافروخته شكة سنت 


6١‏ كان الثريا ... و فى انفه ... ص 3 أكواوى سكاره كربا كرولكن اويكة عدم ورين اق ستارة الشحرى وير كروتدن 


ماه است. 


5١868 5١‏ و شعثاء ... ص ١1/١‏ و جه بسا مو يريشان تيره موى انبوه موى بلندبالايى كه زن زيباروى به آن وصف مى شود و 
بلكه از زيبارو زيباتر است (- جه بسا جنان مو يريشانى) كه يسران شبى (مسافرانى) را به آن دعوت كردم؛ يسران شبى كه 


كويى در حالى كه آن مو بريشان را ديدند تشنكانى هستند كه سيراب شده اند.م. 


9 - براى توضيح آن كلمه رك: ترجمه الجمان؛ ياورقى» همان بيت فوق.- م. 


ص: "مع 


عاع-/10(ع رأيت ... ص ١177‏ در حالى كه يارانم نيمه هاى شب در (ايله) بودند و ستاره فرقه سرازير شونده» فرو شده بود (- 
در آن حال) تشى رااز آن (عزه) ديدم كه فرو نمى كشيد, و هنككامى كه در كرانه به آن جشم مى دوختيم؛ ستاره اى به نظر 


مى رسيكد. 
الات يور كك :ين الا برير كت وافرغحده باة 1ن "مرده بكانة :جتان كه فرعهد»-است ووييدن تركف زر درخت اناق وزرموة: 


9 كان مطايا ... ص 17 كويا شتران سوارى ما در هر بيابانى كشتيهاى بلند و عظيمى است كه در موجى از سراب شنا مى 
"كيل 


تموج در ايد مى در خشد. 


60١‏ و مغبره ... ص 175 جه بسا صحرايى كه همه اطرافش غبار آلود است و سراب آن بر روى تلهايش جريان مى يابد و 


بيش از جاشتكاه به تموج در مى آيد. 


53593-5 و بلده ... ص ١78‏ واجه بسا آباديى كه سراب روانش حركت مى كند و در ميان بزهاى كوهى ماده آن» شترمرغان 


دراز همانند آتشى ديده مى شد كه دو طرف طنابهايش را كشيده است و اكر نبود تلقين به خود, به آن اهميتى نمى دادم. 


+7ع- 78* و ساحره ... ص 178 و جه بسا بيابان جادوكر سرابى كه تيه ها در ميان سرابهايش به رقص در مى آيدء مرغ 
سنكخوار بيابان در آن بيابان از تشنككى مى ميرد و نسيم باد در اطراف آن تباه مى شود و در آن آبككيرهايى است بدون آب و 


5718-17 و قلتم ... ص 1/8 و شما به ما كفتيد: (دست از جنككها بكشيدء باشد كه ما دست بكشيمء و براى ما هر 


ص: 587 


روان استء و در نتيجه آب اندكك خويش را ريخت و بسوى آن سراب سرعت حركت كردء در حالى كه سراب هنوز نزديكك 


يا دور نشده است. 

الاين كالدص وص ##التعماتكة كيين" كزان نا اتحه انه مالف اتذاعسع تل يننا اتجه دن ممكه داشف بريقت: 
الاع- فى ليله ... ص 178 ... در شبى كه آسمان (با ابرهايش به زمين) نزديكك و سياه و تاريكك همجون دل كافر بود. 

”6- و ليل ... ص ١78‏ و جه بسا شبى همانند موج دريا كه يرده هايش را با انواع اندوهها بر من افكنده بود تا (مرا) بيازمايد. 


#الاتضت- ...عن ١87‏ ششيرها را وضق :من كنج اى سير امتكراق دن خالق كه جز شما باشعشيرها ود م كله وان 


وصف شمشير كار شمشيرساز است. 

“8- انت عصا ... ص 178 تو عصاى موسايى» عصايى كه بيوسته آنجه جادوكر بدروغ مى آورد مى بلعيد. 

هلع /الاء داهيه ... ص 118 خطرناءكك مارى است كه از فرط بز ركى كوجكك شده و يلكهاى جشم را مدّتى طولانى نه از 
روى شرم بر هم مى نهد كويى كثرت تفكر او رااز خود بى خود كرده بود» دو جشمانى داشت كه در طول شكافته شده و 


بركشته و دو جاك دهانش تا به كوش شكاف خورده بود» و نككاهى دوبين داشتء و آن مار را طوفان» در روزكار تلاطم 


آورده بود. 


للع ٠ع©‏ لا هم ... ص ١74‏ 


ص: مع 


كووو كر كدانه انذازه اق زيسته كه باحنون راه تمن رود وه ركاه اند كن كرستكى بداو برسدة .هن يويل و صداى دندان نيشن 


وقتى انتظام مى يابد» صداى فرو رفتن درفش در دامى از جرم است. 


بود و كشنده؛ بر من حمله كرد. 


87 1# و من حنش ... ص 17/4 واجه بسا مارى كه دعانويسان را ياسخ نمى دهد و خالدار است و داراى نيشى همجون 
لناب من يانه كز اسف و شواء حو اونا اسراعددن سبان اسك :و شاكه دفاتض كناذونو غرق الساء زرك ا فاليكة) 


ندارد. 
ع8 كان مزاحف ... ص ١8١‏ كويى مواضع جنبيدن مارها در آن جاء ييش از بامداد آثار تازيانه ها بود. 


هع*- ومن حنش ... ص 18١‏ واجه بسا مار زود كشنده لعابى كه كويى در جاده قديمى» همانند ريسمان باريكك دهانه مشكك 


بود. 


68 رجيعه ... ص ٠‏ ... ناقه اى كه مسافرتهايش مكرر است و كُويى افسارش مارى است كه به سمت جب دو مج دستش» 


سر به زير افكنده استة: 


/8- © فلما اتته ... ص 18١‏ جون نزد آن شتر آمدء در جوب افسار آنء افسارى محكم همانند شيطان (حماطه (1)) فرو 


بردء جه در حالى كه يرهيز شتر از افسار جنان بود كه كوبى آن زن مار خالدارى را در افسار فرو برده است. 


69 كان مشيتها ... ص ١‏ كويى حركت وى از خانه زن همسايه اش» حركت قطعه ابر است؛ نه كند است و نه شتابان.م. 


حمط.- م. 


ص: 6 


١ع‏ مالكك ... ص 187 تو را جه شده كه به ياد نمى آورى يا به ديدار سياه جشمى نمى روى كه ميان دو ابرويش روشنيى 


استء و راه مى رود همانند جريان بى در بى منسجم آب در ابكير. 
-١‏ سموٌ ... ص 187 ... به حالات كوناكونى (بر او بر آمدم) همجون بر آمدن حباب بر روى آب. 


نع- “51 اذا احتلس ... ص 187 هركاه نيزه خطى )١(‏ را بسرعت مى كيرد و آن نيزه با حالت نرمى به جنبش مى آيد» رقص 
آن را جادويى آشكار مى بينى» جنبش آن نيزه را بدون سكون مى بينى» و ابه سبب نرمى و آرامى؛ آن حركتها را سكون مى 
يندارى. 

*هع- ههء يهززن ... ص 187 براى حركت كردنء مفاصل نرمى را به حركت مى آوردء همانكونه كه باد جنوب در جاشتكاه 
كناخ هاى ادرعهان (برين 93) زا نه حنيش ذر هن آورى» سركت هى كندل عمائثد خركت توده ربكن كه اطراقش خميدة 
شده باشد و كاهى سرازير مى شود و زمانى باران از حركتش باز مى دارد. 


602- فلها هباب ... ص 18 آن ناقه را (هنككام كوج دادنش) در مهار جهشى است و همجون ابر سرخ رنكك كم آبى است كه 
شامكاهان ابر خالى از آبشء از آن جدا شده است. 


/اهع- على هطالهم ... ص 185 بر كوه (هطال)» خانه هايى از آن ايشان است؛ خانه هايى كه كُويى عنكبوت ساخته است. 
- اعع ان الذى سمكك ... ص ١80‏ بدرستى كه آن كه آسمان را برافراشته» براى ما خانه اى بنا نهاده كه ستونهايش 


محكمتر و بلندتر استء خانه اى كه ساحت آن (زراره) و (مجاشع) و (نهشل ابو الفوارس) را در بر كرفتهم. 


-١‏ - خطى منسوب به الخط جايى است در بحرين كه نيزه ها در آن به فروش مى رسد. ركك: المعجم الوسيط؛ ريشه خط.- م. 
؟9- - يبرين نام موضعى است در بالاى سرزمينهاى بنى سعد و كفته شده: (از سرزمينهاى بحرين است و يا آباديى از آباديهاى 


ص: م 


استء در آن هنكام- هركاه قرار باشد كار يسنديده بهتر» به حساب آورده شود- ساحت خانه توه افرادى مانند ايشان را ه ركز 
دويز تمى كبرد عتكبوث يمه يافته از ثار خود رابر ثو وده ايت ويه اانه ينا شده از تان عتكبورك» كنات تازل شده بر ثو 


حكم كرده است. 


81؟- “ع فجاءت ... ص 188 يس (آن سغره بسته شده (كه به جاه فرستاده شد) بافته اى را از صنع ماهرى ناتوان (عنكبوت) 
بياورد؛ بافته اى كه ياره ياره هايش همانند لباسهاى نازكك كهنه شده مى جنبيد» آن عنكبوت بتنهايى آن را بافته ويا عنكبوتها 


(در جاى ياى ساقى (1)) در بافتن آن جامه يارى اش كرده اند. 


5888-68 و بيض ... ص 18# و جه بسا شترمرغان ماده اى كه از يشت آنها شترمرغ نر سياهى را همجون خيمه فروريخته بلند 
كرديم؛ شترمرغى كه خويشتن را بر آن افكنده بود» جز اين كه هركاه شبحى از دور در جشمش افكنده شود بر مى خيزد و 
يرده داخل كوشش را كه همجون خانه يوشيده عنكبوت است براى شنيدن صداها از هر طرفى بر مى كرداند. 


/اعع - 528 هتكت ... ص 188 از آن (مى) بافته نازكك را بدريدم در حالى كه يرده شب آويخته بود؛ بافته نازكى را كه 
مخملى نداشت كسستم؛ بافته نازكى كه بافت زن نادان بود كه براى وى نه خيمه بندى استوار در خاكك وجود داشت و نه 


رسن جادرى. 


69 /الا6 اين الدبيقى ... ص ١85‏ كجاست آن جامه دبيقى (؟) همراه با آن نوشندكان (يا همسالان (5))؛ جامه دبيقى كهم. 


-١‏ - عبارت ميان دو كمان ترجمه روايت منقول در ديوان ذى الوّمهء ج ؟» ص 885 است وجه منقول در متن الجمان معناى 
مناسبى در سياق كلام ندارد.- م. 

1- - دبيق: شه ركى بوده در مصر ميان الفرما و تنيس» و مشهور به جامه هاى رنككين. رك: معجم البلدان» ج 5» ص #".- م. 
نح كلمة ميان ذو كمان تمه (الكرى) افيثك كه اسبالك الشرت ( بتو ازاز افتحريف هده ونا أن كديوت ا 
(الشرب (نوشندكان)) است؛ جنان كه در ترجمه اين وجه نيز منظور شد. و احتمال سوم اين كه آن كلمه محرّف از (الشرب (: 


دسته آهوان)) باشل.- م. 


ص: /ام 6 


دستهاى زنان براى رشتن نخ آن بلند شدء و آن جامه فرمان جرخ ريسندكى را بيروى كرد- كجاست آن جامه دبيقى در آن 
زمان كه با نازكى بافت خودء بافت خانه عنكبوتهايى را حكايت مى كند كه در مكان متروكى بنا شده و باد ياييزى هوايش را 
لطيف و كرانه هايش را ياكك كردانيده و هوايش معتدل شده استء؛ يس آن جامه كويى عرضى )١(‏ است كه بر ذات نخود 


يايدار است و جسمى دربردارنده و يذيرنده آن نيسثك. 
#/60- نظرت ... ص 188 بسويت همراه نيازى كه روانكردى نكريست» همجون نكريستن بيمار به جهره هاى عيادت كنند كان. 


#ل/ا5 اردن ... ص ١84‏ خواستند سخن كويند؛ يس وى از حريف خود يرهيز كرد» بس سخن وى جز موافقت (اشاره) با ابروها 


نبود. 


فاع لاع اذا لقت ... ص ١89‏ هر كاه خورشيد شامكاه به غروت نزديكك مى شود و تايشى لرزان همجون (ورس) (سرخ 
كونه) بر كرانه غربى يخش مى كندء و دنيا را وداع مى كويد تا آخرين نفسش را برآورد؛ و باقى عمرش به يايان مى رسد و 
يرتو مى افشاند و در حالى كه بيمار است و كونه اى رنجور و لاغر را بر زمين مى نهد. شكوفه ها را مى نكرد. جنان كه جشم 
نيمارق كه ال دردهايش فى كقد انعد هى كشده عيادت. كتند كان راهن نكر ..: 


لبريز مى شود و جماعت مردم را بينى كه با كف دست از آن آب مى كيرند و يايين ايشان از زاد و ولد فرزندانى كوجكك 


همراه آن جماعت ام 


١ع‏ و يكللون ... ص 111م. 
-١‏ - عرض موجودى است كه وجود آن فى نفسه عين وجودش براى غير و در غير باشد ... و بالاسخره عرض موجودى است 


كه هر كاه در خارج موجود شود ناجار وجودش در موضوعى از موضوعات خواهد بود. رك: فرهنكك علوم عقلى» ص 565 


0 


ص: 6 


و هركاه بادها رو دررو بوزد ايشان كوشتها را در خليجهايى )١(‏ (ديككهايى كه مانند خليج وسيع است) مى جينند؛ ديكهاى 


بزركى كه بر محتواى آن افزوده مى شود و مستمندان يتيم بر آن وارد مى شوند. 


7- 587 واذا هاجت ... ص 19١‏ وهركاه نسيم شمال (نسيم سرد) بوزد آنها در ديكتهابى غذا مى دهند كه سير شده 
(مالامال ازغذا) است و كرسنه نككه داشته نشده استء و در كاسه هايى كه مانند حوضها بزركك استء و از قله هاى 


(كوهانهاى) جاقى ير است. 


8؟- كابى الرماد ... ص ١9١‏ خاكسترش انبوه و ديككش بزركك و كاسه اش هنكام زمستان همانند حوض مالامال از آب 


كسى است كه شترانش تشنه اند. 


ها - /م؟ فما مربع ... ص 19١‏ اقامتكاه (5) همسايكان جز كاسه هاى بزركك شما نيست» شما با بادها مسابقه كذاشته ايد 
مسابقه اى. دور تا دور آن كاسه ها را هنكامى كه به صبح مى رسد و هنكامى كه مى بينى شب روى مى آورد كروهى از آن 
همسايكان كرفته اند» مردانى كه سيرانشان را مى بينى كه به آن كاسه ها دست مى زنند جنان كه بجه هاى بهارزاى شتران 


دستهاى خود را به حوضهاى بزركك مى زنند. 


/- فباتت ...ص 197 يبس وى شباهنكام ستاركان رأ در آنذيك ابكوشت من شمرة؛ ديكى كه سرعت در دست 


خورند كان خشكك مى شوه. 


8ه لنا الجفنات ... ص 145 ما را كاسه هاى بزركك درخشنده اى است كه در تاريكى مى درخشد در حالى كه به سببم. 


-١‏ - بيت فوق مطابق نص المعلقات السبع» ص ١١5‏ كه در آن (خلجا) بجاى (شرعا) ضبط شده. ترجمه شدء در متن الجمان؛ 
ص ١9١‏ (شرعا) ضبط شده و آن جمع (شراع) به معناى بادبان كشتى است و ظاهرا مناسبتى با مقام سخن شاعر ندارد» و شايد 
محرّف از (ترعا) يا (ترعا) باشد كه در صورت اول جمع (ترعه) به معناى قنات بزركك يا دهانه جويجه است و در صورت دوم 
به معناى ظرف ير و با مقام سخن ساز كار است.- م. 


؟"--روايت ديوان (ج ؟ ص 171378) بجاى مريع (مرتع) است و بنابر اين معنى جنين مى شود: (جراكاه م 


ص: 61 


دلبرق وهرزذاتكى: از شمشيرهايفان خون من حكد. 


٠ع‏ ثقال: ... ض 159 ديكهايشان سكن وعقليايشان وريخ اسثو اسيابشان آسيات ان اس و بيماثه ني خشات من 


دهك. 


كه در سرزمين شام با كندمهاى خالص ير شده بود نزد اهل مكه آمد و آنها رابا ثريد (1) كشايش بخشيدء و نان را با 


كوشت تازه آميخت. و قوم قريش ميان كاسه هاى بزركك (شيزى (01)) كه كوشت در آن جيده شده و لبريز بود قرار كرفتند. 


قاع لاله بقعاء ص قمر او رار تقاف نانس ندع د قيزه رك (شرك ) ابرق #ه :عقاف حاف كاله فيه را هن 
بلعدء باقى مانده ديكى از ديكهايى است از آل جلاح كه از بزركى به بزركك ديككر به ارث رسيده است. كنيزكان براى كرفتن 


مشتى از آن ييشى مى جويند جنان كه سعد بر آبهاى قراقر )2 ييشى جسته اند. 


١١-4‏ بعثت له ... ص 195 براى او سياه مويى فرستادم كه آبستن نيست و هنكامى كه باد عقيم نحس مى وزد؛ شير مى 
دست دادند ظاهر شدند. بر سينه شترمرغ خشمكين استء و با مغز جوبهايى كه خرده هايش كرفته شده؛ شعله ور كرديده 
است. و در آن هنكام كه زن شيرده كمربند نككارينش مى جنبد (لاغر مى شود) آن ديكك آماده مى كردد و مانعى در برابر آن 


نسسث. 


20-7 وسوداء ... ص 198 واجه بسا ديكك سياه بزركى كه با رقعه (تكه هاى يارجه) يوشيده نمى شود و در سوز وم. 


١ذ--‏ ثريد: نان خرد شده در ابكورشة: (المعجم الوسيط. حرف الثاء).- م. 
-١‏ - شيزى: نام درختى است كه از آن قدح مى سازند. (الجمان؛ ياورقى» ص 197). م. 


*- - قراقر: محلى است كه در آن براى قضاعه آبى وجود دارد. (منتهى الارب» ريشه قرٌ).- م. 


ص: نا 


سرماى شامكاهان داراى صداى جوشش استء هر كاه آن زا اق استحوانهاو كوشهها بر كتى» محتواى آن براى يذيرائى آن 


كبن كنابه ها هين وسد كافن يا اقزو ةبر مقدار كفايت اشسته» و برائ ديكران نبز باقى هى مائل. 


2800-٠.‏ وراكده ماضن قةا وحهد ابيا (ديكه اسغوان ير يانه اى) كد مدت غلولآلى تزه هق بر يا اسنافه اسك ونون يرقو 
آتشى روشن (كنايه از فصل زمستان و سرماى آن) هنكام ورود ميهمانان در شب؛ در آن هنكام كه مستمندان از كوشت 
شخص بداخلاق اجتناب مى ورزند (- جه بسا جنان ديكى) كه كوشت آن را تقسيم كردم؛ و در آن تقسيم مرتكب لغزشى 


807-02 نصبنا ... ص 198 براى او (شخص طالب ميهمانى) ديكك جادار و كلان شكم بر يا داشتيم؛ ديكى كه يوسته نال كين 
(يا بقيه اى) از سياهان بر تن دارد و كلاسن شكم و سكونش طولانى است. اككر خواهى تو را با احترام در ميان قبيله جاى مى 


دهيم» و اكر خواهى به جايى كه قصد دارى مى رسانيمت. 


٠١ -‏ وقمت ... ص 198 شمشير را از غلاف بيرون كشيدمء در حالى كه شتران جاق بركزيده به خواب بودند و مركك 


در شمشير مى نككّريست» يس شمشير را كل وكير شترى ساختم كه كوهانش بلندتر و آزموده تر بود» و بهترين بهترها آن است 
كه انتخاب مى شودء يس آن ديكك سياه بزركك» شب را با كوشتهاى آن شتر نحر شده به سر بردء و دهان آن ديكك از آنجه 


در دل داشت لبريز مى شد. 


الود ذه كان قدور ...عن 152 كريا ديكهاى قوم من هر روز خركاههاى تركان اسيك كد با بوششهاى سياة بوشائيده.شدهة 
اسث» كوبا بر افروزند كان (آتش) آن ديكك (با دست اند ركاران آن) شترانى اند كه انندود كرى آنها را با قير و قطران 2433 


اندوده است و در دستهايشان كفكيرهايى آهنين است كه آنها را به دلوهاى آبكشى تشبيه مى كنم. 


١ه‏ وقدر ... ص 198 و ديكى كه همانتد دل شب (سياه) است و آتش غليان آن را كامل كردانيدم و در آن فيلم. 


-١‏ - قطران: مايع روغنى شكل و جسبنده اى كه غالبا از جوشانيدن خشكك جوب درخت صنوبر و كاهى از ديكر جوبهاى 
صمغ دهنده به دست مى آورند. (فرهنكك معين (قطران)).- 6. 


عن 


تكه تكه شده را مى بينى كه شناور است. 


6ه- ترى ... ص 197 شتر نه ساله خراسانى را بر روى سفره اش مى بينى» در حالى كه اعضا و مفصلهايش تكه تكه شده 


است. 


819-812 و دهم ... ص 1917 جه بسا ديكهاى سياه بزركى كه كني زكان حمل و نقل مى كنند و هركاه اندرون آن جهل ورزد 


(به جوشش آيد) بر سر بردبارى باز نيايد. 


توديكك درشت هيكل سنكينى را مى بينى كه وقتى آتش زير آن افروخته مى شود» در جوشش خود لجاجت مى ورزد و 
اندام شتر سالدار را از اين سو و آن سو يرتاب مى كند» و سبكسر و ديوانه و همجون جاه ير آب است. آن را در تاريكى شب 
صدايى است كه كويى صداى غرش باريدن باران توأم با باد و خروشان استء هركاه آن ديكك اطراف خانه ها نصب شود 


كُويى سرابى را مى بينى كه از يشت اسبان ايستاده روان مى شود. 


اندكك مى كردد» و (براى ماست) ديكهاى سياهى از سنكك سفيد (يا از مس) كه در آنها كفكيرهايى از جوب شوره كز است 


كه هركاه آن را به دست نياوريمء به ما عاريت داده مى شود. 


7ه تجيش ... ص 198 ديكهاى ما با اعضاى شتر فربه مى جوشد هنكامى كه خشكسالى دو قطعه جوب براى هيزم شكن باز 


نياورد. 


#اودء اه لنامن .:. ض 158 ما راان يخشكن ذا ديك سياه وكبره رتكى اسث كه يمن أن بهره عمقل ملعي و يشاوندان: 
بيكانكان را بهره مند مى سازدء ما كوه الالى و رجام و كوه طخفه (1) را به آن ديكك اختصاص داديم؛ يس بر بالاى آنها 


همجون سه يايه سنكى قرار كرفت.م. 


-١‏ - ألال نام كوهى است در عرفات» و رجام كوههايى استء و كفته شده تبه هاى سرخى است. طخفه نام كوه سرخ بلندى 


است. ركك: الجمان.» ياورقي» و معجم البلدان» ح ع وى ام 


طن 81 


د عاضو ان قدرا صن 158 اكر درك الاطول بدت عشكى (وقلث ثنافن باخكري) كرية .من كرف :ديكف ارة كان مي 


كريست»ء از آن روزكارى كه سر معدن آن ديكك شكسته شده؛ هيج جربى با آن تماس نكرفته و بعد از آن آتش كوره 


امكرقء اتش رانديده است: 


/ه- 0754 يغص ... ص 199 سينه آن با خشكناى مكس كرفته؛ و آنجه در آن است با روشنايى فتبله ها يخته مى شود و با ياد 


آنتش بدون كرماى آنء به جوش مى آيد و طباخ بدون دستكيره آن را بر زمين مى نهدء واكر نزد آن ديكك بيايى» در حالى 
كه ير از كوشت ذبيحه جاق به خاكك افتاده استء آن ذبيحه ها را بدون خلال (يا با جوب خلال (1)) بيرون مى آورى. 


م 3١‏ له بفناء ... ص مر اق رادر فضائ مكه دعوت كشنذه اى در حستكت و جو سث» و دعوت كتنده ديكرى بر بالائ 


كعبه اش؛ كه به حضور بر سر كاسه هاى بزركك شيزاى (1) مملو از مغز كندم آميخته با عسل دعوت مى كند. 


باودبعيدات ...هن 49 زناق كه يرتكاد هر كوشوارةاى كة لذن كوش" آنها) يندش عفيق واندروتشاق دو ؤير سعانياق 
مدوّر لطيف است. 


*7ه- تحدّر ... ص 5١7‏ بارانى كه بيش از طلوع ستاره ثريّاء از ستاركان برج دلو و اشراطى كه ثريا در بيش روى دارد» سرازير 
شنهةاو ابكيرهاي آن روان 6" 


6ه- أما ترى ... ص 7١‏ آيا خورشيد را نمى بينى كه در برج حمل وارد شد و ميزان روز قوام كرفت و اعتدال يافت. 
6هم- وقاء ... ص 1١م‏ 


-"١‏ - شيزى: جوبى است سياه كه از وى كاسه ها سازنك. (منتهى الاارب» ريشه شيز).- م. 


ص: انوع 


كوينى شيز ياه هابى ان كندش زا باو بركردائيذه اسك ونكه ثاب از ستاره بطن الحمل آن كياه وا سرسيز و باطراوت 43 


كرده است. 
عه اذا ما الثريا ... ص 7٠١5‏ هركاه ثريا در آسمان خودنمايى مى كند؛ همجون خودنمايى حمايل مزيّن به مرواريد ... 
/7- وردت ... ص 7١7‏ (به آن آب رنكك بركشته بويناكك) كوركورانه وارد شدم در حالى كه كويى ستاره ثريا بر بالاى سر 


يرنده (ابن ماء (5)) اوج كير نده است. 


8ذ- و قد لاح ... ص ٠١6‏ بتحقيق ستاره ثريا شباهنكام براى شب رو همانند خوشه انكور ملاحيه اى () كه شكوفه داده, 
أشكار شد. 


9ه- كان الثريا ... ص 7٠١6‏ كويى ستاره ثريا در ساعات آخر شب طلوعشء شكوفه باز شده و يا لكام نقره كوب است. 


٠ه‏ و ناولينها ... ص ه١٠‏ و آن (باده) را به منش داد در حالى كه كويى ستاره ثريا دسته كل ن ركسى است كه ساقى با آن» 


همدمان را درود كفته است. 


087-2١‏ و قد تروم ... ص 7١9‏ و كاهى ستاره ثريا 1هنكك غروب مى كند همانند رو افتادن اسب باريكك ميانى كه نزديكك 


“5ه و ترى الثريا ... ص 7٠١8‏ و ثريا را در آسمان مى بينى كه كويى يايى است كه از جامه هاى سو كوارى (جامه هايم. 


-١‏ - نصٌ بيت در الجمان كهّله بود. و جون كههّله از فعل كهل به كار نرفته بعيد نيست كه محورّف از كتخله باشد كه در ترجمه 
همين وجه محتمل منظور شد. و شايد مقصود از (فلذ من البطن) باران بطن الحمل باشد كه سبب طراوت كياه مورد وصف 
شاعر شده است.- م. 

9- - ابن ماء نوعى يرنده است. ركك: الجمان» ياورقى» ص 5١5‏ در ديوان ذى الوّمهء ج 3 ياورقى» ص نقل شده: (ابن 
الماء هر يرنده اى است كه با آب الفت دارد.)- م. 


*- - ملاحى قسمى انكور نيكوى سفيد است. (فرهنكك معين).- م. 


ص: عنوع 
سياه) آشكار شكة اسشست: 


08 - 058 وقد اصغت حاف 88و تحقق ثزنا كوف بيزتكة عوو ب شد تان كه شحخصن وشت رده كوش :بزيكة 
دريافتهاى حسى خود اسث,. و كويى ستاره هاى ثريا در حالى كه سييده بردمنده است در ييش جشم ما بيمارانى اند كه در 
حال جان دادننك. 


ع+ه- ولا حت لساريها ... ص ٠١8‏ و ستاره ثريا در كرانه غربى براى شب رو همانند كوشواره بهم ييوسته آشكار شد. 


لا5ه- طيب ... ص 7١8‏ هركاه مزه دهانش را بجشىء دندانهاى يبشين او خوشكوار استء در آن هنكام كه ستاره لزنا فر موف 
غرت همائيد: كوشوازه اسه 


58ه- كان الثريا ... ص 7١7‏ كويى ستاره ثريا در شباهنكامش با جهره زن جوان قبيله با لباسهاى قرمز رنكك طلوع كرده است. 


9ه فدع ... ص 7٠١1‏ (سعدى) را رها كن كه به دفع هجران كمكك مى كندء آن جنان كه ثريا يكك بار (به ماه نو) نزديكك 


مى شود و آنكاه نايديد مى كردد. 


ة- ألا طرقت ... ص 7٠١8‏ هان كه مه شانه م آن سر كر دان باد او وارد شدء در حال كه دستهاى ستاره ثّ با متمانا نه 
ص مي شبانه بر ان سر ياد او وار ر ستهاى ستاره ثريا متمايل ؛ 


كرانه هاى غروب بود. 


-١‏ وعاذله عن 18و جد سنا كلامتكرى كةشين اند :دن الى كه هرا سوزتكن من كرد وختازه عبوق ثريا يثهان شلة و 


020000500007 


7- وقد مالت ... ص 5٠١‏ و بتحقيق ستاره جوزا انحراف يافت تا جايى كه كويى خ ركاههاى سوارانى است كه در بيابان 


فرود مدة انك. 


#ذوح عقوو كر مسمدا من ”ا 


0 


و ستاركان جوزاء همانند زنان عيادت كننده است كه بيشاهنكان و دنباله روان آنها باى كشان حركت مى كنند (خروج 
بيشاهنكان و دنباله روان آنها انتظار كشيده مى شود) و كويى ستاره مرزم )١(‏ آن به دنبالش» شتر نرى است كه به دنبال شتران 


ماده يانكة برمى آورد: 


00ه- فتراه ... ص ١١١‏ يس وى (بابكك خرّمى) را مى بينى كه راست بر روى جوبهايش (جوبهاى دار) قرار كرفته؛ همانند قرار 
"كرقية سثار كان معوزاء: 


0ه انعت ... ص ١‏ بازى را وصف مى كنم كه بر بازها جيره مى شودء به اندازه ناخن است و سفيد و به شكل دايره و آن 


رادر قامتش ستاره العبور مى يندارى. 


/001- جادت ... ص 7 برج (دلو) وستاره (الشعرى) و طلوع آن دوء هر ابر سياه لرزانى كه بارانش نزديكك استء براى او 


ارمغان آورد. 
8ه زثير ... ص 7١‏ ابرهاى دو ستاره (الشّعرى) بر غرش يدر دو بجه شير در بيشه ادامه يافت و آن غرش استمرار. 
4- تواضع ... ص 5١5‏ آنجه را به آن دو دست و بينى و شانه (1) بنا نهاده بود» فرو ريخت. 


8ه يا ابن هشام ... ص 7١5‏ اى ابن هشام وفور شير مردم را هلاك ساخت يس همه آنها با كمان و طناب صبحكاهان بيرون 


مى شوند. 


-١‏ وقد برد ... ص 5١8‏ و بتحقيق سردى شب يلدا بر ايشان اصابت كرد و ستاره عواء منزل خورشيد كرد يد.م. 


-١‏ - نوء المرزم: ستاره سرما (منتهى الا-رب)» و مرزم نام تعدادى از ستا ركان است كه مشهورترين آنها المرزمان (العبور و 
الكجساة) البنك (١‏ النعك الرسيط سدم 
؟- - مقصود از (اليدان) ستاره (ذراعا الاسد) و مقصود از (الانف) ستاره (النثره) و مقصود از (الكاهل) در عبارت شعر (زيره 


الاسد) است.- م. 


ص: مع 


#ل#قدراقة رضن اير أن قاو شى عرشي (شب طلوع ستاره عرش السماكك) كه موّاج از باران بود» كذشت و آن كاو 


شت زادر تودة ريكهاق وحشتنا كك به سر برد. 


817ه- ليت الس ماكك ... ص 7١7‏ اى كاش ستاره سماكك و بارانش خلق نشده بود و آن شتركك خاكسترى در ميان سرزمينهاء 


تندرست راه مى رفت. 


0ه اذا سهيل ... ص ٠‏ هركاه ستاره سهيل از سمت غروب خورشيد طلوع كندء بجه شتر سه ساله. جهار ساله و جهار 


2ه و اووذها ,.ضن ١‏ آن خر نرء خران ماده را در هنكام كسترش ستاركان فرغ از شدت كرماء به سردى ته مانده آب 


حوض وارد ساخت (0). 


28د لابق .عن 277 بتوشان انعة توشعد هاش تلت مك عمائلل كبن كه [باخود هن كويد) كدازقد كى آذاسث كه 
نشاتى '(اقراه) بنابن+ حكوتة رشان كسن كه ين اق ببرعبنة كود كن بان عى كردت كويرا كمراه تضى ناته لان ذهب كان اب 
... ص 77 كويى هلال آسمان در حالى كه در كرانه متمايل (به غروب) مى باشدء ناخن كرفته شده از انكشت كوجكك 


است. 


6 و لاقمر :..: ص “7و ئيست ماهفى مكر كوجكك كة كوين نان كرقته شده ونكيق دختر جوان است. 
-١‏ - در صورتى كه (فيح) را در متن بيت به رفع بخوانيم معنى جنين مى شود: كرما آن خران را به ته مانده آب حوض وارد 


ساخت. ركك: لبيناق العرب» ريشه سمل.- م. 


؟- - مقصود شاعر از جمله اخير وصف ماه در آغاز طلوع بعد از زوال آن است.- م. 


ص: اع 


وازماه شب اول روشنيى آشكار شد كه نزديكك بود او را رسوا كند در حالى كه مانند ناخن كرفته شده اى بود كه از ناخن 


جدا شده است. 


١ذ-‏ "لاه لقد سرنى ... ص 777 بتحقيق ظهور هلال در حالى كه باريكك و در نظر كوجكك بودء مرا خوشحال ساخت,ء هلالى 


كه كذشت روزكارء آن را در بيجيد به كونه اى كه كويى آن لكامى بود كه يار سفرى آن را با دست در يبجيده بود. 


#لاهحدو انر ...هن 707 نكاه كن به آن (ماة) كه هماكد كشى كوجكن است كه محموله اى از مشكك أن راستكيخ ساخته 


است. 
#لاه- و قد بدت ... ص 7355 و بتحقيق دايره هلال بر بالاى آن آشكار شد همانند سر سياهى كه ريشش سفيد شده است. 


0ذ- فى ليله ... ص 7١5‏ در شبى كه محاق 10 هلال آن شب را خورد (از بين برد) تا جايى كه همانند دستبندى از عاج 
(دندان فيل) ظاهر شد. 


2/ه- ما للهلال ... ص 775 ماه شب اول را جه مى شود كه در افق غروب لاغر و نحيف است همانند (حرف) نونى كه با آب 


طلا نوشته شده باشد. 


/الاه- ضمنت ... ص 775 حفظ نيمه جانشان را ته مانده هاى آن شتران سوارى در حالى كه جسمهايشان جون هلال سال 
خشكسالى بود. ضمانت كرد. 


كرد و غبارشان زدوده شده بود. 
م فلم يدر ... ص 170م. 


-١‏ - محاق سه شب آخر هر ماه را كويند كه هلال در آن ناييداست.- م. 


ص: /58 

يس جز خدا ندانست آنجه (خاطره هايى) را كه زههاى همجون هلال آن سرزمينها و نشانه هاى آن ديار براى ما برانكيخت. 
٠-ارى‏ مر ... ص 7١0‏ مى بينم كه كذشت سالها وجود مرا بازكرفته جنان كه شبهاى آخر ماه هلال را مى كيرد. 

-١‏ 487 كان الناس ... ص ١١0‏ كُويى مردم هنككامى كه مى كذرند حتى دوشيزكانى كه حجله ها را وانمى كذارند؛ در 
حالى كه استاده و به ضورت بلال هن تكرئل (- كويي) همسفران زيارت خانه خدايند؛ عيستراتق كه هلال رارؤيت كردة 
اند. 

7ه- بيضاء ... ص 7١0‏ (آن) سفيد تن دليذير كفتارى كه كويى ماهى اسث كه در ميان تاريكى شب سرد برآمده است. 


#لداضرت ...هن #الاو .يا تابن ماه يهلو زد و مامير آمده بود:و آن زمان كدهاه ينهان شد وى جانشينئن كرديد: 


همة- اذا احتجبت ... ص 778 هر كاه او در حجاب رودء ماه تمام تو را از وى كفايت نمى كندء واكر ماه تمام از دست برود 
ماه تمام وى» تو رااز ماه تمام كفايت مى كند. 


/ه- 84 و قائله ... ص 7١8‏ و جه بسا كوينده اى كه در حالى كه شبء تاريكى را كسترده و با آن بالء زمين هموار و 
كوهستانى را فرا يوشاند (- جه بسا كوينده اى) كه كفت: نورى را مى بينم از كوشكى كه ميراث ييامبر محمد ص در آن 
نزول كرده استء يس مهره هاى ناسفته اطرافش به نظم آورده شدند و آن سرزمين ظفار )١1(‏ است كه در آن مهره هاى سنكى 
سياه و سبيدى است كه به رشته كشيده نشده است يس كفتم: اوست آن ماه تمامى كه مى شناسى اش و اكر ماه تمام نباشد 


آن نور از جهره احمد است.م. 


-١‏ - ظفار بر وزن قطام شهرى است به يمن نزديكك صنعاء جزع وف عقق مسو اسك دوى. متفين الأرب ااوريقه (ظقرات 


2 


ص: ومع 


0 ١0و‏ مأخوذه ... ص 777 و آن كه با نككاهها از هر سو كرفته شده. ووجودش ميان يندارهاى كاذب قسمت شده 
است- وى را تماشاكهى است كه اكر ماه تمام را آن تماشاكه بود» از روى تكبر از همسايكى با ستاركان خود را عقب مى 


7- و البدر ... ص ١712‏ و ماه تمام در كرانه آسمان كويى صورتى است كه رو بند آسمانى آن را احاطه نموده است. 


245-297 و كأنّ البدر ... ص 777 و كويا ماه تمام جون از زير ستاره ثريا آشكار شدء يادشاهى است كه با تاجى روى آورده 


كه به او قربانت شوم و درود و سلام كفته مى شود. 


6ه بتلو ... ض /ا ماه بدثبال سثاوه ثريا ذن'مى آيد هماتتد دهان كشوده حريضي كه دهاثشن را برائ خوردن خخوشه انكوز 


+5ة- كان قلوت ...ص 7١18‏ كويا ذلهاى يرئد كان دز ميان آشيانه هايشان در الث تر وخ 7< غنات و جك اخ كه 


است. 


اإققد كان كان عضن 994 كوي غباري اتكيكه ورعالاص شسرعابماق با (حركف) شير عانمان عمانكد شين ات كه 


دار كاتقن قرو فى فتن 


8ه كأنّ عيون ... ص 778 كويى جشمهاى (كاوهاى) وحشى اطراف خيمه ها و رحلهاى ماء دانه اى سرت كة:سففة نشلة 


أفنت: 
864 كان قلوب 6 ظ ثلا ص ا 0ك سموت ... ص آم 


-١‏ - ترجمه آن زير شماره 048 ككذشت.- م. 


صسض: 67١‏ 
از آن يس كه اهل وى خوابيدند» همجون حباب روى آب بيوسته و متناوب بر او بر آمدم. 


201-0١‏ كان تشوفه ... ص 7١14‏ كويى تي زكوشى آن اسب هنكام جاشت,ه تي زكوشى آبى جشم بنجه دار (كربه) است. 
شركاه بالاسهائ 1ت برداشنه شوق كوي يوستكن حدا شده دن حهالئ كاجدا نشدهةاسث: 


#0 يس با اسبى همانند مرغابى حركت كردم, در حالى كه در ميان ما رانده مى شدء و جشم (دنبال حركت آن) كاهى 
يايين و كاهى بالا را مى نككريست (1). 


-6٠0©‏ نظرت ... ص 77١‏ بسوى تو همراه با نيازى كه آن را بر نياوردى نككريست؛ نككرش مريض به صورت عيادت كنندكان. 


600 فاك ... ص 77٠١‏ بدرستى كه تو همانند شبى هستى كه فراكيرنده من است»ء هر جند كمان من است كه مجال دورى از 


.4 ح 7 
بو ترش دارد. 


208 من وحش ... ص 737١‏ ... از هر نوع حيوان وحشى سرزمين (وجره (1)) كه جهار دست و يايش سفيد و خالدار و باريكك 
ميان :و لمر جلا وصفاى رلكك) هماتتل كتمثير سمشيرساز ى تظير اسث. 


208-07 و كائها ... ص 75١‏ ... و كويى سياه جشمى از كوزن بجه هاى جاسم 420 دو جشمش رااز ميان زنان به وى 
عاريت داده است» سياه جشمى كه خواب آلود استء و خواب وى رااز ياى در آورد. وخواب با جشمش آميخته شده در 
حالى كه خواب نيست. 


9 لو كنت ... ص ١لام.‏ 


-١‏ - مصراع دوم آن بيت مطابق روايت ديوان امرى القيس» ص ١78‏ ترجمه شدء مطابق روايت الجمان» ص 7١9‏ معنى تقريبا 
جنين مى شود: (و جشم بدنبال آن» كاهى به زحمت بالا را مى نككريست و كاهى بالا را مى نككُريست) جنان كه ملاحظه مى 
شود ترجمه شعر براين وجه خالى از اشكال نيست.- م. 

السو دل انيت مياة مكه وايضره داراق خيو اناس وحشي. ركه الجناةه باررق باصن نسي 

- - جاسم مانند صاحبء دهى است به شام. (منتهى الارب» حرف الجيم» فصل السين).- م. 


ص: لاع 


اككر تو در عنقاء (1) يا در ميان (آثار خانه هاى آن) (7) مى بودى» كمان مى بردم كه مرا مى بينى مككر اين كه از ديدن من باز 


داشته شوى. 


كشيده. و در غلاف فرو برده مى شود. 


-١‏ يشقٌ ... ص 777 سينه آن كشتى امواج آب را مى شكافد» جنان كه خاكك را بازيكر بازى فئال (*) با دستش تقسيم مى 
كند. 


6 لعمرككث ... ص "77 سو كند به جانت كه مركك جوانمرد را از قلم نمى اندازد» همانند افسار دراز جهار يا كه رها شده؛ و 
دو سر آن در دست قرار دارد. 

اع ووجه كان ... ص 777 (و تبسّم مى كند از) جهره اى كه كويى خورشيد نقابش را بر آن افكنده است؛ جهره اى كه 
صاف است و لاغر و رنجور نشده است. 

216 اذتنا ...عن #اسماء ناوا از جدابى عويقن ١‏ كاساخخه ونعه سا اقافت كزيق كه اقامت انوع ينه شد اس 
ادهل كاب نير 8# اباولت ا عشق سليت باز كشت وشفا ياقة] وهر آبعه رتحتيق د ركذت اسك دوس اد 
داشتى. 


67د إن ترق دعن “كلام 


؟'-- كلمه ميان دو كمان ترجمه (رسومها) است كه احتمالا (اسومها) از آن تحريف شده است.- م. 
*- - فئال: بر وزن كتاب» نوعى از بازى كودكان است كه جيزى در خاكك ينهان كنند و خاكك را تقسيم نموده از هم يرسند 
كه در كدام حصه است. همان مرجع » ريشه فال.- م. 


ص: اع 


اكر سر مرا مى بينى كه در آن موهاى باقى مانده اى است, و كاسه سرم (ظرف) باده ترش (يا رنكك بركشته اى) است كه در 


بااعتطحا ...عن 08 أن ذلى كه ذو هيان غويرويان سركخوشن بوه كسمن بسن از سخواتي: انكاه كه به بير فزديكة يوذ تو را 


به هزار راه برد. 
8 بسطت ... ص 776 رابعه طناب را براى ما كشود؛ يس ما آن را تا جايى كه كنجايش داشت كشيديم. 


4ه الاهبى ... ص 76 هان از خواب بيدار شوء و با جام بزركت مى صبحكاهى ام بنوشان, و جيزى از باده هاى اهل (الاندر 
(1)) را باقى مككذار. 


الات أمق حجان ...هر 78 آيا ناز سو رجانه اسبث أن باركف زننده شنواننده» در حالى كه مرا بيدار مى سازد و يارانم 


خوابيده اند. 


“١‏ البث ... ص 778 اندكى درنكك كن كه (حمل) به معركه مى بيوندد. 


ع فاتتكك عاض اليه هداس و كن اسباة شتا ررقو مشى عستتده و قو حالن كه دعمية آنها يودي نا جهاز وندان نايجا 


يس از آنها آمدى. 


#7 كان غلامى ... ص 778 كويى هنكنامى كه غلا-م من بريشت آن اسب بر آيدء بر يشت بازى است كه در آسمان اوج 


مى كيرد و مى جرخد. 


#اع- ؤلاء شعاوران .صن 98 از كرة وغباز (تاغين اسبها) جامة اق خاكى زنك و محكس را كه آق دو يافد اتذه يه 


يكديكر عاريت مى دهند» و هركاه بر جاى خشكك و سخت وارد شوند» آن جامه در بيجيده مى شود.م. 


١‏ - - (الاندر): دهى است بر يكك شباروز از حلب» اندرى منسوب به وى. (منتهى الاارب» ريشه ندر).- م. 


ص: وفنا 


و هركاه سمها بر زمين نرم و هموار فرود آيد» آن جامه را باز مى كنند. 


271- فإنّك شمس ... ص 178 بدرستى كه تو خورشيدى و يادشاهان ستاركانند و هركاه خورشيد طلوع كند, از آن ستاركان 


ستاره اى ظاهر نمى شود. 
/الاع- على ظهر ... ص 78 بر يشت بازى است كه در آسمان اوج كيرنده است. 


6 اذا شاء دافن 828 شرككاة سوار كوقددي 31:(انس) يكواهد» همائدد بازى كه ير و بال سويش در مى كشد آن اسب را 


فراسوى خود مى آورد. 


9- جارى ... ص *77 دوش به دوش يدرش اسب تاخت يس روى آوردند در حالى كه آن دو جادر فخر )١(‏ را به يكديكر 


عاريت مى دادنك. 


لام 76 الا يا ديار ... ص 772 هان اى سرزمين ايلى كه در (بردان) است نشانه هاى هشت كانه اى كه آن سرزمين داشت 
محو كرديد؛ از آن سرزمينها جز جويجه هاى ويران شده اطراف خيمه و جز ديكدانهاى زير خاك رفته همجون جاههاء جيزى 
باقى نمانده است و جز نشانه هاى مارى خاكسترى رنكك كه باد و باران با آن» به هر جايى مسافرت كرده استء بيابانهاى 
خشكك روانى كه مرغ سنكّخوار در آن سركردان مى شود و دو خر وحشى ستبر با يكديككر دست و ينجه نرم مى كنند و آن 


ه”ع- 272 تكاد ... ص 777 اكر مردم از عمرو بن هند خشمى را ببينند در حالى كه يرخاش مى كندء در آن حال كويى زمين 


مردم را بر يشت خود مى لرزاند. او خورشيد است و در روز ميمون مى درخشد و برهر نوريم. 


...( بجاى (ملاءه الفخر) عبارت (ملاءه الحضر) آمده است و بنا براين ترجمه جنين مى شود‎ ١77 در متن بديع القران» ص‎ - -١ 
و‎ 7١5 در حالى كه جادرى از كرد و غبار (ميدان مسابقه) را به يكديكر عاريت مى دادند.) رك: ترجمه بديع القرآن» ص‎ 


عع م. 


ص: عراع 
برترى دارد» و شاهان ستاركانند. 


بجعت رسعو ساف .من /ذا؟ (يزستائى ك) مكسها با آن خلوث كردن و آن واخرك تمن كتدد دزحاق كه هجون بادة 
خوار نغمه سراء آواز مى خوانند و نغمه مى سرايند و بازو به بازو مى زنند همانند كوتاه دستى كه (با دستان ناقص خود) بر 


جوبهاى آتش زنه روى مى آورد. 


ثم _ ترى ... ص 7١‏ ميان دو آرواره اش- هر كاه خروش )١(‏ بر مى آورد-» كفى را مى بينى كه مانند تار تنيده عنكبوت 


الست 
٠ع‏ كانما ... ص 7374 كويا ييازهاى يرهاى بلند ريخته شده؛ بر كردن آن شترمرغ از كيلهاست. 


الع وي ل عر :94 يتان تاقد سبالكوردة ا ا هت قراو ذاه ين :قي نت رركاشك: كدماتيل جالاني عنافة راهراه يعات 


است. 


ادها فودة دفن 15 اؤراهى ات كه كوو اسات اذى امت براق كرودكان كدير زف خط ين كشيد و سرع 


عمد ور ...سن 786 هوي راهن :رائد كة سوون شاش كوي قلمى استث كداز دوات من كرفته اسث: 


غ8 عرق .١ض "6١‏ سرزمينها را در وهم و خيال دريافت و با آنها خو كرفت از آن يس كه كهنكىء آثار و خانه هايش را 
قرا "كرفة: 


78د كدف د من 767 همانند نقش و نككارهاى عاج تالارها يا همانند تخم در بوستانى كه سبزه هايش درخشان است.م. 


-١‏ - مطابق روايت (تزغمت) ترحجمه حنين مى شوذ؛ (ه ركاه بانكى خفيف برآورد م 


ص: هرا 


6# او بيضه ... ص 757 (اسماء در روز كوج يا مانند كياه بردىٌ است) يا همانند تخم شترمرغ كه در جاى تخمكذارى قرار 


دارد و يوشش آنء دو يهلوى شترمرغ و سينه و يرهاى آن است. 


268-81 و لا بيضه ... ص 7357 ... و نه تخم شترمرغى كه در شنزار؛ بر بالاى وادى (مطرق) قرار دارد و بالهاى نا زكك شتر مرغ 
نر آن رافرا مى يوشاند (- و نه جنان تخم شترمرغ) از وى نيكوتر است؛ در آن روز كه با ناز و كرشمه كفت: (كويا تواز آن 
روزى كه از جدايى ترسيدىء بيمار شده اى). 


9 ١ه‏ و تريكك ... ص ”75 واتو را آن جهره اى مى نماياند همانند نقره ريخته شده؛ نه تشنه و مضطرب است و نه اخموء 
يا تخم شترمرغى است كه در زمين شنزار مدوّرىء بر روى زمين نهاده شد و هنكام لمس كردن» ضخامتى از آن نمودار نيست» 
و همانندهاى آن يهلوى هم جيده شده؛ و شترمرغ نرى كه كُويى بالش جامه كهنه وصله دارى استء آن را كرم كرد. 


07*- ءهء كانها ... ص 755 كويى وى با بوى خوشى كه دارد در حالى كه بوى مشكك و عنبر از آن مى وزد (كويى) تخم 
شترمرغ مستقر در جايكاه تخمكذاريى است كه آن را شترمرغ ير سر ريخته (يا درازقامت) كم يرم كاندار در آغوش كيرنده 
استء تخمى كه در بوستانى سرسبز و باران بهارى نوشيده» جاى كرفته هركاه باران بر آن بوستان مى بارد» آن شترمرغ تخم را 
به خود نزديكك مى كنده نا آنككاه كه روشنى صبح آشكار شدء آشكار شد و روشنى و درخشندكى اش را از آن بوستان 


داشتء شترمرغ از آن تخم جدا شد در حالى كه در اوج درخشندكَى بود و آن را تابش و جلوه كاهى بود. 


- فما بيضه ... ص 768 يس آن تخمى كه شترمرغ نر آن را در برمى كيرد و سينه اش را از آن بر مى دارد واز آن 
دور مى شود و ميان بالها و يهلويش قرار مى دهد و فرشى از يرهاى ريزه ير يشت و كافى برايش مى كستراند و يرها رااز 
روى تخم كنار مى زند» در حالى كه سفيد و زيباست و با نخستين تابش آشكار خورشيد زوبرو مى كردد (- آن تخم 
شترمرغ) نيكوتر ازاو (ممدوح شاعر) نيست؛ آن روز كه كفت: آيا بامدادان با كاروان حركت مى كنى و يا جند شبى را نزد 


ما اقامت مى كزينى؟ 


750 كبكر ... ص‎ 6١ 


ص: اع 


وى (ممدوحه شاعر) همانند نخستين تخم شترمرغ (يا همانند درٌ بى نظير محفوظ در صدف خود يا همانند كياه (بردىٌ) ()) 


اسك كة سفيدى آن آميخته با ؤردى اسثة» و أت كوارايى كة به آن واه يافته نشدهة سير ايقن ساعفه است. 
6 و بيضه ... ص 7150 (و سفيدرويى جون) تخم شترمرغى كه آهنكك سرايرده اش نمى شود ... 


«#8- و بيض ... ص 758 و جه بسا سفيدرويانى (تخمهايى) كه در هنكام جاشت شترمرغ نر سياهى همجون خيمه فرو ريخته 


را (با ترسانيدش) از يشت آن تخمها برداشتيم. 


#8 يغادر ... ص 768 آن شترمرغ نر در جايكاه تخمكذارى تخمى را رها مى كند (1) كه كويى ستاركان ثرياست كه ميان 


ابرها آشكار شده است. 


معدو ترف .اص 762 و سغاره ثريا ادن آسمان هيعون مغبياى سففر در جاق مكداز هن يق كد در متك عموار 
نمايان است. 


88م ما ليله ... ص 767 نيست شب آن جاه مسمّى به (فقير) مكر شيطانى كه روح آدمى را هلاكك مى سازد. 


لاعت أبتكلنى ناض 787 نعاض كقد در عاك كه شبشير (نشرفي) ونزواق عد عدون تاق ظولان حمخوايه مم 


است!؟ 


١--(بردى)‏ نام كياهى است كه در آب رويد. (منتهى الارب).- م. 
-١‏ - مطابق روايت ديوان ترجمه جنين مى شود: (آن شترمرغ ماده در جايكاه تخمكذارى در بيابان بسوى تخمى مى شتابد (يا 


بر شترمرغ نر ييشى مى جويد).- م. 


ص: ذا 


659 وحن ... ص 7358 بر يسران كينه (كينه بدل كرفتكان) درودت را بفرست؛ درود نيكويت تا خردهايشان را اسير كردانى» 
يس كاهى كفش وصله زده مى شود. 


ا الا داويت ...ا ص 6 سينه اى را كه ازاو آتش حسدش آشكار بود درمان كردم, و ناخنهايى را بدون تاخنكير 


كرفتم» و در نتيجه كمان وى (يشت وى) نزد ما دو تا شد و دشمنم رااز روى نادانى آشكارا هدف تير خويش قرار داد. 
"/ا- هنيئا ... ص آنجه راعرّه از ابروهاى ما هلال موده رركن باد جز آن كه دردى كوبنده و زننده باشدك. 


لاع علا انى امرؤ ... ص ١‏ بدرستى كه من مردى هستم كه اصل و نسبم را هيج بليديى كه موجب د كر كونى آن شود و 
هيج سبكسريى آن را بسوى خود فرا نخواند؛ مردى هستم از تبار (منقر) و (يرورش يافته) در خانواده بز ركوارى» و اطراف 
شاخه. شاخه مى رويد؛ سخختورانند» هنكامى كه سخنورشان سخن مى كويدء سبيدرويانند و ياكدامن و زبان آور به عيب 
جويى همسايه توجهى ندارند» و مواظب حفظ حرمت همسايكى اند. 


الام 2/4 عليك ... ص 187 درود خداى بر تو باد اى قيس بن عاصم و بر تو باد رحمت او؛ مادامى كه مشيتش بر استمرار 
وعة علق كرنعة أاسكة (- ير تو درود باد) درود كسى كه جامه نعمت و احسانت را بر او يوشاندى, و هر كاه از دور 


سرزمينهايت را مى بيند» سلام مى كويد» يس نابودى قيس نابودى يكك نفر نيست بلكه دستكاه قومى فرو ريخته است. 


تراه ... ص 1008 وى را لاغر شكم مى بينى در حالى كه توشه و غذا حاضر و آماده است و بامدادان با يبراهنى ياره ياره 


-١‏ تكفيه ... ص 700 وى را قطعه جكر بريان شده شتر كفايت مى كندء اكر ميل به آن يبدا كند» و تشنكى او را كمى آب» 


برطرف مى سازد. 


ص: ذا 


امع "امع اذا ... ص 188 هركاه» هر دو روز يكك بار جرعه اى شير مخلوط با آبء بنوشيم همراه با ينج عدد خرماى فشرده 
شده كوجككء در اين صورت مااز نظر ناز و نعمت يادشاهان روى زمين هستيم و مردان جنكيم هنكام بروز فتنه. 


*مع- ءلمء انى امرؤ ... ص 101 بدرستى كه من مردى هستم كه كروهى بر سر كاسه غذايم وارد مى شوند و تو كسى هستى 
كه يكك نفر بر سر كاسه ات حاضر مى شود آيا استهزا مى كنى كه تو فربه اى و بر جهره منء رنكك يريده حقٌّ را مى بينى» و 
رنكك جهره حق يريده است. جسم خويش (غذاى خويش) را به جسمهاى بسيارى تقسيم مى كنم و آب خالصى را كه سرد 


غ- ابيت ... ص ١017‏ شب را با تهيكاهى لاغر و اندرونى از كرسنكّى در بيجيده؛ به سر مى برم» و مى ترسم ازاين كه به 


سبب شكم يرى مورد نكوهش واقع شوم. 


4مء- لقد كنت ... ص 101 بتحقيق من مهمان نوازى را در حالى كه شكم را در مى ييجمء بر مى كزيدمء از ترس اين كه مبادا 


84- اذا ما صنعت ... ص 708 ه ركاه غذايى درست كردىء براى آن همخوراكى بجوى كه من تنهايى» خورنده آن 
نيستم؛ همخوراكى كه برادرى است شباهنكام آينده: يا همسايه اى است براى خانه (- همخوراكى بجوى) كه من از سخنان 


نكوهش آميز يشت سرم مى ترسم. 


2457-0١‏ لعمرى ... ص ١08‏ سوكند به جان خودم كه از ديرباز كرسنكى مرا كزيد كزيدنى»؛ ومن سوكند ياد كردم كه 
هيجكاه كرسنه اى را محروم نسازم؛ و آيا آنجه امروز مى بينند» جيزى جز امر فطرى و طبيعى است؟! يس حككونه- اى يسر 
مادرم- خوبيهاى فطرى را رها كنم! “287- تبيتون ... ص 184 هنكام زمستان شب را با شكم سير به سر مى بريد در حالى كه 
همسايكان شما كرسنه و شكم تهى اند. 


ص: 4/اع 


#ةع-وضيف ... ض 185 غمرو و ميهمائقن هر دو شب تبدازئد؛ آن از يرخورى و ميهمان از كرسكى, 


و*- قوم داضنل :85! (ايشان) قوش اند كه هر كاه ميهمان سكشان رابه صدا دن آوزة به ماكرشان:مى كريتد: بر تفن ادراق 
كن. 

949 حى 55 ص 0" صبحكاهان در (رامه) بر آثار ديار درود فرست؟ ديارى كه ساكنان آن كوج كردند ودستخوش 
دك ركونيها شد. 


/91- و التغلبى ...ا ص 2 و مرد تغلبى هركاه به نشان رد ميهمان» صداى سرفه سر مى دهدء يشتش را مى خارد و (براى ردٌّ 
ميهمان) مثلها مى آورد. 


7١١ -‏ كددت ... ص با ناخنهاى خويش كوشيدم و كلنكك خود را به كار انداختم» ولى با تخته سنكى صاف مواجه 


كشتم» خويشتن را از يرداختن به خواسته ام منصرف كرد و سر را به زير انداخت كه كفتم: 


مردهء يا نزديكك است بميرد. يس تصميم كرفتم خبر مركك وى را منتشر كنم؛ جز اين كه ديدم م ركش فرا رسيدء ليكن نفس 


برآوردء يس به او كفتم: باكك مدارء باز نمى كردمء يس از همٌ و غم در آمد و مككسش به برواز در آمد و مات و مبهوت شد. 


#ءلك اعددت ... ض 72١‏ براى ميهماتان سكك دوندهائ كه نزد.من اسك آماده ساختم و بخشش عصايى از جوب درخت 
ارزن 00). 


*- و انى لا جفو ... ص ١‏ بدرستى كه من در حقّ ميهمان ستم روا مى دارم؛ نه از روى دشمنى بلكه از ترس اين كه 


فريفته ما شود و بازكردد. 


208-70 بات ... ص 127م. 


-١‏ -ارزن درختى است سخت جوب كه از آن عصا سازند. (منتهى الارب).- م. 


ص: 0ع 


ابو الرمكاء شب را به سر برد در حالى كه به ميهمانش مقدارى شير خالص ننوشاند تا با آن به سر برد و بخوابد» يس بسوى 
زنى رفتم كه بر روى خواهرش ناله سر مى داد؛ و به جانب 1 تشى كه شب را به سر برد» و آتش در شب روشن مى شود» يس 
جون نان را با جوب تكان دادم, نامه هايى سر رسيد كه شاكى از كرستككّى بود وايل و تبار بيدار بودند» يس كفتم: همانا 
براى شخص بخيلء نه مقدار اضافى موجود است و نه جاى جشمداشتى در آن نانهاست؛ تا بامداد آشكار شود. و ابو الرمكاء 


از شدّت وزش نسيم آن نانها ناله مى زدء جنان كه شخص مار كزيده شب بيدار» ناله مى زند. 


برساند كه با بخل و ستم (در حقّ محرومان) از آن حراست و نككهدارى مى كند. 


١‏ ”الاو بنو الهجيم ... ص 18 بنو الهجيم كم خرد و سبكسرند و موهاى جانه اشان اندك و رنكهايشان شبيه يكديكر 
است و اككر بشنوند در عمان خوراكى يا شربتى وجود دارد» جمع آنها شامكاهان در عمان حضور مى يابند و يسران و دختران 


خويش را زير بغل كرفته و بينى هاى خود را بسوى بوى هر آتشى بر مى كردانند. 


١ل/ا-‏ # الا اذا ما مات ... ص 188 هركاه شخصى از بنى تميم بميرد و دوست داشته باشى كه زنده شودء توشه اى بياور يا نانى 
واكرماي يا كرشى باصيورق كدادن غيا جيه اند وق (مرد تمي ارا وى كه ان وروص خرص دن كردا كره كرانهاها عى 


كردد تا سر لقمان بن عاد را بخورد. 


١‏ ١7لاو‏ لما غدت ... ص 7186 و جون بامدادان مادرم به ديدار دخترانش رفت به لنككه بارى كه حراست شده بود» دستبرد 
زدمء دو صاع (1) كندم را با يكك صاع خرماى فشرده شده در ظرفء همراه يكك صاع روغن كه بر بالاى آن جهار زانو مى 
زند (يا مى لغزد (1)) آميختم. يس به شكمم كفتم: تورا امروز مزده باد كه آنم. 


-١‏ - صاع: واحد وزنء و آن بيمانه اى است معادل جهار مد و مساوى هشت رطل و برابر جهار من. فرهنكك معين» حرف 
(صاد).- م. 
- - ترجمه مذ كور ميان دو كمانء مطابق وجه منقول در ياورقى الجمان است.- م. 


ص: ا 


غرقكاء مادرمان اسث» وتو آن رابه دست هى آورى و بالامى كشى 463 اكر به درد زرد آب دجار باشى» دوايقن اين اسثه 


واكر كرستدياشىء انق ررق "اسك كما ا يمن عى شورع 


1 73"”ل/ا لقد رابنى ... ص 7180 بدرستى كه از (زهدم) به شكك افتادم؛ جرا كه وى بر قرص نانم اصرار مى ورزد» و بر جمل 
ف كريد اكر «اللستكىي كو دليستكي ياكك (عذرى) (5) بود» شكم كنده نبودى» و عشق و محبت» يرخورى را از يادت مى 


برد. 


01- يلقم ... ص 788 با شتاب و عجله مى خورد و (با غذاى ديككران) زاد و توشه خود رافديه مى دهد (نكّه مى دارد) و 


لقمه هايى جون مرغ سنكّخوار به درونش رها مى كند. 
ولابات و واد ره #للاعوة دن سرع كنار لهةا ا شحكاق بها فروش,ناقفت كرض أو شمن بزااثرا يرشي 


777-178 اتانا ... ص 788 نزد ما آمد در حالى كه از نظر بيان و دانش» سحبان بن وائل در آنجه مى كويد به يايش نمى 


رسيد» يس يبوسته در خوردن حرص و ولع ورزيد تا جايى كه جون لب به سخن مى كُشود.م. 


ادحابيت 1/15 (و قلت ب.) به روايتهاى كوفاكون نقل'شده استه» ترعسه فوق مطابق روانث :متن الحمان است وعالى از 
تحريف نيستء روايت آن بيت در العقد الفريد» ج 6 ص "١8‏ جنين است: (و قلت لبطنى أبشرى اليوم انّه+ حمى امنا ممما تفيد 
و تجمع) ودر عيون الاخبار» ج ”0 ص 7٠١6‏ جنين است: (و قلت لبطنى أبشر اليوم انّه+ حمى امنا ممما تحوز و ترفع)» جنان كه 
ملا-حظه مى شود دو وجه مذكور با وجه منقول در الجمان تفاوت اساسى ندارد» و به نظر مى رسدء وجه منقول در عيون 
الاخبار صحيحتر باشد. در لسان العرب ريشه (ريع) جنين ضبط شده است: (و قلت لنفسى أبشرى اليوم انّه+ حمى آمن أما تحوز 
و تجمع) و ترجمه جنين مى شود: به خويشتن (شكم) كفتم: تو را مزده باد كه آن قرقكاه امنى است. آيا به دست نمى آورى و 
بالا نمى كشى!.- م. 

7- - به اين سبب به شخص ياكدامن عذرى كفته مى شود كه طايفه بنى عذره به ياكدامنى معروفند.- م. 


ص: 5/١‏ 
كويى از نظر لكنت زبانء (باقل) )١(‏ بود. 


در آن جلد خرماء كاردهايى بودة يس داتخل بامنداذان شدثك و هسعه هائ خرما اقامتكاهفان راقرا يوشائئده بود در حالى كه 


آن بيجا ركان همه هسته هاى خرما را رها نمى كردند. 


- طوت ... ص 77١‏ (آن عقاب) در طول دو شب غذا رااز آن نورسته بال نيازمندى كه هنوز يرهاى ريز فرعى اش نروييده 
بود ينهان كرد. 


١//ا-‏ ”"”لا و لقد غدوت ... ص ١‏ و بتحقيق بامدادان به قصد سرزمينى دور ووحشت زا بيرون شدم كه روييدنيهايش سبز 
شده و يويند كان آب و كياه را شكفتى مى آفريندء ابرهاى شب ريزش مى بارد و كياهش را قطعه هاى يراكنده سبزه زار كياه 
(صفرا) و (زباد) 10) تقويت مى كند. 


89 ع*/ ليت ... ص 7/١‏ اى كاش مى فهميدم ابن ابى عمرو مسافر استء و اى كاش را شخص محزون بر زبان مى راند. با 
برككا باد 1ن هرده غريه جتان كه بارركتث اسك بر كهاق تووسعة اناو زنوت 

0 - ع"/ حركته ... ص 777 بادها آن (كياهان) را به حركت آورد؛ يس اعتدال يافت و كياهان بلند با كياهان كوتاه خم 
شدء برخى از آن كياهان به برخى ديكر يناه برنده است همانند كروهى كه در يرخاش مكدر و عذرخواهى اند. 

بلالادق أبن البعاى: .صن 1/6 او يدن ماق ات وايشان فز سراق او مى رويتد همالئد ووهدن كاه كان ذو شر زهيق سيده 
خيز كياه آفرين. 


8/- و أرى ... ص 775 و رامشكران را مى بينم كه به آن مردى كه جوانى رااز دست داده نمى بيوندند و ممكن استم. 


-١‏ - نوعى خرماست. الجمان» حاشيه.» ص 788.- م. 
#عد صقرا و زثاد نام دو نوع كياه است كه اولى ريككستانى و بركك آن به كاهو ماند. (منتهى الارب).- م. 


ص: الع 


به نو باوه اى بى موى بييوندنل. 
ةبت أحلى ... عن هلالا شيرين تريق مردان دليذير زتان آن عردى اسث كه كونه هايشن :نه ابشان شبيه تر باشد: 


٠لا‏ وو اذا دعوت ... ص 718 و هركاه بنى جديله را فرا خوانم جوانانى بى موى بر اسبانى بلند قامت و كم موى سوى من 


انل 


١*/ا-‏ ووافى الحيّ ... ص 778 و در ميان ايل» بره آهويى سياه جشم است كه ميوه درخت اراكك را مى تكاند» و دو رشته 


مرواريد و زبرجد را بر روى هم يوشيده است. 


؟عب #علاو ائى الأستانى ... ص 71/8 بدرستى كه من مدارا مى كنم (يا منتظر فرصتم) و اكر در (عزْه) طمع نمى داشتم ميان 


هووها را كرد مى آوردمء و دخترانم كوشيدند تا جدا شوند» و موى صورت مردانى از يسران كوجكم سياه شده است. 
5/ا- فلا مزنه ودقت ... ص 7375 نه ابرى بارانش را فرو ريختء و نه زمين سبزه اش را رويانيد. 


ه/ا- يضاحكك ... ص 777 و شكوفه تابنده با خورشيد به يكديكر مى خندند؛ شكوفه اى كه در كمال طراوت استء و با 


كياهان انبوه تقويت شده است. 


72- /ا/ا فليس ... ص 7377 اى امّ مالكك! آن روزكار مانند روزكار آن خانه نيستء و ليكن زنجيرهاى (اطاعت و بندكى 


خد|)ير كردتها يجيد اث و وان همائيل ير كرديدة: و سك حجن صق تمن كوبد» و ملاسكران دست ال كار كشيده اتلد 


68/- و حائل ... ص 73177 و بركهاى رنكك بركشته باد آورده كه يكك سال بر آن كذشته و اطراف خاكهاى درختها در حركت 


است و سفيد شده (اطراف آن درخحت ارطاه )١(‏ متراكم شده است).م. 


-١‏ - ارطى: مفرد آن ارطاه: درختى است كه شكوفه آن مانند شكوفه بيده و بركك آن يهن است و بر آن تلخ و مانند عنّاب. 


(منتهى الاارب» ريشه (ارط)).- م6 


ص: عع 


دعلا ولام غعدره ... عن 6لا .. أن خانواذه اى كه ذا ادشاق باكيزه است؟ صاحان عفت و در تهايت قداسشده شاغه شائ 


اصل و نسب ايشان برتر از آسمان است و محل رويش ريشه ايشان در اعماق زمين است. 


-١‏ 07لاو كنا ... ص 5724 و در آن شبهايى كه رودرروى طايفه جذام و حمير قرار كرفتيم» هر سفيد وشى را ييسه ينداشتيم» 
و جون ياره اى از نبع (1) بر ياره اى ديكر كوبيديم» جوبهاى آن از شكستن سرباز زد. 

07 - ليست ... ص 778 آن درخت نخلء نخلى نيست كه خشكسالى به آن رسيده وو يا آن كه خميده شده باشد» بلكه نخلى 
است كه در سالهاى خشكسالىء ميوه اش را مى بخشد. 


*0- كأن زرور ... ص 78١‏ ككويا دكمه هاى جامه (قبطرى) به نخل قامت او بسته شده است. 


هه - بطل ... ص اقيرماتى كه كويى جامة هايش بر قثة دوضت تتومنك بوشيده شدده اسث .و يوسث دثاغى شدده كاوارا 


كفش خود قرار مى دهد و دوقلو نيست. 


002 و؟؟ لى الأصل ... ص ٠‏ مرا آن اصل و ريشه اى است كه در مثل جنان اصلى يايش كننده درخت» كشت و زرع 


يايش خواه را يايش مى كند. 
/١0/ا-‏ ترى ...ا ص ٠‏ براى آنء (درخت) يس از يايش يايش كننده. ييراهنى كه بر روى مراهتهاي ديكر دن يبجيلده شدة 


- 44/ و مايكك ... ص 78١‏ وهر كار خيرى كه ايشان انجام داده اند» همانا از ييش. يدران يدرانشان در ميان خود از 
كشك ارك ريده امسو آنا ته سملن اللترا سو درحتف فين روراقد ةا ى مدعت ايك سردو وو لاهن من 


رويد؟ام. 


-١‏ - نبع نوعى از درخت كه از وى كمان سازند و از شاخه آن تير. (منتهى الارب).- م. 


1- - خط: جزيره اى است در بحرين كه در آن كشتى لنككر مى اندازد» و بار نيزه فرود مى آورد. منتهى الارب).- م. 


ص: م6 


6 - لقد غرسوا ... ص ١‏ بتحقيق از نظر استحكام همانند درخت نخل كاشته شدند» و درويده نشدند جز همانند درويده 


-١‏ اقول ... ص 78١‏ به سرزمين (ذى الارطى) در آن شبى كه آهوان جامانده و اقامت كزيده نزد فرزندان» بسوى كاروان 
كردنها بر كشيدند مى كُويم .... 


87 6/ رأيت ... ص 18١‏ آدمى را مى بينم كه شبها او را مى خورد؛ جنان كه زمين براده هاى آهن را مى خورد؛ و مركك 
هنكامى كه بر جان فرزند آدم مى رسدء لحظه اى اضافى باقى نمى كذارد و مى دانم كه مركك بزودى حمله ور مى شود تا 


نذرش را درباره ابى الوليد به انجام رساند. 


80/- أتنسى ... ص 187 آيا از ياد مى برى هنككامى كه سليمان با شاخه درخت (بشام) (1) خداحافظى كرد؟! سيراب باد 


درخت بشام. 
ع8/- ولو امكنتنى ... ص 1875 و اكر ماديان نخرى من به بشامه ام رساند همانا از من آن بيند كه شيشه هاى قعنب (1) ديد. 


/81/-/2/ عييوا ... ص 787١‏ ايشان در كار خود درمانده شدند؛ همانند كبوتر كه درباره تخم خود درمانده شد و براى آن دو 


جوب قرار داد؛ يكى از درخت (غرب) 20 و يككى از درخت (ثمامه) (6). 


9 فرابيه ... ص ”187 تبه (الس كران) خشكك استء و مر ايشان را در آن تبه» شبحى جز درخت (سلام) (2) و (حرمل) (2) 


سست. 


١6058‏ حمره ...ا ص 1م. 


-١‏ - بشام: درختى خوشبو و خوشمزه استء و با جوب آن مسواكك مى كنند. (المعجم الوسيط).- م. 
؟- - قعنب: بر وزن جعفر» درشت» سختء, شير بيشه. و نام جد محمّد بن سلمه. (منتهى الارب).- م. 


ص: 6 


او حمزه است كه صفت بخشش و كرم را با مال مى خرد؛ و در خريدارى آن معتقد است كه مغبون كرده است. يس اكر وى؛ 


برادرى را بخششى بسيار بخشد. آن را با منّت نهادن تيره نمى سازد. 


"لا/ا- فيا حجرات ... ص 188 هان اى حجره هاى آن خانه؛ جايى كه ايشان از سرزمين (ذى سلم) كوج كردند, باران بهارى بر 
شما نبارد! “/الا- أنا ابن ... ص 1806 منم فرزند افراد درخشنده و نورانى؛ فرزند سلمه الخير هستمء و خانه ام در ميان (سلمه) 


هاست,. و بر بهترين همسايه از طايفه كعب (يا بر بهترين يناه دهنده) فرود آمدم. 


#/الا- عجبت ... ص 188 در شككفتم از عطر فروش كه در (دسكره الفيَوم (1)) نزد ما آمدء و خواست عطر بنفشه به ما بفروشد 
واى بر تو اى عطار جرا براى ما بسته اى از كياه (خزامى (1)) يا بوته اى از كياه (عرفج) (48)» نياوردى؟! #/ا-8//ا لمستمطر 
... ص 788 هر آينه فضاى بازى كه در ناحيه شنزار و در خانه آزاده اى اصيل و با رشته اى داراى عطر كياه (الاء) (980) و 
(عرفج) است و در آن شنزار آهوان هر شامكاه همراه هر؟؟ بره آهويى كه جون دستبند است هلهله مى كنند و بيرون مى آيند 
(- جنان فضاى باز) نزد ما از كشتيى كه در ساحل دجله است و يا قصرى كه در بغداد در بسته استء محبوبتر است. 


يلات و على الغيل ...ص 1828 (آن قوم به يكديكر جامى تلخ توشانيدئد) وبر اسبها خوتهايى همون (شقر) (لاله) اسث. 


١ -‏ وكان محمر ... ص /11م. 


-١‏ - الفيوم: نام دو مكان است؛ يكى در مصر و ديككرى در عراق نزديكك هيت. و درباره اخير شاعر اعرابى مى كُويد: (عجبت 
...) ركك: معجم البلدان, ج 8 ص 5١6‏ 8اع.- م. 

-١‏ - اين كلمات نام انواعى از كياه و درخت است به ترتيب: خزامى كل خيرى دشتىء؛ عرفج بارهنكك آبىء ألاء درختى تلخ 
بر و نيكو منظر» ضال سدر دشتى سمر درخت طلح است. ركك: منتهى الارب» و فرهنكك معين.- م. 


ص: لالع 


كويا كل لاله سرخ هنكامى كه سر فرود مى آورد و بالا مى بردء بيرقهايى از ياقوت است كه بر نيزه هايى از زير؟؟ جد يهن 
شلاة اسل 


87- 87/ كانما لمع ... ص 187 كوا خالهاى دوخشنده سيافى از كل شقايق در آن هنكام كه باز مى شودء سرمه اى است 


كه همراه اشككء بر كونه اى آغشته به رنكك سرخ جارى كشته است. 
*8/- يا ما اميلح ... ص 7147 وه جه نمكين بره آهوان ما كه از اين كوجولو درختان (ضال (1)) و (سمر (40)) نيرو كرفتند. 


80 فاذا ظلمت ... ص 188 هركاه در حق من ستم شود يس همانا ستم من دليرانه و جشيدنش تلخ همانند تلخى (علقم) (7) 


است. 

88/- وما كان بينى ... ص 788 اكر تو را بسلامت مى ديدم, ميان من و ثروتمندى جز شبهاى كمى فاصله نبود. 

/1- قريانها ... ص 788 مسيلهاى آن از بوستانهاى انبوه از درخت (طلح) (12) و (رند) (15) و انارو توت است. 

احبب ... ص 788 جه محبوب است آن وادى نزد من از نظر مقام و منزلت» و جه محبوب است نزد من درخت (طلح) 
آن و مسيلهاى باريكش! 747-1789 و بيت ... ص 789 خانه اى كه سقف آن درخت (طلحه) است كه شاخه هاى آن با كل 


آويخته شده است» كويى آسمان ما را احاطه كرده در حالى كه ستا ركان در اطرافش مى خرامد كلهايش با كردش آفتاب مى 


كردد جنان كه مردمكك جِشم در جشم مى جرخدء واز دستبرد دستها بازش مى دارد وم. 


-١‏ - ركك: به ياورقى صفحه قبل. 


"- - (علقم) حنظل و هر جه تلخ باشد و درخت تلخ مزه.- م. 
- (طلح) درختان بزركك در ريكستان.- م. 


ع -(رند) نوعى از درخت خوشبوى و عود. (منتهى الارب).- م. 


ص: //5 
حربه هايى كه كار آنها حفظ و نككهدارى آن كلها و شاخه هاست. 


97/ا- 428 نضر ... ص 784 خداى تر و تازه كرداند استخوانهايى را كه در سجستان )١(‏ به خاكك سيردند؛ استخوانهاى طلحه 
الطلحات راء وى دوست را محروم نمى ساخت و به بخل معروف نبود و (هنكام تنكّدستى) يوزش مفصّل مى خواست,ء وى را 
زنان الدابى طلحه زابيدتد وحجه وزركوان هادراتى الذ! دوذسكث وى يخشتده اسث أن سكا كه يخشس بخشدله وعده شاق 


17 فلا تا مئن ... ص 79١‏ يسء از جنك ايمن مباش كه شعله ور شدن آن (يا كسترش آن) همانند (اقدام) (ضبه) است آن 
هنكام كه كفت: الحديث شجون (1). 


ارقبد ويا كل الخلال ,ين 3؟ هي عكانياى: هجا ال :قضارا شماست و اسلاق وكوى :و قن و دوق شما به مكلديكن ينه 


است» كُويى درخت ترنج هستيد كه هم ريشه اش ياكيزه است و هم شاخه و هم بار و بركش. 


ميك تنكل هن #فلاقاق وابراي اغلقن رها كن وير قز باة اراق واه زا حسعر كن واحويقين را از انق بالاثر بداة 
كه جز دوست يا دشمن را ملاقات كنى. 


875-05 احسن ... ص 797 خداى به ما نيكى كرد كه بوى لغزشهاى ما نمى وزدء كه در آن صورت آن كه از ما ميان دو 


*6 اصبحت ... ص 595 بوستان جوانى خشكك كرديد و نسيم تر و تازه اش عقيم شد. 
8١07-6‏ لو كنت ... ص 758 اكر آب بودى ياكك و ياكك كننده نبودى يا اككر ابر بودى باران زا نبودى واكر باد بودى بادم. 


 -١‏ سجستان معرب سيستان و سكستان است: (فرهنكك معين).- م. 


-١‏ - براى توضيح و ترجمه آن مثل. رك: همين كتاب» ص 7178 و ص 5م 


ص: 6 


(دبور) )١(‏ بودى و اككر سرما بودى سرماى (زمهرير) (7) بودى واكر زمين بودى زمينى خراب و اكر مغز بودى مغزى يوج و 


تهى بودى. 
قد بكرت ... ص 7598 بتحقيق باد غربى صبحكاهان همراه با كرد و غبار وزيد و بقيه شتران را از بين برد. 
4 و صوح البقل ... ص ١98‏ و باد تندى كه باد جنوب يمينى آن را سوق داده سبزيها را خشكك كردانيد. 


3١١‏ و ريح ... ص 198 واجه بسا بادى كه به يهناى خورشيد بود آهنكك آن كردم تا وزش آن دردم رااشفا بخشد؛ به 
صورت باد صبا آشكار شد آنكاه در جاشتكاه به كردبادى جنوبى تبديل كرديد» يس آن باد جنوبش جه جيزى را براى من 
برانكيخت! 817-4817 فلم تذرف ... ص 7941 يس دو جشم نكربيد مككر هنككامى كه بامدادان اثاثيه ها و هودجهاى ايشان 
حركت كرد و مكر هنككامى كه ديدم خانه هاى قبيله را كه باد تند در ياسى از تاريكى شبء بنيان آن را بر باد مى دهد. 


4١‏ وانك ... ص 798 و بدرستى كه اككر او را در حالى كه مرده است صدا بزنى» وى ياسخ كويد هر جند استخوانها 


يوسيده است. 
6 و شباب ... ص 7599 و جوانانى كه جهره هايشان نيكوست واز نسل اياد بن نزار بن معد مى باشند. 


612لا يجفلون ... عن +« از يناعكاهفان در مرؤها نيرون ثمى ايشل عر عمد تكستين دسنه هياه وكتتد كان حمله وز را 


همجون مرغ سنككخوار بينند. 


17 فهن ... ص "يس آن اسبان دسته هايى بودند همانند دسته هاى ملخ يا همانند مرغ سنكخوار كه سر راه آبشخوار را 


-١‏ - دبور بادى است كه از سوى مغرب مى وزد. (المعجم الوسيط. ريشه دبر).- م. 


؟- - زمهرير سختى سرما. (منتهى الارب).- م. 


ص: لجنا 
و مبثوثه ... ص 7٠١‏ جه بسا لشكرى تيز؟؟ تكك و يراكنده به يراكندكى دسته ملخ كه تيز؟؟ تكانش را به آهسته 


روند كانش باز كردانيدم. 


85- 10م م ادع .راص ١‏ هركاه ياورانم را از ميان ايشان فرا خوانم» كروههاى بسيارى از ايشان كه اطمينان دارم مرا تنها 
نمى كذارند» نزد من آيند؛ كروههايى همانند دسته هاى ملخ كه اسبانشان را كرد و غبارى است و هر كاه به حركت در آيندء 


زود فرود مى آيند (به مقصد مى رسند). 


١‏ على حنق ... ص "١١‏ بامدادان بر ايشان با خشم و غضب حمله ور شدم. با اسبانى همانند ياى دسته ملخ تابستانى كه 


مواشكافاة توياناة مدع | مقغر ده اند 


477 ترى طالبى ... ص "١١‏ نيازمندان را بينى كه به در خانه او شتابان روى مى آورند جنان كه زنبور عسل به كوه (ادمى) 


)١(‏ سرازير مى شود. 
“877 ترى النّاس ... ص 7١7‏ مردم را كروه كروه به در خانه او رهسيار مى بينى» كويى ايشان دو ياى مور و ملخند. 


*47- حتى تركناهم ... ص 07... تا هنككامى كه ايشان را در معركه اى رها كرديم كه ياهايشان در آن معركه همانتد 


11 كانهم هن #اث كويى ابشان جوبياني سهد كه دز نيابان ووى زمين افتاده اثك: 


8707-2 عمّتهم ... ص ١7‏ خشمى از تو ايشان را فرا يوشاند كه احدى از ايشان را باقى نككذارد» يس كويى از آنجه بهم. 


مناسبى بدست نيامك. - م. 


ص: 1و 


ايشان رسيده» ريشه هاى درخحت از جاى كنده شده انك. 


اك شعدفه رين اميق طن اقيق باد اندو يه اوم و ره وض حا كقان أو نون قوق انق سن قاو انعا لكو شب اذ 


شبهاى ماه جمادى. 


9 ثم اضحوا ... ص ١5‏ يس به جاشت رسيدند در حالى كه كويى بركى خشكيده بودند كه باد صبا و دبورشان به راست 


وجب حركت مى داد. 


867 ايها الشامت ... ص 7١8‏ اى دشنام دهنده و سرزنش كننده روزكار» آيا تويى دور (از سختيها) و در امان از بلاها!؟ 
يا اين كه تو را بيمانى است از روزكار!؟» نه؛ بلكه نادان و فريفته شده اى. جه كسى را ديدى كه روزكاران جاويدش ساخته. 
ياجه كسى از اينكه به او ستمى رسد در امان است!. كجاست خسرو؛ خسرو خسروانء؛ انو؟؟ شيروان» يا بيش از او شايور 
كجاست! و كجايند (بنى الاصفر) بزركوار؛ يادشاهان روم يادى از ايشان بر جاى نمانده است. و كجاست آن صاحب شهر 
(حضر». هنكامى كه آن را ساخت و هنكامى كه رود دجله و جوى (خابور) بسوى او با هم كرد مى آمد! آن شهر را از سنكك 
مرمر ساخت و آن رااز آهكك از هم جدا ساخت ودر نتيجه يرندكان را در جايكاههاى بلندش لانه هاستء ملكش را مركك 
نبخشيد و يادشاهيش بر باد رفت» و درب آن شهر متروكك شد. و حال خداوند قصر (خورنق) را تامل كنء هنكامى كه روزى 
سر بر آورد و هدايت را تفكرى است؛» وضعى كه داشتء و مال بسيارى كه داشت و درياى (رود فرات) كشاده و كسترده و 
كاخ (سدير) (- آن همه دارايى كه داشت) او را خوشحال ساخت» يس دلش لرزيد و ترسيد و كفت: (جيست خوشحالى زنده 
امن كل يدشر كه متيو امن شود )سبيش ابسن ال رستكارئ'و ملك وستروري واتعمت .ذو انها كورفاشات فرا يوشاتل: 
سبس هنكام جاشتكاهان بركى خشكيده شدند و باد صبا و دبور به اين سو و آن سويشان حركت مى داد. 


“488 ه68 رب ... ص 7”08 جه بسا كاروانى كه نزد ما بار انداختند و باده آميخته با آب زلال مى نوشيدند و با كوزه هايى كه 
بر در آنها صافى بود» واسبهاى تندرو در جلهاى خود زمين را مى كوبيدند» سيس جاشتكاهان تندباد حوادث رو زكار» بر 


ايشان وزيد» و روزكار جنان اسث در حالى كه در تغيير و د كركونى است. 


ص: ومع 


ع88- 4815 ما ذا أومل ... ص 04" بعد از نيستى آل محرّق كه خانه هايشان را تركك كفتند و يس از اياد» در انتظار جه آرزويى 
باشم!» و يس از ساكنان قصر خورنق و سدير و بارق )١(‏ و قصر كتككره دار كه در سنداد (7) استء سرزمينى كه به سبب 
باكي زكى جايكاه خواب جاشتكاهيشء كعب بن مامه و ابن ام دؤاد آن را بركزيدند» بادها بر محل خانه هايشان وزيد و كُويى 
ايشان ميعادى داشتند» و بتحقيق در آن ديار با راحت ترين زندكى و در سايه ملكى استوار يايه غنودندء در انقره () فرود 
آمدذند دز حالى كه آف فراتث كه از كوههاى بزركك جارى بودء سويشان مى آمدء يس ثاكهان تعمتها و.همه آثيحه موجب 


س ركُرمى بود روزى به نيستى و زوال مى انجامد. 


68 وارانا ...ا ص :الاو هارا عمحون كشك و كار تشان ذاد كه روز كار انرا فى دوودو برعي برجاست وابرقى از باهز 


١هدة‏ اسسة: 
805 لو كان ... ص ١/#اكر‏ اسبهايش را با رسنهاى ما در آميزد» همانا صداى برخورد سلاحء طنين انداز مى شود. 


ويشةواصل تسينى ياشك كديه آن انيدان كنند» آن اصل و تشب كل و آبءاست» 


/1- و حسبكك ... ص "١7‏ واترا از امر نسب همين جهره كافى است كه خبر مى دهد از نسل آدمى. 


04- 809 تسألنى ... ص "1١١‏ ... از من مى يرسد جند سال دارم» كفتم: (اكر به اندازه سوسمار يا نوح ووو كاوييكن اذ 
خلقت انسان كه صخره ها مرطوب و همانند كل و لاى است, عمر كنم ...م. 


-١‏ - خورنق كوشكك نعمان اكبر كه به عراق است. (منتهى الارب).- م. سدير قصرى است در حيره نزديكك خورنق كه آن را 
نعمان اكبر به برخى از يادشاهان عجم اختصاص داد. (ركك: ترجمه متن الجمان» ص 607) بارق: موضعى است به كوفه. 
) منتهي الأو )بت م6. 


1 - انقره موضعى است در حيره و شهرى به روم يا قلعه اى است در آن. (منتهى الارب).- م. 


وا جوع 
٠‏ اذا قطعنا ... ص ١5‏ ه ركاه كوهى را (در نورديم) )١(‏ كوهى ديكر آشكار مى شود. 


81م- 86# بارض ... ص 18 دن سرزميتى كه يرثدة هوبره (5) را همجون شتر جاقى كه كاروانش با دو لنكه بار كم كرده 
استء كوه قنان تهى از جنبنده» در آن سرزمين كويى كشتيهاى دستخوش امواجى است كه جوب ساج 00 آنء با قير اندوده 
شده است؛ كشتيهايى كه در امواج و اعماق آب وارد شده. و امواج آب يايين سينه هايشان را فرا كرفته (يا سينه هايشان را آب 
قرا كرشته) و فسمتهائ ديكر انها روى آب شتاوراستث 88ت و محمره ... ض #18 سال ختشكسالى كه آفاق آسمان در آن 


سرخ كون و اندرونش (زمين) كرد آلود وابرهايش سبكك (بى باران) و باران بهاريش سست است. 


وعر- 829و عاءتكة يفن #او ان سباليرايت يراق دون باران وخيرو يركث آوردو تحقيق كرد وغبان جهره 
خووشيد را تيزه و تأن كرف كوي ستار كان جشمهائ سكان ات كه كاهن دن كرائه اسماؤاير با من عيدو كاه قرو فى 


افتدك. 


868-81 و حيران ... ص 7١7‏ واجه بسا شب تاريكك و ظلمانى دستخوش امواجى كه كويى ستاركانش از يشت كرد و غبار 
تيره و تار جشمهاى تنكك و تار شده است (- جه بسا جنان شبى) كه كاروان را كوركورانه در آن شب حركت دادم تا 


هنكامى كه رواقهاى (؟) سبزش (تاريكيهايش) وجود جوانان و شتران سرخ نشان را آشكار ساخت. 


2 هجان ... ص 18”م. 


-١‏ - مطابق روايت ديوان جرير» ص 2 و لسان العرب, ريشه (علم) جنين ترجمه مى شود: (در نوردند).- م. 
؟- - هويره: خرجال (: مرغابى بز ركك» مرغابى) ميش مرغ. (فرهنكك معين).- م. 
“- - ساج: معرّب ساكك» كياهى است از تيره شاه يسند كه جوب آن براى ساختن كشتى به كار مى رود. (فرهنكك معين).- م. 


'- - ترجمه مطابق نص ديوان ذى الرمه (ارواقها) آورده شد در متن الجمان (ارواقه) ضبط شده و آن محردف است.- م. 


ضر عوع 
شثران اصيلى كه:ريكك آنها را نشان قرمزى است كه دو حجشمان را به شكفت مى آورد و زيباي آنها در رنكك قرمز انهاسث. 


ولك هلز كأس ...صن “اجات كاضر كاءار عجره توشكلة اش سرازير من شوةة سرقى ا نزابه كرثه و جشسكن هئ 


بخشد» يس باده جون ياقوت» و جام جون مرواريد در دست كنيزى لاغر اندام است. 

81/7 انما الذلفاء ... ص ”١18‏ همانا (ذلفاء) )١(‏ دانه ياقوتى است كه از كيسه باز ركانى خارج شده است. 

“/ا4- هى كالدره ... ص "١5‏ وى همانند كوهر مستور و محفوظ زيبا ودر ياكى و ياكيزكى ياقوت و مرجان است. 
#لااك بالدر ...من 15" كلو كاه وى بادر و ياقورثو كلؤيندى از مرواريذ.و زيرجد آرايشن داده شدة امنت: 

1- ياقوت ... ص "١9‏ اى ياقوته كه قوت جان منىء جان من با جامى از مى در راحت است. 


/ام- /الالم بادت ... ص "780١‏ (آن خمانه ها) از بين رفت و نشانه هاى آنها را دست كهنكى و فرسود كى د كركون ساخت جز 
اجاقهياف سنكي كه تبرض (اتشن) اتهابر باد وقته اسن وعر ميف كد سدافى سر آن اشكان اسكاو سابر قستتياش را 
سنكك ويزه ها د كركون ساخته اسث: 


وات كتفينه عر اهماد (58) دن صدق اتنج #فمعواض 1ن عو ههال انظ و عر كاه ق هدارا نه يل لذ اله :الا الله 


8 كالتؤا مه ... ص 7١‏ (وى) همانند در (تؤاميى) (7) است كه اكر با وى نزديكى كنى» جشم خنكك و بستر ياكيزه مى 


شود. 


فجاءت ... ص ١‏ /الام. 


5- - تؤام: ساحلى در عمان» ودر به آن منسوب اسشت: ركك: متن الجمان» ياورقى» ص ١1مم.‏ 


ص: 59460 
يس او آمد؛ جنان كه آن در باز ركان آمدء در حالى كه ريسمان كلوبندش كسيخته شد. و دانه هايى از آن جدا كرديد. 


-8/١‏ م388 و قد اراها ... ص 77” و بتحقيق او را در آن قبيله اى كه شادند و افسانه كو دارند (- او را) در ميان همكنانش مى 
بينم؛ هنكامى كه وى همانند شاخه خرامنده استء و جشم من هشيار ديدار كننده را به شككفتى وا مى دارد, (او) همانند لعبتى 
است كه جايكاهش در قصرء با آب طلا در ميان مرمر موّاج نقَاشى شده استء يا همانند تخم شترمرغى است كه در ميان تلى 
ال شن يؤشيده شندهة باحماكد دذانه دؤى اشت كة يمه كزة تاجز حمل شدة انث اوجنان است كه اكر هرده اى بر زوف 


كل و كاهش تكيه داده شود» زنده مى كرددء و به جانب كورستان حمل نمى شود. 


482- 840 كدرّه ... ص 7١‏ همانند مرواريد غرّاصى كه تمام وجود خويش رادر جاى بيمناكى افكند» و ضمير دل در حالى 
كه كريه سر داده بود از مارى لال مى هراسيد كه بر مرواريد كمارده شده بود» وازييش هشدارش از خطر غوّاص بسوى 
مرواريد كسيل مى شد. غوّاص كفت: يا مركك را ملاقات مى كنم يا براى خويشتن ثروتى به دست مى آورم,؛ و مركها 
زمانش فرا رسنده استء مار را ديد و در اطراف آن در يكانه با يكديكر به كفتكو يرداختند. و سرانجام آن كفتكو يا مركك 
است ويا رسيدن به دنيايى كه مزده دهنده اش بانكك بر مى آوردء و جون جانى كه فقرش را خوابى نيستء آنجه را نزد مار 
ايت (55) مشاهذه كرد خويشدق رابراق رسيدن به آل در بهمخاطره افكدل» حون غواض تزديكق شد: مر كك (مار) به ذو 
دست وى ييجيد و با دندانهاى نيشش كزيد كه تأثير نيش آن دندانها سريع استء يس با نيمه جانى طرف بالاى طناب ايشان 
(0) را تكان داد در حالى كه بر بالااى سر وى ليجه هاى آب سبزكونى كه متصل به درياهايى زرف استء روى هم موج مى 
زند» يس وى بازنيامد مكر آن كه در زير امواج آب به سبب مرككء خونهاى رنكينى از او فرو ريخت كه حكايت از كشته اى 
تر و تازه داشت. يس جون آن دانه درّ صيد شده را به مادر غوّاص نشان دادند و آن دانه درٌ درخشيدن كرفت» به سبب ميل به 
ثروتمندى» آتش اندوهش فرو نشست»ء يس تاجران به بهاى كرانش خريدار شدند» و هيج بهايى بيشنهاد نشد جز آن كه بسيار 


-١‏ - مطابق روايت ديوان (اعلى حبله) ترجمه جنين مى شود: بالاى طنابش را تكان داد.- م. 


ص: .ع 


9١08-4‏ كجمانه ... ص 7١5‏ همانند دانه درٌ دريايى (يا درٌ منسوب به سواحل بحرين) كه غوّاص آن. از اعماق دريا بيرونش 
آورده است,ء قوى دل است و سريرست جهار تنى مى باشد كه نؤاد و اصلى مختلف دارند» يس ميان ايشان اختلاف در كير شد 
و آنكماه كه اختلافشان به اتفاق مبدّل كرديد. زمام امورشان را به دست آن غواص (غواص اول) سيردند (زمام امورشان 
همجنان به دست او بود) تا هنكامى كه به وى بد كمان شدندء و آن غوّاص همجنان از ماهى تا ماه ديكر ايشان را همراه خود 
من برةة و الكرماى كنت اش زاذن ميلكهاى رزهااسشاعة:و ا -النكرها اموار كفسو كن اسركة عازن استاده ان 
دانه درٌه يدر غوّاص را كشتء غوّاص كفت: راه يدر را ادامه مى دهمء مكر اين كه آنجه مطلوب روزكاران است به دست 
آورم؛ روز را به نيمه رساند در حالى كه در آب فرو رفت و رفيقش در غيابء از او اطلاعى نداشت,ء غوّاص به آرزويش رسيد 
ودانه درّى را آورد كه يوشيده در صدف و همجون شعله آتشء» درخشنده و نورانى بود» در براير آن دانه درٌ بهايى كران به 
او دادند» وى از تسليم آن خوددارى كرد؛ و رفيق غوّاص به او كفت: آيا نمى فروشى؟ و دريانورد مى بيند كه (خريداران) بر 
دست و ياى غوّاص مى افتند و وى آن دانه در را براى كلوكاه. با دستان خويش نكمّه مى دارد» آيا آن دانه درٌ همانند آن زن 


مالكى است كه با شادى و شادمانى از سرايرده بيرون آمده است!؟ 


وصف آنهاستء كويى وى (در ياكيزكى) همجون باران روشن و تابناكك است و كُويى وى دانه درّى است كه روشنى وى را 


صدفى در نيوشانده اسثت. 


9٠١8‏ ظبى ... ص 778 آهويى است كه كويى خدا يوسته در را يوست او كردانيده است و بر كونه هايش هر زمان كه 


بخواهى كل سرخى را مشاهده مى كنى. 
-١‏ كانما خلقت ... ص 778 كويى وى از يوسته درّى آفريده شده كه در همه جوانب آن زيبايى در كمينكاه است. 
7ه كانما افرغت ... ص 778 كوبى وى در بوسته درّى ريخته شده وهر عضوى از اعضاى جسمش همجون قرص ماه است. 


4 دره ... ص 2م 


ص: /591 
او همجون دانه درٌّى است كه هر كجا جرخانيده شود» نور مى افشاند و طلبه اى است كه از هر كجايش بوييده شود» بوى عطر 
مى وزد. 
41 هى الدر ... ص "١28‏ هنكامى كه سخن مى كويد همجون درّى يراكنده است و مانند در بهم ييوسته است هركاه لب به 


اذا نضون ... ص 777 هركاه جادرهاى نازك از تن ب ركير ند (كويى) درّهاى بحرينى رااز صدفها بيرون مى آورند. 


41- تواضع ... ص 717" دانه هاى در فروتنى بيش كرفت آن زمان كه آن زنان دانه هاى مرواريد قيمتى يوشانيده شدند» يس 


ايشان همجون درٌ و درّها يوسته هاى درّند. 


47- كانهم ... ص 7717 يس كُويى آن كودكان., در حالى كه بنى الغوغاء اطراف ايشائند درّها و مخشلبهايى )١(‏ هستند كه 


در روى زمين يراكنده اند. 


- ظلت ... ص 78” بجه هاى آن كاو وحشى بر روى زمين يراكنده و به خاك افتاده اند» كويى درّهايى اند كه بر روى 


زمين يراكنده اند. 


8- واتضىء ... ص 778و آن بجه ككاو وحشى در تاريكى مى درخشد همانند درٌ سواحل بحرين كه رشته آن از هم 


كاننى ... ص 778 كويى از عشق به (خرقاء) همجون شترى هستم كه تازه خريدارى شده و غريب و كف سمش خون 


آلود» وعزيمتكاهش دور و مبتلا به مرض هيام (1) است.م. 


-١‏ - مخشلب مهره اى است كه براى زيور ساخته مى شود و به نام زنى ناميده شده كه آن را براى زيور بركزيده» وفارسى 
معرّب است. ركك: الجمان» ياورقى» ص 777.- م6. 
-١‏ - دردى كه شتر به آن مبتلا شود و حالتى شبيه به تب براو عارض مى شود و يوستش حرارت فوق العاده مى يابد و عطش 


آن فرو نمى نشيند. الجمان. ياورقى» ص /57.- م. 


ص: انا 


غلتانيدى. 


هل جقاس. ع ار اسك جا ركام عن براق فو ذا ره حخد سير انه شو كه آذ لو تراوش كمد اذ سر زميديهاف 


(ابطح ))١(‏ عبور كنى. 


“اودع مقو يااعنان فل و##اى فباعن شتران» مانا مرضي تشكنى دن آن شوان به لول اتجاميدة وسيراي رادو 
خشكسالى و خشكى سراغ ندارد» شتران تشنه را بر جشم من و حدقه آن وارد ساز تا با اشكك روان و ريزان» آنها را سيراب 


كنى. 


998-60 فما حائمات ... ص 77١‏ يس آن شترانى كه يكك شب و روز به دور آب سركردانئد» و با جوبدستى بر آنها نواخته 
مى شودء و كردنهايشان را خم مى كنند و لب تشنه اند واز آبشخوار براى هيج مقصدى راه بازكشت ندارند» ونه به آب 
خنكك حوضها نزديكند؛ حبابهاى آب را مى بينند و حايل ميان آنها و آن حبابها مركك است و آن شتران متوجه صداى سقايان 
مى باشند (- آن شتران با اوصافى كه كفته شد) سينه اشان از من افروخته تر و تفتيده تر در عشق به تو نيستء و ليكن دشمن با 
من دشمنى ورزيده است. 

ولاك اا ة اقول ص حون آن.دسعه شرا يدحركة :ور اموي زوف شوره كزشاف'ببابات يراكنده شده شدراتى هر كاه 
شبان آنها را در زمينهاى هموار كسترده اطراف آبشخوار منء به جرا مشغول مى سازندء ته مانده آب صاف و خنكك را در 


با زكرفته شده اند. 


917278-77 لا تلمنى ... ص 17ام. 


-١‏ - سرزمين كسترده اى كه سيل در آن جارى مى شود و شن و سنكريزه ها را در آن بجا مى كلذارد واز آن است اباطح 


مكه. (المعجم الوسيط).- م. 


ص: 949 


اى عتيق! مرا سرزنش مكن كه آنجه به آن كرفتارم مرا كافى استء و آنجه مرا كفايت مى كند به آن كرفتارم مرا سرزنش 
مكن كه تواش در نظرم آراستى» تو همانند شيطانى براى آدم (هنكامى كه به آدم كفت: كافر شو.) 


يوت بكارة ابيت ‏ عين ل#لتاعز تم مسريرافر اليقه و١‏ هود كن م ترفع جستء (واين صفات و خصالم كه): ستايش را بابهاى 
سودبخش به دست مى آورم ودر ناملايمات مالم را مى بخشم و با شمشير بر فرق سر دلير كردنكش فرود مى آورم واين كه 
هركاه دلم به تلاطم و جوش و خروش مى آيدء به او مى كويم: سر جاى خود بنشين كه يا مورد ستايش واقع مى شوى و يا 
آرام مى كيرى (- عرَّت و بزركى و آزمودكى و اين صفاتم ترفع جست) تا از بزركواريهاى شايسته اى دفاع و علاوه بر آنء از 


عرض مصون و ياكك خود حمايت كنم. 


- 581 الحرب ... ض 705 جدكك در آغاز دركيريش: تازه و جوان اسث وبا آرايشن غود برا هر ثادانى كوشكن مى كند 
لياه و سفيك) كل سرش وا تراشيدة وكوف را تاشتاس اعنةه و برا دوي كرقة و بدسيلدة تاستد امت 
"86 انى امرؤٌ ... ص "٠‏ بدرستى كه من مردى هستم كه با دوستم بيمان بستم كه در روزكاران در ميان صفوف نهايى 


“418 ع4 زوامل ... ص 76١‏ همجون شترانى اند كه حامل اشعارند» و معرفتشان به اشعار جز شناختى همانند شناختم. 


خود بسوى هر نادانى عزيمت مى كند.- م. 


ص: لله 


شتران نيستء سوكند به جانت كه شتر هركاه بامدادان يا شامكاهان با بارهايش از جايكاه خارج شود نمى داند در لنككه هاى 


950- تروقل ... ص 57 بدنهاى قوم سعد بن زيد تو را به شككفتى وا مى دارد» و هنككامى كه ايشان را نيكك بشناسىء از ايشان 


متنفر مى شوى. 


4 لا بأس ... ص 757 قومى را به سبب طول و عرض (طول و عرض بدنها يا بسيارى افرادشان) اهميّتى نيست؛ خلقتشان 
خلقت استران و عقلهايشان عقلهاى كنجشكان است. 


/41- عقله ... ص ”757 عقل او همجون يرنده و صورتش صورت شتراست. 
48- ترى ... ص 68" جوانان نخل ييكرى را مى بينى و از تباهى درونشان اطلاع ندارى. 
4- اقبل ... ص 168 سيلى از جانب امر خدا روى آوردء و آهنكك آن بوستان بارور را داشت. 


أطفت ... ص 758 بر او در روزى كه نه شب بود وارد شدمء و جست و جوى آب نوبت دوم (1) براى شتران» صاحب 


وى را(از يرداختن به او) باز داشت. 


4859-١‏ تطاول ... ص 768 شب تاريكك و سياهت به درازا كشيد؛ و آن شب از صبحى روشن نمى شودء هركاه كويم آن 
شب به سر رسيد يا يايان يافت» تاريكيهايى (مه هايى) از هر سو به حركت مى آيد. 


تاريكك از بين نرفته است.م. 


-١‏ - مطابق روايت شعر در مجمع البيان» ترجمه مصراع دوم جنين مى شود: (و جست و جوى بره ميشها ...).- م. 


؟- - در حاشيه نسخه اصل (تهتجننى) ضبط شده و ترجمه اش جنين مى شود: (و مرا تقبيح مى كند).- م. 


6٠١ ص:‎ 


90- هثهة جار فيه ... ص 758 در آن روز باقى لشكر ستم روا داشتء و نخلهاى آن سرزمين بر باد رونده بود و جينندكان را 
رسوا مى ساخت» يس آن نخلها را همانند حبشيان سياه مى بينى در حالى كه آتش بر آنها مى نوازد و برخى بر خاك افتاده و 


يبرخى بر جاى ايستاده اسث. 11 


40- كان فتات ... ص 764 كويى خرده هاى بشم رنكك آميزى شده در هر منزلى كه در آن فرود آيند دانه هاى خرد نشده 
(فنا) (5) است. 


/0ة- بجمع ... ص "8١‏ ... با كروهى كه تلها و تبه ها (يا لشكرهاى انبوه) و كوههاى (سلمى) و سلسله كوههاى كشيده و بلند 


در برابرش به خاكك مى افتد (ما براى جنكك با حروريان فرقه اى از خوارج سر بر آورديم.) 

8 برأس ... ص "8٠‏ ... با سرى از طايفه بنى جشم بن بكر كه با آن زمين هموار را مى كوبم. 

اذا ما ... ص ”8٠‏ هر كاه بر تيه ماهورها بر آيند» آنها را جون كرد و غبار برانكيخته شده قرار مى دهند. 
اذا نحن ... ص "0١‏ هر كاه ما ميان مشرق و مغرب حركت كنيم» خاكهاى خوابيده و بيدار به جنبش در مى آيد. 


١م‏ اذا ما غضينا ... ص ١هركاه‏ ما خشم كيريم خشم مضرىء يرده خورشيد (زمين) را مى دريم؛ مككراين كه حون 


بكريد. 


27 و ذا التُصب ... ص ١ه"ام.‏ 


-١‏ - مطابق روايت ديوان الاعشى» ص ٠١”‏ و تصحيح مضبوط در ياورقى الجمان» ص 75/8 ترجمه جنين مى شود: (در آن 
روزكار دفع كننده لشكر ستم رواداشتء و نخلهاى آن سرزمين (حجر) خم شد (يا برباد رفت) يس آنها را همانند نخلهاى 
خشكك وبى بار و بركك مى بيتى در حالى كه سياه اسث و آنش بر آنها مى نوازد» و بر خباك افتاذة و يا بر جائ ايستاده 
است.).- م. 

-١‏ - فنا: جمع فناه سكك انككورء يا درختى است سخت سرخ كه از آن قلاده سازند. (منتهى الارب).- م. 


ص: 6٠7"‏ 
بسوى آن بت كه برياى داشته شده مروء» و شيطان را ميرست»ء و خدا را عبادت كن. 


928 تركطت ... ص 87" بنى الهجيم را واككذاردم در حالى كه ايشان را سركيجه اى عارض شله بودء و هركاه كروهى از 
اغا عدار من ندند بارع كسد 


ع48- فعنٌ ... ص 707 يس براى ما كله اى نمودار شد كه كويى كوسفندانش دوشيز كان محفل دوار (1) در جادرى بلند و 
كشيده اند. 


ه؟- لأنعتن ... ص 07 همانا شترمرغى را وصف مى كنم كه شتابان و سياه سفيد است و بامدادان در جست و جوى ملجاء و 


يناهى از جايكاهش بيرون مى شود. 
ع4 |مسكك داص اا“ رت را يكير كه اندو ىن حرا كه قضد كوه (غدي) كارا دارئلة رهد شده است: 


/21ة- قد يخطم ... ص 787 كناهى شترنر يس از رسيدن به عنفوان جوانى با عنف و خشونت به مهار در آورده مى شود و 


كاهى شير نر بر آنجه ناخوش دارد باز كردانيده مى شود. 


-414 فغلست ... ص 785 يس آن دسته كورخران در حالى كه سبيده صبح يرده از رخسار آن بركرفته و ياره اى از 
سييده در تاريكى شب مستتر بود» در هواى تاريك و روشن صبح بسوى جشمه اى رهسيار شدند كه جلبكها كردا كردش را 
قرا كرقته و ماغيها وقووباغة ها عدا ذن صسذا مى اتداختتد» و آب ان حشمه را جويبارق من كشيد يرهته حمجون شمشير: و 
لابلاع نخلهاى كوجكك جريان داشت و شاخه هاى نخل (يا كياهها) در اطرافش بر يكديكر بلندى مى جستند. ودر سمت 


١--دوار:‏ مراسم عبادتى در جاهلثت بوده أسبتا.ء ركك: الجمان» ياورقى» ص 7 م. 
"- - غرّب نام كوهى است در موضعى بايين تراز شام به طرف عراق و در ديار بنى كلب قرار دارد. ركك: مجمع البيان» ج 


غ3 ص - ع. 


ص: واه 


(جلان) )١(‏ صيادى زنده يوش و كوجك اندامى بود كه در كودالى خزيده بود؛ صيادى كه ييكانهايى را آماده مى ساخت كه 
تيرها را هدايت مى كرد؛ تيرهايى كه سينه هايشان محكم و يشتهايشان صاف و يرها و زه هايشان» از يشت آنها را به جلو مى 
راند. هركاه نظاير آن كورخران به آن صياد نزديكك مى شدندء برخى از آنها (به سبب اصابت تيرى) از همكنان خود بريده و 
جدا مى شدند؛ تا آن زمان كه خران وحشى در زمينهاى كود آبشخوارش ينهان شدند» احساس ترس و وحشتى (از وجود 
صبّاد) آنها را به شكك و ترديد واداشت» يس در يكك حركت به سبب ترسء» كردنهايشان را كج كردند» سيس صداى آبى كه 
در حال جريان بود آنها را به سوى خود فرا خواند يس آن كورخران كه خال سفيد بر شكم دارنده در حالى كه جكرهايشان 
بر بالاى غضروفها در ميان اندرونشان (از ترس) بر آمده بود روى آوردند؛ نا هنكامى كه جرعه هايى از آب از هر حنجره اى 
به سوى (موضع) تشنككى شتابيد» و آن خران وحشى سوزش جككر را فرو ننشاندند (- در آن هنكام) صيّاد تيرى رها ساخت و 
به خطا رفت» و سرنوشتها جيره است» يس خران يراكنده شدند» و عادت آن صياد واى كفتن و خشم كرفتن بود» در حالى كه 
آن خران وحشى از آنجه (خانه صيّاد) كه در دامنه كوه ديدند (يا از آن حالت اندوه و حسرتى كه در صياد ديد ند) در دامنه 


كوه بسرعت حركت مى كردند ويا بر زمين مى زدند؛ ياى زدنى كه نزديكك بود ريكزار از آن آتش بككيرد. 


--987 فما انجلى ... ص 88” يس بامداد آشكار نشد مككر اين كه دسته كورخران» شبانه بر آب روان در ميان نخلهاى 
كوجكك وارد شدند؛ آب روانى كه قورباغه ها بر روى آن حركت مى كردند, و بتحقيق تيراندازى ماهر و مشهور از بنى جلان 
از طرف جب آن خران وحشى آماده (براى تيراندازى) بود كويى آن صياد هنكامى كه خروج خران وحشى از آبشخوار 
نزديكك مى شودء به سبب طمع در صيد آنها و ترس از به خطا رفتن تيرش» همانند كسى است كه تب او را كرفته استء تا آن 
هنكام كه بى هاى يايشان با آب در آميختء آن جشم دوخته بر صيد محروم بسوى آنها اشارتى كرد؛ ودر دست جب كمانى 
از جوب درخت (شريان) (5) داشت؛ كمانى تغذيه شده (از كوشت شكار) و ستبرميان و يهن دنباله اى كه جوبش انحنا و ترنّم 
(يا كجى و راستى) داشت»ء زه كمان را دو تا مى كند و كمان زه رام. 


-١‏ - جلان قبيله اى است از عنزه. ركك: الجمان» ياورقى» ص 85.- م. 


-١‏ - درختى است كه از آن كمانهاى شكار ساخته مى شود. (الجمانء ياورقى» ص 02").- م. 


ص: ٠م‏ 


برهن كششدةاو كوي وا ذوول كمات خلقوض النتة 1كه نس آن خران وتعقن يابية دوهن كذاشهد و شك ابشان قرز 
ننشستء آبى مزمزه كردند و نه سيراب شدند و نه تشنه كام ماندند» صيّاد از آنجه بر سر او رفت به سوكك نشست و دسته هاى 


كورخران از آن كله يراكنده مى شدند. 


مارة- لأقة كاتهنا بعد ...ءض /اه* كو أن شعر- يس أن آن كه رهايى (ازتشكى) اورزابة رهاي رساتيد لاك ذربدره 
(شيّطين) كاو وحشيى بود كه مخفيكاهى مى طلبيد؛ كاو وحشيى كه (صبّاد) كمين كرده بر روى زمين در بى آن بود؛ كمين 
كرده اى كه از ديرباز به سبب جدايى از كوشت شكارء جسمش زار و نزار بود» يس سراسر روز در صدد باز داشتن آن كاو 
وحشى ال يكاتة فر زقدشن بوذ ومقل ازيى عماتددك آن كان وحشدى را ازايكانه فر زتدكن بالا داشعةااسث: نا متكامى كد كاو 
وصشع ال وى كبر مائد و هتوجه نشد كهامر كك رووئ ورد اشن :زا فريقاده اكه سن بيه خورون ان مشغول شد :دن عالن 
كه آن دسته كاوهاى وحشى در طول روز سركرم بودند وو با دسته اى از كاو مى جريدند» يس شتابان و سركردان و ماتم زده 
بازكشتء و هر يكك فراسوى آن كاو وحشى كرد آمدند» يس باد سرد مرطوب بر آن مى وزيدء و قطره هاى باران بر آن مى 
حكيد؛ جه كسى براى اين كشته است؟!؛ در حالى كه قلب آن كاو را سرما زده استء نا هنكامى كه اشعّه خورشيد يراكنده 
شدء صبحكاهان صتّاد نبهان (*) بر آن حمله ور شد؛ صيادى كه همراهانش با سكان در بى شكار بودند؛ سكانى كه همانئد 
تيرهاى خوش تراش درنده بودندء و در كردنهايشان كردنبندى از تكه كوشتهاى خشكيده بود» يس آن سككان بجز سرين 


حيوانات و سمها وزؤابدة عاى أنهاء جيرف بشت سر غود ياقى تكذاشستل: 


نتيجه به سبب از دست دادن آن بجه به خاكك افتاده سبيد اندامى كه ك ركان خاكسترى اعضايشم. 


-١‏ - اصمعى كفته است: شايسته بود شاعر بككويد: (حلقوم القطا (حلقوم مرغ سنككخوار)) زيرا حلقوم مرغ سنكخوار شكل وتر 
سرزمينهاى يست رسانيك.- م. 


9 - نبهان: نام يدر ايلى از طايفه طبّئ و او عمرو بن نبهان است. (لسان العرب. ريشه نبه).- م. 


ص: لله 


رااز يكديكر مى ربودند وغذايشان قطع نمى شد (- به سبب از دست دادن آن بجه) جرخيدن و غريدنش در زمين سخت 
ميان آن دو شنزار قطع نشد آن كركان (يا سكان) كاو وحشى را از بجه اش بى خبر يافتند» و آن فرصت را (براى صيد بجه 
كاو وحشى) غنيمت شمردند. بدرستى كه تيرهاى مركك به خطا نمى رود» شب را به سر برد در حالى كه بارانهاى مداوم و بى 
فاق قن ووزاث برقدى اأياوائها رز سمتهاض شتران سرسين واشيرائ عي كتده و ويزان ان ببوسعه اسك آن كاو وسسى ريشي 
رادر يناه ريشه درخت ير شاخ و بركك جا كرفته در كوشه اى قرار داد كه بر اطراف تلهاى شن روان و كج و معوج روييده 
بوه ابرشاق ١‏ موسمار كاقنرا رشيلة حى اوه ناواة رسع حل كتعدو شف اذ كاو وى رويس ايهو أن كاوخز 
جهره تاريكى مى درخشد؛ همانند درخشش در دريايى كه رشته اش فرو ياشيده استء تا هنكامى كه تاريكى بر طرف و جسم 
آن كناو نمايان شدء و داخل صبح كرديد در حالى كه دست و يايش بر زمين مى لغزيد, و يكك هفته كامل در آبكيرهاى 
صعائد بى تابى كرد و سركردان شدء تا آن هنكام كه (از دست يافتن به بجه خود) نااميد شدء و يستان برشيرش كم شير 
كرديد» و شير دادن و بازكرفتن از شيرء آن را تهى نساختء و كوش بزنكك صداى آهسته مردم شدء يس آن صداى غيبى اش 
به وحشت انداخت,. و درد او ديدن مردم است» يس آن كاو وحشى كمان مى برد كه فاصله ميان دو دست و دو يايش يعنى 


جلو رؤويقك سرش دو جايكاة ترس (نا شاسعه تريزاق ترس) اسه 


٠١18-٠‏ فكائى إذ ... ص ١6”و‏ كويى هنكامى كه سرابء در جاشتكاه جريان مى يابد» بر يشت كاو وحشى دراز دمى 
سوارم كه كونه هايش سياه مايل به سرخى است. دو كونه اش را رنكك ابريشمى دربيجيده و دو طرف يشتش را رنكك 
درخشنده اى فرا يوشيده استء آن كاو وحشى را صباد تيراندازى از طايفه طئّ» و سككهاى شكاريى كه از خود جابكى آشكار 
ساخته اند به وحشت انداخته است» يس آن سكان را ديد و آنها را بوضوح نشناخته بود. و سكان را حرص و ولعى بود. 
سيبس كاق وحشى» زوى كردائيندء وذو يهلو ان كردا و غبارة وى زافرا كرفه و دن ازامقن بود» ين آن سكاق زا من بين كه 
(در آرامش آن كاو) (1)؛ راه را در مى نورديدندء و كاو در سير و حركت بازيكرى مى كندء سككها نزديكش مى شوندء و 


هنوزش نككرفته اند و اكر بازكردد به ريخته شدن خونشان اطمينان دارند» هر كاه آن رام. 


-١‏ - ترجمه مطابق است با روايت الجمانء مطابق روايت المفضٌلميات ربع؛ ترجمه جنين مى شود: (... از حركت باز مى 


ص: 6١89‏ 
تعقين كنقد و به وحمت الذازتكه هر خركتك وسيرة سيخفت هى كوشلة وهر كاه ال انشان دوو عى كوة:(يه جرا فى يرداقة) 


دل بيابان نشين است و ملازم بياباتهاى بى التهاسة» ويه ركاه ضدايى احسامن مى كلذ به سير و حركت: هق يزازه 


٠١18-8‏ كان نسوع ... ص 87" كويى تسمه هاى جرمى بالا-ن شترم» هنكامى كه ركهاى شير ناقه هاى كم شير و هم 
كرسنه را در بر كرفت» (- كويى آن تسمه ها) بر كمر ككاو وحشيى است كه بجه كوجكى داشت,. و آن بجه كم شدء و به 
اشتياقش بيرون شدء و در نوبت ركك كردن يستانشء به سوى فرزندش بازكشت,ء و در جراكاهش درند كان را يافت كه با وى 
بازى مى كردندء و جز يوستى تكه تكه شده يا يايجه اى از آنء بجا نكذاشتند» يس كمى آن را بوييد» و روى كردانيد» و مر 
آن كاو وحشى راشرارةاى (او آدو حسرق) بود كه غبارها را بر فى اتكيقفةة رهاين '(ان جتكال درند كان) أن كاو وحشى 


را به شتاب و حركت واداشت,ء و وى را جهار دست و يايى همراهى مى كرد كه از ياى درد. بندرت رنج مى برد. 


2- علين ... ص 88” (آن زره ها) با روغن زيتون رسوب كرده» اندوده شدء وباهيمه هاى شتران (اززككار) زدوده 


كرديد. يس آنها زره هايى نيكوستء و قلابهاى حلقه ها (يا زيريوشهاى آنها) صاف و براق است. 
307 و تبسم ... ص 288” و از دو رشته درهايى مى خندد كه فاصله هايش با ياقوتها آميخته, و باده به آنها نزديكك است. 


4- و حقّه ... ص 60" جه بسا جاجامه اى كه از مشكدان زنان در روزكار جوانى بر تن كردم؛ و جه بسا جام ميى كه 


بامدادان به من رسيد. 


4 النْشر ... ص 28" بويشان مشكك و جهره هايشان همجون دينارها و كناره هاى كف دستشان جون كياه (عنمم. 


-١‏ - ترجمه مطابق است با روايت الجمانء مطابق روايت المفضٌلميات ربع؛ ترجمه جنين مى شود: (... از حركت باز مى 


ص: ام 


0: كلنار)) اسث. 


٠١١-٠٠‏ بدر ... ص 28" جهره اش ماه تابان و مويش شب سياه و قامتش شاخه تر و تازه استء لعاب دهانش مى و كونه 


اش كل سرخ و دندانهايش درٌ است. 


- مما بعتق ... ص 88”*از آن نوع باده اى كه جيننده (الكووش) أن را در باده فروشى كهنه مى سازد )١(‏ و مزه نهاييش 


فلفل سياه و طعم انار است. 
-١١8‏ معتقّه ... ص /721 (مى بخشد) ميى كهنه و از (عصاره) قهوه و ترش مزه و آن را ميان جام و كوزه كفى است. 
١١‏ هواء ... ص /7217 آن هواست و ليكن ساكن, و آب است ولى جريان ندارد. 


٠١"98-‏ و لقد شربت ... ص 67” و بتحقيق يس از فرونشستن كرماى نيمروزء از آن باده نوشيدم؛ در ظرف شفًَاف و 
نشاتدان؛ ذر ظرف شيشة ين 'زودريكه خظطدارى كدوو سمت حب مقرون با كوؤه اى شناق ابت كد رسن ان'صافى تهادة 


شده اسثت. 
-٠١/‏ كان اباريق ... ص /7”217 كوبى كوزه هاى مى در شامكاهان همانند مرغابيان كج حلقوم بر بالاى ساحل است. 


-- مفدّمه ... ص 28" كوزه هايى (را ياد مى كنم) كه سربوش ابريشمى بر سر دارد و كويى كردنهاى آنهاء كردنهاى 


(بنات الماء) اى است كه غرش آسمان آنها را به وحشت انداخته است. 


9 - كان ابريقهم ... ص 288" كُويى كوزه هايشان آهويى بر بالاى ايوان است. 


1١1-1515‏ و كان ابريق ناض 56ثام 


ص: 6٠08‏ 
كوي كوزة عن تزد ما اهوين ات كير انوائها تغنه و هيران وشنيدا شري كشيده اسفه عون سائيان اراي انكس 
براى ريختن مى زانو زند» يس بر در جام مى خوار كرييد» و قهقه سر داد. 


؟8٠-635١٠‏ و صافيه ... ص 894" و مى باكى كه در جام داراى نرمى است و در عقلها خشونت و سركشىء كُويى دست 


همبياله تابشى از آن مى را مى كرداند كه جامى به آن احاطه ندارد. 

٠١68-1١‏ صبت ... ص 7588 آن مى ريخته شدء يس تابش آن شيشه اش را احاطه كرد يس كُويى آن باده جام جام خود 
قرار كرفته است و اكر (با آب) آميخته شود, تقريبا به سبب لطافت و ظرافت رنككش از آب آميخته با آن مشخص و باز شناخته 
مى شود. 

٠١68-٠2‏ تدور ... ص 78/0 باده بر ما در جام طلايى دور مى زند؛ جام طلاييى كه ديار فارس با انواع عكسهايش بخشيده 
است» در محل كودى آن جام تصوير كسرى و در اطراف آن كاوهاى وحشيى است كه دليران با كمانها در صدد شكار 
آنهايند» يسء از آن باده است تا حدّى كه كريبانهاى تصاوير جام بر آن بسته شده استء واز آن آب است آنجه كلاهها بر 


آن دور مى زند. 


9 _ك- بنينا ... ص آسمان باده اى را بر سر كسرى بنا نهاديم كه اطراف آن با ستاركان دربيجيده شده است» يس 


اككر روح به بدن كسرى فرزند ساسانء بازكردانيده شود مرا برمى كزيند نه هميباله ديكرى را. 
-١‏ رجال ...ا ص 3 مردان فارسى اطراف ركاب كسرى در ميان ستونها و كتيدهاى كوتاه بر بااستاده اندك. 


7- كان ثبيرا... ص 77/7 كويى كوه ثبير (يا ابان) در ميان انواع بارانهايش مردى بزركك درييجيده در كليم (خطدار) 


اسك 
-١١ 1“‏ و قربّن ... ص 71/7 يس شتران را در اطراف تبه هاى (الزّرق) (0) كردآورى نمودند؛ يس از آن كه دم تكان دادنم. 


١ تبه هايى است شنى در يايين الدهناء و آن محلى است در سرزمين نجد متعلق به بنى تميم. ركك: ديوان ذى الرمّه» ج‎ - -١ 


ص /091.- م. 


ص: 6:94 

آن شتران موجب يوست انداختن كناره هاى سرين آن شتران شد. 

-٠١8‏ تلكك خيلى ... ص 776 آن است كله اسبانم و آن است قطار شترانم كه زرد رنكك هستند و رنكك فرزندانشان مانند 
كشهة اسع 

-١١ 00‏ كانه برج ... ص 776 كويى آن شتر برجى رومى است كه آن را ملات كج و آجر و ستككها محكم ساخته است. 
ع0١٠-‏ فوقفت ... ص 1/5" يس در آن جا ناقه اى را كه كويى شبيه به قصر بود متوقف ساختم تا حاجت درنكك كننده را روا 


/ا١٠- ٠١08‏ وفى الحى ... ص 778 و در آن عشيره كبود لبى است كه درخت اراكك را مى تكاند و او آهو بره اى است كه 
دو رشته درّ و زبرجد را رويهم قرار مى دهدء او كاو وحشيى است كه فرزندش را از دست داده و با كاوهاى وحشى و آهوان, 


در سرزمينهاى يست كياه خيز مى جرند و شاخه هاى درخت اراك را مى جود و آن را يوشش خود قرار مى دهد. 


5-7 


8 - باتت ... ص 79/8 هيزم آوران ليلى شب را به سر بردند و براى وى هيزم كرد مى آوردند؛ هيزمهايى كه خشكك است و 


جرقه نمى افكند و دود نمى دهد. 


6- و موقدات ... ص 37/0 و زنان آتش افروزى كه شب را به سر بردند و آتش مى افروختند و آن را با هيزم درخت سلم 


و غرت كستزكن:مى ادادتد و دوختاتى ان طلا يراق ما نالا م بردنك. 


2 المي رعو فاح ان الى 1ض كراشيم يسفيد شن ١ن‏ قلع زعا ساي و با شعله اق به انان 


سربرافراشت سرخ و نورانى است نيازى به تحريكك و تقويت ندارد و كويى در ميان آن رويه هاى طلاست. 


٠١6‏ كان نيرانهم ... ص 7/8 كويى آتشهاى ايشان در هر جايكاهى جامه هاى رنكينى بر روى طنابهاى كازر استث. 


6٠١ ص:‎ 


٠١98-١8‏ فوق نار ... ص 7/28"... بر بالاى آتش سير شده از هيزم خشكك كه هر كاه مشتعل شود شعله ها بر مى افروزد يمس 


آن آش همانتد بيرق .ير بالاى تلها و تيد ها بلندى مى كيرد ويرده تازيكى :وابراي هر شوو رولدة اى'مى ذرة: 


151/628هما ؤال سرا:.. فين 2/# بيوسعه ومز كفن دز هيان يهلوهايقن يود نا خنكافي كه راز آثقن ؤنه اتش افروز دن دلشن 
آتش كرفت؛ آتشى كه با شعله و لهيبيش به جسم وى حمله ور شد؛ شعله و لهيبى كه كويى نيمى از ييراهن را زردكون ساخته 
اىء آن زبانه آتش را شعله هايى بر هوا شد كه حرارت و سوزش آن اركان وى را بدون اين كه غبارى از وى برخيزد» منهدم 
ناحمت#شعله اتشى كدرراى رو كترين فشر كن رالا كرفت و روشتى ا يراق شب كرقاالا تم رقكه در صالن كه ز لد يواد 


بر آتش درود فرستاد و در حالى كه مردء هيزم آتش كرديد و با فاجران وارد آن مى شود. 


-١‏ كنار ... ص 778 همانند آتش سرزمين حرتين (حره الحدثان) كه آن را خروشى بود كه مرد شنوا را با آن كرمى 


ساخت. 


"/ا١٠-‏ وهاد ... ص 7/8و كردنى كه (در ستبرى) همانند ساق درخت ساج (1) است و سر بركشيده و آن شتر را شخص 
لاغر اندام جانه باريكك كشاده دهان رهبرى مى كند. 


-٠7‏ كأنْ اعناق ... ص 778 كويى كردنهاى شتران راهوار نه ساله در يايان شب ميان (حليمات) (7) و سرزمين (جبل) 


#/ا١١-‏ يرفعن ... ص 71/4 هنكامى كه شب تاريكك مى شد كردنهاى شترانى كه همانند يريان بودند و سرهايى كه لرزان بود 


06- يبكى ... ص 4/ا"ام. 


-١‏ - نوعى درخت هندى است. (منتهى الارب).- م. 


ص 8/.- م. 


ص: 6١١‏ 
بر ما مى كريند و ما بر كسى نمى كرييم؛ هر آينه جككرهايمان از شتران سخت تر است. 


٠١7-02‏ لعلكك نافعى ... ص 77/4 اى عروه شايد روزى تو مرا به كار آيى آنككاه كه همسايه كسانى شوم كه در زير 


خاكند: متكاسض كه جز هن افمة مردتلا و هرا به اكن درشت و تاهموان همعون شت واكذاردتدك, 
4- ونار ... ص 717/4 1 تشى همانند دل و جككر شتر سالخورده كه روشنى آن را شباهنكام وزش بادهاى سرد بالا مى برد. 


سك عقيل إل شين وندقن اسه ؟! هر كأه باد از آن زقف كردائد باووشتى كداذارة همانند شاخه اى تر و خشكك از درخت 


٠١85-1١‏ متوضح ... ص ٠‏ تهيكاههايش (آن كركك) متمايل به سفيدى و درخشنده استء دو دستى جالاكك دارد» و 
آن را همانند اسبى دست و يا سفيد مى يندارى» همانند دود ساطع از بريان كننده ياى ملخى بر بالاى تبه اى؛ بريان كننده اى 


كه كرسنه است و كياه (عرفج) (1) ترى را روشن نموده است. 


كرفتيم) و براى محل فرو افتادن آن جرقه لانه اى آماده ساختيم. آتشى نمايان و ظاهر است كه مادر آن (آتش زنه زيرين) به 


نر آن (آتش زنه رويين) (دست نمى دهد) 0)) هركاه اطراف آتش زنه زيرينم. 


-١‏ - (عرفج) بارهنكك آبى. (فرهنكك معين).- م. 

؟- - عبارت داخل يرانتز ترجمه (صاحبى) مطابق روايت ديوان ذى الرمه (ج » ص 1578) استء در متن الجمان بجاى آن 
(صحبتى) نقل شده است و روايت ديوان به قرينه (فقلت له) صحيحتر است.- م. 

"- - جمله داخل يرانتز ترجمه (لا تمكن) مطابق روايت ديوان ذى الرمه (ج ا ص 1678) است در متن الجمان بجاى آن (لا 
يذكر) نقل شده استء و در صورت صيحت آن. احتمالا معنى جنين مى شود: (... 1آتشى كه نمايان و ظاهر استء و آن نر 


(آنش زنه رويين) مادر آن آتش را نكناه نمى دارد ).م 


ص: لاله 


محكم نكاه داشته نشودء برادر آتش زنه زيرين (آتش زنه رويين) بدر آتش استء و تولّد آن از دو همسر خويشاوئد زيائش 
نرساند» و ساق يدرش (آتش زنه رويين) مادر آن آتش است و يى شده است بى شدنى» جون آتش آشكار شد آن رادر 
حالى كه بجه اى بود در تكه اى از يارجه كهنه مايل به سياهى كه نه به اندازه وجبى بود و نه ذراعى» كفن يوشانيدم و به او 
(رفيقم) كفتم: آتش را به سوى خود بالا ببر و آن رابا دم خود زنده كن و روزى رسان؛ روزيى كه به اندازه باشد و بر بالاى 
آن آتشء هيزم نازكك قرار بده و باد صبا را به كمكك بككير و دو دستت را بوشش آن قرار بده» سبس جون آتش در هيزم ستبر 
جريان يافت» جريانى كه كويى مانند روشنايى بامداد استء ما آفريننده آن را سياس داشتيم» و جون بالا كرفت در حالى كه 
هر كياه خشكى را مى خوردء خشكك و تر شاخه اى را كه جمع مى كنند باقى نككذاشت. 


٠١97-0١‏ هل اسوه ... ص 38١‏ آيا تو را راه و رسمى است در سرنوشت مردانى كه به خاكك افتادند و سرهايشان به خاكك 
سيرده شد؟! و آن برادر عزت و سربلندى (مرد سر بلند) جون ديد دوستانش دوتادوتا اطراف وى همائند كياه (اذخر) (1) بر 


خاكك افتادنك ... 


3٠‏ ثم أضحوا ... ص 87 سيس به جاشتكاه رسيدند و كويى بركهاى خشكيده اى بودند كه دست باد صبا و دبور ايشان 


رادر مى بيجيد. 


١١9‏ سلام وض #اللاذروه خدا ورحمت او ورروزع او و اسماتى كه يرخير است (ابرهابى است كه زوزع بيند كان وافرق 


مى فرستد» يس سرزمينها را زنده مى كند» و درخت باكيزه و سرسبز مى شود). 


هذ ا سق ... هن “ل باحشمة سارها كه كياه لنت آث غبرامان است سيران مى شود وسرزميتهاى شيت دان وهموار آن 


٠١99-8‏ ان ايات ... ص 858 بدرستى كه آيات يرورد كار ما آشكار است» جز شخص كفر يبشه در آن جدال و ترديدم. 


-١‏ - (اذخر) كياهى است خوش بو كه آن را كوم خوانند. (منتهى الارب).- م. 


ص: 11م 


نمى كندء فيل را در (مغممّس) )١(‏ محبوس ساخت تا جايى كه حركتش همجون فيلى بود كه بى شده باشد. 


٠١14-4‏ حمدت ... ص 85" خداى را ستودمء آن هنكام كه يرندكانى را ديدم همراه با بادى كه بتندى بر ما مى وزيدء 


آيا همه قوم قريش درباره (نفيل) يرس و جو مى كنند؟ كه كويى بر ذمه من دينى از حبشيان است. 


٠٠‏ ورجله ... ص 780 واجه بسا كروه يياده اى كه در جاشتكاه بر سرها ضربتى وارد ساختند كه شجاعان بجاى آن 
ضربت» تحمّل سختى و مصيبت ديكر را به يكديكر توصيه مى كردند.م. 


-١‏ - (مغمّس) جايى است به راه طائف و در آن است قبر ابى رغال دليل ابرهه كه بر آن سنكك مى اندازند. (منتهى الارب).- 
01 


ص: ودادلة 


ترجمه اشعار و عبارتهاى عربى در ياورقيها 

آذنتنا .. 

(اسماء) ما را از جدايى خود آكاه ساخت, و جه بسا اقامت كزيننده اى كه اقامت از او خسته مى شود. 
إذا توس ... 


(آن صئاد) ه ركاه صدايى از برخورد سر سمهاى آن خران وحشى (كوره خران) احساس مى كند, مثل آن است كه (دجار تب 


شيدة) يا لرؤة اكن كرفتة يايه سبعه يهلو كرفتان آمده است: 
إذا طلعت الشعرى ... 


ه ركاه ستاره (الشّعرى) بامدادان طلوع كند و بارانى نبينى» سيس هيج كوسفندى را خوركك قرار مده و شتران را بدنبال 


فرست تا براى تو در روى زمين جاى آباد جست و جو كنند. 
5 امست الثرقا شه راس ..» 
هر كاه ستاره ثريا شباهنكام بر بالاى سر رسدء يس شب جوان و شب طعام (يا شب تبر) است (1). 


اذا امست الثْريَا قت رأس ...م. 


-١‏ - شايد مقصود سجع يرداز عرب اين باشد كه در آن هنكام جوان بايد با تيشه در يى كرفتن هيزم باشد» فأس به معناى غذا 
خوردن نيز هستء بنا براين شايد مقصود اين باشد كه هنكام طلوع ثريًا بر بالاى سر كه مقارن با فصل زمستان استء كار مردم 


خوردن غذا و ميهمانى است.- 6 


ص: 016 


ه ركاه ستاره ثريا شباهنكام بر بالاى سر قرار كيرد» يس خود را در جامه بيوشان و فربه ترين شتر را نحر كن (و يسرانت را به 


فشن كبر ) لكاو اكر اذ تو عيرق خوابفة شوهه روف ترش كن 
الاقل .. 


٠. 98 3-0 ٠ 5 2 ٠. 5 ٠ 
هان! به شب رونده بكّو: از كم كردن راه نهراس كه سعيد بن مسلم روشنى و راهنماى همه سرزمينهاستء ما را سرورى است‎ 


كه بر هر سرورى فزونى يافت» و بخشنده اى است كه بر صورت هر بخشنده اى خاكك ياشيد. (كنايه از اين كه بر هر بخشنده 


اى ييشى جست) الم تعلمى ... 

ان سراي ملحاء! آيا ثمن دالى كهر كاه ان سراق را مشكسالك وسن يا ساحن ير تعمك ور كت القند ..: 

افق لعلو ب 

عاو ووز كان ةا يشامدفقض اذى تان عن كن در جالكن كدرو كار فرشتودى أن كدي تا مى "كتدة ددمت لمق 
اع 

بحقٌ امرئ .. 

به حق مردى والامقام كه عتيبه دائى اوستء و همانا تو قعقاع هستى و عمويت يرده دار است؛ آنها ستا ركان نورانيى هستند كه 
هر كاه ك وكين قرو افتدة سثاره د يكرى اشكار :من شود كه سغا ركان ال آن يراكتدة عن شوتل. 

بياض وجه ... 


سفيدى صورتى كه خورشيد را به تو تاريكك و ظلمانى مى نماياند» و مرواريد سخنى كه مرواريد را به تو مهره مخشلب (5) 


..  ىسعل‎ 


موهاى جلوى سرش قدم سفيدى را كه در ديده بينندكان نيرومند است فرا مى يوشاند؛ همانند ستاره ثريًا در آن هنكام كه يس 


از برطرف شدن ابرها از آسمان» سحر كاهان نمايان مى شود.م. 


-١‏ - عبارت داخل دو كمان ترجمه جمله (و انهس بنيك) است,» محتمل است بنيكك محرّف از (تتكك) باشدء و بنا بر اين معنى 
جنين مى شود: (و كوشت تازه خود را به نيش بككير).- م. 
-١‏ - مخشلب: مهره اى است كه با آن زيور ساخته مى شود و مفرد آن (مخشلبه) استء و به نام زنى ناميده شده كه براى 


نخستين بار آن را زيور قرار داد. رككث: الجمانء ياورقى» ص 717.- م. 


ص: 6١8‏ 
خطرتها .. 
آن سرزمين را در نورديدم در حالى كه ستاره ثريا سر فرود آورده و كويى بر سفره تاريكى شب خوشه اى بود. 
رأى برقا ... 


آن ميهمان (غول) برقى را ديدء و بر بالالى شتر جوان تيز براندء اما به وجود تو سوكندء آن برق نه آبى جارى ساخت. و نه 


مهى به وجود آورد. 


(توؤةق وحمت او.واووركناؤ ...) ابرهاى اسك كه.ووزي يبد كان زاافرو هئ فرستية بس سرزميتها زا زئده .من كنده وادوخحت 


باكيزه و سرسبز مى شود. 

فاصبحت من ليلى ... 

بامدادان كار من و ليلى همانند بر كف كيرنده آب بودء و نمى دانست جه جيز را بر كف كرفته است. 
فاصبحت مما قل ... 


يس داخل بامدادان شدم و نسبت به آن كارى كه انجام دادم همانند بر كف كيرنده آبى بودم كه سرانكشتانش جيزى از آن 


را باز يس نياورد. 

كان ابريقهم ... 

كويى كوزه ايشان آهويى است كه بر لب ايوان نشسته و با كتّان صاف همجون مىء نقاب صافى بر دهان دارد. 

فانّى و اياكم ... 

وسفن كلمن و :شما و اشتباق سوق شماء حمانتد بن كق كبرد آبى اميت كه سن الكشتاتقن ان ازؤااين تداشته اشت. 
ما بال .. 

ديده ات را جه شده كه آب از آن روان استء و كويى آبى است كه از سوراخهاى وصله دستكيره مشكك جريان دارد. 


بسمت باد روى آورنده است و مى لغزد (يا كرسنه است) در حالى كه بر زمين خوابيده و 


6١17/ ص:‎ 

زبانش از ناحيه كنج جب دهان بركشته است. 

و قال ابو الرّمكاء .. 

ابو الرّمكاء كفت كه آشنايى وى با نان كهنه است. و او را سالى اندوهبار و مطرود است. 
وقبلك ... 

وييش از تو طبيب مريض را معالجه كرد. يس مريض بماند و طبيب بمرد. 

ا 

و روزكار جوانمرد را در جست و جوى زندكى و در حالات كوناكون, آن جنان هدف قرار مى دهد. 
ولقد علمت ... 

هر آينه بتحقيق دانستم مركك فرا خواهد رسيد كه تيرهاى مركك را خطايى نيست. 

و الناس ... 


و مردم به كسى كه در زندكى با خوبى و خير روبرو مى شود جيزى مى كويند كه دلش مى خواهدء و براى ما در آن كه به 


هدفش نرسيده داغ و مصيبت است (يعنى به بخت بركشته كويند مادرش به عزايش بنشيند). 

وهو الندئ 3 

اوست كه از زن باردارء از ميان اندرون و غضروفهاى يهلو جاندارانى كه حركت مى كنندء بيرون آورد. 
اق أن كدر كوي وندوخقيد كى ومتزلة ويزفعت هماتلد هاه تماس:. 

يا قاتل .. 

اى خداى بنى السّعلاه كه از نسل عمرو بن يربوع واز بدترين مردمند بكشد! يختلف ... 


مردم تا زمانى كه ما براى كارشان كرد نياييم» با يكديكر اختلاف بيدا مى كنند؛ و هركاه طايفه مضر بر سر امرى متّحد شوند 


اختلافى تحقق نمى يابد. 


ص: 018 
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ديوان امرئ القيس» تحقيق ابو الفضل ابراهيم, الطبعه الثانيه» دار المعارف» مصرء 1925 م. 
ديوان اوس بن حجرء تحقيق الد كتور محمد يوسف نجم.ء بيروت» 197٠ /.5 178١‏ م. 
ديوان البحترى» بيروت» دار صادرء 178١‏ ه./ 1987 م. 

ديوان بشار بن بردء القاهره. 


ديوان بشر بن ابى حازم الاسدى» تحقيق الدكتور عرّه حسن» دمشق» ”ا ../ .2و١‏ م. 


ص: 77م 
ديوان جريره القاهرهء 1787 ه. 

ديوان جميل بثينه» تحقيق بطرس البستانى» بيروت 1967 م. 

ديوان حاتم الطائى» بيروت» 1787 ه./ 1927 م. 

ديوان حارث بن حلّزه اليشكرىء (مجله الشّرق) بيروت» 1977 م تحقيق كرنكو. 

ديوان حسّان بن ثابت» بيروت» 178 ه./ 1988 م. 

ديوان الحطيئه» بيروت» 17/41 ه./ /1981 م. 

ديوان حميد بن ثور الهلالى» تحقيق عبد العزيز الميمنىء القاهره. 178 ه./ 1980 م. 

ديوان الخنساء» بيروت» 1587 ه./ 1987 م. 

ديوان دعبل بن على الخزاعى» تحقيق عبد الصاحب الدجيلىء النُجف» 1787 0./ 

ام 

ديوان ذى الرّمّهه تحقيق كارليل مكارثى» كمبردج» 171 0./ 1919 م. 

ديوان سحيم عبد بنى الحسحاسء» تحقيق عبد العزيز الميمنى» القاهرهء 178 ه./ 

2 م. 

ديوان الشَمَاخَء القاهر. 171 ه. 

ديوان طرفه العبد» تحقيق الدكتور على الجندىء القاهره. 

ديوان الععباس بن الاحنف» تحقيق الدكتوره عاتكه الخزرجىء القاهره؛ دار الكتب» 11/7 ه./ 1981 م. 
ديوان عبيد الله بن قيس الرّقبات» تحقيق الدكتور محمّد يوسف نجم, بيروت» 151/8 5./ 

م. 


ديوان عدىٌ بن زيد العبادى» تحقيق محمّد جبّار المعيبد» بغداد. 1١86‏ ه./ 1988 م. 


ذيؤان الفح )تمق دي الطاق و ويد العتدق خذاق اللعة الأول مم 

ع0 م. 

ديوان عروه بن الورد» تحقيق عبد المعين الملوحى» دمشق» 1188 م. 

ديوان علقمه الفحلء ليبزج» 1821 م. 

ديوان على بن الجهم. تحقيق خليل مردم؛ دمشقء 1*9 ه./ 199 م. 

ديوان الفرزدق» بيروت» 192٠ /.5 18١‏ م. 

ديوان القطامى» تحقيق الدكتور احمد مطلوب و الدكتور ابراهيم الشامرائى بيروت؛ 198٠‏ م. 


ديوان قيس بن الخطيم. تحقيق الدكتور احمد مطلوب. و الد كتور ابراهيم السّامرائى» بغداد 


ص: 077 

ه./ اما م. 

ديوان قبس بن الخطيم» تحقيق الدكتور ناصر الدين الاسدء, القاهره. 17١‏ ه./ 1927 م. 

ديوان المتتبى» تحقيق مصطفى السّقَا و جماعته. الطبعه الثانيه» القاهره» ١"8/‏ 0./ 

9 م. 

ديوان مجنون ليلى, القاهره. 1788 5./ 1979 م. 

ديوان المزرّدء تحقيق خليل ابراهيم العطئه بغداد 1987 م. 

ديوان المعانى» ابو هلال العسكرىء. القاهره» 1787 ه. 

ديوان النابغه الذبيانى» بيروت» 1987 م. 

ديوان الهذلتيين» القاهره دار الكتب, 188 ه./ 1950 م. 

ذيل تاريخ بغداد ابن الدبيثى» مخطوطه المكتبه الوطتيه» باريس (02477). 

الرائد» جبران مسعود, بيروت» 1988 م. 

الروض الانفء عبد الوّحمن الشهيلىء القاهره 185 ه./ 1916 م. 

رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين» النووى» بيروت» (دار الكتاب العربى). 

شرح ابن عقيل على الفتّه بن مالكك, تحقيق محمد محبى الدين عبد الحميدء القاهره. 11/٠‏ ه./ 1981 م. 
شرح اشعار الهذلتِين» القاهره. 

شرح ديوان الحماسه. المرزوقى» تحقيق احمد امين و عبد السّلام محمّد هارون, القاهره. 198١ /.5 ١/١‏ م. 
شرح ديوان زهير بن ابى سلمىء القاهره. 158 ه./ 1978 م. 

شرح ديوان عمر بن ابى ربيعه» تحقيق محمد محيى الدين عبد الحميدء الطبعه الاولى, القاهره. ١/ا١‏ ه./ 1987 م. 


شرح ديوان عنتره العبسى» تصحيح امين سعيك» القاهره. 


شرح ديوان كثير» جمعه و نشره هنرى بيرسء الجزائر 1178 م. 

شرح ديوان كعب بن زهيرء القاهرهء 17 ه./ 1988 م. 

شرح ديوان لبيد بن ربيعه العامرى» تحقيق الدكتور احسان عباس الكويت» 1987 م. 
شرح شافيه ابن الحاجب» تحقيق محمد نور الحسن و جماعته القاهره. 

فرح شؤافه المنى»جلل الداين اليوطىء وسقق: 

شرح المعلقات الشبع» الزوزنىء القاهره. /ا12 ه./ 198 م. 


شعر دعبل على الخزاعى» صنعه الدكتور عبد الكريم الاشترء دمشق» 178 5./ 19288 م. 


ص: 076 

شعر الرّاعى النميرى و اخباره» جمعه وقدّم له الدكتور ناصر الحانى» دمشق» 1787 0./ 

195 م. 

الشعر و الشعراء ابن قتيبه» بيروت (دار الثقافه») 1928 م. 

شعر النابغه الجعدى, دمشق, 1781 ه./ 19788 م. 

شفاء الخليل» شهاب الدين الخفاجىء تحقيق محمّد عبد المنعم خفاجىء القاهره, 17/١‏ ه./ 1987 م. 


طبقات الشعراء» ابن سلام الجمحى. القاهره» ادحا ١‏ م. (دار المعارف) طبقات الشعراء» ابن المعترٌ تحقيق عبد الستار احمد فراج» 
القاهره. دار المعارف» ”3 ../ ١3808‏ م. 


طبقات الصوفئه» عبد الرحمن الشلمى» تحقيق نور الدين شر بيه» القاهره. 3/1 ../ 


١38‏ م. 


طبقات النّحاه و اللَعْويِين» ابن قاضى شهبه. مخطوطه دار الكتب الظاهريّه (: نسخه خطى كتابخانه الظاهريه)» دمشق (مورّخ 
0 . 


الطرائف الادييه» عبد العزيز الميمنى» القاهره» 1951 م. 
الظراق فر "اسار التلاعه وتحتائق الاعحارة بحن به محم م العلوئ > القا هر ا 
191 م. 


العسجد المسبوك فى سيره الخلفاء و الملوك؛. جمال الدين على بن الحسن الخزرجى الانصارى؛ نسخه عكسى المجمع العلمى 
العراقى از روى نسخه دار الكتب المصربه. 


العقد الفريدء ابن عبد ربّهء القاهرهء 187 ه./ 1918 م. 


العمده ين محاسن اشر و اذابه و نفدم ابن رشيق القيروانى» تحقيق محما ل محيى الدين عبد الحميد» الطبعه الثانيه» القاهره. 


3303/5 ه./ ١166‏ م. 


عيار الشّعرِء ابن طباطباء تحقيق الدكتور طه الحاجرى و الدكتور محمّد زغلول سلام, القاهره. 1982 م. 


عيون الاخبارء ابن قتيبه» القاهره» دار الكتب. 

الفاخرء المفضّل بن سلمه بن عاصمء تحقيق عبد العليم الطحاوىء القاهره. 1780 5./ 
فصيح تُعلب» تحقيق عبد المنعم خفاجى» القاهره. 28" ../ ١5893‏ م8 

فهارس دار الكتب المصريّه فى القاهره. 


فور الميعتاوظات انسور قل عايقه الدوال القزعه عي كاك المخطر طات العرقة. 


ص: 010 
القأموين المسخطة نيحد الدايق الفيرون ادس 

القزوينى و شروح التلخيصء الدكتور احمد مطلوب, بغداد» 1921 م. 

الكامل فى التاريخ» ابن الاثير الجزرىء القاهره» ١79٠‏ ه. 

الكامل ف اللغه و الآوث و التحو يو التضريث» المةه تحفيق: الد كتور كن هيار كك: 
كتاب الاوراق» (اخبار الشعراء) نشره ج. هيورث الطبعه الاولى؛ القاهره. 197 م. 
كتاب الاوراق» (اشعار اولاد الخلفاء) نشره ج. هيورث؛ القاهره. (الطبعه الاولى) 1972. 
كتاب الايمانء ابن تيميه؛ القاهرهء 178 ه. 

كتاب بغداد ابن طيفور. 


كنات التشبيهات» ابن ابى عون تحقيق محم ل عبد المعين خان» مطبعه جامعه كمبريج (جايخانه دانشكاه كمبريج) ” ../ 
لعاحاا م6. 


كتاب التشبيهات من اشعار اهل الاندلس» محمد بن الكتانى الطبيب» تحقيق الدكتور احسان عاسء بيروت» 1988 م. 
كتاب سيبويه» القاهرهء 118 ه. 

كتاب الصناعتين» ابو هلال العسكرى, تحقيق على محمد البجاوى و محمد ابو الفضل ابراهيم؛ القاهره. 1/8 ه./ 19817 م. 
كتاب العين» الخليل بن احمد الفراهيدى» تحقيق الدكتور عبد اللّه درويشء بغداد, 1921 م. 

كتاب الوحشتّات, (الحماسه الصغرى» ابو تمام» تحقيق عبد العزيز الميمنى» القاهره» دار المعارف, 198 ه. 

الكشّاقء الزمخشرىء الطبعه الثانيه. القاهره. /ا15 ه./ 1487 م. 

كشف الظنونء حاج خليفه استانبول:» 12٠‏ ه./ 198١1‏ م. 

لسان العرب, ابن منظور. 


لسان الميزان» احمد بن على بن حجر العسقلانى» الطبعه الاولى» حيدرا باد الدكن» فر 


المثل البائر: فى ادك“ الكاتب و الشاعي ضباء:الديق بن الاين تحقيق معد محي الددية عبد اليد القافرت وات وفةم 
2 

مجازر القرآن» ابو عبيده» تحقيق الدكتور محمد فؤاد س زكين» القاهره. ع/ ١‏ ى./ ١98‏ م. 

مجلّه الاستاذ» (العدد العاشر (: شماره دهم)) 1957 م, مقاله الدكتور مصطفى جواد. 


مجله المجمع العلمى العربيئ» دمشق. 


0١9 ص:‎ 

مجمع الامثال؛ الميدانى» تحقيق محمّد محيى الدين عبد الحميد, القاهره. 151/4 ه./ 1904 م. 

مختارات ابن الشُّجرىء با ضبط و شرح محمود حسن زناتىء القاهره» 176 ه./ 

م. 

المختار من شعر بشَّارِء للخالديين: القاهره. 

المخهير فى اخان البشرء آيواالقكافه ببروطه 

النخقض :انن اسيداهه القاهرة, 

سالكك الاسارفى سالكة الأمضان اتن :فصل الله العدوئ تدخ طق كتايخانه مل بارش ساردم ااه 
المصونء ابو احمد العسكرىء تحقيق عبد السّلام محمّد هارون الكويت» .192٠‏ 

معانى القرآن. ابو زكريًا الفداءء القاهره. 

معاهد التنصيص. العئاسى» تحقيق محمد محيى الدين عبد الحميد, القاهره. 

معجم الادباء» ياقوت الحموىء القاهره. جاب احمد فريد رفاعى. 

معجم البلدان» ياقوت الحموى. 

معجم الشعراء؛ المرزبانى» تحقيق عبد السّلام احمد فراجء القاهره. 11/9 5./ 

92 م. 

معجم مقايبس اللّغه احمد بن فارس» تحقيق عبد السّلام محمد هارونء القاهره. 128 ه./ 11/1 م. 
المعرّبء الجواليقى» تحقيق احمد محمد شاكر. تهران, 1982 م. 

مغنى اللبيب» ابن هشام الاتمجارئ تحنو الد كتوق عار الباز كد م عا سيل الله دفو 
المفردات فى غريب القرآن. الرَاعْبٍ الاصفهانى, تحقيق محمد سيد كيلانى» القاهره. 1741 5./ 192١‏ م. 


المضَلئات» تحقيق احمد محمّد شاكر و عبد السّلام محمّد هارون, القاهره. دار المعارف» ١958‏ م جاب دوم. 


مقامات ابن نافيا البغدادى» استانبول» ”ل ه. 
الملل و النحل» الشهرستانى» تحقيق محمد سيد كيلانى» القاهره. 2١‏ ../ ١و١‏ م. 
من بلاغه القرآن» الدكتور احمد بدوى» الطبعه الثانيه (جاب دوم) القاهره. ه./ 


م. 


ص: /ااه 
المنتظم فى تاريخ الملوكك و الاممء ابن الجوزىء الطبعه الاولى (جاب اول) حيدرآ باد الدكن. 1709 ه. 

الموازنه بين الطائئين» الامدى. تحقيق محمد محيى الدين عبد الحميدء القاهره. الطبعه الثانيه (جاب دوم) “/ا15 ه./ ©1481 م. 
الموشّح. محمد بن عمران المرزبانى» تحقيق محمد على البجاوىء القاهرهء 1980 م. 

ميزان الاعتدال فى نقد الّجال؛ محمّد بن احمد الذهبىء القاهره. 170 ه. 

نزهه الالباء فى طبقات الادباء» ابن الانبارى» تحقيق الدكتور ابراهيم السامرائى» بغداد» 1904 م. 

النشر فى القراءات العشرء ابن الجزرىء تحقيق على محمّد الضباعء القاهره. 

نقائض جرير و الفرزدقء ليدن, 1400 م و 1917 م. 

نقد الشّعرء قدامه بن جعفرء تحقيق كمال مصطفىء القاهره. 1427 م. 

نكت الهميان فى نكت العميان» الصفدىء القاهرهء 1779 50./ ١191١‏ م. 

نهايه الارب فى فنون الادبء النويرىء القاهره» دار الكتب. 

النّهايه فى غريب الحديث و الاثرء ابن الاثير» تحقيق محمود محمّد الطناحى, و طاهر احمد الزّاوى القاهره. 11 ه./ 192 م. 
نهج البلاغه؛ الامام على بن ابى طالب, شرح الامام محمّد عبده. القاهره. 

النُوادرء ابو على القالىء القاهره. 

هديّه العارفين» اسماعيل ياشا البغدادى, استانبول» 148١‏ م. 

الوافى بالوفيات» صلاح الدين الصفدى, نسخه خطى كتابخانه ملّى ياريس. 

الوافى بالوفيات» صلاح الدين الصفدىء نسخه عكسى كتابخانه مركزى دانشكاه بغداد. 


الوافى الوفيات» صلاح الدين الصفدى» محمد محيى الدين عبك الحميد» القاهره. 


ص: 01 


ص: 019 

منابع و مآخذ ترجمه الجمان 

قرآن كريم الاصابه فى تمييز الصحابه» احمد بن على بن حجرء ج ١‏ و 2.5 مصر /178 ه. 

الاعلام» خير الدين الزركلى؛ ج ١‏ و الطبعه الثالثه (جاب سوم) جايخانه كوستاتسوماس, 1/2 ه./ 1982 م. 

الاغانى» ابو الفرج الاصفهانى» ج ” و 2 تحقيق لجنه من الادباء» بيروت» دار الثقافهى 1987 م. 

الاغانى» ابو الفرج الاصفهانى؛ ج 2018 017 27١‏ تحقيق عبد الستار احمد فَرَّاجء دار الثقافه. بيروت» 1987 م. 

امالى المرتضىء ركك: غرر الفوائد و درر القلائد. 

بديع القرآنء ابن ابى الاصبع المصرىء تحقيق حفنى محمّد شرفء الطبعه الاولى (جاب اول)» القاهره؛ /11/1 ه./ 1١481/‏ م. 
تاج العروسء اليد محمّد مرتضى الزبيدى» ج 5 و ث و 2. دار ليبياء بنغازى. 

تاريخ الادب العربى» عمر فرّوخ, ج ', دار العلم للملايين» بيروت» 1918 م. 


توضيح المللء مصطفى خالقداد» ترجمه (الملل و النّحل) محمد بن عبد الكريم الشهرستانى» جاب سوم انتشارات اقبال» ١2١‏ 


هجرى شمسى. 
جامع الشواهد. محمّد باقر بن محمّدرضاء جاب ستككى 1789 ه. 
جواهر البلاغه» احمد الهاشمىء الطبعه الثالثه عشره (جاب سيزدهم».» المكتبه التجاريّه الكبرى» مصرء 1787 ه./ “1981 م. 


الحيوان» عمرو بن بحر الجاحظ. ج ؟ و 2 تحقيق عبد الشلام هارون» مكتبه مصطفى 


0٠١ ص:‎ 

البابى الحلبى و اولاده» مصر ١989‏ و 129 ه. 

ديوان ابى تمّام» شرح الخطيب التبريزى» تحقيق محمد عبده عزام. 

ديوان ابى العتاهيّه. دار صادرء بيروت» *178 ه. 

ديوان امرئ القيسء دار صادرء بيروت» /ا/ا1 ه. 

ديوان امرئ القيسء تحقيق محمد ابو الفضل ابراهيم؛ دار المعارف» مصرء 1986 م. 
ديوان ابى نواس» دار صادرء بيروت. 

ديوان الاعشىء دار صادرء بيروت» ١11٠‏ ه./ 197٠‏ م. 

ديوان البحترى» تحقيق حسن كاملء دار المعارف؛ مصر 1927 م. 

ديوان جرير» دار صادر»ء بيروت» 1758# ه./ ١98‏ م. 

ديوان حسّان بن ثابت الانصارىء تحقيق عبد الرّحمن البرقوقى, المكتبه التجاريّه الكبرى» مصر. 


ديوان ذى الدّمه» شرح الامام ابى نصر احمد بن حاتم» ج ١و"_و”‏ تحقيق عبد القدوس ابو صالح. مطبعه طربين» دمشق» خرن 
61/6 م. 


ديوان الفرزدق» ج 2١‏ بيروت 192٠ /.0 178٠‏ م. 

ديوان كثير عزّهء تحقيق الدكتور احسان عتباس. دار الثقافه» بيروت 191 ه./ 191/1١‏ م. 
ديوان النابغه الذبيانى» تحقيق و شرح كرم البستانى» دار صادرء بيروت» 1787 ه./ 1927 م. 
ديوان الهذلئين» ج ١‏ و 7» مطبعه دار الكتب المصريّهء القاهره, 178 ه. 

سفينه البحار» الحاج شيخ عباس القمى» ج 2١‏ انتشارات سنائى» 1708 ه. 

شرح ديوان ابى تمَام ايليا الحاوى» دار الكتاب اللبنانى» بيروت» 198١‏ م. 


شرح ديوان ابى نواسء ايليا الحاوى, دار الكتاب اللبنانى» بيروت» 19/17. 


شرح ديوان الحماسه؛ احمد بن محمّد المرزوقى» تحقيق عبد السلام هارون, ج ١‏ و ؟ و 26 القاهره 1/١‏ ه. 

شرح ديوان زهير بن ابى سلمى؛ صنعه الامام ابى العناس ثعلبء الدار القوميّه القاهره 17 ه. 

شرح ديوان لبيد بن ربيعه العامرى» تصحيح احسان عتباس» الكويت» 19817 م. 

شرح شافيه ابن الحاجب» رضى الدين الاسترآبادى» تحقيق محمّد نور الحسن و .... ج 2١‏ مطبعه الحجازىء القاهره. 
شرح المعلقات الشبع؛ الزوزنى» جاب سنكى, تهران» 17177 ه. 


الصحاح, اسماعيل بن حْماد الجوهرى» تحقيق احمد عبد الغفور عطار» دار العلم 


ص: ١7م‏ 

للملايين» بيروت» ١15١17‏ ه. 

الطرائف الاديته» عبد القاهر الجرجانى» تصحيح عبد العزيز الميمنى» لجنه التأليف و الترجمه و النشرء القاهره. 
العقد الفريد» ابن عبد ربّه (احمد بن محمّد) شرح احمد امين و ... ج 2١‏ الطبعه الثانيه (جاب دوم) القاهر /ا12 ه. 
العقد الفريد؛ ابن عبد ربّه (احمد بن محمّد) ج 6 تحقيق محمد سعيد العريان؛ دار الفكر بيروت. 

عيون الاخبار» عبد الله بن مسلم (ابن قتيبه الدينورى) ج 0 وزاره الثقافه. مصر. 


غرر الفوائد و درر القلائد (امالى المرتضى).؛ الشريف المرتضى على بن الحسين (معروف به سيد مرتضى)» تحقيق محمّد ابو 
الفضل ابراهيم, دار الكتاب العربى» بيروت» 171 ه. 


فرهنكك اصطلاحات نجومى: ابو الفضل مصفْىء مؤسّسه مطالعات و تحقيقات فرهنكىء تهران: ١88‏ هجرى شمسى. 
فرهنكك علوم عقلى» دكتر سيد جعفر سيجادى, انجمن اسلامى حكمت و فلسفه ايران» تهران» ١١‏ هجرى شمسى. 
فرهنكك معين؛ محمد معين» ج -١‏ 25 مؤسّسه انتشارات امير كبير» تهران ١08‏ هجرى شمسى. 

فرهنكك نفيسىء على اكبر نفيسى؛ ج ”© تهران» 1718 ه. 

القاموس المحيطء مجد الدين الفيروز آبادى» ج ”' فنّ الطباعه» مصر. 

كتاب سيبويه» ج 2١‏ نشر ادب الحوزه. ايران» 15٠05‏ ه. 


كع الامترار يعمد ةلاد ارج رجه حتف الله اتضا رك (ابو الفضل رشيد الدين ميبدى)» ج 2 به سعى و اهتمام على اصغر 


حكمتء تهران ١779‏ هجرى شمسى. 

كشف الظنون» مصطفى بن عبد الله (حاجى خليفه) ج ؟» وكاله المعارف, 167 ه. 
لغت نامه؛ على اكبر دهخداء حرف (د) جاب سيروسء تهران؛ "1 ه. 

لسان العرب؛ محمّد بن مكرّم (ابن المنظور)؛ طبعه بولاق» الدار المصريّه» مصر. 


مبجمع الامغال» ابو الفضل احمد بن محمد الميدانى» تصحيح محمد محيى الدين عبك الحميد» ج 3 مطبعه الشعاده» مصر» درن 
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مجمع البيان» الفضل بن الحسن الطبرسى» تصحيح السيد هاشم الرّسولى» ج -١‏ دى شركه المعاردف الاسلاميه. تهران» 34 ه. 


محاضرات الادباء» الراغب الاصفهانى (حسين محمّد)» ج ؟ و *؛ مكتبه الحياه» بيروت 


ص: 077 

١‏ م. 

المخصّصء على بن اسماعيل النُحوى (ابن سيده) ج 9 و 21١‏ بولاق» مصرء 1719 ه. 

المزهرء جلال الدين السشيوطى» تحقيق محمّد احمد جاد المولى؛ ج ١‏ دار احياء الكتب العربه» مصر. 

معجم البلدان» ياقوت بن عبد الله الحموى؛ ج ١‏ و ”و ع, مطبعه الشعادهء 17 ه. 

معجم الشعراء» محمّد بن عمران المرزبانى» مكتبه القدوسىء القاهرهء 170 ه. 

معجم متن اللّغْه الشيخ احمدرضاء ج .١‏ دار مكتبه الحياه» بيروت» //ا1 ه. 

المعجم المفهرس لالفاظ القرآن الكريم» محمّد فؤاد عبد الباقى» مطبعه دار الكتب المصريّهء القاهرهء ١١2‏ ه. 
المعجم الوسيطء الدكتور ابراهيم انيس و .... ج ١‏ و 5 الطبعه الثانيه (جاب دوم)» دار المعارف» مصر 1917 ه. 
مغنى اللبيب» جمال الدين بن هشام الانصارى» تحقيق الدكتور مازن المبارككء بيروت» 1918 م. 


المفضّ لنات» المفضل بن محمّد الضبيّ الكوفى» تحقيق احمد محمّد شاكر و عبد السّ.لام هارونء الطبعه الثالثه (جاب سوم»؛ دار 


المعارف» مصرء 198 م. 
منهج السالكك الى الفبّه ابن مالكك, الاشمونى» تحقيق محمّد محبى الدين عبد الحميد» دار الكتاب العربى» بيروت» 11/8 ه. 
الميزان فى تفسير القرآن» العلامه» السيد محمد حسين الطباطبائى» ج أزدلة دار الكتب الاسلاميه. تهران» 92" ه. 


آفتاب» تهران» فض هجرى شمسى. 


در فرخنده سالروز بعثت خاتم الانبياء (ص) سال ١5١١‏ هجرى مطابق با روز جهارشنبه 54/١١77‏ هجرى شمسى ترجمه 
الجمان فى تشبيهات القرآن به قلم اين بنده محتاج به عفو و رحمت يرورد كار سيد على ميرلوحى در شهرستان اصفهان يايان 
ترقت امينداسث مترجم را اخيره اى براى آن سراى وخبواكسده وأ وسيله اى براى ييوقد.به ذرباى بق كزان معارف قرآن 
كريم باشد. 


بمحمّد و عترته الظاهرين عليهم صلوات الله اجمعين» امين رب العالمين. 


ص: م 


فهرست الفبايى قافيه هاى اشعار منقول در متن «الجمان فى تشبيهات القرآن» 


اول ببك/ آخر آن[شماره ضشحه قافنه هيزه كانث/ و الأمساء/ 1+8 و دعوت(اذاء/8١ ٠‏ الهية/ ححصبائيا/ 197و اذالردائها/ 
3 واذا/ هوائها/ /ا؟١‏ و ترجحت/ خضرائها/ ١7‏ كالّذى/ السقاء/ 17١‏ فتراه/ الجوزاء/ 7١7‏ آذنتنا/ التَواء/ /71 اوبيضه/ و عفاء/ 
3 الناس/ حواء/ 199 فان يكن/ و الماء/ 199 بادت/ هواء/ 08” اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و مشجج/ المعزاء/ 08 
ضيتك/ انانيها/ 1ق 


قافيه (الف) و من/ كالرشا/ ١06‏ اصم/ القرى/ ١1‏ قافيه (ب) و لو/ هيوب/ 87 كانهم/ دبيب/ /01 بها/ فصليب/ 8١‏ رعى / حطب/ 
52 اذ/ العطب/ 88 حتّى / الرطب/ 494 


ص: عم 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه وصوح / نكب / 4 و ادركك/ الغرب/ 94 تنصبت/ قبب/ 44 فراح/ و الخبب/ 99 احب/ سحابها/ 
٠‏ بلاد/ ترابها/ ٠٠١‏ عريت/ القضيب/ ٠١6‏ أنلهو/ لا يلعب/ ١١‏ أيلهو/ يخرب/ ١١5‏ قرى/ مذهب/ ١١0‏ سيصدق/ يكذب/ 
نفى/ الخطوب/ ١١0‏ فكن/ قريب/ ١١8‏ وداع/ مجيب/ 177 لكل/ ثواب/ ١171‏ مدحت/ تراب/ ١717‏ ترى/ قبابها/ ١79‏ تدر/ و 
طابها/ ١79‏ و ماء/ الضوارب/ 157 اذا/ وصبيب/ 15 ايالهف/ مادب/ ١68‏ بقايا/ المشارب/ ١58‏ ترقوق/ الغرائب/ ١62‏ مباركك/ 
الخطاب/ ١50‏ اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه عقار/ شهابها/ /ا ١١‏ و هى/ الشباب/ ١168‏ و ابيض/ يتلهب/ ١5‏ طوى/ سحائبه/ 
١87‏ و غيرها/ مجرب/ ١18١‏ و ترى/ العصابه/ ١180‏ و ترى/ الذؤابه/ ١88‏ رأيت/ المتصوب/ ١181/‏ لعزه/ كوكب/ ١217‏ فجاءت/ 
ذعالبه/ ١/4‏ هى/ عناكبه/ ١14‏ هتكت/ هدب/ ١17/4‏ من/ طنب/ 18٠١‏ اردن/ بالحواجب/ 187 تجيش/ حاطبه/ 189 الا/ المغارب/ 
ولا/ المخضب/8١5‏ ما/ الذهب/ 7١9‏ اضرت/ تغيبا/ 77١‏ و ماخوذه/ الكواذب/ 7١7١‏ لها/ الكوالكب/ 7١7١‏ كان/ كواكبه/ 
37 كان/ يثقب/ 777 كان/ مخلب/ 77 


ص: لفلوده 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه اذا/ يسلب/ 77١6‏ طحا/ مشيب/8١7‏ فانكك/ كوكب/ 7794 تكاد/ عاتب/ 7١١‏ هو/ كواكب/ 
3١‏ تبادر/ السحائب/ 719 و ابو/ معشاب/ 780 و حائل/ شهب/ /781 و لو/ قعنب/ 717١‏ وصوح / نكب/ 187 و ريح / هبوبها/ /7 
تبدت/ جنوبها/ 7١8*‏ امسكك/ لغرب/ "5١‏ فغسلت/ محتجب/ ”5١‏ عينا/ تصطخب/ 78١‏ يستلها/ العشب/ ”86١‏ و بالشمائل/ 
منزرب/ 7١‏ معد/ و القعب/١5”‏ كانت/ منشعب/ 78١‏ حتى/ ريب/ 75١‏ فعرضت/ ينسكب/ 76١‏ فاقبل/ تجب/ 78١‏ حتى/ 
نغب/ 57” رمى/ و الحرب/ 57” اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه يقعن/ يلتهب/ 77 تلكك/ كالزبيب/ 00" و موقدات/ غرب/ 
قن لقعه اناب اللييج 810 مان الد هن لاقم لم التو 011 ذ از بعلت عه افو ران رلته قددع عسو 
لا سيق نولك 14 اعنددت مطعيات 3317 يبظ( اللعات 807 كواذينمرصداف 181 بيففة / الاصوات 117 م1 
ضاحكات/ ١17١‏ حتّى/ موقرات/ 17١‏ بالذهب/ باوعيات/ 17١‏ للعسل/ مقمعات/ ١1١١‏ و ترى/ قذاه/ ١628‏ ما/ المرآه/ ١68‏ و قد/ 
لحيته/ 7١9‏ هنيئا/ استحلت/ 787 


ص: 12 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه قريانها/ و التوت/ 778 نضر/ الطلحات/ /717 كان/ العذرات/ /ا/71 والدته/ امهات/ /ا/١"‏ سبط/ 
العدات/ 718 اقول/ منتشرات/ "١8‏ اذا/ خصرات/ "١18‏ ترفق/ مقتسرات/ "١8‏ قافيه (ث) لنعم/ لاهث/ 4١‏ عياذ/ وارث/ 4١‏ قافيه 
(ج) وطئنا/ التدارج/ 5 و لم/النوابج/ "وو من/ كواسج/ 9١‏ طال/ داجى/ ١١9‏ والصبح/ بسراج/ 186 و مغّره/ يتموج/ ١289‏ 
فى/ العاج/ 7١9‏ عجبت/ البنفسج/ 71/5 فويحكك/ عرفج/ 71/5 لمستمطر/ و عرفج/ 7" اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه تخور/ 
و تخرج/ 7 احب/ مرتج / 77 و كانّما/ تفرج/ 7١1‏ كحل / مضرج/ 717/0 قد/ الزجاج/ 187 فلم/ و حدوج/ 7١85‏ و حتى/ 
دروج/ 585 قافيه (ح) ما/ الكشح/ ”هم احب/ طماح/ ٠١5‏ فام/ مذبوح/ 18١‏ اذا/ يبرح/ ١87‏ كان/ تسبح/ 1288 اذا/ الجناحا/ 77١‏ 
ليست/ الجوائح/ ١89‏ احسن/ تفوح/ 78١‏ فاذا/ فضوح/ 718١‏ ياقوت/ براح/ "١8‏ دره/ فاحا/ "١١‏ هذا/ الابطح/ 3١5‏ ابت/ الربيح/ 


17" و اعطائى / المشيح/ 1" و قولى / تستريحى/ فون 


ص: اام 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه لا دفع / صحيح/ 777 قافيه (د) معاوى/ الحديد/ 0١‏ اكلتم/ حصيد/ 0١‏ فلا/ يثمد/ 0 و لا/ 
جلمد/ 25 فان/ خالد/ 2١‏ و غولا-/ البجاد/ 29 انى/ حشدوا/ ه/ا حتى/ و تبخيد/ /الا لمن/ المخلد/ 4١‏ غنيت/ و تودد/ /ا9 يا 
صاحبى / ممدود/ 48 هل/ القود/ /4 عواسف/ غريد/ 98 القى/ محمود/ /1 حتى / العود/ 9 ظلت/ مورود/ 98 ايا/ الوهد/ ٠٠١‏ و 
يا/ الرعد/ ٠٠١‏ فانت/ البعد/ ٠٠١‏ ترديت/ الرواعد/ ٠١١‏ يا دار/ فتراء دا/ ٠١١‏ اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و كسيت/ 
مستأسدا/ ٠١١‏ سقى/ المتقاود/ ٠١7‏ و لا/ جاسد/ ٠١7‏ حنتنى/ لصيد/ ٠١8‏ قريب/ بقيد/ ٠١8‏ و انتم/ بمداد/ 1١7‏ ما/ سودا/ ١1١8‏ 
كان/ مطردا/ ١77‏ و اصبحت/ باليد/ ١78‏ و ضرب/ هبيدا/ “1777 يا حكم/ ممدود/ ١5‏ على/ المبارد/ ١١8‏ و طوى/ برودا/ 187 و 
قلصى/ البرود/ ١07‏ نظرت/ العود/ ١6١‏ نظرت/ العود/ 7١0‏ فباتت/ جمودها/ 180 نصبنا/ ركودها/ /ا14 فان/ تريدها/ /ا18 له/ 
ينادى/ 191 الى/ بالشهاد/ ١19١‏ و ترى/ حداد/ ١91/‏ كان/ المجاسد/ ١98‏ و عاذله/ فعرّدا/ ٠٠١‏ 


ص: اذه 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه باتت/ متهدّد/ 7٠١9‏ بيضاء/ مبرد/ 77١‏ و قائله/ و قردد/ 7١١‏ ارى/ محمد/ 7١١‏ فظل / يسرد/ 
١‏ فقلت/ احمد/ 7١١‏ يتلو/ عنقود/ ١17‏ من/ الفرد/ 7١0‏ يبدو/ و يغمد/ 7١78‏ يشق/ باليد/ 7١/‏ لعمركك/ باليد/ 7١1/‏ و وجه/ 
يتخدد/ /7171 ترى/ الممدد/ 77 تزجى/ مدادها/ عرف/ ابلادها/ 777 و ترى/ بفدفد/ 75٠‏ تراه/ المقدد/ 768 انى/ واحد/ ٠9‏ 
اتهزأً/ جاهد/ 759 اقسم/ بارد/ 79 اذا/ وحدى/ 78٠‏ اخا/ بعدى/ 18٠‏ و انى/ فيعود/ "81" بات/ فيرقد/ 18 اول بيت/ آخر آن/ 
شماره صفحه فقمت/ توقد/ 70 فلما/ سهد/ 705 فقلت/ الغد/ 70 فبات/ المسهد/ 758 اذا/ يزاد/ ١00‏ بخبز / البجاد/ ١00‏ قراه/ 
عاد/ 1080 يلقم/ فؤاده/ 8 و لقد/ الرواد/ 727 جاءت/ الزباد/ 7287 و ارى/ الا-مردا/ 780 و فى/ زيرجد/ 788 رأيت/ الحديد/ 
١‏ و ما/ مزيد/ 71١‏ و اعلم/ الوليد/ 71١‏ و كان/ تصعد/ 718 اعلام/ زبرجد/ 71 و شباب/ معد/ ١1‏ ترى/ و جراد/ 184 ماذا/ 


اياد/ 140 اهل/ سنداد/ ١948‏ ارض/ دؤاد/ ١48‏ جرت/ ميعاد/ 590 و لقد/ الاوتاد/ ١90‏ 


ص: م 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه نزلوا/ اطواد/ 790 فاذا/ و نفاد/ 790 و ارانا/ و حصيد/ 7192 و محمره/ عهودها/ 7١‏ كاس/ و 
الخد/ "١0‏ فالخمر/ القد/ "٠١8‏ بالدر/ و زب رجد/ 7١5‏ كمضيئه/ و يسجد/ "١9‏ ظبى/ جلدا/ "١١1‏ و ترى/ و ردا/ "١7‏ كانما/ 
بمرصاد/ ؟7١”‏ و ذا/ فاعبدا/ 7 تركت/ تعود/ 79" قد/ الاسد/ "١‏ بدر/ و قد/ 758 خمر/ و خد/ ٠58‏ مفدمه/ الرعد/ 70١‏ و 
فى/ و زبرجد/ 708 خذولا/ و ترتدى/ 88” و نار/ الصوارد/ "2١‏ قافيه (ر) اما/ الحجر/ 0٠‏ من/ صباره/ 0١‏ اول بيت/ آخر آن/ 
شماره صفحه و حوادث/ الحجاره/ 0١‏ يقول/ المطرا/ 07 لو/ و الذكرا/ 07 يلين/ كالحجر/ 27 و ما/ و عامر/ 57 تلاعب/ قفر/ ٠٠١‏ 
و كم/ سام ر/ ١‏ فلله/ يتقتر/ ٠‏ ارنت/ و تزه ر/ ١‏ سهكين/ البقار/ 8/ انى/ ذك ر/ /// قالت/ الكبر/ 9/ لو/ قابر/ 10 حتى / الناشر/ 
6 اقامت/ الفجر/ 1/8 و حتى/ شقر/ 4 و خاض/ صفر/ 98 فلما/ الغفر/ 94 رمى/ النضر/ 98 و اجلى/ شزر/ 98 لا/ مطرا/ 44 الا/ 
القطر/ ٠٠١‏ من/ تحدر/ ٠١”‏ تكاد/ الخضر/ ٠١*‏ 


ص: كرده 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و قد/ اخضر/ ٠١6‏ و ما/ الشجر/ ه١٠‏ ترى/ خضر/ ٠١0‏ زمانا/ فانكسر/ ٠١0‏ سرينا/ بح ر/ ٠١9‏ و 
ما/ شهر/ ٠١9‏ مطايا/ القبر/ ٠١9‏ و تنكحن/ الوفر/ ٠١9‏ سكنتكك/ امر/ ٠١١‏ فان/ بذر/ ٠١١‏ اذا/ بضائر/ ٠١١‏ و ان/ بتاجر/ ٠١١‏ فان/ 
المسافر/ ٠١١‏ و جاءت/ صخور/ ١١7‏ وجهكك/ بالستر/ ١١1/‏ كانما/ الفجر/ ١١7‏ تقنّعت/ و القمر/ ١١18‏ ظللنا/ اوار/ ١١4‏ تطيل/ 
قيرها/ ١1١١‏ باينق/ القراقير/ ١77‏ من/ الحناجر/ ١78‏ جاءت/ وافر/ ١١‏ ترى/ مآزر/ 17١‏ و فاشيه/ خمرا/ ”177 اول بيت/ آخر آن/ 
شماره صفحه اذا/ نضرا/ ١77‏ محملجه/ عجرا/ ١“‏ و عينان/ الخمر/ ١8‏ و اسمر/ عشر/ 178 و ماء/ مغور/ ١57‏ وردت/ تزهر/ 
١”‏ وماء/ بحاضر/ ١7‏ صرى/ ناجر/ 17 فلما/ كدر/ ١60‏ بماء/ خصر/ ١560‏ فسود/ سارها/ ١517/‏ و ذات/ بالحجر/ ١89‏ اذا/ 
الهواجر/ ١59‏ توقف/ احمرا/ ١0١‏ تحدر/ اغبرا/ ١0٠‏ طوى/ المحاذر/ ١27”‏ طى/ الحبر/ ١8‏ طوى/ ناشر/ ١185‏ ان/ بالهجر/ ١8‏ و 


منصرف/ النشر/ ١05‏ شمس/ الطوامير/ 18 مساؤكك/ قصار/ ١180‏ و يوم/ المزاهر/ ١82‏ يطول/ قصير/ ١8/‏ 


ص: فده 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و قالوا/ يضير/ 108 انى/ تذكرى/ ١188‏ و يكون/ كالشهر/ 188 يا ليتنى/ يقدر/ ١08‏ تقضى/ 
بمعسر/ ١188‏ نبئت/ المنذر/ ١187‏ كانٌ/ معاجر/ ه18١‏ و اعترضت/ مدرى/ ١188‏ كان/ القمر/ ١828‏ غلط/ قرقر/ 17١‏ فاراق/ يتاخر/ 
3٠‏ فى/ الكافر/ ١77٠١‏ انت/ الساحر/ ١07"‏ داهيه/ خفر/ ١"‏ كانها/ شتر/ ١١/7‏ مهروته/ زخر/ ١7‏ مالكك/ نور/ ١7/8‏ له بفناء/ 
العراعر/ 188 بقيه/ كابر / 188 تظل / قراقر/ 148 و راكده/ مبصر/ ١1/‏ طروقا/ العذور/ /ا/١‏ و قمت/ ينظ ر/ ١8‏ فاعضضته / يتخي ر/ 
اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و باتت/ تتغرغر/ 188 لنا/ قطارها/ 184 و سود/ معارها/ 184 لو/ جبّار/ 184 ما/ نار/ 184 
تحدر/ غديرها/ 195 و قد/ نورا/ ١928‏ و كواكب/ و اواخر/ ٠١7‏ و كان/ هادر/ ٠١7‏ انعت/ مستديرا/ 7٠١7‏ كان/ خنصر/ 7١8‏ و 
لاح/ الظفر/ 5١19‏ و انظر/ عنبر/ 719 اذا/ البدر/ ١‏ ان/ دوار/ 7١7‏ جارى/ الفخر/ 7١‏ كدمى/ مستنير/ /77 كانها/ و العنبر/ /77 
بيضه / ازع ر/ 71 فى / تمطر/ 1 حتى / ازهر/ 71 اقلع / منظر/ 1 تكفيه/ الغمر/ 768 قوم/ النار/ 707 


ص: زرده 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه طوت/ شكي ر/ ١‏ حركته/ بالقصار/ ١27‏ عائذ/ و اعتذار/ 187 و انى/ الضرائر/ ١82‏ و هم/ 
الاصاغر / 788 و كنا/ و حميرا/ ١88‏ فلمًا/ تكسرا/ 788 ولى/ المؤبتر/ 789 ترى/ المآذر/ 77٠١‏ انا/ جار/ 77/5 و على/ كالشقر/ 7178 
يا ما/ و السمر/ 778 لو/ مطيرا/ 58 او/ زمهريرا/ 787 او/ ريرا/ 77 يصفقه/ و صرصر/ 740 ثم/ و الدبور/ 191 ايها/ الموفور/ 
191 ام/ مغرور/ 797 من/ خفير/ “791 اين/ سابور/ 797 و بنو/ مذكور/ 19 و اخو/ و الخابور/ 791 شاده/ و كور/ 79 اول بيت/ 
آخر آن/ شماره صفحه لم/ مهجور/ 195 و تامل/ تفكير/ 1915 سره/ و السدير/ 195 فارعون/ يسير/ 79 ثم/ القبور/ 19 ثمّ/ و 
الدبو ر/ 7١4‏ بارض/ عيرها/ 7١7‏ يظل/ قيرها/ 7٠١‏ ملججه/ سطورها/ :”و جاءتكك/ القتر/ 7٠٠‏ كان/ تنحدر/ "٠‏ و حيران/ 
الخزر/ "٠‏ هجان/ احمر/ "١0‏ و قد/ و السامر/ ٠9‏ اذ/ الزائر/ 709 كدميه/ مائر/ 7١9‏ او/ تاجر/ "٠١‏ لو/ قابر/ "٠١‏ كدرّه/ 


ضميرها/ ٠١‏ م وكله/ نذيرها/ "٠١‏ و قال/ دهورها/ "١١‏ راها/ بشيرها/ "٠١‏ و لمّا/ فقيرها/ "٠١١‏ لوت/ سؤورها/ 8٠١‏ 


ص: 6م 


"ليت آخر ذا مارم مبتحة فخر كنا ووه فين / هار فك ا سرهاة #1 فطلة كدرهار ل" كتحيانه/ 
البحر/ ١١لا‏ صلب/ النجر/ ”١١‏ فتنازعوا/ الامر/ ١١‏ حتى/ شهر/ ”١1١‏ القى/ تجرى/ ”١١‏ قتلت/ الدهر/ 7١١‏ نصف/ يدرى/ "١١‏ 
فاصاب/ الجمر/ 7١١‏ يطعى/ تشرى/ "١١‏ و يرى/ للنحر/ ”١١‏ افتلكك/ الخد ر/ 73١١‏ كانّما/ قمر/ 7١7‏ كانهم/ منثور/ 81 ظلت/ 
منثور/ ”١‏ و يا/ واقفار/ ١‏ رد/ جار/ ”١‏ زوامل/ الاباعر/ 77 لعم ركك/ الغرائ ر/ 77 تروقكك/ خبرا/ 37١‏ لا/ العصافير/ 87٠‏ 
اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه بجمع / النوادر/ 5037 اذا/ مثارا/ /30 و تبسم/ خم ر/ 78 هواء/ جار/ 78٠١‏ كان/ الحناجر/ 70٠‏ 
رجال/ قصار/ 87” و قربن/ الخطر/ 700 كانه/ و احجار/ 7828 باتت/ دعر / ل7821 كان/ قصار/ /01" فوق/ بالشرار/ لاه" فهى / سار/ 
1ه" ما/ الوارى/ 88" نارا/ ازار/ 88" طارت/ غبار/ /8" مشبوبه/ للسارى/ 78/8 صلى/ الفجار/ /8" لعلكك/ القبور/ ”2٠‏ اذا/ 


كالبعير/ "2٠‏ اذا/ كالبعير/ “58٠‏ و سقط/ و كرا/ ”2١‏ مشهره/ قسرا/ "“2١‏ اخوها/ عقرا/ "58١‏ فلمًا/ شبرا/ ”8١‏ و قلت/ قدرا/ "8١‏ 


ص: عم 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و ظاهر/ سترا/ 72١‏ فلمًا/ شكرا/ 87" و لما/ خضرا/ 81* هل/ يقبر/ 72 و اخو/ كالاذخر/ 88م 
ثم/ و الدبور/ 781 سلام/ در ر/ ع2” انْ/ الكفور/ 80" حبس / معقور/ 88" قافيه (ز) اذا/ الكوانز/ 76 فنحن/ الهزاهز/ ١68‏ قافيه 
(س) اطرافه/ القاسى/ ”0 يأتيكك/ يقبس/ 017 لا-/ ملبسا/ ٠١7‏ أقانجبا/ تنقا/ ١1‏ وتمر/ رؤوسها/ ١177‏ فما/فريسها/ ١١7‏ 
مستعجلين/ بالامس/ ١55‏ لمن/ الفرس/ 127 اذا/ الكنائس/ 185 اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و لاح/ قابس/ ١5#‏ كددت/ 
املسا/ ١07‏ تشاغل/ اوعسى/ ١07‏ فاجمعت/ تنفّسا/ 107 فقلت/ مبلسا/ ١07‏ من/ القدس/ 788 دون/ الفرس/ 788 و صافيه/ 
شماس/ ”2١‏ كان/ كاس/ ”0١‏ تدور/ فارس/ 87” قرارتها/ الفوارس/ 07" فللخمر/ القلا-نس/ 87" قافيه (ص) طواه/ خميص / 
١01“‏ بتيتون/ خمائصا/ ١8١‏ قافيه (ض) سقيا/ الرياض/ ٠١‏ ايام/ المراض/ ٠١‏ جاد/ البياض/ ٠١5‏ فمتى/ اعتراض/ ٠١5‏ نمت/ 
الرفض/ ١١١‏ يسبق/ المنقضا/ ١78‏ 


ص: لفكرده 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و بيض/ المقوّض/ ١748‏ و بيض/ المقوّض/ 74 هجوم/ ينهص/ ١794‏ يصرف/ المغمض/ ١79‏ 
تكلف/ بيض/ 188 اتاهم/ النفيض/ 185 فاوسع/ الغريض / ١88‏ و ظلّ / تفيض/ 185 كانٌ/ مفضٌّ ض / 198 هل / مضى/ 711 لا 
نعتنٌ / الاضاضا/ 14" قافيه (ط) كان/ السياط/ ١0/8‏ طيب/ قرط/ /1917 قافيه (ع) حتى/ تقرع/ 0١‏ و لو/ لتصدعا/ "0 اصم/ سميع / 
7 سقى/ و ربيع/ 49 سقى/ ممرّع/ ٠٠١‏ بسحب/ كادمعى/ ٠٠١‏ كساكك/ ساطع/ ٠١١‏ اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه اليس/ 
الاصابع/ ٠١8‏ اخبر/ راكع/ ٠١8‏ احلام/ يخدع/ 1١١‏ انما/ ودع/ ١١8‏ عجب/ جذع/ 118 يا/ و رجع/ ١١5‏ ليت/ المطلع/ ١١0‏ 
فامككث/ واسع/ ١115‏ و ما/ و الشرعا/ ١١١‏ يجيش/ مطلعا/ ١7١‏ هبت/ ترعا/ ١7١‏ و من/ الاصابع/ 110 و ان/ سراع/8١‏ هما/ 
صراع/ ١‏ كناقضه/ صناع/ 118 و تصدقكك/ بسماع/178 و ما/ و شوع/ 188 بماء/ صنيع/ ١58‏ باطيب/ هجوع/ 158 فما/ 
القواطع/ ١58‏ و ليل/ مضوّعا/ ١182‏ كان/ فتجمّعا/ 188 فبت/ ناقع/ 178 اذا/ مزعزعا/ ١/7‏ 


ص: عم 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و ودعت/ فتشعشعا/ 187 و لاحظت/ اضرعا/ ١87‏ كما/ توجّعا/ 87 واذا/ تجع/ 18 و جفان/ 
ترع/ 188 اذا/ جذع/ ١١5‏ فانك/ واسع / 7١0‏ بسطت/ اتسع / 1 أمن / هجوع/ ١١‏ فاتتك / اربع/ 719 بها/ و تمصع/ 737 ابيت/ 
اتضلّعا/ ١0٠‏ لعمرى/ جائعا/ 10١‏ فهل/ الطبائعا/ 10١‏ و ضيف/ جوع/ 10١1‏ و لما/ يمنع/ 109 لبكت/ يتربع/ 108 و قلت/ ترفع / 
102 فان/ تشبع/ ١02‏ فيا/ ربيع/ 71/7 و مبثوثه/ سراعها/ 188 كالتوأميه/ المضطجع/ ١94‏ كانها/ ذرعا/ 67 اهوى/ خشعا/ 71 
اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه فظلّ / خدعا/ #عم حتى / سبعا/ 767 فظل/ رتعا/ 7" فانصرفت/ اجتمعا/ 7*7 و بات/ صقعا/ 
“6 حتى/ المتعا/ 767 باكلب/ قطعا/ 67" فتلكك/ و الزمعا/ 6#" فكانى/ سفع/ 765 لف/ نسع/ 7*6 راعه/ السرع/ 65 فراهن / 
جشع/ 765 قمّ/ واتدع/ 6" فتراهنّ / يلع/ 0" دانيات/ رجع / ه776 يلهب / رتع / ه76 ساكن / مصع/ 70 كان/ جياعا/ 0" على / 
فضاعا/ 0" فكرت/ السباعا/ 50" لعبن/ كراعا/ 68" فسافته/ النقاعا/ 50" اجد/ الظلاعا/ 8" كنا/ السميع/ 704 


ص: ام 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه قافيه (ن) يرفعن/ رجفا/ ”6٠ 4٠١‏ غيداء/ انفا/ ٠١"‏ فلا/ الانف/ ٠١5‏ انّى/ التلفا/ ١١8‏ رأى/ 
منصرفا/ ١10‏ و نخيل/ الاكف/ ١١‏ كيف/ النجف/ ١1١8‏ ما/ يختطف/ 178 و لقد/ للمدنف/ ١١7‏ قصدرت/ يكشف/ ١587‏ و 
رأيت/ طاف/ ١88‏ كابى/ اللقف/ 18 جادت/ مرتجف/ ٠١‏ فجاءت/ الطوائف/ "١94‏ ما/ وصفوا/ ”١١‏ كانّها/ الصدف/ "١١‏ اذا/ 
اصدافا/ "١١‏ تواضع/ اصدافا/ "١١‏ عيرانه/ وصوف/ 67" قافيه (ق) فان/ تعلق / "8 باشجع / افرق/ ”27 اول بيت/ آخر آن/ شماره 
صفحه تصرفت/ فاخلقا/ ٠١8‏ و ما/ تفرقا/ ٠١8‏ هل/ راق/ ٠١١‏ قد/ مخراق/ ٠١١‏ هون/ الباقى/ ٠١١‏ اخاف/ و اضيقا/ ١6١‏ اذا/ 
الفرزدقا/ ١١‏ لقد/ ازرقا/ ١6١‏ اذا/ تمزقا/ ١١‏ و اصفر/ يبصقوا/ ١167”‏ و لما/ السرادق/ ١"‏ تقتنا/ و ذائق/ ١67”‏ أدارا/ يترقرق/ 
6 يهيج/ تشوقا/ /؟١‏ دعت/ فترقرقا/ ١‏ و خرق/ تيرقرق/ 189 و قلتم/ موثق/ 189 فلمًا/ متالق/ ١9‏ رجيعه/ مطرق/ ١178‏ نفى / 


تفهق/ 187 ترى/ دردق/ 187 وردت/ محلق/ 198 و ناولنيها/ الساقى/ 195 و قد/ الفروق/ ١91/‏ 


ص: ارده 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه كان/ تفوق/ ١191/‏ لقد/ دقيق/ 7١9‏ طواه/ رفيق/ ١١19‏ و البدر/ ازرق/ 777 فرحنا/ و ترتقى/ 77 
كان/ محلق/ 25729 7794 كل/ الخلق/ 7/٠١‏ كانكم/ الورق/ خل/ طريقا/ 78٠١‏ و ارغب/ الصديقا/ 58٠١‏ و هاد/ اشدق/509 
قافيه (ك) جنيه/ بالمسكك/8/ و البسه/ المتلاحكك/ ٠١١‏ سقى/ الحواشكك/ ٠١١‏ و كانّما/ نداكك/ /ا١‏ المت/ بمائكا/ ١8٠١‏ 
بعيدات/ الفوالكك/ 1495 قافيه (ل) يا/ المنال/ *ه جد/ الزلال/ 8ه و ليل/ تنزيّل/ 29 اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه به/ جهل / 
4 أبنى/ الاغلالا/ 2١‏ وقوفا/ و نجمل/ 68 و ان/ معول/ 8 كدأبكك/ بماسل/ 20 الحرب/ و الذحول/ 28 فما/ الغول/ ١/اعليهن/‏ 
يتسعلوا/ 8/ و تغولت/ الاهوالا/ 8/ اجن/ و محاجله/ 6١‏ يتبعن/ الابل/ 8١‏ و يضحى / تفضل / 87 اذا/ بالبقل/ 8 سحاب/ المحل / 
8 ترى/ البعل/ 88 اذا/ حمل / 14 جرئ/ بطل/ 4١‏ و يرفع/ الوعل/ 1١‏ ذلوق/ الخلل/ 1١‏ لسانه/ معدول/ 41 فانعق/ ضلالا/ 45 ما/ 
هطل/ ٠١”‏ يضاحكك/ مكتهل / ٠١‏ يوما/ الاصل/ ٠١7‏ 


ص: وده 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه جديده/ غيولها/ ٠١7‏ يود/ يفعل/ ٠١8‏ يسر/ قاتله/ ٠١‏ كلتا/ الامل/ /ا١٠‏ ارى/ الهلال/ ٠١8‏ 
ذهب/ المتجمل/ ٠١59‏ و بقيت/المنزل/ ٠١9‏ نسي ر/ رواحل/ ٠١9‏ و لم/ باطل/ ٠١9‏ و دموا/ ثعل/ ١‏ باتوا/ القلل/ ١١7‏ و 
استنزلوا/ نزلوا/ 1١7‏ ناداهم/ و الحلل/ ١١15‏ اين/ و الكلل/ ١١7‏ فافصح/ يقتتل/ ١١7‏ قد/ أكلوا/ ؟١١‏ عادت/ ليالى/ ١١8‏ أترى/ 
ذيلا/ 1١19‏ ام/ ليلا/ 1١19‏ و انّى/ انامله/ ١7‏ و انّى/ بناهل/ ١70‏ رأى/ بالاصائل/ ١7١0‏ و لست/ معزل/ ١77‏ لمّا/ الاجله/ ١77‏ اول 
بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و له/ كل/ ١177‏ و قليب/ نصال/ ١57”‏ و كائن/ متزمّل/ ١7‏ و من/ يتفل/ ”١0‏ و ما/ كبول/ ١9‏ 
يقول/ فقتيل/ ١9‏ باكبر/ سبيل/ ١59‏ طوى/ تهالها/ ”18 و ما/ متطاول/ ١00‏ و يوم/ باطله/ ١08‏ رزقنا/ و حبائله/ ١55‏ فيالكك/ 
عاذله/ ١89‏ و كم/ قتول/ ١27‏ نظرت/ لقفال/ 18 و شعثاء/ اجمل/ ١81‏ دعوت/ انهلوا/ 181 و بلده/ والها/ ١188‏ كالنار/ ابالها/ 
4 وليل/ ليبتلى/ ١1١‏ تصف/ الصيقل/ 17١‏ كان/ عجل/ ١/8‏ سموت/ حال/ 175 انَّ/ اطول/ 174 بيتا/ نهشل/ ١79‏ 


ص: للذله 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه لا/ الافضل/ ١/9‏ ضربت/ المنزل/ ١179‏ اين/ المغزل/ 18١‏ و الشرب/ المهمل/ ١١‏ عدل/ 
المقبل/ 1١‏ فكانّه/ متقبل/ 18١‏ و سوداء/ ازمل/ 187 اذا/ فتفضّل/ 1817 كان/ الجلال/ 18 كان/ طالى/ 188 بايديهم/ الدوالى/ 
و قدر/ يفصل/ 188 ترى/ و مفاصله/ 188 يغص/ ذبال/ 14١0‏ و تغلى/ جعال/ 140 و لو/ خلال/ 14١0‏ و لو/ خلال/ ١1١0‏ أما/و 
اعتدلا/ 19 اذا/ المفضضل/ ١90‏ و لاحت/ مسلسل/ ١97‏ فدع/ تأفل/ 89 و قد/ نزول/ 7٠١7‏ تواضع/ الكاهل/ ٠١‏ و قد/ منزلا/ 
و أوردها/ السمال/ 7١8‏ اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه ضمنت/ المحل/ 7٠١‏ أرى/ الهلال/ 7٠١‏ كان/ الحجالا/ 7١‏ 
قياما/ الهلالا/ 7٠١‏ كان/ البالى/ 2777 776 سموت/ حال/ 7١5‏ كانّما/ الثاليل/ 77 كبك ر/ محلل/ 79 أيقتلنى/ اغوال/ 7٠‏ 
والد/ مرجل/ 7١‏ حيى/ النعل/ 77 حى/ الاطلالا/ ١07‏ و التغلبى/ الامثالا-/ 187 لعل/ بالرحل/ ١00‏ سيدفعنى/ و بالبخل/ 700 
ان/ عمله/ ١05‏ لقد/ جملى / 101 فلو/ الاكل/ 701 أتانا/ قائل/ /101 فما/ باقل/ 101 و اذا/ طوال/ 780 فلا/ ابقالها/ /71 يضاحكك/ 
مكتهل / /121 فليس / السلاسل / 781 


ص: غ060 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و عاد/ العواذل/ /721 و ما/ قبل/ 77١‏ و هل/ النخل/ 77١‏ لقد/ البقل/ 77١‏ أقول/ الخواذل/ 717١‏ 
فرابيه/ و حرمل/ 7/7 و ما/ قلاثل/ 778 لا/ المقبل/ 781 فهن/ الناهل/ /71 متى/ خذولها/ 788 رعالا/ نزولها/ 78 ترى/ النّحل / 
حتى / الشائل/ 7/4 كائهم / منجدل/ 584 رب/ الزلال/ 190 و اباريق/ الجلال/ 190 ثم/ حال/ 190 لو/ صليلا/ 7194 تسالنى/ 
الحسل/ ٠١‏ او/ الوحل/ 7٠١‏ كان/ جندل/ "١5‏ نهين/ لها/ 7” الحرب/ جهول/ 778 حتى/ حليل/ 78” اول بيت/ آخر آن/ 
شماره صفحه شمطاء/ و التقبيل/ 78" انى/ الكبول/ /ا" عقله/ الجمل/ 7*0" ترى/ بالدخل/ "١‏ أقبل/ المغله/ ***” اطفت/ 
الدخال/ 7" فعنّ / مذيل/ 74" علين/ الغلائل/ /ا” و حقه/ شمولها/ 6” كان/ مزمل/ عه" كان/ الجبل/ 09" يبكى/ الابل/ 88٠‏ 
متوضع / مشكولا/ 8١‏ كدخان/ مبلولا/ "١‏ و رجله/ سجيلا/ 28" قافيه (م) ما/ مكلوم/ 0١‏ و سيّاره/ مظلم/ *٠‏ فلاحت/ تضرم / 


7 / فعلت/ الظلم/ 2 فاهتدى/ بالعلم/ 2 للجنّ / عيشوم‎ 8٠ اذا/ و يسّمو/‎ ٠ 


ص: 7ه 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه هنا/ هينوم/ ١‏ غلب/ اقدامها/ ٠/0‏ علهينٌ / المقوما/ 5 و نار/ مقاما/ 8١‏ سوى/ تناما/ 85 اتوا/ 
ظلاما/ 87 و قمت/ الطعاما/ 8١‏ و خيفاء/ و مصرم/ 8/ تمشى / متّئم / 88 فمن / لاثما/ 14 اصمٌ / سميع/ 41 و كلام/ صمم/ "017 
فراحت/ هيم/ 48 فسقى/ تهمى/ ٠٠١‏ رزقت/ و رهامها/ ٠١١‏ فعلا/ و نعامها/ ٠١١‏ اصبحت/ عقيما/ ٠١0‏ شعله/ صميما/ ٠١0‏ ارى/ 
و تسلما/ 2١٠ان/‏ للسهام/ ٠١317‏ تسر/ حالم/ ١‏ نهاركك/ البهائم/ ٠‏ هى/ حوم/ ١١6‏ لا/ قوم/ ١١6‏ اول بيت/ آخر آن/ شماره 
صفحه ما/ و حكام/ ١١8‏ و لرب/ الالقوام/ ١١8‏ عذبرئ/ أشأنا/:119 و السنق «مظلما/:115 الست غوها 111 كانّنا/ الدياميم/ 
١‏ و كائن/ مسدم/ "1 باعقاره/ المحطم/ “17 و لما/ المتخيم/ 0؟١‏ لنا/ و تقدما/ ١28‏ اذا/ ليطعما/ ١52‏ أان/ مسجوم/ 168 و 
اقرى / يتكلم/ ٠69‏ وضاح/ تهجم/ ١59‏ و قصيره/ حميم/ 150 اعوام/ ارّام/ 188 ثم/ اعوام/ ١88‏ ثم/ احلام/ 188 اتتنا/ نظامها/ 
0 و ساحره/ الاروم/ ١89‏ يموت/ النسيم/ 188 بها/ تريم/ ١29‏ لا همّ/ اللمم/ ١16‏ لميمه/ بدم/ ١١/5‏ 


ص: مم 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه فكلما/ انتظم/ 17 و من/ عصام/ 178 فلمًا/ محكما/ ١7‏ شديدا/ ارقما/ 10/0 فلها/ جهامها/ 
و يكللون/ ابتامها/ 185 لنا/ دما/ 180 ثقال/ عذمذما/ 180 بعثت/ عقيمها/ 189 كانّ/ حميمها/ ١41/‏ غضوبا/ هشيمها/ 1/17 
محضره/ بريمها/ /11 و دهم/ تحلم/ ١84‏ ترى/ عيلم/ 189 لها/ متهزم/ 184 اذا/ صيم/ 184 وقاء/ مردم/ ١96‏ و قد/ مراما/ ١917‏ 
مثل/ اللجاما/ ١91/‏ زثي ر/ و انجما/ ٠١0‏ ليت/ سليما/ 7١١‏ اسق/ علما/ 7١4‏ كيف/ هرما/ 7١8‏ المت/ قتامها/ 7٠١‏ اول بيت/ آخر 
آن/ شماره صفحه فلم/ وشامها/ ٠٠١‏ و كانها/ جاسم/ 7١0‏ و سنان/ بنائم/ 5١8‏ و خلا/ المترنّم / 3١‏ هزجا/ الاجذم/ 77١‏ رمى/ 
المسهّم/ "77 و لا/ ظليم/ 1 باحسن / سقيم/ 5 و تريكك/ جهم/ 73١1‏ او/ حجم/ 71 نسقت/ هدم/ 178 داويت/ قلم/ 77 
فاصبحت/ مكتتم/ "17 عليكك/ يترخما/ 760 تحتّه/ سلما/ 750 فلم/ تهدما/ 1١0‏ لقد/ لثيم/ ١0٠‏ كان/ مقوم/ ١88‏ بطل/ بتوأم/ 
9 أتنسى/ البشام/ ١‏ عبيوا/ الحمامه/ ١71١‏ جعلت/ ثمامه/ 717١‏ فاذا/ العلقم/ 712 اصبحت/ عقيما/ 5/5 


ص: مم 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و انّكك/ رميم/ 188 على/ سائما/ 184 و حسبكك/ ادم/ 599 اذا/ علم/ "١117‏ هى / اتكلم / الاو 
تضئ/ نظامها/ 7١‏ كائنى/ و مهيوم/ "١‏ تطاول/ صريم/ *37 اذا/ غيوم/ ”317 الا/ الصريم/ 7# جار/ الجراما/ 70" فتراها/ و 
قياما/ ه*” كانّ/ يحطم/ 72" اذا/ و نائمه/ /07؟ اذا/ دما/ 307 فما/ العلاجيم/ "6" و قد/ معلوم/ ٠ع”‏ كانه/ محموم / "6” حتّى / 
محروم/ 751 و فى/ و ترنيم/ 167 يؤود/ حلقوم/ 167 فانصاعت/ هيم/ 57” و قام/ الاضاميم/ 167 خنساء/ و بغامها/ 367 اول 
ببت1 آخر أن كسار ضفتحه لمعف ظعامه] ##اصادفة/ سسيانيا/ ماك ساني #68 تحتات ا غنامها/ +" تعلو/ 
غمامها/ *6” و تضيئ/ نظامها/ *6” حتّى/ ازلامها/ 7 علهت/ ايامها/ *5” حتّى/ و فطامها/ *”7 و تسمعت/ سقامها/ ع8 
فغدت/ و امامها/ 6" النشر/ عنم/ 68 مم ا/ مختوم/ 59” و لقد/ المعلم/ "0٠‏ بزجاجه/ مفدم/ ١ه"‏ كان/ ملثوم/ "8١‏ بنينا/ 


بنجوم/ 707 فلو/ نديم/ 87" فوقفت/ المتلوم/ 708 تسقى / مطموم/ 2" قافيه (ن) فيا/ يلين/ "ه اصابت/ الوان/ 7١‏ 


ص: ههه 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه قوم/ و وحدانا/ 75 كانّها/ شيطانا/ /الاو لمّا/ جنونها/ 48لاو حكت/ و جونها/ 8/او فى/ و اليمنا/ 
جتيه / قرنا/ 7/4 انْ/ جنونا/ 4 فقلت/ جنا/ /٠١‏ هواكك/ دفين/ 80 و ليس / ضنين / 80 فما/ حواذنها/ ٠١‏ باحسن/ ادجانها/ ٠١7‏ 
كانّها/ حسنا/ ٠١*‏ قصر/ فتحانى/ ٠١8‏ صحب/ و ليانا/ ٠١8‏ ما/ الوانا/ ٠١8‏ سوداء/ مجانا/ ٠١8‏ ثمّ/ سوانا/ ٠١9‏ يماشيهنّ/ الدنان/ 
أأم/ الشبهان/ 178 تخرمها/ قرنيا/ ١7٠١‏ كانٌ/ ينتصينا/ 1٠١‏ كانّه/ تيجان/ 1١‏ حتّى/ القنوان/ 1١‏ اول بيت/ آخر آن/ شماره 
صفحه رأيته/ الغوانى/ 1١‏ لا/ بالدين/ /ا7١‏ و استرزق/ و النون//ا17١‏ ان/ قتلانا/ ١1/‏ تدير/ مصباحين/ ١28١‏ بوركك/ و الزيتون/ 
1217 اذا/ مبينا/ ١1‏ ترى/ سكونا/ ١175‏ يهرزن/ يبرينا/ /ا/0١‏ يمشين/ حّينا/ /ا/١1‏ يا/ و قرن/ 7٠١177‏ لو/ ترانى/ 752 الا/ الاندرينا/ /77 
الا/ ثمان/ ١٠7؟‏ فلم/ دفان/ 7٠١‏ و اثار/ مكان/ 73١‏ قفا ر/ يعتركان/ 77١‏ يثيران/ و يرتديان/ 77١‏ ما/ شيطان/ ٠٠‏ أنّى/ افن/ 76 


من/ الغصن / 75 خطباء / لسن/ 75 لا/ فطن/ 75 اعددت/ أرزن/ 707 


ص: 060 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و بنو/ الالوان/ 100 لو/ بعمان/ ١00‏ متابئطين/ دخان/ 100 و زاد/ العينا/ /01؟ باتوا/ السكاكين/ 
فاصبحوا/ المساكين/ ١108‏ ليت/ المحزون/ 727 بو ركك/ و الزيتون/ "77١‏ حمزه/ غبن/ 7/7 فهو/ بمنٌّ/ 7/7 احبب/ سلانا/ 
/ا/ا” و بيت/ اغصانها/ ل/الا؟ كانّ/ اعنانها/ /ا/ا7 يدور/ انسانها/ //1” و تمنع/ شانها/ /ا/ا7 فلا/ شجون/ 7174 انّما/ دهقان/ ١2‏ هى/ 
و المرجان/ "١28‏ فما/ حوانى/ ”١0‏ لوائب/ دوانى/ "١6‏ يرين/ روانى/ "١8‏ باوجد/ عدانى/ "١8‏ لا/ كفائى/ "١8‏ لا/ للانسان/ 
4“ اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه برأس/ و الحزونا/ /7 معتقه/ و دنْ/ 79 حمدت/ علينا/ هع" أكل/ دينا/ 6" قافيه (0) 
على / ابتناها/ 11/8 يتعاوران/ نسجاها/ ١79‏ تطوى/ نشراها/ 779 و كان/ مدلها/ 58١‏ لما/ و قهقها/ ١ه"‏ قافيه (ى) اما/ ريا/ ١28‏ 
كان/ ذاكيا/ ١88‏ فما/ تباريا/ 18 لهن/ جائيا/ ١*6‏ رجال/ الجوابيا/ 185 لنا/ الاقاصيا/ 184 جعلنا/ اثافيا/ 144 و كانٌّ/ الثريًا/ 777 


و كانٌ/ الثريا/ 77١‏ ملكك/ و يحيا/ ١١7‏ فما/ متجافيا/ / 77 


ص: /اذه 


اول بيت/ آخر آن/ شماره صفحه و يجعلها/ وافيا/ "3 و يرفع/ ضاحيا/ 779 باحسن/ لياليا/ 779 اول بيت/ آخر آن/ شماره 


صفحه عمّتهم/ باقيه/ 189 فكانّهم/ خاويه/ 5/4 


ص : /66 

فهرست نامهاى اشخاص و فرقه ها و قبيله هاى مذكور در كتاب «الجمان فى تشبيهات القرآن» 
(الف) آدم: ول على اعل وعلقى 159. 

آل فرعون: 7# ع2 مع. 

آل طالب: .١51/‏ 

آل مالكك: عم,. 

ال محرّق: 190. 

ال محمّد: 4",. 

ال المهلب: /1917. 

ابابيل: ه372 عع", 

ابان بن عبده: /ا9". 

ابراهيم: 219 27. 

ابراهيم بن العباس: 17,. 

ابراهيم بن على بن يوسف (ابو اسحاق): 56. 
ابراهيم بن المهدى: 19. 

ابراهيم بن هرمه: .٠١7‏ 

ابرهه بن الصباح: 80". 

ابليس: 19. 

ابى بن خلف: 185. 


ابن الاثير: .١0‏ 


احمد بن ابى البركات السويدى (شهاب الدين): 8٠0‏ 
احمد بن ابى بكر بن احمد بن احمد الرازى: 59. 
احمد بن ابى فنن: 4/. 

احمد بن جعفر يرمكى (جحظه): .0١‏ 

احمد بن الخصيب: 8ل. 

احمد بن دوست: 1708. 

احمد بن سعيد: /17. 

احمد بن عبد الكريم: .٠١١‏ 

احمد بن عبيد: 53375. 


احمد بن عيسى : 7 


ص: 6609 

احمد بن محمد بن المعتصم (مستعين): .57١‏ 
احمد بن محمد (ابو بكر الصنوبرى): 7170. 
الوك يقر و 71 

احمد بن يوسف بن صبيح: /. 

احمد بن يوسف (ابو الحسن): /5. 

احمد كامل (سلطان با يزيد): 59. 

احمد مطلوب: 35 680. 

احنف: 50ل 87 7, 

لحني ان قدي 017 

.١76 احوص:‎ 

احيحه بن الجلاح: 198. 

اخطل: ١ف‏ ”اي لاك فى لاذكل اذك ذل "الال 3108 
اخفش: /0. 

اردشير بن بابكك: ”/. 

.١01/ ارسطو:‎ 

ارطاه بن سهيه (ابو الوليد): 18 .37/١‏ 
ازدى: 1ك 58 

ازهرى: 27. 


اسد: 197. 

بنى اسد: 7١‏ 3. 

بنى اسد بن عيد العزى: .١9١‏ 
اسدى: /141 /3/81. 

اسرائيل بن العواد: 194. 

بنى اسرائيل: 5١‏ 894 الى .5١17‏ 
ابن الاسلت: 198. 

اسماعيل الصفار: .١7/‏ 
اسماعيل بن القاسم (ابو العتاهته): .1١5 03٠١‏ 
اسود بن يعفر: 72١‏ 598. 

ابو الاسود: 7507. 

الاشعر الجعدى الجعفى: 7717. 
اشهب بن رميله: اع /191. 
اصحاب جهات: "ل. 

اصحاب فيل: 58. 

اصحاب مالك: 86. 

بنو الاصفر: 59. 

اصنام: اخفرة 


اصمعى (عبد الملكك بن قريب): الل ا 5ق ١٠ل‏ لكل دل الل #الل كلل لماكل رتل كل الل على وعلى وعل 


ديت ديت ولدية كارت وميه 


ابن الاطنابه: 17لا". 


اعراب: الى فى دن انث انك لكل الل لفع ل "دل لات فاك اكاك عمقل 


اعرابى: 64 434 لاكل ال لال الل مكل اركاى قو روكت 3/6 


68٠ ص:‎ 

ابن الاعرابى (محمد بن زياد): 78 الا 1/8 لاهكء 7/17. 

اعشى: "لض نلا فل “دل أكل الل 6ل دعنك لعل غلال لفل وفعي قعل لاقل رركت تاكن للك كك ككل نكر 
اعمش: 5/. 

الاغلب العجلى: ."١8‏ 

الافوه الاودى: /77؟. 

اكثم بن صيفى: 877ل 73718 

اكلب بن ربيعه بن نزار: 80". 

امرؤ القيس: فل على عى نى ذلا /الى ذل "فل ععل الال علال فحن الكل "الى عكل حكل فككل عع لارت فلل 
امرؤ القيس الاول: .١١77‏ 

امرؤ القيس البدء: .١١7‏ 

امرؤ القيس الثانى: .١١7‏ 

ام الحويرث: 250. 

ام الرباب: 20. 

امر عمرو: ."١١‏ 

ام نوح: نلف 

اميه بن ابى الصلت: هلل 0191١‏ 80". 

اميه بن ابى عائد: .5١85‏ 

اميه بن عيد شمس: 186 188. 


ابن الانبارى: .143١‏ 


انس: 700 71/8. 

انس بن مالكك: 89ل 70/9. 

اثمار: 51/0. 

ابن الانماطى: 18. 

انو شروان: *1947. 

اومن دن تحر 18 

اياد: ع79. 

اياص بن مالكك بن عبد اللّه بن اعطائى: 8# 
اياس بن قبيصه طائى: 1828. 

اياس بن قتاده: .٠١9‏ 

(ب) باقلانى: .١5‏ 

بحترى: 037 119 71ل ١خ‏ 7 الال لاسر 
برامكه: 589. 

برمكيان: 537 

.١10 بروكلمن:‎ 

ابن برى: 2'7. 

بشار: “777 317 

بشامه العتزى: ١/ا؟.‏ 

بشر بن ابى حازم: 705. 


بشر بن فالج: 71/7. 


نش بن المعتمر» +1 


68١ ص:‎ 

17١ البشريّه:‎ 

ابوبكر: 00”؟. 

ابوبكر الخالدى: 28. 
بلعم باعوراء: 8 
بلقيس: 1/7 9ع7. 
بلعنبر: لا. 

بنى تميم: , 


رب ييامير (ص): الى لصي عسصس الل على لبا دلق دل لاحل رركن الل الل "تكن للك كان ذخال علىل حكن وهال أجل 
الكل ؟ الل اعكتل سرع الكل لكل الكل عم كل كل الات الاك “الال فلات لالت فلاك دلت للكت الت علرك امل رال 


تلاس لس سل عم اقول وعم 
(ت) تأبئط شرًا: ./١‏ 
التنوخى: 0318 /ع". 


3 تغلب 0 


ابو تمام: 3٠١5‏ 00ل عزل عل 347 109. 
ابى تمام: 188. 

تميم: 01/1 0/0 168. 

(ك)اثادت بق عمغتل (تأبط شرا لا 

ثعلب (احمد بن يحيى) 37 هلى /اذل 787. 
تعلبه بن عمير الحنفى: .١7١‏ 


01 ونا 


تين شوم الا 

ثمامه بن فالج بن مضرس: 7/ا5. 
(ج) جابر بن رألان: 0؟١.‏ 
جاحظ: *لى وس ١‏ هلا 8٠١‏ 
جاريه بن الحتجاج ابى دؤاد الايادى: .77١‏ 
جان: ١ل‏ الى #/10. 

جبلى: 06 9١‏ ”77ل 0/؟. 
جحظه: .4١‏ 

ابن جدعان: 191. 

جذع بن سنان الغسانى: .,87١‏ 

ابن جراد: 88. 

جرول بن اوس (حطيئه): .77١‏ 


ابن جريج: 178. 


جرير (ابن عطيه بن الخطفى) ١ض‏ ١لى‏ دل #ضل غفل لاذك الال رتل كل الال كفل ذذكل الال علال الالال اع الكل 


0 


08١ ص:‎ 

بنى جشم بن بكر: /لا". 

جعفر: الل 7715 759 3731 

جعفر بن يحيى: .7"1١1١‏ 

جلال الدين السيوطى: 59. 

جميل: 84ل /ال /301. 

جميل عبد اللسيى عم قا 
جميل بن معمر: 68/. 

ابو جندب بن مرّه: /7/1. 

جندل بن مثْنّى الطهوى: 7/. 

حِنٌ: وى الل الا ذلا على للا على الى 
ابن جِنى: 89. 

جنيد بن محمّد (ابو القاسم الخرّار): 109. 
ابى جهل: 19. 

76١ 3/7 جوهرى:‎ 


جويبر: 509. 

انو الجوركفه العيدف لا 
انق البحو ىلها لمر ع 0 
(ح) حاتم: 2/. 


حاتم الاصمٌ: 04 


حاتم الطائى: 8/؛ 75٠١‏ :18,. 
حاتم بن العنوان الاصم: 00؟. 
ابو حاتم: 179. 

ابى حاتم: 7, 

حارث: 78 3؟. 

حارث بن حلزه: 127 77177. 
حارث بن كعب: 7517/4. 
تحارك بن كدهع 
الحارث بن ما زن بن عمرو بن تميم: 0 
ابالحارث حم ةا 

ابو حازم المدنى: .١١١‏ 
انه بن المكلر ع 
حبشان: 2'6"؟,. 

حبطات: 58. 

حبيب بن اوس طائى. 

خيي ةلفيلف بد 

ابن حبيب: 100. 

حجر بن الحارث: ١/ا١.‏ 

بنى حدّان بن القريع: 184. 


اوداق 1 


حرثان (ذو الاصبع العدوانى): 40. 

حرمله بن علقمه بن عمرو بن سدوس: 71/7. 
حرمله بن هوذه بن خالد بن ربيعه: 77/7. 
حرمله بن الاشعر المازنى المرى: 777. 
حسّان بن ثابت: 0ق 0182 519. 

حسن: 6ل كل 51ت وات 151 

حسن بن على: .”٠0١‏ 

ابو الحسنى اسدى: .١19/‏ 


ابو الحسن محمد بن الي الحسين: 0 


ص: افده 


ل ال 

لعن ادو عنس نز المقعد رق موا 
حسن بن سعيد محمد امين الحسينى الحائرى: .7"١‏ 
الحسن بن محمد الصغانى: ."١‏ 

اميق و ات البو 1 

حسن بن يسار حسن بصرى حسين: 5037. 

حسين بن ضبححاكك: 50,. 

حي بر غيل الرتحيية ع 

اولس كه الععة لقو 

حطيئه: الال نل ”7ل 307/8. 


حفص : 3875. 
حكمى (ابو نواس): ٠ه .١74‏ 


ل ع 


ابن الحمامه: 707. 

حمزه: على “ال اع" 

حمزه اضفهات 118 17 
جو يت 3107 

وه فرصيث الفزانطة اا 


حو ويد لسن ور 1 


حمزه بن عبد المطلب: 77/7 

ابو حمزه (انس): 77/7. 

حميد الارقط: /101. 

م ور 0023 

حنظله بن الشرق (ابو الطمحان): .١٠١8‏ 

(خ) خالد: 09". 

خالد بنت عرّى: 87,. 

خالد بن سنان بن غيث بن مريطه بن مخزوم بن غالب بن قطيعه: /50. 
خالد بن صفوان* اقل 198 

الك يق الولعنه ا 

اند عية بزكد الشيتاف 13/0 

خداش بن زهير: 27. 

ابو خراش الهذلى (خويلد بن مره): 386 /ا ىلل عع" 
خزاعه: 7/ا3. 

خزاعى: 10/8. 

خزرج: 16 

خزيم بن نفيل: هذه 

خسروان: 797. 

78٠0 ل١ خطفى:‎ 


ابن خلاد: .19٠‏ 


ابن خلدون: .١1١7‏ 

خلف الاحمر: 3185 لاهلا .١9/8‏ 
خطيب قزوينى: .١15‏ 

خليل: 23118 189. 


خليل بن احمد: 00" 


ص: 086 

الخنساء: 733736, 

خويلد بن خالد- ابو ذؤيب الهذلى (د) ابن ام دؤاد: 190. 
داود بن النضير: 109. 

.١155 دجال:‎ 

دريد: 75177. 

دعبل: ال اوت 100. 

ابو دلف العجلى: "١85 23١7‏ 

.7"١ دهخدا:‎ 

دون كراون بام: .7١‏ 

(ذ) ابو ذؤيب الهذلى: اه /ا3 189. 
ذكوان العجلى: .١79‏ 

ذو الاصبع عدوانى: 410. 


ذو الْدّمّه: ان علل لالل عل قق لتق نلق دحك ادل لال "لال على لل اأعلى لاعن عع ىن لعن فعنى لذن وذلا ”377ل 


لمعل حعلى فلاك فلال عل لقلا دحلل لكل فكلى الك الاك اال اال عن ص الل لع لعل لمر 
الذهينق: 18: 

(ر) رؤبه العجاج: /111 599. 

راعى (الراعى النميرى): الا 018 21". 

بنوراعيه المعزى: 509. 


ربيع بن ربيعه مخبل. 
ربيعه: 71/0. 


رشيد (هارون الرشيد): 778 78ل 79 777 
رعل: ١لا.‏ 

رقاشى: 189. 

رقبه بن مصقله: .19٠‏ 

رمّاح بن ابرد: 57/8. 

رمّاح بن يزيد ابن مّاده. 

رمّانى: 3 اع”, 

ابو الرمكاء: 707 7508. 

ابن الرومى: ٠١7‏ رلك /اول ١ل‏ 017 
(ز) زباء: 35288. 

ابن الرّبعرى: 187. 

زبير بن 16 /ا0. 

زجاج: “ا8. 


زراره: 4 


ص : 620 

زراره بن الجزء: 120. 

زفر بن الحارث الكلابى: /128. 
زمخشرى: 037 59 196. 
زهدم: /ا0١.‏ 

زهير: هلل على الالال الل علا 
زهير بن جذيمه العبسى: 51/8. 
زهير بن ابى سلمى: .4١‏ 

زيد بن ثابت: 7”:4 

ابو زيد: "الا الى 66 لل "ال 
(س) سابور: 597. 

ساعد بن جونّه الهذلى: ١م‏ 
سالم بن الحسن: 7777. 

سالم بن عبد الله 17٠‏ 

سالم بن المحشن: 19. 

سالم بن وايصه: 7367. 

سبأ: 7# 

معلا تبرخ زيد: ,790٠‏ 

بنى سعد: #لل 120. 


بنى السّعلا السو8 8 


سعيدك: 71/4. 

سعيد بن اوس بن ثابت الانصارى (ابو زيد): ؟8. 
سعيد بن جبير: .15١‏ 

سعيد بن سلم: مفدلة 

سعيد بن سليمان: /61". 

سعيد بن عطارد: 189. 

ابو سفيان: ؟7197,. 

ا 1 

سلامان: 186. 

سلامه بن جندل (ابو مالكك): 77/6. 
سلفى: 50. 

ابن سلام: 0/0 7177. 

سلم بن عمرو: 67. 

سلمه: 4/. 

سلمه بن ربيعه: 717/7. 

سلمه بن عاصم: 37 

سلم بن عمرو: 67. 

سلمه الخير: 73077/7. 


سلمه الشر: 717/7. 


سليم: ال. 


سليمان بن داود: ؟ل. 

سليمان بن وهب: 4هل. 

ابن السمرقندى: .١18‏ 

سمره بن جندب: 7/8 3. 
سميدع ربعى: .١1١١‏ 

سمير بن الحارث: 87. 

سمير بن الحارث الضبّئ: .8١‏ 


سهم: 1 


ص : 688 

سويد بن ابى كاهل: 0/85 758ل واثل ع6 
سيبويه: “الى 2١ل‏ 9ك نك /ا12. 

ابن سيده: .5١09‏ 

.1١١ 28 سئد:‎ 

سيد مرتضى: 750. 

سيد تير الله حسينى: .73١‏ 

.7"١١ سيوطى:‎ 

(ش) ابن الشبل: 2.19 .5١‏ 

شبرمه بن الطفيل: 180. ."0٠‏ 


شبيب بن البرصاء: 03128 188. 


اليك لضي حت 

.1١١ شعبى:‎ 

شقران: 180. 

شقر: ع/الاء 37/0. 

شقيق بن ابراهيم بلخى: 770. 

شقيق بن سلمه الاسدى (ابو وائل): 7170. 


شقيق بن عبد الله: 170؟. 


شقيقه دختر عد بن عدنان: ه/51. 

شماخ: ضرفة 

ابن ابى شنب: /571. 

الفتفوف: و 

شياطين: لاق 7/ا. 37/. 

شيخ المراغى: 198. 

شيطان: #لى رص وى لل لال خرلى كل 4ك نعل الل 
شيطان الحماطه: .7١‏ 

(ص) ابو الصخر الهذلى: .٠١7‏ 

صعصعه بن صوحان: 9" 

صفاتيه: 18. 

صفيه: ؟177. 

صلاءه بن عمرو الافوه الازدى صولى: .١١9‏ 

الصنوبرى: 7170. 

(ض) ضبّه بن ادْ: 71/9. 

ضبحاكك: 09". 

ضباء الذي ب الاق اد 

(ط) طائى (ابو تمام): ادك ا اك ملك ينات 5012 
طارق: 182. 


ابو طالب بن عبد المطلب: /181 727. 


ص : /68 

.4١ طاهر:‎ 

طاهر بن الحسين: .١7‏ 

ابن طباطبا (محمد بن احمد علوى): .١١9‏ 
ابن الطبيب: 68. 

طرفه: 3٠١‏ لاآالل وعلل علال عه" 
طرماح بن الحكيم: 3158 0182 778. 
طلحه الطلحات: //717. 

طلحه بن عبد الله بن خلف: /ا71. 

ابو الطمحان: .١٠١8‏ 

طهيه: "/. 

طئّ: 71/8. 

بنى طئ: 7"18. 

(ظ) ابن ظبيان: .,١‏ 

(ع) عاد: .58١‏ 

عاصم: على 6١‏ مضل اع" 

عاصم بن بهدله (ابوبكر يسر ابى النجود): 
07. 

عاقب: لل" 01 


عامر بن جوين الطائى: ا 


امريد الحلكي نكرل 11 

عامر بن الطفيل: ١ه1.‏ 

اعا م و 

بنى عامر بن عبيد بن الحارث: 77/5. 

بنى عامر بن معاويه: 8ل. 

عباس بن الاحنف: .٠١"‏ 

عاش ان لمعب كا 

عامله: 778. 

عبادى: على لع 

ابن عنئاس: الى زع ٠ع‏ ل انل ان عل وعم بعر 
عاش ران 

عياش انع الوليدة 17و 

بنى العباس: 8/اء 7318, /73731 ابو العباس ( ثعلب): /5. 
عبد الباقى: 10 .١8‏ 

عبد بنى الحسحاس: 322 788 84؟. 

عبد اللّه: .١0‏ 

عبد الله بن بكر: 68*” 77. 

عبد الله بن الجدعان: 186. 

عبد اللدين ريم م 


عبد اللّه بن الرّبعرى: 182. 


عبك الله زى الزس اه 
عبد الله بن زيدان السعدى: ه6. 
عبد الله بن سنان: 89". 
عبد اللّه بن طاهر: /71. 


عب الله رق ظاغر بلحس : 6١‏ 


ص: /68 

عي الله الى شلول5 18 

عبد اللّه بن عامر: ١ع؟.‏ 

عبد الله بن عبد اللّه بن طاهر: 02:". 

عبد الله بن عجلان: /ع". 

عبد الله بن قيس بن جعده (النابغه الجعدى): 
ع0 

عبد الله بن قيس الرقّيات: 8/ا /ا/71. 

عي الله بق ملم بخ فلييةة ع0 

عبد اللّه بن مالكك: ه/. 

يك الله يق اميتقيد ارصن :19 

0 لا 

عبد الله بن المعتدّ: 3١9‏ عل"ال كال ععل زعم 
عبد الله بن همام: .1١١‏ 

عبد المؤمن بن عبد القدوس (ابو الهندى): ."0١‏ 
بنو عبد المدان: .19١‏ 

عبد الملكك: 570. 

عبد الملكك بن مروان: 728 .737١‏ 

عبده بن الطبيب: ع0 07. 


عبد الملكك بن عبد العزيز: .١17/8‏ 


عبد الواحد بن محمّد المطرز: 18. 
بنى عبس: 559 /50. 

عبيد بن ايوّب: وى ,/١‏ 

عبيد اللّه بن عبد اللّه: .9١‏ 

عق الرخدى يوعد الله 
عبشمش: 17. 

عبد الصمد بن المعدّل: .١17١‏ 

عبد العزيز بن عبد اللّه: .١128‏ 

غك العزين الأهؤوان 11 

عبد القاهر: 197. 

عبد اللّه: 86. 

عبد اللّه يسر عباس: /6. 

عبلاين الأبر هن ا 

ابو عبيد: 97ل اع العلل بلا /1ا3. 
ابو عبيده: لال لعل بعل عع حل لل لعل فلل ععى وعس ععر 
ابو عبيده (معمر بن مثنى): 78. 

ابى عبيد البكرى: 188. 


نعلت ب 


ابو العتاهيه: 3٠٠١‏ 1ل 322 .5381١‏ 


انق انى عتيق” 819 


عثمان: 3١6‏ قل الل اردلر 

عثمان افندى: .7"١‏ 

ابو عثمان المازنى: .١77‏ 

عجل: /الا. 

.7١8 عجلى:‎ 

عدوان: 40. 

عدى بن الوّقاع: حيضة اضف كرفة رضرفة 
عدى بن زيد عبادى: 72ل 91ل اول 595 


بنى عذره: /18. 


ص: 084 

عرجى: 717/72. 

عرفجه بن مالكك: 717/6. 

عروه الصعاليكك: 759 708 7100. 
عرّه: 7ل. 

عشارى: 318 على ع78. 

عقبه الاسدى: .2١‏ 

عقبه بن جثار: 189. 

.17١ عقيل:‎ 

ابن عقيل: /50. 

عقيلى: 187. 

."0١ عكوكك:‎ 

علاء بن الحضرمى: 5537. 

علقمه بن جندح بن البكاء: /. 
علقمه بن زراره: 717/8. 

علقمه بن علاثه: .50١‏ 

علقمه بن عبده: 03 0778 01". 
علقمه بن علاثه: 7317/8. 

على: ١١ل‏ الال الالال عا 


على بن احمد: 19. 


على بن جبله (عكوككث): ."0١‏ 

على بن جريج: 117. 

على بن الجهم: .77١ 24١‏ 

على بن حمزه الكسائى: #لل 107. 
على بن الخليل: /128. 

ابو على بن سليمان: ."١‏ 

على بن العباس (ابن الرومى): .٠١7‏ 
على بن فضال: 50. 

على بن محمد بن احمد: .5١‏ 

على بن محمد بن التنوخى: 18. 
على بن محمّد بن ابى الحسين: .١180‏ 
ابو على بن المهتدى: 18. 

عماد اصفهانى: /11. 71 7337. 
عماره بن عقيل: 7275. 

عمر: لال على 4ل علاى الل ار 
عمر بن ابراهيم: غرة 

عمر بن الخطاب: 018 0709 18/4. 
عمر بن ابى ربيعه: 64ل /ااثل 18" 
عمر بن ذر: 7357. 


عمر بن عبد العزيز: الل الل .1٠١‏ 
عمرى: 19. 

.10١ عمرو:‎ 

عمرو بن احمر: /18. 

عمرو بن الظرب: 788. 

عمرو بن العاص: 717”. 

عمرو بن عبد مناف: 186. 

عمرو بن قميثه: .5١/‏ 

عمرو بن كلاب: /58. 

عمرو بن كلثوم: 570. 


ص: ١٠م‏ 

عمرو بن معدى كرب: 0178 0 الل 878. 
عمزو ين نعاميه: 81. 

عمرو بن هند: ١ه‏ 770. 

عمرو بن هند بن منذر: .1١7‏ 
عمرو بن يربوع: 77/. 

ابو عمرو: هى 7# ران 0ن" 
الو هرو النوس 1 

ابن قووف العاف 7 

عمير بن جعيل: .77١‏ 

عمير بن شييم: 0/ 

عمير بن ضبعه: ١‏ 

عنبرى (عبيد بن ايُوب): 84. 
عنيسه النحوى: .١77‏ 

عنتره: الاللى انرلل تلا 7681, 
عوف يسر قعقاع: . 

./٠١ عوف:‎ 

ابن الى عرو ع غم زكر 
عياذ بن عمرو: .1١‏ 


عيسى: ار 2224 ا 2 أيرة التيرة 


عيسى بن اوس (ابو الجويريّه): 7/0. 

(غ) ابو الغالب الديلمى: .١8‏ 

غنيه بنت عفيف: .1060٠‏ 

3/1 

غول: وع ١ل‏ الى .78٠‏ 

ابو الغول طهوى: 1/7 5/. 

غياث بن غوث (اخطل): 2/8 

عيلان بن عقبه (ذو الرمه): //. 

(ف) الفارس بن بسام: 19. 

.,"٠٠١ فاطمه:‎ 

فتح بن خاقان: 119. 

فداء: مف كف كلا انل لاك "3/7 

ابو الفرج اصفهانى: 2ت كلل ٠5ل‏ حك 50 151آ. 
فرزدف: ١ف‏ لال ل 68ل لك حال قل فقل كلاق ١‏ لكل الكل 
فرعون: 09 78 .587١‏ 

فزارى: 158. 

ابن فضّال: 50. 

فضاله طائى: 1. 

فضل: فقي رفرفة 


فضل بن قدامه (ابو النجم): .٠١8‏ 


فضل بن يحيى: 7 
الفطحل: رةه 
نهشل: .١74‏ 


ابن الفوطى: 128. 


ص: ١لاة‏ 

(ق) القائم بامر اللّه: ١؟.‏ 
قائميه: /ا(ء .7١‏ 

قاسم بن سلام: 81؟. 

قاضى شهبه: .١18‏ 

قباد: 591., 

ان القيضىئ :م 

قتبى: 7218. 

قتيبه بن مسلم: 7717. 

ابن قتيبه: هع 17 هل 78. 
قدامه: /ا/. 

قدامه بن جعفر: .١7‏ 

قرشى: 19. 

قريش: 10ل 182ل 0ل ع8" 
قريط بن انيف: 75. 

قشير بن كعب: 77/98. 

قضاعه: 570. 

قطامى: ١ل‏ 60". 

قعقاع بن محمّد: 6/. 


.7١ قفطى:‎ 


قلاخ بن الحزن: 587. 

قيس بن الخطيم: وله 

قيس بن عاصم: 08 

قيس بن عاصم بن سنان: 58 768. 
قيس بن الملوّح (مجنون ليلى) 7ه. 
(ك) كامل ثقفى: 772. 

ابو كبشه: 307 .,73١7‏ 

ابو كبير الهذلى: 37ل 3782 389 
ابن الكتانى: 67. 

كثيرٌ (بن عبد الرحمن الخزاعى): "اش ١٠٠ل‏ رشك لال اع لاعلل ع9ل, 
ابن كثير: 00". 

كريب بن الصباح: 375". 

كسائى: #لى 81" 

كسرى: 37288 197. 

كعب بن الاشرف: 037 18" 
كعب بن زهير: ./١‏ 

كعب بن سعد الغنوى: 031377 7037 
كعب بن مامه: 590. 

بنى الكلب: 707. 


كل لك 6ت رم" 


كميت بن زيد: 19/8. 


كنده: 76ل 


(ل) لبيد: .١١‏ 


سنك فق رسعه: فلاء ١جل‏ لرحل ل "كر 


لقمان بن عاد: 5106. 


لبلين العامر 5 2 


ص: ١/اه‏ 
ابو ليلى طهوى: "ل. 

(م) مؤرّج: ."/1١‏ 

ابن مالكك: 2# /30. 
ماويه دختر عبد اللّه: .10٠‏ 
ميدد: 17 17128. 


.١١ متنبى:‎ 

المتنخّل الهذلى: .١70‏ 

متشممّس بن معاويه: 750. 

مجاشع: 174. 

ابن مجالد الفزارى: 494. 

.١7 مجاهد:‎ 

مجنو نين عاهرة 1 

مجنون ليلى: 07. 

محرّق اول: .١1١7‏ 

محرّق ثانى: .١11١7‏ 

محمد (ص): لل كن اكى على الال ارتل الت غات لحلل 
يخند: (عر عل اللضون طا فر ال 
محمد امين: ؟16. 


محمد بن احمد علوى اصفهانى: .١1١9‏ 
محمد بن الحسين: .8٠0‏ 

محمد بن حسين السلمى: 5109. 

محمّد بن الحنفته: .١١١‏ 

ممه لامها 

محمد بن عبد اللّه: 34. 

نهيف يه كيك الله ولق 0 
محمد بن على الجبلى: 18. 

محمد بن على المهدى: 5لا /الالل 7". 
محمد بق العشانى: قا را 

محمد بن عمران مرزبانى. 

محنة يز عور الواقدئ :ع 

محمد بن عمير (المقنع الكندى): /7. 
محمد بن ابى عيينه: .١1١19‏ 

محمد بن القاسم: لالالل ع١‏ 838 
محمد بن القاسم بن احمد: 4/. 

محمد بن القاسم بن الانبارى: 88. 
محمد بن الكتانى الطبيب: 218 87. 
محمد بن المأمون: لل لالال اسل 008 


محمد بن محمد بن القاسم الشهر زورى: 9 
محمد بن مسلمه: /ا١”7.‏ 

محمد بن مناذر ابن مناذر. 

محمد بن ناصر: 218 77. 

محمد بن الواسع: .١١١‏ 

محمد بن ابى الوفاء: ه. 

متحمك بن يزيد (الميدد)” 112 +18 


محمد رشاد عبد المطلب: زف 


ص : 7/ان 

محمد عبد الرحمن خان: ؟١.‏ 
محمود بن عمر الانطاكى: ."١‏ 
مخبل: 77. 

.١15/ مخزومى:‎ 


مخلد الموضلى: 128 


مدائنى: '107. 

مذحج: 7. 

مرداس بن عبده: 5560. 
بنى مرّه بن عوف: .77١‏ 
مرزبانى: 03117 778. 
رفن (اصغر): 69. 
مروان بن الحكم: م 1. 
مروان بن سليمان: /75. 
مريم: ١01‏ كلل عمل 3١1١‏ مزوّد: 108. 
مستعين: .57١١‏ 

ابن مسعود: ١3١١‏ 188. 


مسكين الدارمى: /18. 


مصطفى جواد: /5. 

ابو المطراب: 88. 

ابو المظفر ابيوردى: 50. 

معاويه بن ابى سفيان: 1017". 
معاويه بن عمرو: 71/17. 

ابن المعتد: ١ع‏ "الى عه ل عحل لال لل حلل ككل فلل حون لل اول 
مقتزله: 4ك لاك /ا/ا3؟. 

معتمر بن سليمان: 1808. 

معظله: 18. 

معقل (هيثم) شمّاخ. 

ابو المغوار: .١77‏ 

مفضل بن قدامه (ابو النجم): 77 
ابن مقبل: 2/ال 69ل 788 

ابن المقتدر: 18. 

.3١ 31/ مقتدرثّه:‎ 

المقنّع الكندى: 78. 

المقتدر باللّه: ١؟.‏ 


المقتدى بامر اللّه: .١‏ 


ملكشاه بن سلجوق: هع. 

مليحه الجرمى: 589. 

ابن مناذر: .59١‏ 

منصور بن سلمه (نمرى): 178. 
ابن منظور: /اه 7507. 

مهارش بن على: 58. 

مهدى: /12. 


وا الوقن اشدف: ةا 


ص: ؟/ام 

ابو المهوش فقعسى: 100. 

موسى: 1ل “اق 6 “الال 7ق/3. 

ابو موسى: 7558 770. 

موسى شهوات: 73777. 

ابى موسى الاشعرى: .١7‏ 

ابن مياده: لالاء 8/. 

ميمون بن قيس اعشى. 

.1/ 867١ ف١ مه:‎ 

(ن) ابن ناقيا: غك عل لك كال على الل الى على ذل عل لالى لرلى نكل مل الل نكل لل فلل معن لعل اعلاعع وع م 
نابغه: لال لكل لال لل عركن نكتل مكل ملل اك مكل 
النابغه الجعدى: ٠٠١5‏ 4١ل‏ 77ل 7737. 

نابغه ذبيانى: هلا 0119 7579. 

نافع : 6 

ابن نباته: .3١‏ 

ابن النيجار: .١18‏ 

بنى النجار: 186. 

نتجاشى: 07”2*6 780 

ابو النجم: لال 1١6‏ 

ابو النجم العجلى: 7". 


نزاربن معد: 717/6. 

نعمان: 32/88 ؟197. 

نعمان بن المنذر: 21١9‏ 1595. 

نفيل بن حبيب: 7860. 

نمر بن تولب: 8١ل‏ 0ل ع8 

نمرى: 75718. 

نمرود: 19. 

نميرى: 717/7. 

.1٠١7 نهدى:‎ 

.١ 78 نهشل:‎ 

ابو نواس: 2١‏ 4ش مت فك تلاك قل حل دكت 5د لكل لول 
ابى نواس: ."١١‏ 

نوح: 04 

.١ 07/5 نل7"١ نويرى:‎ 

(ه) هارون: الل "الل الى على على الل رع رات 


هاشم: على ذخال عدرل ؟ل/؟. 
هجيم بن عمرو: 100. 

بنو الهجيم: 6 . 

يخ الهجيم: كرض 


.187 3٠ هذلى:‎ 


ابن هرمه: .5١7‏ 


ابو هريره: ع 


ص: ذ/اه 
هشام: 0187 197 19 /191. 

هشام بن عبد الملكك: .19١‏ 

ابن هشام: هش 1017. 

هلال بن الاشعر: 2508 /10. 

ابو هلال: .17١‏ 

همام بن غالب (فرزدق): .2١‏ 

ابن همام السلولى: .٠١١‏ 

ابو الهندى: ."0١‏ 

.50١ هوازن:‎ 

هوذه بن على: .١7١‏ 

(و) الواثق: 9/,. 

وضّاح بن محمد التميمى: .57١‏ 

ابو و جره السعدى: .7١8‏ 

وليد بن عبد الملكك: .6١‏ 

وليد بن عبيد بحترى. 

وليد بن يزيد بن عبد الملك: /الا. //. 
وهيب بن الورد: .١١١‏ 

(ى) ياقوت حموى: 737. 


يحبى: 375 70ل 338. 


افو 1 


يحيى بن خالد: ١٠9ل‏ ا" 589. 
يحيى بن زياد (فرّاء): .2١‏ 

يحيى بن على المنتجم: 10 //71. 
يزيد بن حصين: /ا/1. 

يزيد بن سلمه (يزيد بن الطثريه): .١180‏ 
يزيد بن ضرار (مزرّد): 108. 

يزيد بن عبد الملكك: 590. 

يزيد بن المهللب: عو”ى /191. 
اليشكرف: زذرة 

يشكرى: /501. 

بنى يشكر: 509 

.58٠ يعقوب:‎ 

يعقوب بن الشكيت: 18. 

يعلى: 862. 

يهود (بنى النضير): 117ل 518 


يبوسف بن عمر: 57 


ص : 0/72 

فهرست الغبايى مكانها و بناهاى تاريخى مذكور در «الجمان فى تشبيهات القرآن» 
(الف) الابلق: ع58. 

استانبول: 59. 

اسكوريال: 68. 

الدلس: 18 

اهواز: 7. 

(ب) باب الشام: .٠١‏ 

بابل: 791. 

بصره: ١ض‏ الى على كل .١1737‏ 
بغداد: ١٠ل‏ قعل الا لال مقن 9/6 7,. 
بلاد مغرب: هع .2١‏ 

3١ بلخ:‎ 

اليك عا 

بيروت: 16. 

رت توأم: اموه 

تدمر: 588. 

تسنيم: 18 "801 

تنوخ: 18 


0 جامعه الدول العربيه: زع 


جامع المنصور: .٠١‏ 
الجزيره: 588. 

(ح) حجاز: ١ل‏ 199. 
حران: .,”٠١‏ 

حرّه الحدثان: 4ه 09". 


الحريم الطاهرى: .١7‏ 


ص: /الاه 
حصن زياد: 60. 

الحضر: 19. 

حوران: ل/الى 2/ا؟. 

حيره: /ا/1. 

(خ) الخابور: *19. 
خورنق: 937ل 95ل 5940. 
دار الرقيق: .١/‏ 

دجله: الا 73948 

درب العوج: 17. 

دمشق: 128. 

دومه الجندل: 588. 

ديار بكر: 70 

(ذ) ذى الارطى: .77١‏ 
(ر) رأس العين: 0". 
(من) سامراة الا 
اما 
سلسبيل: .١155‏ 

سلوق: ؟ل. 


سوركه: /ا/. 

مش الشام: كلل عرك "دلت قحل نكل عقلى الاي /اؤ1. 
شادياخ: .4١‏ 

(ص) صفين: 777 

(ع) عبقر: 0/8 لالا. 

عراق: الاك ثلا لات 7/١‏ 
عمان: الى 76060 08". 

عين التمر: 188. 

غ2 غطفان: /01”. 

(ف) فرات: 397 ع19. 
(كك) كوفه: على اول 07" 


كعبه: 91ل عام" 


ص: لاه 

كعبه نجران: .19١‏ 

(ل) لندن: "١7١‏ 

46 مارد: 588. 

مدينه: حل عل لراكل 509 
مدينه السلام: 717. 

موصل: /7/,. 

كر الل ركنت خاك عنرلك لقال على الا رال, 
(ن) نجران: .".٠‏ 

.7١ نصيبين:‎ 

.1١ نيشابور:‎ 

(0) هند: 70" 

(ى) يمامه: الى الال 31/7 


يمن: على ار © ال ل" 


ص: 4/ام 

فهرست نامهاى ستاركان و اصطلاحات نجومى مذكور در «الجمان فى تشبيهات القرآن» 
ابره العقرمية 3117 

اشراط: ع19١.‏ 

.5١ الاظفار:‎ 

الب اا 

انواء: 197. 

ايام العجوز: 508. 

برج الاسد: 0# 0ل 300 7308 

.7372١ البردان:‎ 

بطن الحمل: .١198‏ 

بطن الحوت: 718 /7119. 

بطن الرشاء: /71؟: 

بطين: 198 199. 

البقر: 199. 

البلدء؟ 296 

تابع الثريا: .5٠١‏ 

تربيع: 517. 

الثرما: لاعن عم ل فحن محل لالك لحكل 99ل .,731١‏ 


ثور: 13 


جوزاء: 197 307 

جبهه الاسد: 702ل .3١1/‏ 
حمل: 19 198. 

حوت: .3١1/ 309 7٠٠١‏ 
خورف الرشاء 110 

.5١09 الخباء:‎ 

خضيب: 114. 

,73031 75٠٠ الديران:‎ 

دلو: *9. 0398 ال .31١8‏ 
الذراع: 07 730 500. 


ذراعا الاسد: 50. 


6/٠١ ص:‎ 

ذراع مبسوط: .3١7‏ 

ذراع مقبوض: 3707 ©70. 
ذنب العقرب: .5١7‏ 

واس البعدر اد 1 
رأس الحمل: 195. 

رأسن العقرب: 711 

رايه الشماكك: 509. 
زبانى العقرب: .5١١ 051٠١‏ 
زيره الاسد: /ا١3.‏ 

ساقى الاسد: .5١09‏ 

شتا وه وا 0 
سرطان: 197. 

سرطان (يا شرطان): .5١11/‏ 
سعد: 0331١‏ 0/4ا3؟. 

سعد الاخبيه: .5١8‏ 

سعد بلع: 5١5‏ 

سعد الذابح: 51 718 518. 


.5٠١ سعود:‎ 

.5٠١ سماكك:‎ 

السماكك الاعزل: 2708 .5١094‏ 
سماكك رامح: 0708 509. 
سمكه صغرى: .7١1/‏ 

سثبله: *3191 73094. 

سهنم الرامى: 117 

سهيل: 6ل دل دل لاو 515 
الشرطان: 19 198 199. 

شعر الاسد: /ا١5.‏ 

الشعرى: "0 .,3١0 7٠8‏ 
الشعرى العبور: 07 0# 308, 
الشعرى الغميصاء: .٠١©‏ 

شوله: ؟7١5.‏ 

الطرف (عينا الاسد): 708. 
العبور: .73١00 7١7‏ 

عجز الاسد: .5١09‏ 

العذارى: *507. 

عرش السماكك: 509. 


عقرب: 0191 /7117. 


عناق الارض: 194. 

.3٠١ 7084 عوّاء:‎ 

.5٠١ عيوق:‎ 

.75٠١ الغفر:‎ 

.3١8 7٠ ى”٠١؟ الغميصاء:‎ 
.5١8 الفرد:‎ 

.5١8 فرغ:‎ 

الفرغ المؤخر: 7516 .73١5‏ 

الفرغ المقدم: 16 5١15‏ 

.75١7 قلاده:‎ 


قللاص النجم: 5 


6/١ ص:‎ 

قرنا الحمل: 19. 

.71١ قلب:‎ 

قلب الاسد: 0708 .5١7‏ 
قلب الحوت: .5١8‏ 

قلب العقرب: 271١‏ 717. 
قوس: 197. 

كاهل الاسد: 75017. 

كلب الجبار (عبور) .7١7*‏ 
كلبئ الدنران 1 
الكىّ: 199. 

الكمّان: حول .,50٠١‏ 
مجدح: .76١‏ 

مررزم (الشعرى): 707 ©50. 
المرزمان: .75١©‏ 

مكالحه: /711. 

منطقه البروج: 191. 
ميزان: 98 3809,. 


ناطح: ع1 


.5١8 306 النثر:‎ 


نحر الناقه: .7١١/‏ 
نسر: .5١7‏ 

النسر الواقع: 089 ؟17١5.‏ 
نطح: تلدلة 
النعائم: .5١١‏ 
نهائم صادر: ؟7١5.‏ 
نعائم وارد: .5١7‏ 
نوء: "197. 

.5١١ نياط:‎ 

هرّارين: ؟١١5.‏ 
هقعه: .5١7 30١‏ 
هنعه: 01ل .5١7‏ 


وركا الاسد: 8 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار منافيه آ3 ستو #سامن هر كو شتيعية #الككن ىتما بتك كا مخصوقة انل خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/15 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسسات. مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 








ديكر به سايث اين موكز به فشان 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الالالانا 
عاجوا 2١1ات)‏ الام رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 


